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POSITAE PONENDAEQUE 
CONSECRAVIT 


GRATO ANIMO 


EDITOR. 


PRAEFATIO. 


Post WYTTENBACHIUM, virum ingenii pariter ac doctrinae laude 
florentissimum, qui primus post longum annorum decursum Plutarchi Scripta 
Moralia, quae dicuntur, diuturno situ obducta purgare nitorique reddere 
instituit, nemo est inventus, qui, quod ille opus praematura morte nostris 
literis ereptus non ad finem perduxit, absolveret, nedum qui novae recen- 
sionis instituendae consilium agitare. Et tamen adornandae editionis, quae 
et parabilior esset modicoque pretio venum iret et nostratium desideriis 
satisfaceret, in dies major necessitas urgebat. Nam WYTTENBACHIUM, 
etsi immortaliter meritus est de Plutarcho egregieque plurima constituit 
et illustrayit, tamen melius interpretis quam critici provinciam administrasse, 
qui aliquam cum ejus commentariis contraxerunt familiaritatem, norunt 
omnes. Neque enim ea, qua par est, cura ac severitate Plutarchi verba 
ad suorum codicum fidem exegit, sed in enotandis scripturae discrepantiis 
nullam certam rationem secutus opfimas lectiones vel praetermisit vel ani- 
madversas non recepit, neque exemplaria impressa vetusta, Aldinum dico: 
et Basileense, satis diligenter in consilium adbibuit, unde factum, ut plurima 
menda e superioribus bona fide suscepta et propagata in suam editionem trans- 
ferret; et denique, quod maximi est momenti in docto scriptore, poetarum 
versus, quibus tanquam. luminibus orationem suam Plutarchus distinxit, 
non satis curiose rimatus est et investigavit, neque inventos feliciter emen- 
davit. Quae dixi desiderari iu WYTTENBACHIU editione, ea tam gravia 
sunt ac magna, uti qui novae editionis spem fidemque faciat, et codicum 
per Wyttenbachium collatorum ") denuo excutiendi laborem. aerumnae ac 


*) Wyttenbachius, ut comperi, non ipse nisi ad paucos libros, dum Lutetiae 
commorabatur, codices optimos ibi asservatos manibus tractavit et con- 
tulit aliis negotiis intentus, sed domum redux hoc munus Capperroniero 
mandavit. Qui quam supina negligentia et incuria officio functus sit, ex 
meis comuentariis cognosci poterit. 


VII 


— taedii plenum in se recipiat, non vituperio ut acta: agens, sed acri stimulo 


ut rem perutilem suscepturus dignus esse videatur. Profecto non fuit ini- 
qua sors Plutarchi nostro tempore et speraveram, eorum aliquem, qui 
nunc in Plutarcho habitant, in vacuam posessionem involaturum. Sed 
quum intellexissem, Vitas potissimum hominum eruditorum studiis cele- 
brari, Moralia vero .scripta, ad quae difficilior et impeditior est aditus, 
paucos attingere, ipse coepi illa spe dejectus viam ab aliis non tritam 
ingredi viresque meas tenues in hoc campo periclitari, virorum, quorum 
plurimum apud me valet auctoritas, consiliis et adhortationibus corro- 


boratus. Ne vero rnajüs opus quam pro iugenii mei mediocritate moliri 


videar, neque otio abundans neque magna codicum supellectile instructus, 
nunc quidem artioribus me ipse finibus circumscripsi et nomen fidemque 
profiteor de iís duntaxat libris edendis, quos Wyttenbachius uberioribus 
criticis et exegeticis commentariis non instruxit. Quae res si ex voto 
cesserit, tum ommia. Plutarchi opera moralia ad codices recensa duobus 
tribusve voluminibus comprehensa brevissimaque adnotatione adjecta edere 
decrevi. 

Eroticum ut eligerem, qui agmen duceret librorum Plutarchi a me eden- - 
dorum, partim admirabilis hujus opusculi elegantia ac venustas partim in- 
signis scripturae corruptela et labes me commovit, ut in tam exiguae 
molis libro luculente cognosceretur, quid reliqui fecerit WYTTENBACHIUS 


posteris editoribus. Verissime enim D. RUHNKENIUS ad WYTTENBACHIUM 


(Epistol. ed. Mahne, Vlissingáe 1832. p. 17.) haec scripsit: ,, Est, wt scribis, 


aureus Plutarchi liber de numinis vindicta. Verum tamen Amatorius latiorem 


tibi campum , in quo critica facultas excurrere cognoscique posset , praebwisset, ** 
Prima ac potissima mihi cura fuit, ut scriptoris verba quam emendatissime 
scripta exhiberem. Qua in re egregie mihi profuerunt duo Parisini libri, a 
FR. DUEBNERO tam insigni cura et ἀχριβείᾳ meum in usum excussi, ut 
nil posset supra: alter optimae notae 

CODEX. MEMBRANACEUS PARISINUS . Nro. 1672. litera E. a Wytten- 
bachio insignitus; alter qui bonitate longe inferior est : 

CODEX CHARTACEUS PARISINUS: Nro. 1675. litera B. ἃ Wytten- 
bachio insignitus. Ad quos in Eroticis Narrationibus accessit 

CODEX MEMBRANACEUS PARISINUS: Nro. 1671. litera A. a me in- 
sigBitus, a Wyttenbachio quidem non collatus. 

De his et aliis subsidiis criticis uberius dicendi copia fiet in praefatione 
ad volumen secundum, quod continebit Symposiacas Quaestiones. Has meas 


IX 
criicas opes ut nova accessione augerem, effecit amicitia L. SPENGELIT, 
V. Cl., qui mihi benigne descripsit ea, quae in margine exemplaris Plu- 
tarchi Aldini in Monacensi bibliotheca asservatí.a Victorio aliisque allita 
deprehendit. Quae etsi videbam plerumque consentire cum farragine illa 
"Turn. Vulc. Bong. tamen nolui committere, ut quae aliquid emolumenti 
afferre viderentur ad textum rectius constituendum, ea hic omitterem, 
sero accepta, libri mei parte majore prelis commissa : 


Hutten. XII. p. 1. νῦν] yg. γοῦν. 

p.2. ἑξῆς} ἐξ ἧς .| ἑορτὴν zy.) inser. xol |. λύσανδρον] 'λυ- 
σάνδρας |. τιϑόρας) corrige τιϑοραίας" πόλις δὲ ἐστε βοιωτίας ἐν 
ἄχρᾳ παρνασσοῦ. ἐνταῦϑα ζῆϑος καὶ ἀμοίων ἐεάφησαν. 

Ρ. 3. παραχωρῆσαι) παραχωρεῖται J. 

p. 4 ἀϑέατος avtov] ἄϑικτος αὐτῷ .|. καϑῶς] χαχῶς |. 2591 δὲ] 
μὲν ἡ E ' 

p.95. éxeivov] ἐχείνου .|. xvxAocoi] χυχλώσας .|.  aioyiarwg] 
αἰσχίστοις |. φιλοψυχία) φιλοψία .|. 

p. 6. ἐπαγγελῶν) ἐπιγελῶν |. ἢ ἐπεγγελῶν, 

P. 7. οὐσία] οὐ συνουσίας .. ἐς ϑήβης) ἐσϑὶ ἥβης. μήρων xci 
γλυχεροῦ σώματορ] ex Athen. et Apuleio yg. μηρῶν ἱμείρων καὶ γλυχεροῦ 
στόματος. 

ΠῚ p. 8, πιχρῶν)] Ath. yg. πυχνῶν, κατηδέσω)] Ath. ἐπιδώσω co. 
μυρία) μήρια lego. χἄχαρις] ἄχαρις. ᾿ 

p. 9.. παιδὸς πορεῖσϑαι) παιδοσπορεῖσθαι |. παραδοὺς) παραδὺς .]. 

p. 10. γλυχεῖα) yo. γλυχεῖ᾽, συντῆσϑαι) συνηρτῆσϑαι J. ἐπὶ] ἐπεὶ .|. 

(OO 11, συνδιαχεχαλυμμένῳἿ συνδιαχεχαυμένῳ. .δ.} διὰ .|. 

p. 12. μὲν wot] μένωσι |. βελτίω] βέλτιον Jo ἡβωὴ] "feo - 

p. 14. τί δὲ ἢ] εἰ |. bis. Tum in lacuna Victor. in marg. πεῖνες 
nullo signo addito. | 

p. 158. ἐπιτράψαντος) ἐπιγράψαντος. 

p. 16. βασιλέως 4] καὶ .. ἔχνος ὧν] ὡς .1.. 

p. 17. ἐνιὼ τῶν βάχχων)] ἕνιοι τῶν βάχχωνε .1. 

p. 18. προσήχει} προςείη .]. | 

p.20. εἰληφέναι τὸν] τὴν .. 

p.21. ἐπὶ τηλικαύτην] ἐπεὶ .1. 

p.22. ταράττεσθαι) ταράττηταε |. 

p.23. vag] τιμὰς .. 


X . 
p. 24. Hic Parmenidis versus est ap. Plat. et Simplic. in Phys. «o 
τῶδε] αὖ ὧδε. | 
p. 26. φλαυότερον] corr. Vict. φαυλότερον. 
p. 27. ἀπολαύνοντας)] ἀπολάβοντας .1. 
p. 28. ἀπρεπὴς] . εὐτερπὴς .|. ἢ. εὐπρεπὴς. vu] v τῶν t 
( arrosum). 2 
p.29. ἀλλ᾽ ἀπειϑὼ) ἀλλ᾽. 9 nudo. ἐπὶ τόπῳ] ἐπὶ τούτῳ .|. 
p.30. ἀρχὴν] ἀπὸ .|. χυρβάντεσι)] χορυβάντεσι. 
p. 31. ἐξαλλαχῆς] ἐξαλλαγῆς .... 
p.32. ἔρωτι) ἐρῶσι .1.. ἐνέργειαν] fort. ἐνάργειαν. Quint. VL. 107. 
(Vict) ὁὀλλ᾽ oí] αἱ. 
p. 33. ἐστὶ δραχμῆς] ov inser. . 
p.94. xa&ffac] xaAgag .. ἔσως δεινὸν] οὐ inser. |. ἐχπρέποῦς] 
30. ἐχπρεποῦς Vict. φαῦλος) φαύλιος .|. 
p. 39. y&opévov] γενόμενον |. ἑτέρων) ἑταίρων .|.- Lacunam: ex 
Soph. Antig. supplevit Victor. 
p. 37. ἀντίοις] yo. αἰτίοις (nova manus ignota). 
p. 38. add. óc. E | 
p. 40. ἄλλου] &óov .. ληπταὶ] λιταὶ |. (yp. λεπταὶ Vict.) ἑλῶν] 


p. 41. ἁπλοῦς] ἁπλὼς .. ! 

p. 42. εὖ δαιμόνιον) ov δαιμόνιον .|. τότε] vOye .]. xac] 
κλίνας |. xaxóv] xüxov. φϑέγγεσθϑαι() yo. φλέγεσθαι (Vict.) 

p. 43. οὗτος] οὕτως μ' 

p. 44. ἐπὶ νοῦν] yo. ἐπεὶ νῦν (Vict) ὅϑεν προσίενται) ob inser. 

p. 46. fiot]. βιαίως. διαφῆναι) διασαφῆναι. τὴν γὴν] ἥλιον. 

p. 48. ἑτέρωϑι] γρ. ἔρωτε Vict. Tum idem supplet ὄντες τοῦδ᾽ ὕτε 
τοῦτο στίλβει χατὰ laudato Eurip. Hippolyt. 

p. 80. σχότους] σχοτίους .]. 

p.51. ϑείων] Je» |]. ^ 

p.92. meceJoc] πάχος .. | 

p.93. xai τωργίαται) χατωργίασϑαι |. ταχέως) ταχὺ ὡς ||. 

p.94. ϑρυπτὰ] ἄϑρυπτα .. 

p. 96. τὸ ἐμὸν ἕξει} οὐχ inser. .|. 

p.97. νόμων] νόμῳ |. ἐπέφευγε] ἐπέφλεγε |. 

p. 98. τὰς ἄλλας] τοὺς ... 

p. 89. ἐννοήσας} ἐμβοήσας. 


XI 


p. 63. δεχεικὸν) yo. δηχτικὸν, ὁρῶσιμ) ἐρῶσιν. |. Hot 

p.64. μέρος] ἵμερος .. ἐπεὶ] ἔτι. .]. - ' 

p. 65. imp] ὑπὸ .. &pua] xai add. .]. 

p. 67. χαμνωτιχὸν) μανωτιμὸν .|. vel magis yavvorixóv, 

p. 68. "βασιλεύων ὡς] βασιλευόντων .|. deleto ὡς. ϑεσπιέων) Ó:- 
σπιῶν ... χαλεπός icri] οὐχ inser. |. - 

Porro ALDINAM et BASILEENSEM editionem, quas videbam multo 
saepius quam Stephanianam cum joptimis libris conspirare, diligenter in 
auxilium vocavi, et quae XYLANDER, REISKIUS, alii ad emendandam 
Scripturam contulerunt, cum ratione et religione summa usus sum, sed de 
ARNOLDI FERRONI*) erroribus mirisque commentis fere silere satius 
duxi. Ubi vero vulgata in vitii suspicionem adducta nibil auxilii attu- 
lerunt libri, vel intactum reliqui gravius vulnus vel raro conjecturis meis 
subito celerique partu natis, quas scio judicibus intelligentibus placuisse, 
locum in textu concedere ausus sum, efiam plura sola conjecturae ope 
invenienda restare animadvertens. Tum sedulo operam dedi, ut poetarum 
versus latentes eruerem investigatosque a Plutarchi verbis separarem et 
melius quam adhuc factum esset constituerem et emendarem; quo in genere 
quam multa WYTTENBACHII notitiam aciemque effugerint, nolo hic am- 
bitiose commemorare , quanquam videbor nonnullis omnem modum exces- 
sisse. Denique quum, si qui alius liber Plutarchi, Eroticus maxime lacer 
et lacunosus ad nostram aetatem pervenerit, ut expleturi idoneum, cui in- 
niterentur, haberent fundamentum, ne illud quidem ab instituto meo alie- 
num visum, accuratissime ambitum lacunarum e libris indicare; qua 
in re licebat admirari insignem priorum editorum ipsiusque Wytten- 
bachii negligentiam , qui prius de resarcienda jactura cogitaverint, 
quam quantum esset, quod in membranis deesset, cognoverint. Quibus 
omnibus hoc effectum esse credo, ut textus a me repraesentatus multo 
locupletior et emendatior prodierit vulgata, quanquam in tanta subsidiorum 
criticorum penuria et editorum paucitate plurima restare emendanda. non 
est mirandum. 


*) Arnoldi Ferroni interpretatio latina, cui breves notae adjectae sunt, 
prodiit sub hoc titulo: Plutarchi Chaeronei Eroticus, Interprete Arnoldo 
Ferrono Burdigalensi Regto consiliario ad Franciscum Nomparem 
Caulmontionum Regulum. Lugduni 4pud Joan. Tornaesium. M. D. LVIIi 
Hunc librum diu frustra anquisitum, tandem e bibliotheca Bernens, 

. intercedente Guil. Müllero meo, qui nunc cum laude Bernae bonas 
literas docet, oblatum intellexi plane inutilem esse. 


Xii 


Alterum quod est editoris officium, cum priore vinculo artissimo 
connexum, ut scriptoris verba illustret, eo vero non minus strenue functus 
um, Nam ut in aliis scriptoribus utriusque negotii commode discidium 
fieri possit, tam multiplex ac paene infinita est vis doctrinae Plutarchi, tam 
admirabilis rerum humanarum et divinarum scientia, ut qui , audaciae 
temeritatisque crimen extimescens, sola emendatione contentus, interpre- 
tationem negligat, parum sit cordatus et male lectorum commodis consulat, 
praesertim quum etiam hic ager incultus jaceat horridusque squaleat. Quam ob 
causam non illud quidem egi, ut perpetuitatem enarrationis adhiberem, sed ut 
interpretandi oblectamento criticae artis quasi quandam austeritatem leniens 
dicendi scriptoris consuetudinem explanarem, obscuritatem sive in rebus 
sive in verbis positam removerem, et quos aliorum scriptorum locos imi- 
tatione expresserit Plutarchus, indicarem, tum ut in principio animadver- 
sionum eos scriptores veteres, qui in eodem argumento illustrando operam 
suam collocaverunt, recenserem, quod. institutum tam fontes, e quibus 
Plutarchus hauserit, perscrutantibus quam uberiorem graecae philosophiae 
historiam contexentibus quam utile futurum sit, non eget ullo monitore. 
Eandem rationem tenebo in ceteris libris, in quibus mihi licebit breviori esse. 

Aequi vero et intelligentes existimatores, quorum censuras cupide ex- 
specto, an praestiterim quae pollicitus sum judicent. Equidem malevolorum 
voces contemnens amplissimum laboris praemium tulisse mihi videbor, si 
mea opera effecero, ut.et alii mecum una in eodem stadio decertare in 
animum inducant et Plutarchi opera moralia plus justo neglecta debitum 
recuperent honorem diligentiusque a nostratibus manibus terantur, laetor- 
que impense, nunc SAUPPIUM meum, a cujus doctrina atque ingenio optima 
quaeque sperare licet, novam Vitarum X. Oratorum editionem meditari. 

Praefandi munere de instituto meo defunctus reliquum est ut summas 
gratias agam GODOFREDO HERMANNO, praeceptori pie colendo, et 
THEODORO BERGKIO meo, qui rogati pro solita benignitate de aliquot 
locis difcilioribus per literas sententiam suam mecum communicaverunt 
et egregias emendationes expromserunt. 


Seribebam Turici, Idibus Martiis ἃ. MDCCCXXXVI. 
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QDA4AOYIANOZ. 'Ev Ἑλικῶνι φὴς, ὦ αΑὐτόβουλε, τοὺς περὶ 
F Ἔρωτος λόγους γενέσθαι, oUg εἴτε γραψάμενος εἴτε καταμνημονεύσας 
τῷ πολλάχες ἐπαψερέσϑαι τὸν πατέρα γυνὶ μέλλεις ἡμῖν δεηϑεῖσιν 


j KK«t ἀπαγγέλλειν, — 


AYTOBOYAOSX. Ἔν Ἑλικῶνι. παρὰ ταῖς Μούσαις, ὦ 0 Φλαουϊανὲ, 
τὰ ἙἘρωτικὰ Θεσπιέων ἀγόντων" ἄγουσι γὰρ ἀγῶνα πενταετηριχὸν, ὥσπερ 
καὶ ταῖς Μούσαις, καὶ τῷ "Ερωτι φιλοτίμως πάνυ καὶ λαμπρῶς. 

ΦΑΜΟΥΙΑ͂ΝΟΣ. Οἶσϑα οὖν, ὃ σοῦ μέλλομεν δεῖσθαι πάντες οἱ 
πρὸς τὴν ἀχρόασιν ἥκοντες; 


19. ΑὙΤΟΒΟΎΖΟΣ. | Ovx: ἀλλὰ εἴσομαι λεγόντων. 


rv ὅϑλον 4A0YIANOZ. dee τοῦ λόγου τὸ νῦν &yov ἐποποιῶν τε 


does 157. λειμῶνας καὶ σκιὰς καὶ ἅμα κιττοῦ τε χαὶ σμιλάκων διαδρομὰς καὶ 


ὅσα ἄλλα τοιούτων τόπων ἐπιλαβόμενοι γλίχονται τὸν ἤλατωνος Ἴλισ- 
σὸν χαὶ τὸν ἄγνον ἐκεῖνον xol τὴν ἡρέμα προσάντη πόαν πεφυκυῖαν 
προϑυμότερον 1) κάλλιον ἐπιγράφεσϑαι. 

AYTOBOYAOZ. Τὶ δὲ δεῖται τοιούτων, ὦ ἄριστε Φλαουϊανὲ, 
προοιμίων ἡ διήγησις; εὐθὺς ἡ πρόφασις, ἐξ ἧς ὡρμήϑησαν οἱ λόγοι, 
χορὸν αἰτεῖ τῷ πάϑει, καὶ σχηνῆς δεῖται, τά τε’ ἄλλα δράματος οὐδὲν - 
ἐλλείπει" μόμον εὐχώμεθϑα τῇ μητρὶ τῶν Μουσῶν, ἱλέω παρεῖναι. καὶ 
συνανασώξειν τὸν μῦϑ 0». 

᾽β. Ὃ γὰρ πατὴρ, ἐπεὶ πάλαι πρὶν ἡμᾶς γενέσθαι τὴν μητέρα 
νεωστὶ χεχομισμένος ἐκ τῆς γενομένης τοῖς γονεῦσιν αὐτῶν διαφορᾶς 
καὶ στάσεως ἀφίκετο τῷ "βρωτι ϑύσων, ἐπὶ τὴν ἑορτὴν ἦγε τὴν μητέρα" 
καὶ γὰρ ἣν ἐκείνης ἡ εὐχὴ καὶ ϑυσία" τῶν δὲ φίλων οἴκοϑεν μὲν αὐτῷ 


.V. ὃ σοῦ] Wyttenb, cum Mez, Xyl. Reisk. ὅσου BE. Vulgo ὅσον. 
ox] BE. Wytuenb. ovx. 


| 
3. σμιλάκων] BE. Vulgo λάκκων, 
δ. 1 πρόφασις] BE. Ald, Pas. Xyl. Mez. Wyttenb, Vulgo abest ἧς 


Ε 

A. 
A. 
A. 


PLUTAR-CHI 
AMATORIUS LIBER. 


I. FLAVIANUS. In Helicone ais, Autobule, sermones de Ámore 
fuisse habitos, quos vel conscriptos abs te vel memoria comprehensos, 
quod de iis subinde e patre quaesivisti, nunc nobis rogatu nostro es 
enunciaturus. 

AUTOBULUS. In Helicone apud Musas, Flaviane, Amatoria 
agentibus 'Fhespiensibus: nam certamen quinquennale celebrant ut Musis 
ita etian Amori, magnifice adinodum et splendide. 

FLAVIANUS. Scisne quid petituri abs te simus, quotquot ad 
audiendum confluximus? 

AUTOBULUS. Non, sed novero, ubi dixeritis, 

FLAVIANUS. In praesentia nofi sermoni inserere poetarum prata 
et umbras, hederaeque et aquae discursus aliaque id genus, quae non- 
nulli in. locorum descriptionem trahentes satagunt Platonis Ilissum et 
viticem illum leniterque sursum emissam herbam studiosius quam rectius 
transscribere. 

AUTOBULUS. Neque vero 4 mi Flaviane, narratio his opus habet 
exordiis. psa statim occasio, unde coepta fuit disputatio, choruin 
flagitat, scenaque indiget, et reliqua nihil a dramate absunt, Precemur 
modo iatrem Musarum, ut propitia sit nosque in sermone comme- 
morando adjuvet. 

11. Pater, cum jamdudum, ante nos natos, matre recens ducta, 
ob dissidium quoddam et rixam, quae parentibus eorum inciderat, 
veniret Ámori sacrifieatum : matrem una ad festivitatem adduxit: hujus 
enim erat votum et sacrificium. Domo secum comites habuit familiares. 


- 


B. 1. παρεῖναι) BE. Vulgo εἴναι. 


B. 4. κεχομισμένο:] W yttenb. ex Ald. Bas. Xyl. BE. Vulgo κεκοσμημένος. 
B. δ. ἡγε] Wyttenb. ex iisdem libris. Vulgo x«i ἤγε. 
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παρῆσαν ol συνήϑεις, ἐν δὲ Θεσπιαῖς εὗρε Δαφναῖον τὸν Ἀρχιδάμου, 
[᾿υσάνδρας ἐρῶντα τῆς Σίμωνος καὶ μάλιστα τῶν μνωμένων αὐτὴν 
nage Mero. εὐημεροῦντα, xal Σώχλαρον ? éx Τιϑόρας i ἥκοντα τὸν ᾿ΑΔριστίωνος" 1 "ἣν δὲ 
C xai Πρωτογένης ὁ Ταρσεὺς xa Ζεύξιππος ὃ “1αχεδαιμόνιος. ; ξένοι" 
Βοιωτῶν δὲ ὁ πατὴρ ἔφη τῶν γνωρίμων τοὺς πλείστους παρεῖναι. 4ύο 
μὲν οὖν i] τρεῖς ἡμέρας κατὰ πόλιν, ὡς ἔοικεν, ἡσυχῆ πως φιλοσοφοῦντες 
y vy n 74 ἐν ταῖς παλαίστραις καὶ διὰ τῶν ϑεάτρων ἀλλήλοις συνῆσαν" ἔπειτα 
Jim fep φεύγοντες ἀργαλέόν ἀγῶνα κιϑαρῳδῶν, ἐντεύξεσι καὶ σπουδαῖς προει- 
λημμένον ἀνέζευξαν οἱ πλείους ὥσπερ ἐκ πολεμίας εἰς τὸν “Ελικῶνα καὶ 
κατηυλίσαντο παρὰ ταῖς Μούσαις. Ἕωθϑεν οὖν ἀφίχετο πρὸς αὐτοὺς 
᾿νϑεμίων xoi Πεισίας ἄνδρες ἔνδοξοι, Βάκχχωνι δὲ τῷ χαλῷ λεγομένῳ 
D προσήκοντες, xal τρόπον τινὰ δι’ εὔνοιαν ἀμφότεροι τὴν ἐχείνου διαφε- 
θόμενοι πρός ἀλλήλους. Ἣν γὰρ ἐν Θεσπιαῖς Ἰσμηνοδώρα γυνὴ πλούτῳ 
καὶ γένεε λαμπρὰ καὶ νὴ dia τὸν ἄλλον εὔτακτος βίον" ἐχήρωσε γὰρ οὐχ 
ὀλίγον χρόνον ἄνευ ψόγου, καίπερ οὖσα νέα xci ἱκανὴ τὸ εἶδος" τῷ δὲ 
Baxywn φίλης ὄντε xai συνήϑους γυναικὸς vio πράττουσα γάμον χόρης 
κατὰ γένος προσηχούσης ix τοῦ συμπαρεῖμαι καὶ διαλέγεσθαι πολλάχις 
He. a£ 7 πρὸς τὸ μειράκιον αὐτὴ" xci λύγους φιλανϑρώπους ἀχούουσα 
καὶ λέγουσα περὶ αὐτοῦ καὶ πλῆϑος ὁρῶσα γενναίων ἐραστῶν, εἰς τὸ 
ἐρᾷν προήχϑη καὶ διενοεῖτο μηδὲν ποιεῖν ἀγεννὲς ἀλλὰ γημαμένη φανε- 
E ρῶς συγκαταζὴν τῷ Βαχ) gat. Παραδόξου 0? τοῦ πράγματος αὑτοῦ φανέν- 
τος; ἢ τε μήτηρ ὑφεωρᾶτο τὸ βάρος τοῦ οἴκου καὶ τὸν ὄγκον ὡς οὗ χατὰ 
τὸν ἐραστην" τινὲς δὲ xol συγχυνηγοὶ τῷ μὴ καϑ' ἡλικίαν τῆς ᾿Ισμηνο- 
δώρας δεδιττόμενοι τὸν Baxyovo καὶ σχώπτοντες ἐργωδέστεροι τῶν ἀπὸ 
σπουδῆς ἐνισταμένων ἧσαν ἀνταγωνισταὶ πρὸς τὸν γάμον. ᾿Ἤιδεῖτο γὰρ 
F ἄρηβος ἔτι ὧν χήρᾳ συνοικεῖν" οὐ μὴν ἀλλὰ τοὺς ἄλλους ἐἄσας παρε- 
χώρησε τῷ Ilaucic καὶ τῷ ᾿νϑεμίωνι βουλεύσασϑαι τὸ συμφέρον , ὧν ὁ 
μὲν ἀνεψιὸς αὐτοῦ ἣν πρεσβύτερος, ὁ δὲ Πεισίας αὐστηρότατος τῶν 
ἑραστῶν᾽ διὸ xci πρὸς τὸν γάμον ἀντέπραττε xoà χαϑήπτετο τοῦ ᾿νϑε- 
μίωνος ὡς προϊεμένου τῇ Ἰσμηνοδώρᾳ τὸ μειράκιον" ὁ δὲ ἐκεῖνον 
οὐκ ὀρϑὼς ἔλεγε ποιεῖν ἀλλὰ τὰ ἄλλα γρηστὸν ὄντα, μιμεῖσϑαι τοὺς 
φαύλους ἐραστὰς οἴχου καὶ) γάμου καὶ πραγμάτων μεγάλων ἀποστεροῦντα 
τὸν φίλον, ὅπως ὥϑιχτος αὐτῷ καὶ yc εαρὸς ἀποδύοιτο πλεῖστον χρόνον 
80 ἐν ταῖς παλαίστραις. 
y. Ἵνα οὖν μὴ παροξύνοντες ἀλλήλους κατὰ μικρὸν εἰς ὀργὴν 
προαγάγοιεν, ὡσπερ διαιτητὰς ἑλόμενοι καὶ βραβευτὰς τὸν πατέρα καὶ 


B. 8. «Δυσάνδρα() Wyttenb. e Leonic. Schott. Mez. Aaniot. et vers. Xyl. 
Vulgo x«i 4éaavópov. 

D. 9. ἀγεννὲς] BE. Vuleo ὦ ἀχενὲς. 

EF. 1. παρεχώρησε] Wy uenb, e Bas, et Xyl. παριχωρῆσιω BE. Ald, Vulgo 
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'Thespiis autem invenit Daphnaeum, Archidami filium, qui Lysandram ,. 
Simonis filiam, amabat, omniumque procorum gratia primus erat: 
Soclarum quoque, Aristionis F. "ithora venientem. — Aderant etiam 
hospites , Protogenes 'Tarsensis et Zeuxippus Lacedaemonius, Dc 
Bocotis notorum plurimos ajebat pater ibidem fuisse. Biduum eque, - 
aut triduum, ea in urbe placide philosophando in palaestris et theatris 
una exegerunt. Deinde fugientes molestum citharoedorum eertamen 
prensationibus et studiis praeoccupatum plerique, tanquam ex hostico 
castra moventes, in Heliconem se subduxerunt et apud Musas diver-  . 
"terunt, Prima luce venerunt ad eos Anthemion et Pisias, viri celebres, 
et uterque Bacchonis, qui formosus usurpabatur, necessarius, ac 
quodammodo ob benevolentiam ejus discordes, Hes ita: habet. Erat 
'hespiis mulier genere et opibus pollens, Ismenodora, et quae reliquo 
tempore pudice vixisset: nam haud satis diu vidua absque crimine 
manserat, quanquam aetate integra et forma non poenitenda. Ceterum 
evenit, ut cujusdam Bacchoris amicae et familiaris mulieris filio Isme- 
nodora uxorem ambiret puellam quandam Bacchoni cognatam. Ergo 
quia saepe cum eo colloquebatur et una erat : adfecta nonnihil est amore 
adversum adolescentem : cumque et audiret, de eo dici in bonam partem, 
et ipsa humaniter loqueretur, videretque multitudinem generosorum 
amatorum , amare eum coepit. Nihil vero indignum se ipsa facere 
cogitavit, sed contracto matrimonio, vitam cum Bacchone degere. 
Quae res cum per sc videretur insolens, tum mater quoque adolescentis | 
suspectam habuit domus majestztem filio graviorem : quidam etiam 
aequalium et venationis sociorum eo, quod aetas Ismenodorae non cum 
ipsius adolescentia congrueret, Bacchonem terrentes et dicteriis ipces- ὁ 
sentes, difficiliores matrimonii oppugnatores iis ipsis fuere, qui serio 
id dissuadebant. "Tamen Baccho, aliis omissis, Pisiae δὲ Ánthemioni, 
quid ex re foret, deliberandum dedit: quorum hic jam senior, avun- 
culus ejus, Pisias, amatorum acerrimus erat, ideoque nuptias pro virili 
impediebat, et Anthemionem culpabat, qui Ismenodorae adolescentem 
proderet. Contra Anthemio eum male ajebat facere, et caeteroqui 
probum, hic aemulari vitiosos amatores, dum domo, matrimonio, 
rebusque magnis amicum privarct, ut is borum rudis et adolescens 
diutissime in palaestris se nudaret. 
III. Ergo, ne se invicem irritantes paulatin excandescerent, ad- 
vencrunt, arbitrium patri, et qui cum, co erant, deferentes. De reliquis 


F. 2. ὧν o μὲν] BE. Ald. Bas. Mez. Wyttenb. "Vulgo abest μὲν. - 
F. δ. ἄϑιλχτος avro]. E (in quo est: 40. αὐτῶν). Stephanus e Leonic. Schott. 
Ante Stephanum vulgabatur ἀϑέατος αὐτῶν. "u 
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τοὺς σὺν αὐτῷ παρεγένοντο" χαὶ τῶν ἄλλων φίλων, οἷον ἐκ παρασκευῆς," 
τῷ μὲν ὁ Δαφναῖος παρῆν, τῷ δὲ ὃ Πρωτογένης" ἀλλὰ οὗτος μὲν ἀνέδην 
ἔλεγε χαχὼς τὴν Ἰσμηνοδώραν" ὁ δὲ Δαφναῖος, Ὦ Ἡράχλεις, ἔφη, τέ 
οὐχ ἄν εἰς προσδοχήσειεν, εἰ καὶ Πρωτογένης ἔρωτι πολεμήσων πάρεστιν, 
ᾧ καὶ παιδιὰ πᾶσα καὶ σπουδὴ περὶ Ἔρωτα καὶ δι’ Ἔρωτος, 

B "fijos δὲ λόγων, λήϑῃ δὲ πάτρας, 


οὐχ ὡς τῷ “αΐω πέντε μόνον ἡμερῶν ἀπέχοντι τῆς πατρίδος" βραδὺς γὰρ 
ὁ ἐκείνου xol χερσαῖος Ἔρως" ὁ δὲ σὸς ἐκ ! Κιλιχίας ᾿4ϑήναζε 


— λαιψηρὰ κυχλώσας πτερὰ 


. διαπόντιος πέταται, τοὺς χαλοὺς ἐφορῶν xol συμπλανώμενος. uiu 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐγεγόνεε τοιαύτῃ τις αἰτία τῷ Πρωτογένει τῆς ἀποδημίας. 
ὃ. livouévov δὲ γέλωτος, ὁ Πρωτογένης, ᾿Εγὼ δέ σοι δοχῶ, εἶπεν, 
Ἔρωτι νῦν πολεμεῖν, οὐχ ὑπὲρ Ἔρωτος διαμάχεσθαι πρὸς ἀκολασίαν 
καὶ ὕβριν αἰσχίστοις πράγμασι καὶ πάϑεσιν εἰς τὰ χάλλιστα χαὶ σεμνό- 

C raro τῶν ὀνομάτων εἰσβιαζομένην; Καὶ ὃ Δαφναῖος, ione δὲ 
καλεῖς, ἔφη; γάμον καὶ σύνοδον ἀνδρὸς χαὶ γυναικὸς , ἧς οὗ γέγονεν 
οὐδ᾽ ἔστιν ἱερωτέρα χατάζευξις; ᾿“΄λλὰ ταῦτα μὲν, εἰπὲν ὁ Πρωτογένης ,. 
᾿ἀγαγχαῖα πρὸς γένεσιν ὄντα, σεμνύνουσιν οὐ φαύλως οἱ νομοϑέται xat 
κατευλογοῦσι πρὸς τοὺς πολλούς" ἀληϑινοῦ δὲ “ἔρωτος οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῇ 
T £r] γυναιχωνίτιδι μέτεστιν, οὐδ᾽ ἐρᾷν ὑμᾶς ἔγωγέ φημι τοὺς γυναιξιπροσπε- 
πονϑότας ἢ παρϑένοις, ὥσπερ οὐδὲ μυῖα γάλακτος, οὐδὲ μέλιτται κηρίων 

Ὁ ἐρῶσιν, οὐδὲ σιτευταὶ xol μάγειροι φιλοφρονοῦσι πιαίνοντες ὑπὸ σχότῳ 

D μόσχους xoi ὄρνιϑας. .4λλ: ὡόπερ ἐπὶ σιτίον ἄγει χαὶ ὄψον ἡ φύσις 
μέτρίως xal ἱκανῶς τὴν ὄρεξιν, ἡ δὲ ὑπερβολὴ πάϑος ἐνεργασαμένη 
λαιμαργία τις ἢ φιλοψία καλεῖται" οὕτως ἔνεστι τῇ φύσει τὸ δεῖσθαι 
τῆς ἀπ’ ἀλλήλων ἡδονὴςρ γυναῖχας καὶ ἄνδρας, τὴν δὲ ἐπὶ τοῦτο κινοῦσαν 
ὁρμὴν σφροδρότητι xoi ῥώμῃ γενομένην πολλὴν καὶ δυσχάϑεχτον οὗ 
προσηκόντως Ἔρωτα καλοῦσιν. "Epgog γὰρ εὐφυοῦς χαὶ νέας ψυχῆς ἁψά- 
μενος εἰς ἀρετὴν διὰ φιλίας τελευτᾷ" ταῖς δὲ πρὸς γυναῖκας ἐπιϑυμίαις 

E ταῦταις, ἂν ἄριστα πέσωσιν, ἡδονὴν περίεστι χκαρποῦσϑαι καὶ ἀπόλαυ- 
σιν ὥρας καὶ σώματος, ὡς ἐμαρτύρησεν “4ρίστιππος τῷ κατηγοροῦντι 
"fatóog πρὸς αὐτὸν, ὡς OU φιλούσης, ἀποχρινάμενος , Utt χαὶ τὸν οἶνον 
οἴεται καὶ τὸν ἰχϑὺν μὴ φιλεῖν αὑτὸν, ἀλλ᾽ ἡδέως. ἑκατέρῳ χρῆται. 
Τέλος γὰρ ἐπιϑυμίας ἡδονὴ καὶ ἀπόλαυσις. Ἔρως δὲ προσδοκίαν φιλίας 
ἀποβαλὼν οὐχ ἐϑέλες παραμένειν οὐδὲ ϑεραπεύειν ἐφ᾽ ὥρᾳ τὸ λυποῦν 


A. ult. παιδια] Wyttenb, e Xyl. et Mez. Vulgo παιδεία. 
B. 1. λήθῃ δὲ λόγων] BE. Ald. Bas. Vulgo μὲν pro δὲ, 

D. 3. ἐκείνου] Turn. V. Bong. Vulgo ἐκείνων, 

C; ult. μέλιτται) BE. Vulgo μέλιττα. 

D. 4. φιλοψία] e Xylandri conjectura, "Vulgo quioyvzfa. 
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amicis, tanquam de composito , Pisiae Daphnaeus patrocinabatur , 
Anthemioni. Protogenes, Qui cum effuse insectaretur Ismenodoram : 
O Hercules, inquit Daphnaeus, quid non exspectemus , quando etiam 
Protogenes adest bellum amori facturus? cui seria et joca omnia circum 
amorem et propter amorem sunt: cujus causa oblitus literarum, oblitue 
patriae est: a qua non quinque duntaxat dierum spatio alest Lai 
exemplo: qui tardus fuit et terrestris amor. "luus vero, Protogenes, 
amor e Cilicia usque Athenas | | 


— alas praepetes rotans 


L 


trans mare advolavit, ut formosos viseret , cumque 4 oberraret. 
Videbatur autem principio talis quaedam causa Protogeni suae fuisse . 
peregrinationis. 

IV. Oborto risu, Protogenes: Ego vero, inquit, tibi videor nunc 
amorem impugnare, non pro amore propugnare adversus intemperaotiaum 
et libidinem, quae turpissimis factis atque affectibus in honestissima se 
nomina jntrudit? "Turpissimum vero vocas, ajebat Dapbnaeus, nuptias 
et viri cum muliere eonsuetudinhem, «ua nulla-est, aut fuit unquam 
sanctior conjunctio? Haec quidem, respondebat Protogenes, ad gene- 
rationem necessaria non male laudibus vehunt leguimlatores, et apud 
multitudinem praedicant. Veri amoris ne minima quidem particula in 
gynaeceo exstat: negoque ego, vos, dum adversus mulieres, aut vir^ 
gines, afficimur, amare. Nam neque musca lac, neque favos apis amat : 
neque saginatores et coqui benevolentiae cansa vitulos et aves in tenebris 
sazinant. Sed quemadmodum ad cibum natura moderato et sufficiente 
ducit appetitu: nimius jam vitium ingenerat, quod gulositas et helluatio 
dicatur sane: ita comparatum est natura, ut vir et inulier inutuo a se 
voluptatem expetant: quae vero ad hoc movet concupiscentia, vebe- 
mentior facia et effrenis, non convenienter amo£ vocetur. Amor enim, 
ubi generosam adolescentis attigit indolem, in virtutem per amicitiam 
desinit: his autem cupiditatibus, quibus mulier et vir se invieem avent, 
si res optime cadat , licet corporis voluptate potiri, et formae aetatisque 
fructum percipere: sicut Aristippus testatum fecit, qui Laidem apud 
se vituperanti, quod noa amaret, respondit: A vinó quoque et pisce 
non puto amari me, tamen utroque libenter vescor. Nam finis concu- 
piscentiae voluptas est et fruitio; amor, exspectatione amicitiae amissa, 
non vult permanere, neque colere formae gratia id, quod inolestum 
est, neque id, quod floret, si non fructum ingenii ad amicitiam e 


* 
"E 


E. 1. περίεστι] ΒΕ, Wyttenb. περώστιν, ut est in Ald. Bas. 
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χαὶ ἀχμάξον εἰ χαρπὸν ἤϑους οἰχεῖον εἰς φιλίαν καὶ ἀρετὴν οὐχ ἀπο- 
δίδωσιν. ᾿Ἄχούεις δέ τινος τραγιχοῦ γαμέτου λέγοντος πρὸς τὴν γυναῖχα, 


Μισεῖς; ἐγὼ δὲ ῥᾳδίως μισήσομαε, 
Πρὸς κέρδος ἕλκων τὴν ἐμὴν ἀτιμίαν. 


^ Ῥούτου γὰρ οὐδὲν ἐστιν ἐρωτικώτερον o μὴ διὰ χέρδος ἀλλ᾽ ἀφροδισίων 
ἕνεκα καὶ συνουσίας ὑπομένων γυναῖχα μοχϑηρὰν xai ἄστοργον" ὥσπερ 
Στρατοκλεῖ τῷ ῥήτορι Φιλιππίδης 0 χωμιχὸς ἐπε Eyy Moy ὁτοίησεν, 


᾿Αποστρεφομένης τὴν χορυφὴν φιλεῖς: μόλις: 


Εἰ δ᾽ οὖν xol τοῦτο τὸ πάϑος δεῖ χαλεῖν "ἔρωτα, ϑήλυν χαὶ voOov 
ὥσπερ εἰς χυνόσαργες συντελοῦντα τὴν γυναιχωνῖτιν" μᾶλλον δὲ ὥσπερ 
δέον 151 ἀετόν τινὰ λέγουσι γνήσιον καὶ ὀρεινὸν, ὃν Ὅμηρος μέλανα καὶ ϑη- 


ξεν... 


ρθρευτὴν προσεῖπεν, ἄλλα δὲ γένη γόϑων ἐστὶν ἰχϑῦς περὶ ἕλη καὶ 


ὕρνεϑας ἀργοὺς λαμβανόντων, ἀπορούμενοι δὲ πολλάχις ἀναφϑέγγονταί 
τε λιμῶδες xoi ὀδυρτιχόν᾽ οὕτως Ἔρως ὃ γνήσιος ὃ παιδικός ἐστιν, oU 
πόϑῳ στίλβων, ὡς ἔφη τὸν παρϑένιον "Avoxoéov, οὐδὲ μύρων 
ἀνάπλεως καὶ γεγανωμένος, ἀλλὰ λιτὸν αὐτὸν ὄψεε καὶ ἀϑυυ- 
 sttovy ἐν σχολαῖς φιλοσόφοις ἢ που περὶ γυμνάσια καὶ παλαίστρας, περὲ 
ϑήραν νέων ὀξὺ μάλα xol γενναῖον ἐγχελευύμενον πρὸς ἀρετὴν τοῖς 
Β ἀξίοις ἐπιμελείας" τὸν δὲ ὑγρὸν τοῦτον καὶ οἰχουρὸν ἐν χόλποις διατρί- 
βοντὰ καὶ κλινιδίοις γυναιχῶν ἀεὶ διώχοντα τὰ μαλϑαχὰ καὶ ϑρυπτό- 
μένον ἡδοναῖς ἀνάνδροις καὶ ἀφίλοις καὶ ἀνενθουσιάστοις καταβάλλειν 
ἄξιον" ὡς καὶ Σόλων κατέβαλε, δούλοις μὲν γὰρ ἐρᾷν ἀῤῥένων παίδων 
ἀπεῖπε καὶ ξηραλοιφεῖν, χρῆσϑαι δὲ συνουσίαις γυναιχῶν οὐχ ἐκώλυσε. 


J 


Καλὸν γὰρ ἡ φιλία. καὶ ἀστεῖον" ἡ δὲ ἡδονὴ χοινὸν χαὶ ἀνελεύϑερον. 


οὐδε θευ- Ὅθεν οὗ « δοῦλον ἐρᾷν παίδων ἐλευϑέριόν ἐστιν οὐδὲ ἀστεῖον" συνουσίας 


C- 


λων ὑπ; γὰρ: οὗτος ὁ Ἔρωρ, χαϑάπερ τῶν γυναικῶν. 


εἡς Ἔτι δὲ πλείονα λέγειν προϑνυμουμένου τοῦ Πρωτογένους, &vri- 
χρούσας ὁ Δαφναῖος, Εὖ ye vi] Δία, ἔφη, τοῦ Σόλωνος ἐμνήσϑης καὶ 
χρηστέον αὐτῷ γνώμονι τοῦ ἐρωτικοὺῦ ἀνδρὸς, 


C 


"Ec" ἥβης ἐρατοῖσιν ἐπὶ ἄνϑεσι παιδοφιλήσῃ 
ἹΜηρῶν ἱμείρων καὶ γλυχεροῦ στόματος. 


Πρόσλαβε δὲ τῷ Σόλωνι καὶ τὸν Αἰσχύλον λέγοντα, 


-- σέβας δὲ μηρῶν oU χατῃδέσω.. 
Bn δυσχάριστε τῶν πυχγῶγ φιλῃμάτων. 


ἐρωτικώτερο» BE. Ald, Vulgo ἐρωτεκώτερος. | 
δούλοις μὲν γὰρ} Wyttenb. ex E. Vulgo aberat γάρ. 4 
συνουσίας e W yttenb. gonjectura, οὐσέα BE. Ald, οὐ συνουσίας Stdphiz 
e Leonic, Schott. Anon. οὐ σένεε Bas. Xyl. 

πυκνῶν] Wyttenb. e Schott. Anon. Turn, V. Bong. Vulgo πιχρῶν, 


EPOTIKO. 9 


virtutem commodum efferat. Aiüdis tragicum quendam maritum haee 
uxori dicentem: 


Odisti? ego me invisum facile patiar tibi, 
Lucro meamque ducam contumeliam. 


Nihilo magis hoc amator est, qui non ob lucrum, sed rei venercae 
causa, perfert uxorem pravam et inhumanam: sicut Philippides comicus 
Stratoclem oratorem deridens fecit: 


"versae retro verticem quam vix amas? 


Si tamen hic quoque adfectus sit amor nominandus, effoeminatus 
et spurius, et in gynaeceum, tanquam ad Cynosarges, pertinens: immo 
sicuti aquilam quandam dicunt genuinam et montanam, quam Homerus 
nigram et venatricem vocavit: alia autem sunt spuriarum genera, 
quae circum paludes captant pisces et aves ignavas, et saepe cibi egentes 
lugubrem edunt prae fame sonum: sic genuinus amor est puerorum : 
non fulgens desiderio, ut de virgineo Anacreon ait, neque unguentis 
delibutus: sed nudum eum et absque mollitie videbis in scholis philo- 
sophorum, aut circa palaestras et gymnasia, ac venationes adolescentum, 
acuta et generosa admodum voce ad virtutem eos exhortantem, qui 
digni sunt accuratione. Mollem autem istum et domo affixum invenies 
in mulierum gremiis et spondis versantem, semper mollia consectantem, 
et voluptatibus indulgentem, a fortitudine, amicitia, instinctu animi 
divino alienis, dignum, qui damnetur. Danmmavit quidem Solon, qui 
puerorum amore et sicca unctione servis interdixit, concubitu mulierum 
non item. Est amicitia de rebus pulcris et scitis: voluptas vulgare - 
quippiam et illiberale. Ita liberale non est, a servo amari puerum. 
Non enim hic amor nocet, ut mulierum. 


V. Plura dicere cupientem Protogenem repressit Daphnaeus, in- 
quiens: Recte per Jovem Solonis est a te facta mentio: eoque utemur 
judice amatoris : 


"d Thebas [Annorum] pueros in floribus expcte amoenis, 
Et femora, et dulcis corporis. — 
Adjunge etiam Soloni Aeschylum: 


Femoris honorem non reveritus es tamcn, 
Ingrate imi pro tot freguontibus osculis. 


C, 6, ϑύτας] Wyttenb, ex E. Mez. Vulgo ϑύται, 


σον) Ὁ 
μεσ. 


apes 


E 


F 


E 


ὥραν τῷ βίῳ νόϑος xai σχότιος ἐξελαύνει τὸν γνήσιον “Ἔρωτα καὶ 


qp ey λῶν 
j rs 


10 ILA40YTAPXOY 


"Eregot μὲν γὰρ χαταγελῶσιν αὐτῶν, εὖ χαϑάπερ ϑύτας χαὶ μάντεις 
εἰς τὰ μηρία καὶ τὴν ὀσφὺν ἀποβλέπειν τοὺς ἐραστὰς χελεύουσιν " ἐγὼ 
δὲ πρμμέγεϑες τοῦτο. ποιοῦμαι σημεῖον ὑπὲρ τῶν γυναικῶν" εἰ γὰρ ἡ 
παρὰ φύσιν ὁμιλία πρὸς ἄῤῥενας οὐχ ἀναιρεῖ τὴν ἐρωτικὴν εὔνοιαν οὐδὲ 
βλάπτει, πολὺ μᾶλλον εἰχός ἐστι τὸν γυναικῶν ἢ ἢ [ἀνδρῶν “ἔρωτα τῇ 
φύσει χρώμενον εἰς φιλίαν διὰ χάριτος ἐξικνεῖσθαι. Χάρις γὰρ OU, ὦ 
Πρωτόγενες, ἡ τοῦ ϑήλεος ὕπειξις τῷ ἄῤῥενι κέχληται πρὸς τῶν παλαιῶν" 
ὡς xai Πίνδαρος ἔφητὸν Ἥφαιστον ἄνευ χαρίτων ix τῆς Ἥρας 
γενέσθαι" καὶ τὴν οὔπω γάμων ἔχουσαν ὥραν ἣ Σαπφὼ προσαγορεύουσά 
φησιν, ὕτι | 

Σμιχρά μοι, παῖ, ἔμμεναι φαίνεαι χἄχαρις" 

ὁ δὲ ρακλῆς ὑπό τινος ἐρωτᾶται , 

KK |. Bia δὲ πράξας χάριτας, 1) πείσας κόρην; 
Ἢ δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων ἀχόντων, μετὰ βίας γενομένη καὶ λεηλασίας, ἂν δὲ 
ἑχουσίως, σὺν μαλακίςῳ καὶ ϑηλύτητι βαίνεσϑ' αι κατὰ Πλάτωνα νόμῳ͵ 
τετράποδος καὶ παιδοσπορεῖσϑαει παρὰ φύσιν ἐνδιδόντων, ya- 
Qig ἄχαρις παντάπασι καὶ ἀσγήμων καὶ ἀναφρόδιτος. Ὅϑεν, οἶμαι," 
καὶ ὁ Σόλων ἐχεῖνα μὲν ἔγραψε νέος ὧν ἔτι χαὶ σπέρματος πολλοῦ 
μεστὸς, ὡς ὁ ἤλατων φησὶ" ταυτὶ δὲ πρεσβύτης γενόμενος, 

"Eoyo δὲ Κυπρογενοῦς μον γῦν φίλα καὶ Διονύσου, 

Καὶ Μουσέων, & τιϑησ' ἀνδράσιν εὐφροσύνας" 

ὥσπερ ἐκ ζάλης καὶ χειμῶνος ΣΑΣ I] τῶν παιδικῶν ἐρώτων ἔν τινι γαλήνῃ 
τῇ περὶ γάμον καὶ φιλοσοφίαν ϑέμενος τὸν βίον, Εἰ μὲν οὖν τὸ ἀλη- 
ϑὲς σχοποῦμεν, ὦ Πρωτόγενες, fv xoi ταὐτόν ἔστι πρὸς παῖδας καὶ 
γυναῖχας πάϑος τὸ τῶν Ἔρώτων᾽ εἰ δὲ βούλοιο φιλονεικῶν διαιρεῖν οὐ 
μέτρια δόξειε ποιεῖν ὃ παιδιχκὸς οὗτος, ἀλλ ὥσπερ ὀψὲ γεγονὼς καὶ παρ᾽ 


πρεσβύτερον. ᾿Εχϑὲς γὰρ, ὦ ἑταῖρε, καὶ πρώην μετὰ τὰς ἀποδύσεις 
χαὶ ἀπογυμνώσεις τῶν νέων παραδὺς εἰς τὰ γυμνάσια καὶ πρὸσανγατρι- 
βόκενος ἡ ἡσυχὴ xat προσεμβαλὼν, εἶτα κατὰ μικρὸν ἐν ταῖς παλαίστραις 
πτεροφυῆσας οὐχέτι χαϑεχτός ἐστιν, ἀλλὰ λοιδορεῖ xa προπηλακίζει, 
τὸν γαμήλιον à ἐκεῖνον καὶ συνεργὸν ἀϑανασίας τῷ ϑνητῷ γένεν, σθεννυ- 
μένην ἡμὼν τὴν φύσιν εὐθὺς ἐξανάπτοντα διὰ τῶν γενέσεων. Οὗτος δὲ 
ἀρνεῖται τὴν ἡδονήν" αἰσχύνεται γὰρ καὶ φοβεῖται; δεῖ δέ τινὸς εὗπρες 
πείας ἁπτομένῳ καλῶν χαὶ ὡραίων" πρόφασις, οὖν φιλία xai ἀρετὴν 


D. 1, τὸν γυναικῶν] BE. Mez. Xyl. vers, Vulgo τῶν γυναικῶν, 
D. 3. ϑήλεος] E. Vulgo ϑήλεως. 
D. 7. Σμαρὼ etc.] Egregie Berghius meus conjecit: 
Σ μικρά μοι πάϊς ἔμμενε, : 
| -ro( , guíreo κάχαρις. 
E. 1. γενομένη] ex 1 i'Cónjectura. Vulgo λεγομένης 
E. 2, μαλακίᾳ ΒΕ, Vulgo uaréq. 


EPOTIKOS. | 11 
Alii enim derident eos, sí, velut sacrificuli et harioli amatores 
jubent in femora et coxam inspicere. Ego autem hoc permagnum pro 
mulieribus argumentum censeo. Si enin consuetudo naturae adversa 
cum viris nihil adimit amatoriae benevolentiae, neque eam laedit: multo 
magis probabile est, mulierum et virorum amorem naturae opera uten- 
tem per amicitiam ad gratiam pervenire, Quod enim, Protogenes, 
mulier viro obsequium praestat, gratia fuit ab antiquis dictum. Quo 
sensu Pindarus dixit, Vulcanum e Junone sine gratiis natum: et quae 
nondum tempestiva nuptiis esset, eam sic compellat Sappho : 
Videre mihi parva esse puella, et gratiarum expers. 
Et ex Hercule quidam quaerit: 
n vi puellam cognovisti, an gratia? 
Masculorum autem concubitus, si cum invito fiat, violentus est: 
si cum volente, conjunctus mollitiei et insaniae, secundum Platonem, 
et óelluinus ac naturae repugnans, omninoque ingratus, foedus, et 
nihil habens venustatis. Itaque arbitror, Solonem ista scripsisse juvenem 
adhue, et, [ut idem Plato ait], semine turgentem: provecta autem 
aetate isthuc: 
Grata mihi Veneris nunc sunt, et dona Lyaei, 
Musarumque: viris dant ca laetitiam: 
cum jam veluti ex aestu et tempestate puerilium amorum vitam in 
tranquillitate matrimonii et philosophiae collocasset, Enim vero si verum 
quaerimus, Protogenes, una et eadem est amoris erga mulieres et pueros 
adfectio. Si autem contendendi ductus studio divellere vis, gravis 
culpae damnabitur puerilis amor: qui cum tarde in vita, et intempestive, 
quasi spurius et occultus exstitisset, genuinum amorem expellat. Heri 
enim, amice, aut nudius tertius, post denudationes corporum adolescen- 
tium in gymnasia obrepens, taciteque illiciens et provocans, paulatim 
deinde in palaestris pennas adeptus, non compesci porro.potest: sed 
contumeliose circumscribit amorem illum conjugialem, qui generi humano 
immortalitatem parat, naturam nostram pessum euntem.illico resuscitans 
generando. Is vero masculorum amor voluptatem inficiatur, pudore 
et metu compulsus. Cuinque opus ei sit aliqua praescriptione honesta, 
dum formosos eonsectatur:; culpam amicitiae ac virtutis praetextu velat. 
Itaque in pulvere versatur, frigida lavat, supercilium attollit, philo: 


. 3. χάρις ἄχαρις] ex mea conjectura. Vulgo abest χάρες. 
9. καὶ τῶν παιδικῶν] Wyttenb. delevit καὶ cuni Mex. 

. ὅ. ἐξελαύνει] idem cum Mez. ἐξελαύνειν. 

F. ib. καὶ πρεσβύτερον] idem e ΒΕ, Vulgo aberat x«i, 

F. 6. i;04) BE. Vulgo χϑὲς. 

A. 4. οὐκέτ! BE. Vulgo oix ἔτι, 


vA 
[ e 


ftra, Wer? 


12 ΠΩΙΟΥΤΑΡΧΟῪ 


xovieraé δὲ xol ψυχρολουτεῖ xol τὰς ὀφρῦς αἴρει, καὶ φιλοσοφεῖν 
φησι xoi σωφρονεῖ ἔξω διὰ τὸν νόμον" εἶτα νύχτωρ xoi χαϑ' ἡσυχίαν 
Γλυχεῖ᾽ ὀπώρα φύλακος ἐκλελοιπότος. 

Εἰ δὲ, ὥς φησι Πρωτογένης. οὐκ ἔστιν ἀφροδισίων παιδικῶν κοινωνία, 
πῶς Ἔρως ἐστὶν, ᾿“Ιφροδίτης μὴ παρούσης, ἣν εἴληχε ϑεραπεύειν ἐκ 
ϑεῶν xol περιέπειν, τιμῆς τὲ μετέχειν καὶ δυνάμεως ὅσον ἐχείνη δίδω-- 
σιν; εἰ δ᾽ ἔστι τις Ἔρως χωρὶς ᾿Αἀφροδίτης, ὥσπερ μέϑη χωρὶς οἴνου 
πρὸς σύχινον πόμα χαὶ κρίϑινον, ἄκαρπον αὐτοῦ xol ἀτελὲς τὸ ταραχτιχόν 
ἔστι xol πλήσμιον xci ἁψίχορον. 

€. «ἀεγομένων τούτων ὁ Πεισίας ἣν δῆλος ἀγαναχτῶν xol παρο- 
ξυνόμενος ἐπὶ τὸν Aagvaiov* μιχρὸν δὲ αὐτοῦ χαταλιπόντος, ' 2 Ἣρά- 
χλεις, ἔφη, τῆς εὐχερείας καὶ ϑρασύτητος᾽ ἀνθρώπους ὁμολογοῦντας 
ὥσπερ οἱ κύνες ix Ι μορίων συνηρτῆσϑαι πρὸς τὸ ϑὴλυ μεϑιστάναι καὶ 
μετοικίζειν τὸν ϑεὸν ἐχ γυμνασίων καὶ περιπάτων xai τῆς ἐν ἡλίῳ χαϑαρᾶς 
xai ἀναπεπταμένης διατριβῆς εἰς ματρυλεῖα καὶ χοπίδας καὶ φάρμαχα xol 
μαγεύματα καϑειργνύμενον ἀκολάστων γυναικῶν" ἐπεὶ ταῖς γε σώφροσιν 
οὔτε ἐρᾷν οὔτε ἐρᾶσϑαι δή που προσῆχόν ἐστιν. ᾿Ενταῦϑα μέντοι xoi 
ὁ πατὴρ ξφη τοῦ Πρωτογένους ἐπιλαβέσθαι καὶ εἰπεῖν, 

Τόδ᾽ ἐξοπλίζει τοῦπος ᾿Αργεῖον λεών, 

xai νὴ Δία Δαφναίῳ συνδίχους ἡμᾶς προστίϑησιν οὐ μετριάζων ὁ Πει- 
δίας, ἀλλὰ τοῖς γάμοις ἀνέραστον ἐπάγων xoà ἄμοιρον ἐνθέου φιλίας 
κοινωνίαν, ἣν tijg ἐρωτικῆς πειϑοῦς καὶ χάριτος ἀπολιπούσης μονονοὺ 
ξυγοῖς καὶ χαλινοῖς Vm αἰσχύνης καὶ φόβου μάλα μόλις συνεχομένην 
ὁρῶμεν. Καὶ ὃ “Πεισίας, ᾿Εμοὶ μὲν, εἶπεν, ὀλίγον μέλει τοῦ λόγου" 
Δαφναῖον δὴ ὁρῶ ταὐτὸν πάσχοντα τῷ χαλκῷ" xal γὰρ éxcivog οὐχ οὕτως 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς, ὡς ὑπὸ τοῦ πεπυρωμένου χαλκοῦ καὶ ῥέοντος, ἂν ἐπιχέῃ 
τις, ἀνατήχεται καὶ ῥεῖ συνεξυγραινόμενος" xoi τοῦτον ovx ἐνοχλεῖ τὸ 
“Ἰυσάνδρας κάλλος, ἀλλὰ συνδιακεκαυμένῳ xoi γέμοντι πυρὸς ἤδη πολὺν 
χρόνον πλησιάζων xci ἁπτόμενος ἀναπίμπλαται" καὶ δῆλός ἐστιν, eb μὴ 
ταχὺ φύγοι πρὸς ἡμᾶς, συντακησόμενος. ᾿Αλλ ὁρῶ, εἶπε, γινόμενον 
ὅπερ ἂν μάλιστα σπουδάσειεν ᾿ἀνϑεμίων, προσχρούοντα τοῖς δικασταῖς 
xol ἐμαυτὸν, ὥστε παύομαι. Καὶ ὁ ᾿Ανϑειιίων, "ὥνησας, εἶπεν, ὡς 
ἔδει γε ἀπ ἀρχῆς λέγειν τι πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν. 

ζ΄. Méyo τοίνυν, ὃ Πεισίας ἔφη, προχηρύξας ἐμοῦ γε ἕνεκα πάσαις 


(entrado [ἐραστὴν, ὅτι τῆς γυναικὸς ὁ πλοῦτός ἐστι φυλαχτέος τῷ vta- 


2. 


᾿ 1 Li 3. —* » r , , ? el 
γίσχῳ, μὴ συμμίξαντες αὐτὸν ὄγκῳ xol βάρει τοσούτῳ λάϑοιμὲν ὡσπὲρ 
- ωμῖν ἤενιυ- 


A. 7. σωφρονεῖ] ex mea conjectura. Vulgo σωφρονεῖν. 
C. 3. ματρυλεῖα] E et marg. B. Vulgo ᾿μακελεῖα. 

C. 7. ἐξοπλίζει)] BE. Vulgo ἐξοπλίζειν. 

D. 4. Δαφναῖον δὴ] BE. Vulgo Δαφναῖον. δὲ. 

D. ult. συνδιακεκαυμένῳ] συνδιακεκαλυμμένῳ BE. Ald. Bas. 
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*» 
sophari se ait, et pudicitiam servare foris, legis scilicct metu : at noctu 
et per otium 

Pomum remoto dulce custode eripit. 


Si vero, ut Protogenes ait, non est puerilis amoris communicatio 
rei venereae: quomodo amor est, Vepere absente, cui deae sorte hoc 
obtigit, ut amorem foveat, qui honorem et vim tantam omnino nan- 
ciscitur , quantum illa tribuit, Sin est amor absque Venere, tanquam 
ebrietas sine vino, e ficulneo, aut hordaceo potu, is absque fructu et 
fiae turbabit, fastidiosusque erit. - 

VI. Haec cum essent dicta, prae se tulit haud obscure Pisias, 
succensere se Daphnaeo, et ejus sermonem iniquius ferre. Cumque is 
paululum conticuisset : Proh Hercules, inquit Pisias, levitatem et 
audaciam,  Hominesne e professo marem cum foemina pudendis canum 
more devincire? et Ainorem e gymnasiis, ambulationibus, et sub dio 
pura atque. apééta conversatione traducere atque includere in macella, 
cultellos , medicamenta , et veneficia lascivarum mulierum, Nam pudicae 
quidem neque amare convenit, neque amari, Hoc loco pater ajebat, 
se, Protogene apprehenso, dixisse: 

Haec verba 4chivum populum ad arma j am vocant. 

Etenim per Jovem Pisias facit, ut Daphnaei causae me adjungam, 
modum ille excedens, et nuptialis amoris divinitusque insitae amicitiae 
societatem e matrimonio tollens: quae si amatoria suadela et gratia 
privetur, quantum videmus, jugis et frenis a pudore et metu aegre 
continebitur. Non magnae mihi curae est, ajebat Pisias, haec ratio, 
Dapbhnaeum quidem video perinde, atque aes, affici. Nam et aes non 
ita facile ab igni, ut a fluente et ignito aere, si quis affundat, colli- 
quatur emollitumque fluit: et hunc non perturbat Lysamdrae pulcritudo : 
sed ad ignem accedens, quem ille plurimum occulte habet jamdudum, 
ejus contagio adficitur: neque obscurum cst, nisi coleriter ad nos con- 
fugiat, colliquatum hominem iri. Interim video id fore, quod maximo 
opere effectum vellet Anthemio, ut offendam arbitros et me ipsum. 
Itaque desino. Sane hoc ad rem conducit, ajebat Anthemis. Nam ab 
initio statim aliquid de proposito argumento dicendum fuerat. 

VII. Hic Pisias: Hoc, inquit, protestatus, omnibus mulieribus, 
quod ad me attinet, suos permitti amatores, Bacchoni ajo cavendum 
esse ab Ismenodorae divitiis, ne, dum eum in tantum fastum molemque 


hy 
D. ib. ἤδη πολὺν) Mez. Vulgo πυρὸς .9. πολὺν. 
E. 1. nàÀgewtov] Vulgo o πλησιάζων. Omisi articulum auctore W yttenb. 
E. 4. ἐμαυτὸν] E. et Mez. Vulgo καὶ ἐμαυτῷ. καὶ ἐμκυτὼν D. 
E. ult. καὶ A7; γυναικὶ E. Vulgo γυναικὶ καὶ λιτῆ. 
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ἐν χαλχῷ κασσίτερον ἀφανίσαντες. Μέγα yàg, ἄν ἐλαφρᾷ xoi λιτῇ yv- 


F vgixi μειρακίου συνελϑόντος εἰς ταὐτὸν ἡ χρᾶσις οἴνου δίκην ἐπιχρατή- 

σηοϑοῦύέαν σέ" ταύτην δὲ δρῶμεν ἄρχειν xoà χρατεῖν δοκοῦσαν" οὐ γὰρ ἂν ἀποῤῥί- 

' paga δόξας xal γένη τηλιχαῦτα καὶ πλούτους, ἐμνᾶτο μειράχιον ἐκ 
χλαμύδος, ἔτι παιδαγωγεῖσθαι δεόμενον. ὍὍϑεν οἱ νοῦν ἔχοντες αὐτοὶ 5 

" βλλινες; πθοΐενται καὶ περιχόπτουσιν ὥσπερ ὠκύπτερα τῶν γυναικῶν τὰ περιττὸ 

ποι eA χρήματα τρυφὰς ἐμποιοῦντα χαὶ χαυνότητας ἀβεβαίους χαὶ χενὰς,, Vr 

feeper. 153 ὧν ἐπαιρόμεναι πολλάκις ἀποπέτονται" χὰν μένωσι, γρυσαῖς ὡσπερ ἐν 

-Αἰϑιοπίᾳ πέδαις δεδέσθαι βέλτιον ἢ πλούτῳ γυναιχός. 


(4. Exeiva δὲ οὐ λέγεις, Πρωτογένης εἶπεν, ὅτι κινδυνεύομεν àvo- (o 
στρέφειν ἀτόπως καὶ γελοίως τὸν Ἡσίοδον, ἂν ἐχείνου λόγος, 

Μήτε τριηκόντων ἐτέων μάλα πόλλ᾽ ἀπολείπων, 

Már ἐπιϑεὶς μάλα πολλά" γάμος δὲ τοι ὥριος οὗτος. 

IN i H δὲ γυνὴ τέτορ' ἡβώοι, πέμπτῷ δὲ AM αν Jaeger! Pret. 
pa. ἦν προ σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοι τοσούτοις γυναικὶ πρεσβυτέρᾳ. κα περ οἱ qotvmeg "5 
μεν. 3j συχὰ .. ....... . καὶ ἄωρον ἄνδρα περιάψωμεν. Ἐρᾶται γὰρ 

B αὐτοῦ νὴ Δία xci χῴεται" τίς οὖν ὁ χωλύων ἐστὶ κωμάζειν ἐπὶ ϑύρας, 
^» ᾷδειν τὸ παρακλαυσίϑυρον, ἀναδεῖν τὰ εἰχόνια, παγχρατιάξειν πρὸς 
ἐμ κιϑ ϑωτοὺς ἀγτεραστάς; ταῦτα γὰρ ἐρωτικά" xai χαϑὸ αἴσϑηται ὀφρὺς, καὶ 
τὰν ὃ M E PAAR τρυφῶσα, {καὶ σχῆμα λαβοῦσα τῶν τοῦ πάϑους ἀνοιχείων. τ 


y^ ιν [4 4 - [4 » , , 
"κείν m4.EL δὲ αἰσχύνεταν xoi σωφρονεῖ, χοσμίως οἴκοι χαϑήσθω περιμένουσα 
e. vus. 


τοὺς μνωμένους xai σπουδάζοντας" igav δὲ φάσχουσαν γυναῖχα φυγεῖν 
€? » * , , , , , 3 A 
ἕλοιτο *brig ἂν ἔχοι xol βδελυχϑείη, μήτι ye λάβοι γάμου ποιησάμενος ἀρχὴν 
τὴν τοιαύτην ἀχρασίαν. 


. /( ϑ΄. Παυσαμένου δὲ τοῦ Πρωτογένους" «Ὁρᾷς, εἶπεν ὁ πατὴρ, ὦ 2 
Κεινυν e "AvOsuiwv, ὅτι πάλιν κοινὴν ποιοῦσι τὴν ὑπόϑεσιν xoi τὸν λόγον ἄναγ- 
χαῖον ἡμῖν τοῖς οὐχ ἀρνουμένοις, οὐδὲ φεύγειν τοῦ περὶ γάμον Ἔρωτος 
εἶναι χορευταῖς; Καὶ ναὶ μὰ Δία, εἶπεν ὃ AvOsuiov , ἀμύνει διὰ πλειό- 
er τρῶν. γων νῦν αὐτοὺς ἐρᾷν" εἰ δὲ τῷ πλούτῳ βοηϑήσων, ᾧ μάλιστα δεδιττεταῦ 
Πεισίας ἡμᾶς. ἽἿ δὲ, εἶπεν ὃ πατὴρ, οὐκ ἂν ἔγκλημα γένοιτο γυναι- 5o 


F. 1. ἡ κρᾶσις] Wyttenb. ex E et Mez. Vulgo εἰ κρᾶσις. 
F. 5. τὰ περιττὰ] Wyttenb. e Salmasii conjectura. Vulgo τὰ περὶ τὰ. 

F. 6. ἀβεβαίους xoi κενάς] Jacobsius emendavit e Clemente Alexandrino, Vulgo 
corrupte ἐκβεβαίους xài xovg. καὶ κελίους BE. | 
À. 3. ov λέγεις, Ππρωτογέκης] Wyttenb. cum Xyland. vers, Vulgo ov λέγει How- 

τογέγης , εἶπεν. " 

A. 5. τριηκόντων) ex Hesiodo reposui. Vulgo τριήκοντ᾽ ὧν, 
A. 7. ἡβωοι] E. Turn. Bong. "Vulgo 4e. 
A. 8. οὗτοι τοσούτοις] Reisk. conjecit σχεδὸν γὰρ ἡμεῖς ἔτεσι τοσούτοις. 
3. καϑὸ αἴσϑηται] Wyttenb. conjecit καϑείσϑω ἡ ὀφρὺς. 
| ' / υ» 2 047 
ppt ku usy (s. (^n Xo δγ κῶ e, ux Toce pat oy. 
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admiscemus, imprudentes tanquam in aere stannum aboleamus. Mag- 
num enim est, si, adolescente cum muliere tenu et humili conjuncto, 
masculus sexus, ut vinum aqua dilutum, antecellit. Atqui haec impe-- 
vatura et superior est futura, quantum apparet. Non enim alias pro- 
jecta gloria tanta, et nobilitate generis, atque opibus, ambivisset 
adolescentulum chlamyde etiamnum indutum, et cui adhue paedagogus 
sit opus. ltaque ii,:qui sapiunt, ipsi tanquam alas mulierum praeci- 
dunt luxum ab opibus profectum, «ui eas ita inanes facit et leves, ut 
saepe-avolent. Alioqui praestat, aureis compedibus ligatum manere, 
quod fiat in Aethiopia, quam divitiis uxoris. ! 
VII. Haec vero non dicis, ajebat Protogenes, qwod inepte et 
ridicule Hesiodi praeceptum nos invertimus? si quidem is dixit: 


Tum tibi conjugii mature foedus initur , 

Cum triginta annos, vel paulo plusve minusve 
Impjeris vitae: quatuor quater, aut super unum 
Nata annos nubat. — | | 


nos totidem fere majori natu mulieri tanquam palmulas et ficus T et 
immaturum virum applicabimus. Amat, dices, eum et uritur. Quid 
vero prohibet, quin comessatum ad fores ejus ipsa eat, cantet carmen, 
quod a fletu ad januam vocatur paraklausithyrum, imagunculas sertis 
ornet, omni conatu cum rivalibus decertet. Haec enim amatoria sunt, 
tum supercilium demittatur, luxu abstineat et formam induat huic morbo 
convenientem. Si vero pudet, εἴ casta est, domi desideat modeste, 
exspectetque precos et studia ambientium ejus nuptias. . Mulierem qui- 
dem amare profitentem quis non fugiat et abominetur, metuens, ne 
impudicitiam hanc faciat sui matrimonii principium? 

IX. . Postquam loqui desiit Protogenes: Videsne, inquit Dapbnaeus, 
mi Ánthemio, rursum eos e causa propositum facere T necesse [caussam 
εἴ materiem orationis communem ac necessariam facere] nobis ,. qui non 
negamus, neque fugere, qui conjugialis amoris in choro sumus. Et 
profecto per Jovem, inquit Anthemio, defendit pluribus eos amare 
[ defende Amorem longiore oratione, quippe ipse amans]. Sed adversus 


4. ἀνοικείων) Reiskius. Vulgo οἰκείων». 

6. φυγεῖν τις ἄν ἔχοι] Wyttenb. conjecit φύγοι tic νοῦν ἔχων. 

ult. ὁ πατὴρ] addidit Wyttenb. ex E, 

περὶ yágov] E. Vulgo περὶ γάμων. . 

. ἡ καλὴ — ἢ γένει) Wyttenb. ex Leonic. Schott. Anon. T. V. B. edidit 
εἰ καλὴ — d γένει. 

. ult. ποινὰς} Wyttenb. e Bas. Xyl. Salm, Vulgo πείνας. Reisk. conjecit 

“ οὐχὶ καὶ ἀπηνεῖς καλοῦσιν αὐτάς. 


AN κὸ 


eo δῶκα 
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χὸς, εἰ δὲ ἔρωτα καὶ, πλοῦτον ἀποῤῥέψομεν » «Ἰσμηνόδώραν ) βαρεῖα γὰρ 
p etm καὶ πλουσία" τί δὲ ἢ χαλὴ καὶ νέα; τί δὲ, vj γένεν σοβαρὰ καὶ ἔνδοξος ; 
E: z ""-. αἱ δὲ σώφρονες οὐδὲ αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμένον. ἐπξαχϑὲς .......... 
καὶ δυσκαρτέρητον ἔχουσι, xoi ποινὰς χαλοῦσιν αὐτὰς,“ δ τοῖς ἀνδράσιν 
, D ὀργιζομένας, Utt. σωφρονοῦσιν; Ago οὖν χράτιστον ἐξ ἀγορᾶς γαμεῖν 5 
M.z Jy dfpórovóv τινα Θρῇσσαν, ἢ Βακχίδα Migciav ἀνέγγυον ἐπαγομένην 
Tex yéjatrov ie ὠνῆς καὶ χαταχυσμάτων ; ᾿Αλλὰ xol ταύταις ἴσμεν οὐχ ὀλίγους αἴσχιστα 
δ» πιγμκδουλεύσαντας" αὐλητρίδες δὲ Σάμιαι καὶ ὀρχηστρίδες, ᾿Δριστονίκα καὶ 
τύμπανον ἔχουσα Οἰνάνθϑη καὶ ᾿Αγαϑοχλεία διαδήμασι βασιλέων ἐπέ- 
βησαν. Ἧ δὲ Σύρα Σεμίραμις οἰκότριβος μὲν ἣν βασιλιχοῦ ϑεράπαινα “» 
παλλαχευομένη " Νίνου δὲ τοῦ μεγάλου βασιλέως ἐντυχόντος αὐτῇ xoi 
στέρξαντος, οὕτως ἐχράτησε καὶ κατεφρόνησεν, ὥστε ἀξιῶσαι xci μίαν 
ἡμέραν αὐτὴν περιϊδεῖν ἐν τῷ ϑρόνῳ χαϑεζομένην, ἔχουσαν τὸ διάδημα 
E x«i χοηματίζουσαν" δόντος δὲ ἐχείνου, καὶ χελεύσαντος πάντας ὑπηρε- 
τεῖν, ὥσπερ αὑτῷ, χαὶ πείϑεσθαι, μετρίως ἐχρῆτο τοῖς πρώτοις ἐπιτά- 
γμασι, πειρωμένη τῶν δορυφόρων" ἐπεὶ δὲ ἑώρα μηδὲν ἀντιλέγοντας 
μηδὲ ὀχνοῦντας, ἐχέλευσε συλλαβεῖν τὸν Nivov, εἶτα δῆσαι, τέλος δὲ 
ἀποχτεῖναι" πραχϑέντων δὲ πάντων, ἐβασίλευσε τῆς ᾿Ασίας ἐπιφανῶς 
F πολὺν χρόνον. 'H δὲ Βιλιστίχη, πρὸς Διὸς, οὐ βάρβαρον ἐξ ἀγορᾶς yv- 
vyotov , ἧς ἱερὰ καὶ ναοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς ἔχουσιν, ἐπιγράψαντος δι᾽ ἔρωτα 2o 
τοῦ βασιλέως, ᾿Α“φροδίτης Βιλιστίχης; Ἡ δὲ σύνναος μὲν ἐνταυϑοῖ καὶ 
συνίερος τοῦ Ἔρωτος ἔν Δελφοῖς, κατάχουσος δ᾽ ἑστῶσα μετὰ τῶν βα- 
σιλέων καὶ βασιλειῶν, ποίᾳ προικὶ τῶν ἐραστῶν ἐχράτησεν ; ᾿4λλ᾽ ὥσπερ 
ἐχεῖνοι δι᾽ ἀσθένειαν ἑαυτῶν xoà μαλαχίαν ἔλαϑον ,..... γενόμενοι 
184 λεία γυναικῶν, οὕτω πάλιν ἄδοξοι xoà πένητες ἕτεροι πλουσίαις γυναιξὶ 
xal λαμπραῖς συνελθόντες, οὐ διεφϑάρησαν, οὐδὲ ὑφῆχαν τι τοῦ φρο- 
γήματος, ἀλλὰ τιμώμενοι καὶ χρατοῦντες uer εὐνοίας συγκατεβίωσαν. 
ὋὉ δὲ συστέλλων τὴν γυναῖχα, καὶ συνάγων εἰς μικρὸν, ὥσπερ δακτυλίους 
δακτύλων (Oyvov μὴ περιῤῥυὴ δεδιὼς, ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀποκείρουσι τὰς 
; ἵππους, εἶτα πρὸς ποταμὸν ἢ λίμνην ἄγουσι" καϑορῶσαν γάρ ἑκάστην se 
φέρ τὴν εἰχόνα τῆς ὄψεως ἀχαλλῇ xoi ἄμορφον, ἀφιέναι τὰ φριμάγματα 


D. 1. ἄρα ovr] BE. Vulgo ἄρα ov». . 
D. 2. ἀνέγγυον}) e mea conjectura. Vulgo ἔγγυον. 
D. 3. καὶ xevayvonovov ] e mea conjectura. Vulgo δὲ oic κατεσσυμμάτων. In B 
est καὶ κατεσσυμμάτων, in. E καὶ κατεσυμμάτων. 
D. 4. ᾿Α4ριστονίκα] Wyttenb. e BE. Xyl. Mez. Vulgo ᾿4ριστονίσα. Fortasse 
scribendum Σερατονέκα. 
. 5. ᾿4γαϑοκλεία) Xyl. Wyttenb. Vulgo "tyaóoxMe. 
4. Niro] E. Vulgo Νίνον. 
F. 4. Biz] e mea conjectura. Vulgo Βελεστίη. 
F. 3. βασιλέως, ᾿ἀφροδίτης)]ὴ Wyttenb. cum BE. Mez. delevit xj, quod post 
βασιλέως adjecit Stephanus e Leonic, Schott. Ejus loco Ald. Bas. Xyl. 
— habent ἢ, . 
F. 3. ᾿ἡφροδίτης Βιλιστίχης) ex inea conjectura, Vulgo “φροδίτης Βελεστικὴς. 


Mero. ὑξεῖς ῥκκτύλιον Vos UY μὴ " 
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objectionem de divitiis est agendum, qua maxime terret Pisias, 'Fum 
pater meus ista dixit: Quid tandem non dabitur mulieri vitio, si propter 
amorem et difitias Ismenodoram rejiciamus? Esto enim imperiosa et 
dives, Quid formosae et juvenculae faciemus? quid nobilitate sua 
| superbienti et illustri? Pudicae vero nihil austerum, molestum j et 
intolerabile habent. Ideo eas Poenas, sive supplicia, vocant, viris 
iratas, quando temperantes sunt. Nonne igitur optimum est, e foro 
nuptum ducere Abrotonum aliquam Thracicam, aut Baechidem Mile- 
siam, quae eo ipso, quod emitur, spondeat se obedientem viro fore? 
Sed tamen et harum nonnullis novimus viros turpissime servivisse? 
quando etiam tibicinae Samiae et saltatrices, Aristonica et tympanum 
gerens Oenanthe atque Agathoclia regiis diadematibus insultaverunt. 
Semiramis Syra ancilla fuit famuli regii, regisque pellex: quam cum 
Ninus, rex ille magnus, congressus dilexisset: adeo subegit euim atque 
contemsit mulier, ut postulaverit etiam, ab eo concedi sibi, uti pet 
unum diem ipsa in solio regio sederet, daretque mandata. Quod ubi 
rex dedit, imperavitque universis, ut Semiramidi perinde, atque sibi, 
obtemperarent et jussa capesserent: principio ea stipatorum pertentans 
animos moderate quaedam jussit: at postquam vidit, eos nihil refragari, 
alacriterque obire mandata, capere eos Ninum, ,mox vincire, tandem 
necare jussit, Quibus factis, ipsa regnum Asiae splendide per multos 
annos gessit. Belestia vero, dii boni, nonne batbara et emta mulier 
fuit? cujus templa et fana Alexandrini habent, Veneris Belestiae no- 
míne, ob amorem rege id permittente. Quae vero hic Delphis communi 
cum QCupidine templo et sacris fruitur, aureaque.stat juxta reges et 
reginas, Phryne, quanam dote suos subegit amatores? Verum sicut 
isti ob suam imbecillitatem et mollitiem imprudentes mulierum praeda 
sunt facti: ita rursum alii ignobiles atque pauperes, ductis divitibus 
splendidisque uxoribus, corrupti non sunt, neque de animi magnitudine 
quicquam dimiserunt, sed honorati et imperantes ipsi amice cum iis 
vixere. Qui vero uxorem in: arctum cogit et comprimit, velut annu- 
lum digito ob gracilitatem alias delapsurum: similis est eorum, qui 


. ἄς, d» Δελφοῖς, κατάχρυσος δ᾽) W yttenb. malit iy Δελφοῖς δὲ κατάχρυσος. 
6. ἔλαθον γενόμενοι) lacunam, quae est in E post ἔλαϑον, in B. Ald. Bas. 
post γενόμενοι, sic expleo: ἔλαϑον ἑαυτοὺς γενόμενοι. 


nj νὴ 


A. 2. οὐδὲ ὑφῆκαν BE. Vulgo οὐδ᾽ ὑφῆκαν. 

A. ἅ, δακτυλίους δαχτύλων ἰσχνῶν μὴ) e mea conjectura. Vulgo δακτύλιον ἔχνος ὡς 
μὴ.  Wyttenb. conjecit δακτύλιον δακτύλου loyvoU. In BE. Ald. est δακ- 
τύλων ἴχνος ὧν μὴ. Das. δακτύλιον ἴσχνος ὧν ui. | 

A. 5. περιῤῥυῇ]} BE. Ald. Bas. Vulgo παραῤῥυῇ. 

A. 6. ἢ λίμνην] BE. Vulgo καὶ λίμνην. 

A. 7. φριμάγματμ) B. Ald. et, ut videtur, E. Vulgo φρυάγματα. 
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λέγεται, xol προσδέχεσδαι τὰς τῶν ὄνων ἐπιβάσεις. Πλοῦτον δὲ γυναι- 


B ᾿χὸς αἱρεῖσϑαι μὲν πρὸ ἀρετῆς ἢ γένους, ἀφιλότιμον καὶ ἀνελεύϑερον" 


ἀρετῇ δὲ καὶ γένεε προσόντα φεύγειν ἀβέλτερον. 'Ü μὲν γὰρ ᾿Ανείγονος 


— ἣν Ἰαρώχυρωμένῳ τὴν Μουνυχίαν τῷ φρουροῦντι γράφων ἐχέλευε ποιεῖν μὴ 


lloc QvTwv a 
el ores ar jd 
Jena: évite 


F 


μόνον τὸν χλοιὸν. ἰσχυρὸν, ἀλλὰ χαὶ τὸν κύνα λεπεὸν, ὃ ὅπως ὑφαιρῇ τὰς 
εὐπορίας τῶν ᾿αΑ΄'ϑηναίων ἀνδρὶ δὲ πλουσίας ἢ χαλῆς οὐ προσήχει μηδὲ 
τὴν yvveixé ποιεῖν ἄμορφον 1) πενιχρὰν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐγχρατείᾳ καὶ 
φῤονήσει, xal τῷ μηδὲν ἐχπεπλῆχϑαι τῶν περὶ ἐχείνην, ἴσον παρέχειν 


"καὶ ἀδούλωτον, ὥσπερ ἐπὶ ξυγοῦ ῥοπὴν τῷ ἤϑει προστιϑέντα καὶ βάρος, 


ς 23 * - 4 «- € , D 
Vp οὗ κρατεῖται καὶ ἄγεται χαλῶς ἅμα καὶ συμφερόντως. Καὶ μὴν 


ἡὁλιχία γε πρὸς γάμον καὶ ὥρα τὸ τίχτειν ἔχουσα xal τὸ γεννᾷν εὐάρ- 
| μοστός iari". ἀχμάξειν δὲ τὴν γυναῖχα πυνϑάνομαι" 'xai ἅμα τῷ Ha- 


σίᾳ προσμειδιάσας, Οὐδενὸς yàg, ἔφη, τῶν ἀντεραστῶν πρεσβυτέρα. 
οὐδ᾽ ἔχει πολιὰς, ὥσπερ ἔνιοε τῶν βάχχωνε προσαναχρωννυμένων. Εἰ 
δὲ οὗτοι χκαϑ' ὥραν ὁμιλοῦσι, τί κωλύει χἀχείνην ἐπιμεληθῆναι τοῦ 
γεανίσχου βέλτιον ἡστινοσοῦν νέας; δύσμιχτα γὰρ τὰ γέα χαὶ δυσχέ- 
paoro xol μόλις ἐν γρόνῳ πολλῷ τὸ φρύαγμα καὶ τὴν ὕβριν ἀφίησιν, 
ἐν ἀρχῇ δὲ κυμαίνει καὶ ξυγομαχεῖ καὶ μᾶλλον ἂν Ἔρως ἐγγένηται καὶ 
καϑάπερ πνεῦμα κυβερνήτου μὴ παρόντος ἐτάραξε καὶ. συνέχεε τὸν ya- 
μον οὔτε ἄρχειν δυναμένων οὔτε ἄρχε ἐσϑαι βουλομένων. Εἰ δὲ ἄρχεε 
βρέφους μὲν ἡ τίτϑη καὶ παιδὸς ὃ διδάσκαλος, ἐφήβου δὲ γυμνασίαρ- 
χος, ἐραστὴς δὲ μειραχίου, γενομένου δὲ ἐν ἡλικίςς νόμος καὶ στρατηγὸς, 
οὐδεὶς δὲ ἄναρχτος οὐδὲ αὐτοτελὴς., τί δεινὸν εἰ γυνὴ νοῦν ἔχουσα πρε- 
σβυτέρα κυβερνήσει νέου βίον ἀνδρός" ὠφέλιμος μὲν οὖσα τῷ φρονεῖν 
μᾶλλον, ἡδεῖα δὲ τῷ φιλεῖν xoi προσηνής; Τὸ δὲ ὅλον, ἔφη, καὶ τὸν 
Ἡρακλέα Βοιωτοὺς ὄντας ἔδει σέβεσθαι καὶ μὴ δυσχεραίνειν τῷ παρ᾽ 
ἡλικίαν τοῦ γάμου, γιγνώσχοντας ὅτι χἀχεῖνος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
ἹΜεγάραν ἸΙολάῳ συνῴχισεν ἑκκαιδεκαέτει τότε ὄντι τρία καὶ τριάκοντα 
ἔτη γεγενημένην. 

(. Τοιούτων λόγων, ὃ πατὴρ ἔφη, παρόντων αὐτοῖς, ἐλϑεῖν τοῦ 
᾿Πεισίου. ἑταῖρον ἐκ πόλεως ἵππῳ ϑέοντα, πρᾶγμα ϑαυμαστὸν ἀπαγγέλ- 
λοντα τετολμημένον. H γὰρ ᾿Ισμηνοδώρα ; ὡς ἔοιχεν, αὐτὸν μὲν οὐχ 
ἀηδῶς ἔχειν οἰομένη τὸν Βάκχωνα πρὸς τὸν γάμον, αἰσχύνεσθαι δὲ τοὺ; 
ἀποτρέποντας, ἔγνω μὴ προέσϑαι τὸ μειράκιον" τῶν οὖν φίλων τοὺς 
μάλιστα τοῖς βίοις νεαροὺς καὶ συνερῶντως αὐτῇ καὶ τῶν γυναικῶν τὰς 
συνήϑεις μεταπεμψαμένη χαὶ συγκροτήσασα, παρεφύλαττε τὴν ὥραν, 
ἣν ὃ Βάχχων ἔϑος εἶχεν ἀπιὼν εἰς παλαίστρας παρὰ τὴν οἰχίαν αὐτῆς 


C. 1. καλῶς ὧμα καὶ] Reiskius. Vulgo καὶ ὦ; ἅμα συμφερόντως. 
C. 7. δυσκέραστα) E. Vulgo δυσνέρατα. | 

E. 1. γιγνώσχοντας]) E. Vulgo γινώσκοντας. 

E. 3. t] E. Vulgo ἔτη τότε. 

E. 6. ὡς lom, αὐτὸν ptr] E, Vulgo a αὐτὸν μὲν, ὡς lox. 
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equas tondent, et deinde ad fluvium, vel lacum, adducunt. "Nam suam 
formam .conspieientes fogdatam, ferociam dicuntur amittere, ac pati 
porro ab asinis se conscendi. Equidem illiberale est, divitias uxoris 
virtute, aut gencre, antiquiores ducere: junctas autem bis rebus aver- 
sari, stultum. — Antigonus praefecto muniendae Munychiae scribens, 
iubebat non modo nillum facere validum, sed et ipsum canem macerare: 
nimirum ut Atheniensium opes attereret. Αἵ marito divitis, vel for- 
m(sae, mulieris non convenit, ut eam deformem pauperemve redigat : 
sed ut se ipsum continentia ac prudentia, nihilque eorum, quae uxor 
habet, stupendo aequalem ei, suique juris praestet, moribusque suis 
veluti in trutina pondus momentumque sibi paret, quo uxorem deprimat 
et sibi obtemperantem habeat, simul utiliter [et honeste.] Quinetiam 
aetate Isimenodora ad nuptias idonea est, ut quae parere possit, Audio 
enim, in ipso eam nunc aetatis vigore esse.  Simulque ad Pisiam 
arridens ; Nullo enim , ajebat, rivalium grandior natu est, neque canos 
habet, ut nonnulli eorum, qui Bacchonem adsectantur : quorum si tempestiva 
habetur consuetudo, quid impedit, quin ipsa quoque adolescentem 
tractare possit melius, quam quaevis juvencula? Difficulter enim com- 
miscentur juvenes, et vix longo temporis decursu ferociam libidinemque 
exuunt: initio aestuant et jugum detrectant, maxime autem, si quis 
amor exsistat, is sicut ventus, gubernatore absente, navim, facile 
matrimonium conturbat atque confundit, cum juvenes invicem regere 
et parere non possint. Jam si nutrix infantem, puerum magister, 
ephebum gymnasii praefectus, amator amasium, adultum lex et praetor 
regit, ac nemo sui prorsus juris et omnis imperii immunis est: quid 
mali habet res si cordata mulier aetate minoris mariti iuvenis gubernet 
vitam : utilis quia prudentia eum superat, suavis autem et grata amando 
futura? In summa vero venerari nos, qui Boeoti sumus, Herculem 
decet, et matrimonio aetate inaequalium non esse iniquos: cum sciamus, 
hunc Megaram, uxorem suam, annos natam tres supra triginta Jolao 
nuptum dedisse , annum tunc agenti sextum supra decimum. 

X. Dum haec illi inter se colloquuntur, Pisiae socius (sic enim 
narrabat pater) equo citato ex urbe venit, mirum renuncians audaxque 
facinus, Etenim Ismenodora existimans, uf erat probabile, ipsum Bac- 
chonem neutiquam a nuptiis abhorrere, tantum eos vereri, qui dehor- 
tabantur: statuerat adolescentem non dimittere. taque accitis, qui 
amicorum maxime erant audaces, ejusque amori favebant, et mulieribus 
familiaribus, re cum 118 composita, horam exspectavit, qua Baccho erat 
in palaestram praeter domum sius iturus, Qui ut eo venit unctus, 


F. 4. ἔθος εἶχεν] ἴϑος addidi ex E. 
F. ib, παλαίστρας] BE. Vulgo παλαίστραν. 
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παρεξεέναι χοσμίως" ὡς οὖν τότε mQocie μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν ἑταίρων 
ἀληλιμμένος, αὐτὴ μὲν ἐπὶ τὰς ϑύρας ἀπήντησεν ἡ ᾿Ισμηνοδώρα xci 
τῆς χλαμύδος ἔϑιγε μόνον, οἱ δὲ φίλοι καλὸν χαλῶς ἐν τῇ χλαμύδι καὶ 
τῇ διβολίᾳ συναρπάσαντες εἰς τὴν οἰκίαν παρήνεγχαν ἀϑρόοι καὶ τὰς 


. 955 ϑύρας εὐθὺς ἀπέκλεισαν" ἅμα δὲ αἱ μὲν γυναῖκες ἔνδον αὐτοῦ τὸ γλα- 


x 


μύδιον ἀφαρπάσασαι περιέβαλον ἱμάτιον νυμφιχόν" οἰκέται δὲ περι- 
κύχλῳ δραμόντες ἀνέστεφον ἐλαίᾳ καὶ δάφνῃ τὰς ϑύρας οὐ μόνον τὰς 
τῆς ᾿ΙΙσμηνοδώρας, ἀλλὰ καὶ τὰς τοῦ Βάχχωνος᾽ ἡ δὲ αὐλητρὶς αὐλοῦσα 
διεξῆλθε τὸν στενωπόν. Tov δὲ Θεσπιέων. καὶ τῶν ξένων οἱ μὲν ἐγέ- 
λων, οἱ δὲ ἡγανάκτουν καὶ τοὺς γυμνασιάρχους παρώξυνον" ἄρχουσι. γὰρ 
ἰσχυρῶς τῶν ἐφήβων xol προσέχουσι. τὸν νοῦν σφόδρα τοῖς ὑπὶ αὐτῶν 
πραττομένοις" ἣν δὲ λόγος οὐδεὶς τῶν ἀγωνιξομένων, ἀλλ᾽ ἀφέντες τὸ 
ϑέαϊρον ἐπὶ τῶν ϑυρῶν τῆς Ἰσμηνοδώρας ἐν λόγοις ἦσαν καὶ φιλονει- 
κίαις πρὸς ἀλλήλους. 

ια΄. Ὡς οὖν ὁ τοῦ Πεισίου φίλος ὥσπερ ἐν πολέμῳ προσελάσας τὸν 
ἵππον αὑτὸ τοῦτο τεταραγμένος εἶπεν, ὅτι Βάκχωνα ἥρπαχεν Ἰσμηνο- 
Quoc, τὸν μὲν. Ζεύξιππον ὃ πατὴρ ἔφη γελάσαι xol εἰπεῖν, ἅτε δὴ καὶ 
φιλευριπίδην ὄντα, tv. 

Πλούτῳ χλιδῶσα, ϑνητὰ δ᾽, à γύναι, φρονεῖς" 

τὸν δὲ Πεισίαν ἀναπηδήσαντα βοᾷν, Ὄ ϑεοὶ, τί πέρας ἔσται τῆς ἄνα- 
τρεπούσης τὴν πόλιν ἡμῶν ἐλευϑερίας; ἤδη γὰρ εἰς ἀνομίαν τὰ πρά- 
γματα διὰ τῆς αὐτονομίας βαδίζειν". καίτοι γελοῖον ἴσως ἀγαναχτεῖν περὶ 
νόμων καὶ δικαίων, ἡ γὰρ φύσις παρανομεῖται γυναικοκρατουμένη" τί 
τοιοῦτον ἡ Δπμνος; ἴωμεν ἡμεῖς, ἴωμεν, εἶπεν, ὕπως καὶ τὸ γυμνάσιον ταῖς 
γυναιξὶ παραδῶμεν καὶ τὸ βουλευτήριον, εἰ παντάπασιν ἡ πόλις ἐχνενεύ- 
θισται. Προάγοντος οὖν τοῦ Πεισίου, ὁ μὲν Πρωτογένης οὐχ ἀπελείπετο 
τὰ μὲν συναγανακχτῶν, τὰ δὲ πραὔνων ἐχεῖνον" o δὲ Ανϑεμίων, Νεα- 
νιχὸν μὲν, ἔφη, τὸ τόλμημα καὶ ““ἤμνιον ὡς ἀληθῶς --- αὐτοὶ γάρ 
ἐσμεν — σφόδρα ἐρώσης γυναικός. Καὶ ὃ “Σώχλαρος ὑπομειδιῶν, οἴει 
γὰρ ἁρπαγὴν, ἔφη, γεγονέναι καὶ βιασμὸν, οὐκ ἀπολόγημα καὶ στρατῆ- 
γημα τοῦ νεανίσχου νοῦν ἔχοντος, ὅτι τὰς τῶν ἐραστῶν ἀγκάλας δια- 
φυγὼν ἐξηυτομόληχεν εἰς χεῖρας καλῆς καὶ πλουσίας γυναικός; Μὴ λέγε 
ταῦτα, είπεν, 0 Σώχλαρε, μηδ᾽ ὑπονόει ἐπὶ Βάχχωνος, ὃ ᾿᾿νϑεμίων, 
καὶ γὰρ εἰ μὴ φύσει τὸν τρόπον ἁπλοῦς ἣν καὶ ἀφελὴς, ἐμέ Υ οὐκ ἂν 
ἀπεχρύψατο, TOY T ἄλλων μεταδιδοὺς ἁπάντων. , ἔν τὲ τούτοις ὁρῶν 
προϑυμότατον ὄντα τῆς Ἰσμηνοδώρας fonGóv: "Ἔρωτι δὲ μάχεσϑαι 


F. 5. ἑταίρων] addidi ex E. 

A. 2. περικύκλῳ Reisk. περὶ χύχλῳ divisim. 

B. 4. τεταραγμένος) E. Vulgo τιταραγμένως. 
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düobus, aut tribus comitantibus, ipsa sub fores ei occurrit Ismenodora, 
ac chlamydem modo ejus attigit, amici autem formosum istum pulchre 
in chlamyde ipsa et laena arreptum frequentes intra domum pertulerunt, 
statimque fores occluserunt. Simul et mulieres intus Bacchoni chla- 
mydem deripuerunt, et nuptialem injecerunt vestem. Servi autem cir- 
cuincursitantes olea lauroque fores non Isimenodorae modo, sed Baccbonis 
etiam, redimiverunt : et tibicina canens per vicum transivit: Thespiensium 
vero et hospitum alii risere, alii indignati sunt, ac gymnasio praefectos 
instigaverunt, quorum est validum in ephebos inperium, et valde dili- 
genter attendunt eorum facta. Sed qui certabant, nihil istos morati, 
theatro relicto, ad fores Ismenodorae accurrerunt, ibique inter se . 
collocuti et altercati sunt. 

XI. Postquam ergo Pisiae amicus tanquam in bello advenit con- 
citati equi cursu, idque ipsum perturbate renunciavit, raptum esse ab 
Ismenodora Bacchonem: Zeuxippum ajebat pater risisse, utque erat 
Euripidis studiosus, versum hunc pronunciasse : 

Luxurians opibus more hominum mulier. agit. 
Pisiam vero exsilientem clamasse: Proh deum fidem, quis finis erit 
evertentis civitatem nostram licentiae? Jam enim libertas nostra in 
violationem legum excidit. Quanquam ridiculum fortasse est, ob legés 
et jus indignari, cum ipsi naturae vis fiat, injuste sub mulierum redactae 
imperium. Quid Lemnus tale habuit? Eamus nos, eamus, ut gymnasium 
quoque et curiam mulieribus tradamus, si omnino enervata est civitas. 
Ergo praeeunte: Pisiam Protogenes comitatus est, partim socius in- 
dignationis, partim eum demitigans, Ántbhemion autem : Audax profecto, 
inquit, facinus hoc est, et re vera Lemnium. Ipsi enim novimus [quod 
inter nos dictum sit, mulieris vehementer amantis] vehementem mulieris 
amorem. Tum renidens Soclarus: Putas vero, inquit, raptionem 
vimque factam esse, non defensionem et callidum artificium astuti ado- 
lescentis, qui ex ulnis amatorum profugerit in manus pulchrae et for- 
mosae uxoris. Noli haec, ajebat Anthemion, dicere aut suspicari, de 
Bacchone: qui etiamsi non fuisset natura simplex et candidus, tamen 
me hoc non celasset: cui et alia sua arcana credebat omnia, et sciebat 
me hac in re promtissimum esse Ismenodorae adjutorem. Amori autem, 


C. 1. βαδίζειν] BE. Ald. Bas, Vulgo βαδίζει. B leg, tvi 7 
C. ult. ἐσμεν] Mez. et G. Dindorfius. Vulgo ἔσμεν. 

D. 5. καὶ γὰρ] Wyttenb. γὰρ addidit e BE, 

D. ib. ἐμέ y ovx ἀν) Mez. Reisk. Vulgo ἐμὲ γοῦν. 

D. 6, τῶν v ἀλλων] üdem, "Vulgo τῶν velo». 
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E χαλεπὸν , οὐ ϑυμῷ, καϑ' “Ηράχλειτον" 0, τι γὰρ ἂν ϑελήσῃ, xal ψυχῆς 
ὠνεῖται καὶ χρημάτων xat δόξης. ᾿Επεὶ τί χοσμιώτερον ᾿Ισμηνοδώρας ἐν 
τὴ πόλει; πότε δὲ εἰσῆλθεν ἢ λόγος αἰσχρὸς ἢ πράξεως ὑπόνοια φαύλης 
ἔϑιγε τῆς οἰκίας; ἀλλ᾽ ἔοικε ϑεία τις ὄντως εἰληφέναι τὴν ἄνϑρωπον 
ἐπίπνοια, καὶ χρείττων ἀνθρωπίνου λογισμοῦ. 


ιβ΄. Καὶ ὃ Πεμπτίδης ἐπιγελάσας, «Ἀμέλει χαὶ σώματός τις, ἔφη, 
νόσος ἐστὶν, ἣν ἱερὰν καλοῦσιν" οὐδὲν οὖν ἄτοπον εἰ xci ψυχῆς τὸ μα- 
γικώτατον πάϑος xoi μέγιστον, ἱερὸν xoi ϑεῖον ἔνιοι προσαγορεύουσιν. 
F Εἶτα ὥσπερ ἔν «Αἀϊγύπτῳ ποτὲ γείτονας ἑώρων δύο διαμφισβητοῦντας, 
ὄφεως προσερπύσαντος εἰς τὴν ὁδὸν, ἀμφοτέρων μὲν ἀγαϑὸν δαίμονα 
χαλούντωμ, ἑχατέρου δ᾽ ἔχειν ἀξιοῦντος ὡς ἴδιον" οὕτως ὁρῶν ὑμῶν 
ἄρτι τοὺς μὲν εἰς τὴν ἀνδρωνῖτιν ἕλχοντας τὸν Ἔρωτα, τοὺς δ᾽ εἰς τὴν γυναι- 
κωνῖτιν, ὑπερφυὲς καὶ ϑεῖον ἀγαθὸν, οὐκ ἐθαύμαζον, εἰ τηλικαύτην 
δύναμιν ἔσχε xo τιμὴν τὸ πάϑος, οἷς ἣν προσῆχον ἐξελαύνειν αὐτὸ 
πανταχόϑεν χαὶ κολούειν, ὑπὸ τούτων αὐξανόμενον χαὶ σεμνυνόμενον. 
"doti μὲν οὖν ἡσυχίαν γον" ἐν γὰρ ἰδίοις μᾶλλον ἢ χοινοῖς ἑώρων τὴν 
256 ἀμφισβήτησιν αὖσαν" νυνὶ δὲ ἀπηλλαγμένος Πεισίου, ἡδέως ἂν ὑμῶν 
ἀχούσαιμε πρὰς τί βλέψαντες ἀπεφήναντο τὸν Ἔρωτα ϑεὸν οἱ πρῶτοι 
τοῦτο λέξαντες. 
ty. Παυσαμένον δὲ τοῦ Πεμπτίδου καὶ τοῦ πατρὸς ἀρξαμένου τε 
περὶ τούτων λέγειν, ἕτερος ἧχεν ἐκ πόλεως, τὸν ᾿Ανϑεμίωνα μεταπεμ- 
πομένης τῆς ᾿Ισμηνοδώρας" ἐπέτεινε γὰρ 7) ταραχὴ. xoi τῶν γυμνασιαρ- 
χῶν ἣν διαφορὰν τοῦ μὲν οἰομένου δεῖν τὸν Βάκχωνα ἀπαιτεῖν, τοῦ δὲ 
πολυπραγμονεῖν ovx ἐῶντος. Ὃ μὲν ovv ᾿Αἀνϑεμίων ἀναστὰς ἐβάδιζεν" 
ὁ δὲ πατὴρ τὸν Πεμπτίδην ὀνομαατὶ προσαγορεύσας, Ὕε:εγαλου uos δο- 
B xdg ἅπτεσθαι, εἶπεν, καὶ παραβόλου πράγματος, ὦ Iisunrión, μᾶλλον 
δὲ ὅλως τὰ ἀκίνητα κινεῖν τῆς περὶ ϑεῶν δόξης ἣν ἔχομεν, περὶ ἑκάστου" 
λόγον ἀπαιτῶν καὶ ἀπόδειξιν" ἀρκεῖ γὰρ ἡ πάτριος καὶ παλαιὰ πίστις, 
ἧς οὐχ ἔστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἀνευρεῖν τεκμήριον ἐναργέστερον, 
Οὐδ᾽ εἰ δ ἄκρας τὸ σοφὸν εὕρηται φρενός, 
ἀλλ ἕδρω τις αὕτη xal βάσις ὑφεστῶσα χοινὴ πρὸς εὐσέβειαν, ἐὰν 
ἐφ᾽ ἑνὰς ταράττηται xol σαλεύηται τὸ βέβαιον αὐτῆς καὶ νενομισμένον, 
ἐπισφαλὴς γένεται πᾶσι xol ὕποπτος. ᾿Αἰχούεις δὲ δήπου τὸν Εὐριπίδην, 
α, ὡς ὡς ἐϑορυβήϑη ποιησάμενος ἀρχὴν τῆς Μελανίππης ἐχείνης, 
Tus AE - Ζεὺς, ὕστις ἐστὶν — αὖ γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ - 
ὃ n ghe. 
ὃ 
ἐπἐπνοι Wyttenb. e | BE. Vulgo zívoia. 
Μεμπτέδης] E. Bas. Xyl. Πεμπίδης B. Ald. "Vulgo “πηεμπείδιος. 
εἰ τηλικαύτην] Wyttenb. e BE. Vulgo ἐπεὶ τηλ. ἐπὶ Ald. 
Ikumiédov] Wyttenb. e BE, Bas. Xyl. Vulge Heuazridéov. 
οὐδ᾽ εἰ δι’ ἄχρας] BE. Eurip. Vulgo οὐ δι᾿ ἄκρας. 
αὕτη] additum e BE. Wyttenb. 
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pon irae, ut ajebat Heraclitus, repugnare difficile est: qui, quod cupit, 
vel vita, vel pecunia, vel faina, redimit. Nam quid modestius Ismeno-- 
dora in urbe fnit? quando aut turpis de ea sermo, aut suspicio facti 
inhonesti de ejus domo incidit? Sed videtur profecto divino aliquo 
instinctu, qui humanam excedat rationem, impulsa fuisse. 

XIf. Ibi Peiptides arridens: Nimirum, ajebat, corporis quidam - 
est morbus, qui sacer dicitur: ut absurdum non sit, morbum animi 
furiosissimum et maximum a quibusds:n sacrum et divinum appellari. 
Caeterum sicut in Aegypto aliquando vidi vicinos duos litigantes, cum 
serpens arrepsisset, ambos eum botum genium vocare, ita quidem, ut 
sibi eum uterque vindicaret: ita non sum miratus, amorem , ingens ac 
divinum bonum, a vestrum aliis in virorum conclavia, ab aliis in gynae- 
ceum trahi: quando tanta vis, tantus honor est amori,. ut, a quibus 
omnino expelli debebat et opprimi, ii eum aimplificent atque praedicent. 
Et adhuc quidem me continui, quod de re propria magis, quam com- 
muni, videbam esse disceptationem, | Nunc autem , Pisia digresso, 
libenter a vobis audivero, quonam respexerint ii, qui primi nomen: dei 
Amori fecerunt. 

XIII. Postquam conticuit Pemptides, et pater coepit aliquid de 
hac re dicere, alius ex urbe venit,.qui verbis Ismenodorae Anthemionem 
accerseret, Nam tumultus crescebat, et gymnasii praefectis inter 'se 
non conveniebat, cum alter reposcendum Bacchonem censeret, alter 
negotio non necessario supersedendum duceret. Proinde surrexit An- 
themion, et abiit. Pater autem Pemptidem nominatim alloquens : 
Videre, inquit, rem mihi tentare magnam, audaxque facinus, atque 
adeo immobilia, quod dicitur, movere, causam postulans reddi ac 
demonstrari nostrarum de diis opinionum. Sufficit enim antiqua et a 
majoribus ad nos propagata persuasio, qua nullum evidentius inveniri 
potest argumentum. 2 | 

Neque enim [aeque si] scientiam hanc mens callida repperit : 
sed fundamentum quoddam et basis pietati communis est posita: cujus 
si uno in loco labefactetur stabilitas et certitudo, reliqua omnia ruinam 
minabuntur. Audivisti haud dubie, quo tumultu exceptus fuerit Euri- 
pides, cum hoc fecisset Melanippae principium : 

|... [ Quicumque tandem est Juppiter: nam nil scio ; 

nisi fama quod narravit : 
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μεταλαβὼν. δι᾽ ἐχϑρὸν ἀλλογίϑάῤῥει,] ; [9c ἔοιχε, τῷ δράματι γεγραμμένῳ 

πανηγυρικῶς καὶ περιττῶς) ἤλλαξε τὸν σείχον ὡς νῦν γέγραξπεαι, 
Ζεὺς, ὡς λέλεχται τῆς ἀληϑείας ὕπο. 

Τί οὖν διαφέρει τὴν περὶ τοῦ Διὸς δόξαν ἢ τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς ἢ τοῦ Ἔρωτος 


ὑχὶ bep εἰς ἀμφίβολον τῷ λόγῳ ϑέσθαι; 1) κα i ἄδηλον; οὗ γὰρ νῦν αἰτεῖ πρῶ- 


451 


tov βωμὸν ὑ Ἔρως καὶ ϑυσίαν, οὐδὲ ἔπηλυς ἔκ τινος βαρβαρικῆς δει- 
σιδαιμονίας, ὥσπερ ᾿άτται τινὲς χαὶ ᾿Δἰδωναῖοι λεγόμενοι , δι’ ἀνδρογύ- 
γων xal γυναικῶν παραδύεται iine τιμὰς OU προσηχοῦσας καρ- 
πούμενος, ὥστε παρεισγραφῆς ὀίχην φεύγειν καὶ γοϑείας τῆς ἐν ϑεοῖς- 
"AÀX ὕταν ᾿Εμπεδοχλέους ἀχούσῃς λέγοντος, ὦ ἑταῖρε 

Καὶ φιλότης ἐν τοῖσιν ἴσῃ μῆχός τε πλάτος τε, 

7ὴν σὺ νόῳ δέρχου, μηδ᾽ ὔὕμμασιν ἦσο τεϑηπώς" 
ταῦτα οἴεσϑαι χρὴ λέγεσϑαι nei "Ἔρωτος" οὗ yoQ ἔστιν ὁρατὸς ἀλλὰ 
δοξαστὸς ἡμῖν ὁ ϑεὸς οὗτος ἐν τοῖς πάνυ παλαιοῖς" ὧν ἂν περὶ ἑχάστου 
τεχμήριον ἀπαιτῆς, παντὸς ἁπτύμενος ἱεροῦ, καὶ παντὶ βωμῷ σοφιστι- 
χὴν ἐπάγων πεῖραν, οὐδὲν ἀσυχοφάντητον οὐδὲ ἀβασάνιστον ἀπολείψεις " 
Πόῤῥω γὰρ οὐχ ἄπειμι, 

Τὴν δ᾽ ᾿ἀφροδίτην οὐχ ὁρᾷς 001 ϑεὸς" 

Ἡ δ᾽ ἐστὶν ἡ σπείρουσα καὶ διδοῦσ' Ἔρων, 

Οὗ πάντες ἐσμὲν οἱ χατὰ γϑόν᾽ ἔχγονοι, 
Zeió tgo» γὰρ αὐτὴν ᾿Εμπεδοχλῆς, E ὕκαρπον δὲ Σοφοχλῆς ἐμμελῶς 
πάνυ χαὶ πρεπόντως ὠνόμασαν. -AAX ὕμως τὸ μέγα τοῦτο καὶ ϑαυ- 
μαστὸν ᾿Αφροδίτης μὲν ἔργον , Ἔρωτος δὲ πάρεργόν ἐστιν ᾿Αφροδίτῃ 
συμπαρόντος" μὴ συμπαρόντος δὲ κομιδὴ τὸ γινόμενον. ἄξζηλον ἀπολεί- 
merat καὶ ἄτιμον καὶ ἄφιλον. ᾿Ανέραστος γὰρ ὁμιλία, χαϑάπερ πεῖνα xoà 
δίψα, πλησμονὴν ἔχουσα πέρας, εἰς οὐδὲν ἐξικνεῖται χαλόν" ἀλλ᾽ ἡ ϑεὸς 


Ἔρωτι τὸν xógov ἀφαιροῦσα τῆς ἡδονῆς, φιλότητα ποιεῖ xoi σύγχρασιν. 


Διὸ Παρμενίδης μὲν ἀποφαίνει τὸν Ἔρωτα τῶν ᾿Αφροδίτης ἔργων πρε- 
σβύτατον, ἕν τῇ Κοσμογονίᾳ γράφων, 
Πρώτιστον μὲν Ἔρωτα ϑεῶν μητίσατο πάντων. 


ἩΗσίοδος δὲ φυσικώτερον ἐμοὶ δοκεῖ ποιεῖν Ἔρωτα πάντων προγενέστατον, 


ἵνα πάντα δι᾿ ἐκεῖνον μετάσχῃ γενέσεως. "Av οὖν τὸν Ἔρωτα τῶν νενο- 
μισμένων τιμῶν ἐχβάλλωμεν, οὐδὲ τῆς ᾿ἀφροδίτης xarà χώραν μενοῦσιν. 
Οὐδὲ γὰρ τοῦτ᾽ ἐστὶν εἰπεῖν, ὅτι τῷ μὲν Ἔρωτι λοιδοροῦνταί τινες; ἀλλ' 
ἀπέχονται ἐχείνης" ἀλλὰ ἀπὸ μιᾶς σχηνῆς ἀκούομεν, 

. Ἔρως γὰρ ἀργὸν xàni τοιούτοις ἔφυ" 


C. 3. μεταλαβὼν δι᾿ ἐχϑρόν etc.] Hic depravatissimus locus fortasse sic refin- 
gendus: μεταλαβὼν δ΄ ἐχθρὸν τὸν Qt» πάγον, ὡς Foie. 

7. εἰς ἀμφίβολον) E. Vulgo εἰς ἀμφιβολίαν. 

D. 4. i» vows] BE. Vulgo i» τοῖς. . 

D. 5. ov νόῳ] Xyland. Reisk. Vulgo σὺν »». BE. Ald. Bas. σὺν soe. 

D. 9. ἀβασάνιστον] BE, Mez. Vulgo, ἀβασχώνιοτον. 
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sumto alio principio fidens tragoediae, diligentissime et ad publicos 
conventus accomodate scriptae, mutavit versum, ] idque nunc sic legitur : 

Qui dictus est. a veritate Juppiter. 
Neque vero refert, utrum de Jove, vel Minerva, an vero de amore 
quae perhibentur, in dubium voces. Non enim nunc primum aram et 
hostiam Cupido exigit, neque ab aliqua barbarica superstitione advena 
est, sicut Attae quidam et Adonaei qui dicantur, ab .semimaribus. et 
mulieribus introductus, ut libidine quadam inconvenienti fruatur, εἴ 
merito tanquam spurius inter deos ad causam dicendam citetur, Enim- 
vero Empedoclea ista legens, amice: E 

Est in eis et 44 mor , plane, quam caetera , longus, 

Quamque eadem latus: sed eum tu conspice mente, ; 

JNec stupidus frustra hunc oculorum lumine quaere: 
intelligendum est, haec de Amore dici: neque enim visu deus, sed 
intelligentia a nobis cernitur iste, unus de antiquissimis. De quorum 
singulis si certum indicium quaeras, omnia templa pervagans, et quamvis 
avam sophisticum sub examen vocans, nihil calumniae et inquisitionis 
relinques immune. . Ne procul abeam, 

A. Non ego satis video, qualis dea sit Venus. 

Haec est, quae hominibus inserit Cupidinem. 

Cujus, quicunque terras incolimus, proles sumus. 
Venerem sane Zeidoron, id est vitae largitricem, Empedocles, Fru- 
giferam Sophocles scite et convenienter appellaverunt. Tamen magnum 
illud et admirandum opus est Veneris, sed quod Amor adjuvet praesens: 
quo absente, res venerea neque expetendum aliquid est, et omni honore 
ac amicitia vacat. Coitus enim absque. amore, sicut fames et sitis, 
implenda finitus cupiditate in nihil pulchrum desinit. Sed Venus Amore 
fastidium abolens, amicitiam ingenerat et animos contemperat. Itaque 
Parmenides Ámorem ostendit Veneris operum esse antiquissimum, in 
libro.de ortu mundi sic scribens: 

44nte omnes alios superos generavit ze4morem, 
Hesiodus. autem naturae congruentius mihi videtur Amorem faeere 
omnium antiquissimum : ut per eum omnia nascantur. Ergo si amorem, 
decretis ei honoribus spoliamus,: ne Veneris quidem cultus suo' loco 
manebit. Non enim hoc dici potest, quosdam amorem conviciis exagi- 
tare, abstinere a Venere. Sed ex eadem scena audiuntur haec: 

“πιο otiosus est, et occupat pigros. 


E. 1. δρᾷς] BE. Mez. W yttenb, Vulgo à ὁρῶ, 

EK. 2. Ἔρων) E. Vulgo Ἔρον. 

F, 1. σύγκρασιν») Wyttenb. e BE. Mez. Vulgo c σύγκρισιν. 
F. 5. προγενέστατον) ΒΕ. Vulgo πρεσβύτατον. 

F, 7. οὐδὲ τῆς] E. Vulgo οὐδὲ τὰ τῆς. 

A, 2. ἀλλὰ ἀπὸ] BE, Vulgo ἀλλ᾽ ἀπὶ. 
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xai πάλιν, 
Ὦ παῖδες, ij τοι Κύπρις οὐ Κύπρις μόνον, 
᾿4λλ᾽ ἔστε πολλῶν ὀνομάτων ἐπώνυμος. 
Ἔστιν μὲν ang, ἔστε δ᾽ ἄφϑιτος βία, 
Ἔστιν δὲ λυσσα μαινάς" 


ὥσπερ οὐδὲ τῶν ἄλλων ϑεῶν σχεδὸν ἀλοιδόρητος οὐδεὶς ἐχπέφευγε τὴν 
εὐλοιδόρητον ἀμαϑίαν. Σχόπει δὲ τὸν 4er καϑάπερ ἐν πίναχι χαλκῷ 
τὴν ἀντεχειμένην ἐχ διαμέτρου τῷ Ἔρωτι χώραν ἔχοντι, πηλίχας εἴληχε 
τιμὰς VA ἀνθρώπων, καὶ πάλιν ὅσα χακῶς GXOUtb — 
Β Τυφλὸς γὰρ, ὦ γυναῖχες, οὐδ᾽ ὁρῶν Aon 
Zvóg προσώπῳ πάντα τυρβάζει xaxa. 
Καὶ μειαιφόνον Ὅμηρος αὐτὸν χαλεῖ χαὶ ἀλλοπρόσαλλον. 'O δὲ 
«Χρύσιππος ἐξηγούμενος τοὔνομα τοῦ Oto? κατηγορίαν ποιεῖ χαὶ διαβολὴν" 
ἀναιρέτην γὰρ εἶναι τὸν "άρην φησὶν, ἀρχὰς διδοὺς τοῖς τὸ μαχητικὸν 
ἐν ἡμῖν καὶ διάφορον καὶ ϑυμοειδὲς “ἄρην χεχλῆσϑαι νομίζουσιν. Ἕτεροι 
δ᾽ αὖ φήσουσι τὴν ᾿ἀφροδίτην ἐπιϑυμίαν εἶναι xci τὸν 'Eguiv λόγον 
καὶ τέχνας τὰς Μούσας καὶ φρόνησιν τὴν “41ϑηνᾶν. Ὁρᾷς δήπου τὸν 
C ὑπολαμβάνοντα βυϑὸν ἡμᾶς ἀϑεότητος, ἂν εἰς πάθη καὶ δυνάμεις καὶ 
ἀρετὰς διαγράφωμεν ἔχαστον τῶν ϑεῶν; 
ιδ΄. Ὁρῶ, εἶπεν ὁ Πεμπτίδης, ἀλλ οὔτε πάϑη τοὺς ϑεοὺς ποιεῖν 
ὕσιον, οὔτε αὖ πάλιν τὰ πάϑη ϑεοὺς νομίζειν. Καὶ ὁ πατὴρ, Τί οὖν, 
ἔφη, τὸν "ἥρην ϑεὸν εἶναι νομίζεις, 1) πάϑος ἡμέτερον; ᾿Δποχριναμένου 
δὲ τοῦ ΠΠεμπτίδου, ϑεὸν ἡγεῖσθαι τὸν Mor» χοσμοῦντα τὸ ϑυμοειδὲς 
ἡμῶν χαὶ ἀνδρῶδες" ἀναχραγὼν ὁ πατὴρ, Εἶτα, ἔφη, τὸ μὲν παϑητι- 
κὺν, ὦ Πεμπτείδη, καὶ πολεμιχὸν καὶ ἀντίπαλον ϑεὸν ἔχει, τὸ δὲ φιλη- 
τιχὸν χαὶ χοινωνιχὸν xol συνελευστιχὸν ἄϑεόν ἐστι; xal κτείνοντας μὲν 
D ἄρα καὶ κτεινομένους ἀνθρώπους ὕπλα τε καὶ βέλη καὶ τειχομαχίας καὶ 
λεηλασίας ἐστί τις ἐφορῶν καὶ βραβεύων ϑεὸς ᾿Ενυαλιος καὶ Στράτιος, 
πόϑου 65 πάϑους δὲ γάμου καὶ φιλότητος εἰς ὁμοφροσύνην xoi κοινωνίαν τελευ- 
Κίς γέρον τώσης οὐδεὶς ϑεῶν μάρτυς ovÓ ἐπίσχοπος, οὐδὲ ἡγεμῶν ἢ συνεργὸς 
Ve ἡμῖν γέγονεν; ᾿Αλλὰ δορχάδας μὲν ϑηρεύουσι xal λαγωοὺς καὶ ἐλάφους 
ἀγρότερός τις συνεπιϑωὕύσσει καὶ συνεξορμᾷ ϑεὸς, εὔχονται δ᾽ ᾿Δρισταίῳ 
δολοῦντες ὀρύγμασι χαὶ βρόχοις λύχους χαὶ ἄρχτους, 
Ὃς πρῶτος ϑήρεσσιν ἔπηξε ποδάγρας" 
ὃ δὲ Ἡρακλῆς ἕτερον ϑεὸν παρωχαλεῖ μέλλων ἐπὶ τὸν ὄρνιν αἴρεσϑαι 
τὸ τόξον, ὡς «Αἰσχύλος φησίν, 


E ᾿Δγρεὺς δ᾽ "nóAAov ὀρϑὸν ἰϑύνοι βέλος" 


A. 5. ὦ παῖδε] BE. Vulgo αὖ ὧδε. ὦ τῷδε Ald. Bas. 

A. ib, 5 vo Κύπρις] adjeci e Stobaeo, In B. eniin undecim literarum vacuum 
spatium , in E. novem. Sed fortasse scribendum sj τοὶ Κύπρις. 

A. 10, εὐλοιδόρητον] Mez. Reisk. Vulgo ἀλοιϑόρητον. 
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et rursum : 
O liberi, non Cypris est tantum Cypris, 

$ed plurimis respondet nominibus suis. 

Est Orcus illa, vis est indomabilis, 

Et rabies est insana. 

Sicut et reliquorum fere deorum nulus effugit maledicta inscitiae ad 
conviciandum facilis. Considera enim Martem, veluti in aerea tabula 
Amori e regione et ad lineam oppositum, quantos ei honores detulcrint 
homines, et qualibus vicissim impetant conviciis : 

Coecus, mulieres, est Mavors, nihil videns, 

$unilis apro quaecungue conturbat mala. 
Et Homerus eum Zornicidiis pollutum vocat atque ἀλλοπρόσαλλον, 
quod subinde ab una parte ad alteram desciscat. Chrysippus nomen 
Martis "4c interpretans obtrectat et calumniatur, ita exponens, wt 
ansam dederit iis, qui rationi repugnantem partem, in qua irarum 
ardores exsistunt, putent Martis voce innui. Sic alii dicent, Venerem 
esse concupiscentiam, et Mercurium sermonem, ct artes Musas, et 
Minervam sapientiam, Vides, quantum nos maneat impietatis profun- 
dum, si singulos deos in affectiones, facultates et virtutes transscribamus? 


XIV. "Video, ajebat Pemptides, neque deos mutari in affectiones 
animi fas est, neque has pro diis putare. Quid ergo, inquit pater, 
Mars an videtur tibi deus? Respondit Pemptides, Martem sibi deum 
videri eum, qui partem animi irascentem et virilem componat. "lum 
exclamans pater: Ergone, inquit, quod nos perturbat, Pemptida, 
quod pugnax est et adversarium , deum habet? quod amoris, societatis 
et congressus est efficax, eo caret, Est vero deus, qui homicidia, - 
arma, jacula, murorum oppugnationes, praedationesque inspiciat et 
gubernet, Enyalius et Stratius inde dictus: adfectio animi et amicitia 
in nuptias et. communitatem desinens nullum deorum testem, inspecto- 
rem, ducem adjutoremque habet? Sed capreas quidem qui venantur, 
et lepores, sylvestre quoddam numen est, quod praesens exhortetur 
et adjuvet: et Aristaeo vota faciunt, foveis actis, aut laqueis positis, 
qui lupis aut ursis, insidiantur, 

' — Dile feris primus pedicas quia tendere coepit : 
et Hercules, cum esset. sagittam avi intentaturus, alterius dei auxilium 
implorat, ut est apud Aeschylum : 
Venator 44pollo sagittam recta dirigat: 


? t 
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B. 5. ἀναιρέτην) Reisk/ Petersen. Vulgo ἀνερεῖν,. ἀναιρεῖν BE. Wyttenb. 
D. 6. συνεπιϑωὕῦσσει] Wyttenb. e BE. Xyl. Mez. Vulgo συνεπιϑωύσει. 
E. 1. ἰϑύνο! BE. Wyttenb, Vulgo ἐϑύνει, 
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ἀνδρὶ δὲ τὸ χάλλιστον ἐπιχειροῦντι ϑήραμα φιλίαν ἑλεῖν, οὔτε ϑεὸς 
οὔτε δαίμων ἀπευϑύνει xoi συνεφάπτεται τῆς ὁρμῆς; Ἐγὼ uiv γὰρ 
οὐδὲ δρυὸς, οὐδὲ μορίας οὐδ᾽ ἣν Ὅμηρος ἡμερίδα σεμνύνων προσεῖ- 
πεν, ἀκαλλέστερον ἔρνος οὐδὲ φαυλότερον ἡγοῦμαε φυτὸν ἄνϑρωπον, 
ὦ φίλε “Δαφναῖε, βλαστήσεως δρμὴν ἔχοντα διαφαίνουσαν ὥραν xo 
κάλλος ἅμα σώματος καὶ ψυχῆς. | | 


££, Kol o δΔαφναῖος, Τίς δὲ ἄλλως, εἶπεν, ὦ πρὸς τῶν ϑεῶν; 
Οὗτοι νὴ Δία, ἔφη, πάντες, ὁ πατὴρ, οἱ νομίζοντες ἀρότου καὶ σπόρου 
F xoi φυτείας ἐπιμέλειαν ϑεοῖς προσήκειν. Ἢ γὰρ οὐ νύμφαι τινὲς αὐτοῖς 
δρυάδες εἰσὶν 
᾿Ισοδένδρου τέχμαρ αἰῶνος λαχοῦσαι" 
Δενδρέων δὲ νομὸν Διόνυσος πολυγαϑὴς αὐξάνει 
"Ayvóv φέγγος ὑπώρας, 
κατὰ Πινδαρον" μειρακίων δ᾽ ἄρα xol παίδων ἐν ὥρᾳ καὶ ἄνϑει πλατ- 
τομένων χαὶ ῥυϑμιξομένων τροφαὶ καὶ αὐξήσεις οὐδενὶ ϑεῶν ἢ δαιμό- 
yov προσήκουσιν; οὐδ᾽ ἔστιν ᾧ μέλει φυόμενον ἄνϑρωπον εἰς ἀρετὴν 
758 ὀρϑὸν ἐλϑεῖν, καὶ μὴ παρατραπῆναι μηδὲ χλασϑῆναι τὸ γενναῖον, 
ἐρημίᾳ κηδεμόνος ἢ καχίᾳ τῶν προστυγχανόντων; Ἢ καὶ τὸ λέγειν 
ταῦτα δέινόν ἐστι καὶ ἀχάριστον , ἀπολαύοντας yb τοῦ ϑείου τοῦ φιλαν- 
ϑρώπου πανταχόσε' νενεμημένου καὶ μηδαμοῦ προλείποντος ἐν χρείαις " 
ὧν ἀναγκαιότερον ἔνιαι τὸ τέλος 3j κάλλιον ἔχουσιν; “Ὥσπερ εὐθὺς ἡ 
περὶ τὴν γένεσιν ἡμῶν, oUx εὐπρεπὴς οὖσα δι’ αἵματος καὶ ὠδίνων, 
ὅμως ἔχει ϑείαν ἐπίσκοπον Εἰλείϑυιαν καὶ «Τοχείαν" ἦν δέ που μὴ yive- 
σϑαι κρεῖττον ἢ γενέσϑανι κακὸν, ἁμαρτάνοντα κηδεμόνος ἀγαϑοῦ χαὶ 
φύλαχος. Οὐ μὴν οὐδὲ νοσοῦντος ἀνθρώπου ϑεὸς ἀποστατεῖ τὴν περὲ 
Β τοῦτο χρείαν καὶ δύναμιν εἰληχὼς , ἄλλ᾽. οὐδὲ ἀποϑανόντος" ἔστι δὲ τις 
duos folo Exe κομιστὴο ἐνϑένδε καὶ ἀρωγὸς ἐν τέλει γενομένων χκατευναστὴς xoi 
Ψυχοπομπὸς, ὥσπερ οὗτος, ( £. Odyzro 5. ICKe: €. -J5 s ror dtm gi -} 
Οὐ γάρ μὲ Νὺξ ἔτιχτε δεσπότην λύρας ἮΝ 
eA 2o ONT Tofu Ψ,. Ov μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν, ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχαῖς. 
Καὶ τὰ τοιαῦτα πολλὰς ἔχει δυσχερείας" ἐχείνου δ᾽ οὐχ ἔστιν εἰπεῖν ἔργον 
᾿ἑερώτερον οὐδὲ ἅμιλλαν ἑτέραν οὐδ᾽ ἀγῶνα ϑεῷ πρέπειν μᾶλλον ἐροῤῷν 


- Ὁ» 


. μορίας] BE. Ald, Bas. Vulgo μορέας. 

ib. προσεῖπεν] BE. Vulgo προεῖπεν, 

eger] Reisk. Vulgo og«. 

ἄλλως] Wyttenb. e Leonic. Vulgo ἀλλος. 
ἀρότου] Wyttenb. "Vulgo ἀρότρου, 

ἢ γὰρ οὐ] BE. "Vulgo οὐ ydg. 

ἐσοϑένδρου] Reiskius. "Vulgo ἴσον δένδρου, 
λαχοῦσα] Haynius λαχοῖσαι. 

ψομὸν)] Bosckhius. Vulgo τρόπον. 
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viri. autem pulcherrimam amicitiae. venationem mólientis, neque deus, 
neque genius ullus conatum adjuvat? Ego quidem neque quercus , neque 
mori, neqe labruseae, quam Homerus praedicans ἡμερίδα ob tenerita- 
tem vocat, gerinine deformius, aut deterius, germen hominem censeo, 
mi Dapbnaee: cum ejus pullulatio progressum habeat, pulchritudine 
cum corporis tum animi splendentem. - | | 


XV. Estne, inquit Daphnaeus, per deos, qui secus sentiat? li, 
ajebat pater, mehercle, qui opinantur , arationis, sationis, plantationis 
curam diis convenire. Non enim Nyinphae quaedam illis sunt Dryades, 
eundem cum arbore finem aevi sortitae: et Bacchus, ut. apud 
Pindarum est, arborum fructus, autumnumque splendidum efficit : 
adolescentum et puerorum in flore aetatis formandorum componendo- 
rumque nutritio atque incrementa nulli deorum, aut geniorum, curae 
erunt? Neque est, qui procuret, ut natus homo ad virtutem recte 
feratur, neque indoles ejus generosa avertatur et frangotur destituta 
ductore, aut ob pravitatem eorum, cum quibus vivit? Mihi quidem hoc 
turpe dictu videtur, ingratique puto est, hoc loco humanitatem deo, 
detrahere, quae usquequaque dispersa, nulli usui nostro deest, etiam 
eorum, quorum finis necessarius magis est, quam pulcher. ]ta statim, 
partus noster, sane non speciosus, ut qui doloribus et sanguine con-. 
ficiatur, tamen habet divinam inspectricem et obstetricem, Lucinam.. 
Nimirum autém praestabat non nasci, quam fieri malum inopia curatoris 
et custodis. Jam ne aegrotantem quidem hominem deus deserit, qui 
istis est praefectus usibus, neque morientem. Sed cst quidam, qui 
animos hinc abducat, auxiliarius, qui somnum conciliet et animam ad 
manes deducat: sicut ille ait: 


Non nox. enim genuit me principem lyrae, 
J atemve, vel medicum: sed qui mortalium 
4nimas suis ductor reponam sedibus. 


Et quidem haec multas habent difficultates. Nullum vero sanctius dici 
potest studium, neque certamen, ullamve contentionem arbitrio suo 


ib. πολυγαϑὴς} ex alio Plutarchi loco. Vulgo πολύ τε φέγγος αὐξάνει... 
ἁγνὸν φέγγος ὁπώρας] Vulgo φέγγος ἁγνὸν ὀπώρας. 

ἀπολαύοντας] BE. Leonic. Mez. W yttenb. Reisk. Vulgo ἀπολαύνοντας. 
ye] Meisk. Wyttenb. Vulgo τε. | 

5. εὐθὺς ἡ περὶ] ἡ adjeci e BE. 

2. κομιστὴ9} ὯΝ yttenb, e ΒΕ. Vulgo κομιστόν. 

5. ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχαῖς] Hunc locum, cujus neque de sensu neque 
scriptura liquet, satius duxi hic quidem intactum relinquere, 

ovx iuc] f. Vulco oUJ' ἔστιν. 


" Ὁ 0 


δὶ δ᾽ δ᾽ δ ἢ δ 
: 


3 
o 


30 


IL40YTAPXOY 


καὶ βραβεύειν ἢ τὴν περὶ τοὺς χαλοὺς xai ὡραίους ἐπιμέλειαν τῶν 
ἐρώντων καὶ δίωξιν. Οὐδὲν γάρ ἐσειν αἰσχρὸν οὐδ᾽ ἀναγχαῖον ἀλλὰ 
C πειϑὼ καὶ χάρις ἐνδιδοῦσα πόνον ἡδὺν ὡς ἀληϑῶς 


κάμαεὸόν Y εὐτάματον 


ὑφηγεῖται πρὸς ἀρετὴν καὶ φιλίαν, οὔτε ἄνευ ϑεοῦ τὸ προσῆχον τέλος 

λαμβάνουσαν οὔτε ἄλλον ἔχουσαν ἡγεμόνα καὶ δεσπότην ϑεὸν, ἀλλὰ 
4 m 4 , L] Ὗ , € « 

τὸν Μουσῶν καὶ Χαρίτων xoi ““φροδίτης ἑταῖρον, "Ἔρωτα. 


2 Ker e 


Τλυχὺ γὰρ ϑέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπίδων πόϑω, 
κατὰ τὸν Μελανιππίδην, τὰ ἥδιστα μίγνυσι τοῖς καλλίστοις" ἢ πῶς, 
ἔφῃ, λέγομεν, ὦ Ζεύξιππε; 


ἰς. Κακχεῖνος, Οὕτως, ἔφη, νὴ Δία, παντὸς μᾶλλον" ἄτοπον γὰρ 
ἀμέλεε τοὐναντίον. ᾿Εχεῖνο δὲ, ὃ πατὴρ, οὐχ ἄτοπον, εἶπεν, εἶ τέσσαρα 

D γέμῃ τῆς φιλίας ἐχούσης, ὥσπερ οἱ παλαιοὶ διώρισαν, τὸ φυσικὸν πρῶ- 
ξινυκον τον, εἶτα τὸ συγγενικὸν ἐπὶ τούτῳ, καὶ τρίτον τὸ ἑταιριχὸν, καὶ τελευ- 
JU3v- γαῖον τὸ ἐρωτικὸν, ἔχεε τούτων ἕχαστον ἐπιστάτην ϑεὸν ἢ φίλιον ἢ 
ξένιον ἢ ὁμόγνιον καὶ πατρῷον" μόνον δὲ τὸ ἐρωτιχὸν ὥσπερ δυσιεροῦν 

ἀνόσιον χαὶ ἀδέσποτον ἀφεῖται, χαὶ ταῦτα πλείστης ἐπιμελείας καὶ 

HM κυβερνήσεως δεόμενον; Ἔχει καὶ ταῦτα, ὁ Ζείξιππος εἶπεν, οὐ μὴν 
24 ey tn ἀλλοτρίαν. ᾿Δ4λλὰ μὴν, ὁ πατὴρ ἔφη, τά γε τοῦ Πλάτωνος iruAafow 


Apr) ἂν τοῦ λόγου καὶ παρεξιόντος. Mavia γὰρ 3] μὲν ἀπὸ σώματος ἐπὶ 
ψυχὴν ἀνεσταλμένη δυσχρασίαις τισὶν ἢ συμμίξεσιν ἢ πνεύματος βλα- 
βεροῦ περιφερομένου τραχεῖα καὶ γαλεπὴ καὶ νοσώδης. “Ἑτέρα δ᾽ ἐστὶν 
οὐχ ἀϑείαστος οὐδὲ οἰκογενὴς ἀλλ᾽ ἔπηλυς ἐπίπνοια καὶ παρατροπὴ τοῦ 
λογιξομένου καὶ φρονοῦντος ἀρχὴν χρείττονος δυνάμεως ἀρχὴν ἔχουσα 
xai xivncw , ἧς τὸ μὲν κοινὸν ἐνθουσιαστιχὸν χαλεῖται πάϑος" ὡς γὰρ 
ἔμπνουν τὸ πνεύματος πληρωϑὲν, ἔμφρον δὲ τὸ φρονήσεως, οὕτως ὃ 
τοιοῦτος σάλος ψυχῆς ἐνθουσιασμὸς ὠνόμασται, μετοχῇ καὶ κοινωνίᾳ 
ϑειοτέρας δυνάμεως" ἐνθουσιασμοῦ δὲ τὸ μανειχὸν ἐξ ᾿Απόλλωνος ἐπι- 
πνοίας καὶ χατοχῆς" τὸ δὲ βαχχεῖον ἐχ Διονύσου, 


F 


Κἀπὶ Κυρβάντεσι γορεύσατε, 


φησὶ Σοφοχλῆς" τὰ γὰρ μητρῷα καὶ πανιχὰ χοινωνεῖ τοῖς βαχχιχοῖς óp- 
γιασμοῖς. Τρίτη δὲ ἀπὸ Μουσῶν λαβοῦσα ἁπαλὴν χαὶ ἄβατον ψυχὴν 
τὸ ποιητιχὸν καὶ μουσιχὸν ἐξώρμησε καὶ ἀνεῤῥίπισεν. Ἡ δὲ ἀρειμάνιος 


(Ὁ "ὦ 
Φ 


vt 
Φ 


o 


w B 


ἐνδιδοῦσα)] BE. Wyttenb. Vulgo ἡ διδοῦσα. 

κάματον v εὐκάματον»] restitutum ex Euripide et aliis Plutarchi locis. 
Vulgo ὡς ἀληϑὼς κάματον ὑφηγεῖται. 

τὸν Μουσῶν) BE. Vulgo τῶν Μουσῶν. 

πόϑῳ] E. Vulgo ποϑον. 

δυσιεροῦν) E. et, ut videtur, B. Wyttenb. Vulgo ῥυσιέρους. 

ἀνόσιον] Reisk. Vulgo ἄνοσον.  W'yttenb. edidit ἄνομον, ἢ 
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gubernare magís convenit deo, quam pulchrorum et formosorum. ' Nihil 
enim habet turpe, nibil coactum : persuadendo et gratia labor vere 
dulcis factus ducit ad virtutem et amicitiam: quae neque sine deo potest 
ad debitum finem pervenite: neque alium habet ducem et praésidem de 
diis, quam Amorem , Musarum, Gratiarum et Veneris sodalem. JDesi- 
derii enim Suavem segetem seminans tacite in viri praecordiis, 
ut ait Melanippides, suavissima pulcherrimis permiscet. Aut quomodo 
aliter dicemus, Zeuxippe? 


XVl. Omnino sic potissimum , ai hic. Contrarium enim aperte 
absurdum est. Tum pater: Nonne, inquit, absurdum et hoc sit, cum 
amicitiae quatuor sint genera, sicut antiqui distinxerunt, primum natu- 
rale, secundum cognationis, tertium societatis, quartum amoris, et 
quodvis reliquorum habeat deum aliquem sibi praefectum, sive Amicitiae 
patronum, sive Hospitalem, sive Gentilem, aut Paternum: solum quar- 
tum, quasi impium, absque procuratore relinquatur? cum quidem plu- 
. rimum curae et gubernationis desideret. Id quoque, ajebat ille, a 
ratione est alienum. Enimvero, intulit pater, [Platonis quoque sententia 
disputationi nostrae vel praeterire volenti manum injiciat]. Furor enim 
a corpore in animam deditus intemperie aliqua, aut commixtione, aut 
noxii spiritus ilapsu, morbus est asper ac difficilis. Alius autem est 
non expers divini instinctus , neque indigena, sed advena afflatus et 
conturbatio rationis, ejusque principium et motus a meliore est facultate. 
Ejus comiunis adfectio vocatur enthusiasmus, qui est furor divinitus 
inmissus. Sicut enim ἔμπνουν» vocatur, quod spiritu est repletum, et 
ἔμφρον, quod prudentia: ita hujusmodi exagitatio et fluctuatio animae 
entbusiasmus dicitur, ob communicationem divinioris facultatis, En- 
thusiasmorum porro genus divinationi conjunctum , fit Apolline inspi- 
rante: cum baccbatione, a Libero est patre: 


Et cum Corybantibus saltabitis, 


inquit Sophocles. Nam Magnae matris et Panici furores Bacchi cuin 
Orgiis conveniunt, "Tertium genus a Musis est, quod excitatum in 
tenera anima atque placida, poeticam et musicam vim exsuscitat. Ari- 
manius autem ille et bellicosus enthusiasmus, satis notum est, quod 


D. ?. τά y] e Wyttenb. conjectura. Vulgo s« τε. 

D. « παρεξιόντος] e mea conjectura. Vulgo παρεξιύντα, 

E ἀρχὴν κρείττονος] BE. Ald. Bas. Vulgo ἀποχὴν, quod Stephanus sumsit ex 
Leonic. Schott. Wyttenb. mavult χανοχήν. 

E. 8. τὸ μαντιχὸν)] BE. Wyttenb. Vulgo abest τὸ, 

F. 1. Κυρβάντεσι] BE. Ald. Bas. Vulgo Κορυβάντεσοι, quod a Xylandro pro- 

fectum. 
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ἀὕτη λεγομένη καὶ πολεμικὴ παντὶ δῆλον ὅτε τῷ ϑεῷ ἀνίεται καὶ βάχ- 
χεύεται οι 
ἄχορον ἀχίϑαριν δαχρυογόνον Aon 

Βοάν τ᾽ ἔνδημον ἐξοπλίζουσα. | 
«Μείπεται δὲ τῆς ἐξαλλαγῆς ἐν ἀνθρώπῳ xol παρατροπῆς ovx ἀμαυρὸν 
οὐδὲ ἡσυχαῖον, ὦ Δαφναῖε, μόριον, ὑπὲρ οὗ βούλομαι τουτονὲ Ilt- 


πτίδην ἐρέσϑαι, 


Τίς καλλίχαρπον ϑύρσον ἀνασείει ϑεῶν,. - 
τὸν: φιλητιχὸν τοῦτον περὶ παῖδας ἀγαϑοὺς καὶ σώφρονας γυναῖχας 
ἐνθουσιασμὸν πολὺ δριμύτατον ὄντα καὶ ϑερμότατον. Ἢ γὰρ οὐχ 
ὁρᾷς, ὡς Ó μὲν στρατιώτης τὰ ὅπλα ϑεὶς πέπαυται τῆς πολεμιχῆς 
μαγνιας; 

. τοῦ μὲν ἔπειτα 

ΤΓηϑόσυνοι ϑεράποντες ἀπὸ ὥμων τεύχε" ἕλοντο, 

καὶ χάϑηται τῶν ἄλλων ἀπόλεμος ϑεατὴῆς; ταυτὶ δὲ τὰ βαχχικὰ καὶ 
χορυβαντικὰ σχιρτήματα, τὸν ῥυϑμὸν μεταβάλλοντες ἐκ τροχαίου xci 
τὸ μέλος éx' Φρυγίου. πραὔνουσε xoi καταπαύουσιν᾽ ὡς δ᾽ αὕτως ἡ 
Πυϑία τοῦ τρίποδος ἐχβᾶσα καὶ τοῦ πνεύματος ἐν γαλήνῃ καὶ ἡσυχίᾳ 
διατελεῖ. Τὴν δὲ ἐρωτικὴν μανίαν τοῦ ἀνϑρώπου χαϑαψαμένην ἀλη- 
ϑῶς καὶ διαχαύσασαν, οὐ Μοῦσά τις οὐχ ἐπῳδὴ ϑελχτήριος, οὐ τόπου 
μεταβολὴ καϑίστησιν" ἀλλὰ xol παρόντες ἐρῶσι xoi ἀπόντες ποϑοῦσε 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν διώχουσι καὶ νύχτωρ ϑυραυλοῦσει, καὶ νήφοντες καλοῦσι 
τοὺς καλοὺς χαὶ πίνοντες ἔδουσι. Καὶ οὐχ, ὥς τις εἶπεν, αἱ ποιητιχαὶ 
φαντασίαι διὰ τὴν ἐνάργειαν ἐγρηγορότων ἐνύπνιά εἰσιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
αἱ τῶν ἐρώντων, διαλεγομένων ὡς πρὸς παρόντας, ἀσπαζομένων, ἐγκα- 
λούντων. Ἡ γὰρ ὄψις ἔοιχε τὰς μὲν ἄλλας φαντασίας ἐφ᾽ ὑγροῖς ξωγρα- 
φεῖν, ταχὺ μαραινομένας xci ἀπολειπούσας τὴν διάνοιαν" αἱ δὲ τῶν 
ἐρωμένων εἰκόνες Vr? αὐτῆς οἷον iv ἐγχαύμασι γραφόμεναι διὰ πυρὸς. 
εἴδωλα ταῖς μνήμαις ἐναπολείπουσι χινούμενα καὶ ζῷντα χαὶ φϑεγγό- 
μενα xoà παραμένοντα τὸν ἄλλον χρόνον. 'O μὲν γὰρ Ῥωμαῖος Κάτων 
ἔλεγε τὴν ψυχὴν τοῦ ἐρῶντος ἐνδιαιτᾶσθαι τῇ τοῦ ἐρωμένου" xoi τὸ 
εἶδος καὶ τὸ ἦϑος καὶ ὃ βίος καὶ αἱ πράξεις, ὑφ ὧν ἀγόμενος ταχὺ 
συναιρεῖ πολλὴν ὁδὸν, ὥσπερ οἱ Κυνιχοὶ λέγουσι σύντονον ὁμοῦ καὶ 
σύντομον εὑρηχέναιε πορείαν ἐπὶ ἀρετὴν καὶ γὰρ ἐπὶ τὴν φιλίαν 
eese nn s χαϑάπερ ἐπὶ κύματος τοῦ πάϑους ἅμα ϑεῷ φερο- 
μένη" λέγω δὴ κεφάλαιον, ὡς οὔτε ἀϑείαστον ὃ τῶν ἐρώντων ἐνθουσια- 


F. 7. ἄχορον — ἐξοπλίζουσα) emendatum ex Aeschylo. Vulgo ἄχαριν, ἀκίϑαριν 
ἀκ ? γονον ἀρ ὁ τῦτε δῆμον ἐξοπλέζουσαν, 

A. 4. τίς καλλίκαρπον ϑύρσον) ex mea conjectura. Vulgo ? τί ? χαρπονϑύρσον. 

A. 5. φιλητικόν)] BE, Mez. Wyttenb. Vulgo φιλιτικόν, AE 

C. 1. ἐνάργειαν] Victorius, Vulgo ἐνέργειαν. 
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debeatur Marti, [gui clamorem sine choro, sine cithara, lacrimas 
cientem domesticum exarmat). Restat autem furoris, quo ratio in 
homine conturbatur, non obscurum, aut.tranquillum, Daphnaee, genus: 
de quo e Peiptida hoc quaeram : [quis deorum fructuosum thyrsum 
quassat] divinorum furorum eum, qui circa pueros praeclaros et pudicas 
foeminas cernitur, longe acerrimum et calidissimum. Nonne enim vides, 
bellatorem, armis positis, liberari bellico furore? 
lilius ex humeris laeti moz arma ministri 
Detraxere, 
spectatque deinde reliquos ipse bello defunctus. Bacchicas quoque et 


Corybanticas saltationes modulatione e trochaeo, et cantu e Phrygio - 


modo emoto sedant. Eodemque modo Pythia a tripode et spiritu 
 digressa conquiescit. Furorem autem amatorium, ubi is hominem recte 
invasit atque inflammavit, non Musa aliqua, non demulcens incantatio , 
non loci mutatio compescit. Sed et praesentes amant, et absentes de- 
siderant, et interdiu sectantur, et noctu ad fores excubant, et sobrii 
vocant pulchros, et bibentes canunt. Et non, ut quidam dixit, visa 
poetarum ob efficacitatem somnia sunt vigilantium : sed dc visis aman- 
tium est verum. Loquuntur tanquam ad praesentes, salutant, incusant. 
Etenim visus videtur alia simulacra in humido depingere facile eva- 
nescentia et intellectum destituentia: at visa amantium, quasi vi ignis 
inscripta in encausto, imagines in memoria relinquunt, motu, vita, 


sermone praedita, semperque permanentia. Cato Romanus dicebat, 


amantis animam degere in anima [amati: quod rectius quis dicat, in 
amantis anima omnia inesse amati,] et species, et mores, ct vita, et 
actiones : quibus ductus celeriter conficit magnum iter, ut cynici ajunt, 
et compendiosam (et continuam] inveniens viam ad virtutem. Etenim 
[amicitiam et virtutem eadem est animis via per Amorem, in affectu, 
tanquam in fluctu, una cum Deo invehentes]. Dico autem summam 
rei: enthusiasmum amantium neque divino afflatu carere, neque alium 
habere deum praesidem et aurigam, quam eum, cui nunc rem sacram 
facimus, diemque festum agimus. Enimvero cum dii maxime a potentia 
et utilitate laudentur (quomodo de bonis etiam humanis duo haec, 
regnum et virtutem, divinissima censemus atque appellamus) tempus est, 
ut consideremus, an ulli deorum Ámor potentia cedat. Sane magnam 
vim victoriae effert Venus, ut Sophocles ait: magna vis Martis: 
et quodammodo reliquorum deorum facultatem in haec duo videmus 


C. 2. μᾶλλον αἱ BE. Bas. Xyl. Wyttenb. Vulgo μᾶλλον οἱ. 
C. 8. καὶ τὸ] Fortasse scribendum: ἐρωμένου" οἷμαι δὲ καὶ vo. 
D. 2. συναιρεῖ] Wyttenb. ex BE. Vulgo συναιρεῖτο. 
D. 3. εὑρηκέναι) idem ex iisdem, Vulgo εὑρέσχεταν, 
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σμός ἐστιν, οἴτε ἄλλον ἔχει ϑεὸν ἐπιστάτην καὶ ἡνίοχον ἢ τοῦτον, ᾧ νῦν 
ἑορτάζομεν xoi ϑύομεν. “Ὅμως δ᾽ ἐπεὶ δυνάμει καὶ ὠφελείᾳ μάλιστα 
ϑεοῦ ......... χαϑότι xal τῶν ἀνθρωπίνων ἀγαθῶν δύο ταῦτα, βα- 
σιλείαν καὶ ἀρετὴν, ϑειότατα καὶ νομίζομεν xai ὀνομάζομεν, ὥρα 

E σχοπεῖν πρότερον, εἴ τινι ϑεῶν ὃ Ἔρως ὑφίεταν δυνάμεως. Koiro, 5 

. Μέγα μὲν σϑένος. a Κύπρις ἐκφέρεται vixag , 

ὡς φησι καὶ Σοφοκλῆς" μεγάλη δὲ ἡ τοῦ Ἄρεος ἰσχύς" καὶ τρόπον τινὰ 
τῶν ἄλλων ϑεῶν νενεμημένην δίχα τὴν δύναμιν ἐν τούτοις δρῶμεν" ἡ μὲν 
γὰρ οἰκειωτικχὴ πρὸς τὸ καλὸν, ἡ δ᾽ ἀντιταχτιχὴ πρὸς τὸ αἰσχρὸν ἄρχῆϑεν 
ἐγγέγονε ταῖς ψυχαῖς, ὥς ποῦ xci Πλάτων .............. τὰ εἴδη. fo 


ΩΣ 7. Zxoncusy οὗν εὐθὺς, ὅτι τῆς -Αφροδίτης. τὸ ἔργον ἔρωτος [ὦνιόν ἐστε 


ραχμῆς, χαὶ οὔτε πόνον οὐδεὶς οὔτε χίνδυνον ἀφροδισίων ἕνεχα μὴ 
* ^ € , [1 ^ L1 [2 3 AX [4 - 
ἐρῶν ὑπέμεινε. Καὶ ὕπως ἐνταῦϑα μὴ Φρύνας ὀνομαζωμὲέν, ὦ ἑταῖρε, 


AL 1) «Μαΐδας, Γναϑαίνιον 
e 


᾿Εφέσπερον δαίουσα λαμπτῆρος σέλας “ 

ἐκδεχομένη καὶ καλοῦσα παροδεύεται πολλάκις" 
m 0 ᾿Ιλϑὼν δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν ἔρωτι πολλῷ 

καὶ πόϑῳ ταὐτὸ τοῦτο τῶν Ταντάλου λεγομένων ταλάντων καὶ τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς ἀντάξιον ἐποίησεν. Οὕτως ἀσϑενὴς καὶ ἁψίχορός ἐστιν ἡ τῆς 
᾿Αφροδίτης χάρις, Ἔρωτος μὴ ἐπιπνεύσαντος. "Er, δὲ μᾶλλον κἀχεῖϑεν 7^ 
ἂν συνίδοις" πολλοὶ γὰρ ἀφροδισίων ἑτέροις ἐκοινώνησαν, οὐ μόνον ἑταί- 
ρας ἀλλὰ καὶ γαμετὰς προαγωγεύοντες" ὡσπερ καὶ ὃ Ῥωμαῖος ἐκεῖνος, 


160 ὦ ἑταῖρε, Κάββας εἱστία Mouxivav, ὡς ἔοικεν, εἶτα δρῶν διαπληκτι- 


now 


ζόμενον ἀπὸ νευμάτων πρὸς τὸ γύναιον, ἀπέχλινεν ἡσυχὴ τὴν χεφαλὴν, 
ὡς δὴ καϑεύδων " ἐν τούτῳ δὴ τῶν οἰχετῶν τινος προσρυέντος ἔξωϑεν τὴ 
τραπέζῃ. καὶ τὸν οἶνον ὑφαιρουμένου, διαβλέψας, »Κακόδαιμον 4, εὐπεν, 
»Οὐχ οἰσᾶα, i τι μόνῳ Μαικήνᾳ καϑεύδω ;“ τοῦτο μὲν ovy ἴσως οὗ δει- 
γόν ἐστιν" ἣν γὰρ ὁ Κάββας γελωτοποιός. "Ev δὲ "Aoya Νικόστρατος 
ἀντεπολιτεύσατο πρός Φαάὔλλον" ἐπιδημήσαντος οὖν. Φιλίππου τοῦ βα- 
σιλέως, ἐπίδοξος ἣν διὰ τῆς yvvouxóg ὁ Φαῦλλος ἐχπρεποῦς οὔσης, εἰ 
B συγγένοιτο τῷ inno, διαπραξασϑαί τινα δυναστείαν αὑτῷ καὶ ἀρ- 
χήν" αἰσϑομένων δὲ τῶν περὶ Νικόστρατον τοῦτο, xoi παρὰ τὰς ϑύρας 
τῇς οἰχίας περιπατούντων, ὃ Φαῦλλος ὑποδήσας τὴν γυναῖκα κρηπῖσι, 
καὶ χλαμύδα περιϑεὶς καὶ καυσίαν Μακεδονικὴν, ὡς ἕνα τῶν βασιλι- 
χῶν νεανίσχων ΄παρεισέπεμψε λαϑοῦσαν. “Αρ᾽ οὗν, ἐραστῶν τοσούτων 
γεγονότων καὶ ὄντων, οἶσϑα ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαῖς προαγωγὸν ἐρω- 
μένου γενόμενον ; ἐγὼ μὲν oix οἶμαι" πόϑεν γάρ; ὕπου καὶ τοῖς τυράν- 
γοις ἀντιλέγων μὲν οὐδεὶς οὔτε ἀντιπολιτευόμενός ἐστιν, ἀντερῶντες δὲ 
πολλοὶ καὶ φιλοτιμούμενοι περὶ τῶν χαλὼν xai ὡραίων" ἀκούετε γὰρ, 


D. 6. ἐσειν, οὔτε] BE. Vulgo ἐστε, οὔτε» 
D. 8 ἐπεὶ] Mez, Reisk. Vulgo ἐπὶ, 
E. 3. ἡ τοῦ m ἢ adjeci e BE. 


3 Hau: 1625 £a o cme pub di fno rag 4 βφίοντες, Lu Mr, 
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dividi, ad bonum aliquod adipiscendum, et ad resistendum malo, Ab 
initio innatum fuit animis, ut Plato [quoque has formas constituit ]. 
Hoc igitur initio perpendamus, [rem veneream Amoris expertem denario 
prostare]; neque ejus gratia quisquam non amans vel laborem pertulit, 
vel perieulum adiit ullum. Ac ne hic Phrynas noininemus , amice, aut 
Laidas, Gnathaenium 
$ub vesperam lucernae succendens jubar 
saepenumero exspectans et vocans praeteritur, 
"4t subito exoriens ventus 

magni amoris ac desiderii, concubitum reddidit pretio Tantali talentís 
comparabilem. Adeo imbecillis et fastiodosa est Veneris gratia, Amore 
non adspirante. ldque hoc argumento magis ctiam cognosces. Multi 
concubitus socios passi sunt esse alios, non cum scortis modo, sed 
etiam uxores iis suas prostituentes : ut Cabbas ille Romanus, qui, cum 
Maecenatem excepisset, et eum nutibus videret ad suam uxorem allu- 
dere, sensim capite inclinato, somnum simulavit. Cum autem interim 
servorum quidam ad mensam accessisset extrinsecus, ac vinum suffura- 
retur, apertis oculis : Perdite, inquit, an nescis, me soli dormire 
 Maecenati? Hoc quidem indignum est facinus fortasse: et erat quoque 
Cabbas sannio.  Árgis contentio erat Nicostrato et Phayllo de republica. 
Eo cum venisset Philippus rex, apparebat, hunc, si uxorem, quae erat 
insigni forma, regi abutendam praeberet, magistratum aliquem sibi et 
principatum impetraturum. | Cumque sentiret hoc Nicostratus, et circa 
fores domus obambularet, Phayllus uxori crepidas subligavit, chlamy- 
deque et causia Macedonica ornatam, tanquam unum de pueris regiis , 
ignotam aliis regi submisit. An vero, cum tot fuerint sintque amatores, 
ullum nosti, qui vel Jovis honorandi gratia amasium prostituisset? Non 
quidem puto: unde enim? quando etiam tyrannorum, qui se dictis, aut 
factis, 1n republica opponat, nemo est: multi autem, qui de^ amore 
formosorum et bonorum adversus eos certamina susceperint. Perhibi- 


E. 4. νενεμημένην] Mez. Reisk. Vulgo vereguévor. 
F. 1. ἔρωτος] omittit Bas. ἄνευ ἔρωτος Mez. 


F. 5. ἐφέσπερον] BE, Salinas. Vulgo ἐφ᾽ ἕσπερον. 

F. 7. ἐλθὼν — πολλῷ] Separavi a prosa oratione. Est enim Homeri versus 
paululum immutatus a Plutarcho. 

A. 1. Κάββας] BE. Ald. Bas Xyl. Vulgo Κάλβας quod Stephanus dedit ex. 
Leonic. Schott. et sic infra librorum scripturam revocavi. 

A. 3. τούτῳ δὴ] BE. Vulgo τούτῳ δὲ. 

A. 7. dor] Reisk. Vulgo Φαύλιον. φάυλον E. quv.o» B. 

A. 8. ὃ Φαύλλος] additum ex E. in quo est o φάυλος, 

B. 2. καὶ παρὰ τὰς] BE. Vulgo καὶ περὲ τάς. 

B. 3. ὁ Φάϊλλος)] Vulgo Φαύλιος. o Φάυλος DE. o φαῦλος Ald. Bas. 

B. 9. ἀκούετε] Reisk. Vulgo ἀκούεται. 
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ὅτε xai ᾿Αριστογείτων ὃ ᾿4ϑηναῖος xol ᾿Αντιλέων Ἰεταποντῖνος xot 
Μελάνιππος "dxpayovrivog οὐ διεφέροντο τοῖς τυράννοις. πάντα τὰ 
πράγματα λυμαινομένους καὶ παροινοῦντας ὁρῶντες" ἐπεὶ δὲ τοὺς ἐρω- 
μένους αὐτῶν ἐπείρων, ὥσπερ ἱεροῖς ἀσύλοις xai ἀϑίχτοις ἀμύνοντες, 
ἠφείδησαν ἑαυτῶν. “έγεται καὶ ᾿4λέξανδρος ἐπιστεῖλαι Θεοδώρῳ, Πρω- 
τέον ἀδελφῷ ; ἡ Πέμψον μοι τὴν μουσουργὸν δέχα τάλαντα λαβὼν, εἴ 
μὴ ἐρᾷς αὐτῆς" “ ἑτέρου δὲ τῶν ἑταίρων ᾿Αἰντιπατρίδου μετὰ ψαλτρίας 
ἐπιχωμάσαντος, ἡδέως διατεϑεὶς πρὸς τὴν ἄνϑρωπον, ἐρέσϑαι τὸν ᾽4ν- 
τιπατρίδην, , Θὺ δήπου σὺ τυγχάνεις ἐρῶν ταύτης“; τοῦ δὲ; , Καὶ πάνυ “ 
φήσαντος, εἰπὼν. , dnóloio τοίνυν χαχὸς xaxwg,^ ἀποσχέσϑαι xai μὴ - 
ϑιγεῖν τῆς γυναικός. 
εζ΄. Σκόπει τοίνυν αὖϑις, ἔφη, τοῖς ἀρηΐοις ἔργοις" ὅσον "Epug 

περίεστιν, oUX ἀργὸς ὧν, ὡς Εὐριπίδης ἔλεγεν, οὐδὲ ἀστράτευτος, οὐδ᾽ 

"Ev μαλακαῖσιν ἐννυχεύων παρειαῖς νεανίδων. 
Eu γὰρ ὑποπλησϑ εὶς Ἔρωτος, οὐδὲν “Ἄρεος δεῖται μαχόμενος πολε- 
μίοις, ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ ϑεὸν ἔχων συνόντα, 

Πῦρ καὶ ϑάλασσαν καὶ πνοὰς τὰς αἰϑέρος, 

Περᾷν ἕτοιμος 
ὑπὲρ τοῦ φίλου, οὗπερ ἂν χελεύῃ. Τῶν μὲν γὰρ τοῦ Σοφοχλέους Νιο- 
βιδῶν βαλλομένων χαὶ ϑνησκόντων, ἀνακαλεῖταί τις οὐδένα βοηϑὸν 
ἄλλον οὐδὲ σύμμαχον, ij τὸν ἐραστὴν, 

Ὦ ,νν νυν ον νέον, ἀμφ᾽ ἐμοῦ στεῖλαι. 


Κλεόμαχον δὲ τὸν Φαρσάλιον ἔστε δήπουθεν ἐξ ἧς αἰτίας ἐτελεύτησεν 
ἀγωνιζόμενος; Οὐχ ἡμεῖς γοῦν" οἱ περὶ Πεμπτίδην ἔφασαν" ἀλλ᾽ ἡδέως 
ἂν πυϑοίμεϑα. Καὶ γὰρ ἄξιον, ἔφη ὃ πατὴρ" ἧκεν ἐπίκουρος Χαλκι- 
δεῦσι τοῦ Θεσσαλικοῦ πολέμου πρὸς ᾿Ἐρετριεῖς ἀκμάζοντος" καὶ τὸ μὲν 
πεζὸν ἐδόχει τοῖς Χαλκιδεῦσιν ἐῤῥῶσϑαι, τοὺς δ᾽ ἱππέας μέγα ἔργον ἣν. 
ὥσασϑαι τῶν πολεμίων" παρεκάλουν δὴ τὸν Κλεόμαχον ἄνδρα λαμπρὸν 
ὕντα τὴν ψυχὴν οἱ σύμμαχοι, πρῶτον ἐμβάλλειν εἰς τοὺς ἱππέας" ὁ δὲ 
ἠρώτησε παρόντα τὸν ἐρώμενον, εἰ μέλλεν ϑεᾶσϑαι τὸν ἀγῶνα" φήσαν.- 
τος δὲ τοῦ νεανίσχου, καὶ φιλοφρόνως αὐτὸν ἀσπασαμένου, xal τὸ 
χρᾶάνος ἐπιϑέντος, ἐπιγαυρωϑεὶς ὁ Κλεόμαχος xai τοὺς ἀρίστους τῶν 
Θεσσαλῶν συναγαγὼν περὶ αὑτὸν, ἐξήλασε λαμπρῶς xoi προσέπεσε τοῖς 
πολεμίοις, ὥστε συνταράξαι xci τρέψασθαι τὸ ἱππικόν" ix δὲ τούτου 
καὶ τῶν ὁπλιτῶν φυγόντων, ἐνίκησαν κατὰ χράτος οἱ Χαλχιδεῖς" τὸν 
μέντοι Κλεόμαχον ἀποθανεῖν συνέτυχε" τάφον δ᾽ αὐτοῦ δεικνύουσιν ἐν 


C. 1. ὁ ᾿4ϑηναῖοςϊ articulum adjeci e BE. 

C. 2. »"Μμελάνιππος] BE. Vulgo ΜἩενάλιππος. 

C. ib. ᾿ἀχραγαντῖνος] articulum o omisi cum BE. 

D. 6. i» μαλακαῖσιν ἐννυχεύων] Canterus et Martimus, Vuleo ἐν ualaxoicw ^? ων. 
Lacuna expleta ab Wis e Sophocle, 


EPOTIKOS. 31 


tum est enim, Aristogitonem Atheniensem Antileontem Metapontinum 
et Melanippum Agrigentinum non contendisse cum tyrannis, etsi eos 
viderent omnia vastare, et violentae indulgere libidini. Postquam autem 
tyranni eorum tentarunt amasios, tanquam asyla et sacrosancta defensuri 
cum capitis periculo illis restiterunt. Fertur etiam, Alexandrum Theo- 
doro, Proteae fratri, scripsisse: Mitte mihi musicam tuam. et pro ea 
talenta decem accipe, nisi ipsam amas. Et rursus, cum unus de sociis, 
Antipatridas, ad ipsum cum psaltria comessatum venisset, et ea perpla- 
cuisset, quaesivisse ex Antipatrida, numnam amaret psaltriam : cumque 
is admodum a se eam diligi respondisset, fatum: Male ergo pereas 
malus: abstinuisse etiam contactu mulieris. 


XVII. Porro autem considera, quantum amoris adsit operibus 
Martiis, 707 ignavi, ut Euripides vocat, non mollis 
Non mollibus puellarum infixi genis. 


Vir enim Amoris instinctu repletus, nihil indiget Marte pugnaturus in 
hostem: sed sui dei fretus praesentia, per 

Ignem , marisque fluctus, atque turbines. 

Venti paratus est transire, 
amici gratia, prout is jusserit. Etenim de Niobae filiis apud Sopho- 
clem, cum ii sagittis necarentur, unus nullum alium auxiliarium inclamat, 
quam amasium : 

Ο t circum me componere. 


Scitis vero, Cleomachus Pharsalius qua de causa in pugna perierit? 
Mihi sane, inquit Pemptidas, ignotum est, sed audire velim. Et pro- 
fecto cognitione digna res est, ajebat pater. Flagrante inter Chalci- 
denses et Eretrienses bello, Chalcidensibus auxilio venerat Cleomachus. 
Videbantur autem hi peditatu satis valere, sed equites hostium pellere 
magni erat arduique res laboris. Itaque Cleomachum socii hortabantur, 
magno virum animo, ut primus equitatum hostilem invaderet. Is ex 
amasio, qui una aderat, quaesivit, spectatorne esse certaminis vellet : 
cumque is affirmasset, blandeque exosculatus galeam ei imposuisset, 
animo elatiore jam Cleomachus, Thessalorum optimis ad se collectis, 
alacriter in hostem irruit, ita ut equitatum eorum conturbaverit atque 
dejecerit: fugaque exinde etiam gravis armaturae militum facta, vi 


7. Ἄρεος] W yttenb. "4geoc sine ulla auctoritate edidit. 

. 9. πῦρ xol etc.] separavi a^ prosa oratione, ut versus esse appareat. 
. 11. οὗπερ] Wyttenb. e BE. Vulgo eon:Q. | 

1. "Νιοβιδὼν} Reisk. Vulgo "Νιοβίδων. 

. $. Χαλκιδεῦσιν] BE. Vulgo χαλκιδεῦσι.. 

« 9, εἰ μέλλει] E. Vulgo εἰ μέλλοι. 
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f κπιάχορᾷ Χαλχιδεῖς, ἐφ οὗ μέχρι νῦν ὁ μέγας ἐφέστηχε κίων" xoi τὸ 
παιδεραστεῖν) πρότερον ἐν ψόγῳ τιϑέμενοι, τότε μᾶλλον ἑτέρων ἡγάπη- 
σαν xci ἐτίμησαν. ᾿“ριστοτέλης δὲ τὸν μὲν Κλεόμαχον ἄλλως ἀποϑα- 
γεῖν φησι, κρατήσαντα τῶν Ἐρετριέων τῇ μάχη" τὸν δὲ ὑπὸ τοῦ ἐρω- 
μένου φιληϑέντα, τῶν ἀπὸ Θράκης Χαλκιδέων γενέσθαι, πεμφϑέντα 
τοῖς ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῦσιν énixovpov* ὅϑεν ἔδεσθϑαι παρὰ τοῖς Χαλ- 
κιδεῦσιν, 
OQ παῖδες, οἵ χαρίτων τε καὶ πατέρων λάχετ᾽ ἐσθλῶν, 
Mi) φϑονεῖϑ᾽ ὥρας ἀγαϑοῖσιν ὁμιλίαν" 
B. Σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ xal ὁ λυσιμελὴς Ἔρως fv 
"Eni Χαλχιδέων ϑάλλει πόλεσιν. 
"Avrwv ἣν ὕνομα τῷ ἐραστῇ, τῷ δὲ ἐρωμένῳ Φίλιστος, ὡς ἐν τοῖς αἷ- 
τίοις Διονύσιος ὁ ποιητὴς ἱστόρησεις, Παρ᾽ ὑμῖν δὲ, ὦ Πεμπτίδη, τοῖς 
Θηβαίοις, οὐ πανοπλίᾳ ὁ ἐραστὴς ἐδωρεῖτο τὸν ἐρώμενον i; ἄνδρας 
ἐγγραφόμενον; ἤλλαξε δὲ xai μετέϑηχε τάξιν τῶν ὁπλιτῶν ἐρωτιχὸς 
ἀνὴρ Παμμένης, Ὅμηρον ἐπιμεμψάμενος ὡς ἀνέραστον, ὕτι χατὰ φῦλα 
χαὶ φρήπρας συνελόχιζε τοὺς ᾿Δχαιοὶς, οὐχ ἐρώμενον ἔταττε παρὰ ἐρα- 
στὴν, tV οὕτω γένηται τό, 
C Vonig δ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, χόρυς δὲ χόρυν, Pc a το. Teen o 


μόνον ἀήττητον Üvra τῶν στρατηγῶν. Kol γὰρ φυλέτας καὶ οἰχείους 2. 
καὶ νὴ Δία γονεῖς xal παῖδας ἐγκαταλείπουσιν" ἐραστοῦ δὲ xoi ἐρωμέ- 
vov μέσος οὐδεὶς πώποτε διεξῆλθε πολέμιος, οὐδὲ διεξήλασεν" ὅπου xoi 
—vyr«L μηδὲν δεομένοις ἐπήει ἐπιδειχνύναι τὸ φιλοχίνδυνον xoi φιλο wvyor. ὡς 
VUf"' QOsowv ὁ Θεσσαλὸς προσβαλὼν τὴν χεῖρα τῷ τοίχῳ τὴν εὐώνυμον, καὶ 
σπασάμενος τὴν μάχαιραν, ἀπέχοψε τὸν ἀντίχέειρα προχαλούμενος τὸν 
ἀντεράαστὴν. Ἥτερος δέ τις ἐν μάχῃ πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, ὡς ἔμελλε 
παίσειν αὐτὸν ὁ πολέμιος, ἐδεήϑη περιμεῖναι μικρὸν, μὴ ὁ ἐρώμενος 
D ἔδῃ κατὰ νώτου τετρωμένον. Οὐ μόνον τοίνυν τὰ μαχιμώτατα τῶν 
ἐϑνῶν ἐρωτικώτατα, Βοιωτοὶ xoi .«“αχεδαιμύνιοι καὶ Κρῆτες, ἀλλὰ καὶ 

τῶν παλαιῶν, ὁ Μελέαγρος, ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ὁ ᾿Δριστομένης, ὁ Κίμων, 5» 
b ᾿Επαμινώνδας" xai γὰρ οὗτος ἐρωμένους ἔσχεν ᾿Ἡσωπιχὸν xoi Κα- 
φισόδωρον, ὃς αὐτῷ συναπέϑανεν ἐν Μαντινείᾳ, καὶ τέϑαπται πλησίον. 
Τὸν δὲ ue ........ φοβερώτερον γενόμενον τοῖς πολεμίοις, καὶ δεινό- 

τατον ὀ[πρῶτος ὑποστὰς καὶ πατάξας Εὔχναμος ᾿Αμφισσεὺς, ἡρωϊχὰς 55 


Α. 10. Ὦ πωᾶδες — πόλεσι») Versus descripsi et emendavi secundum Mei- 
neckium, 

A. ib. λάχε) Meineck. Vulgo ἐλάχετε. 

A. 11. 980v50] idem. Vulgo φϑονεῖτε. 

B. 3. αἰτέοι)] Xylander. Vulgo ἀντώοις, 

B. 4. παρ vg] BE, Vulgo παρ᾽ ἡμῖν. 

B, 5. ἐς ἄνδρας] ex mea conjectura, Vulgo ἐρώμενον ἀρδέτας ἐγγραφόμενον. 
ἀνδέτας BE. ᾿Δρδέλας Amiot. Mez. 

B. penult. παρὰ ἐραστὴν] BE, Vulgo πρὸς ἐραστὴν. 


33. ore . Uere y." neMres x. δ ὁ eve guru gv v. 


EPQOTIKOX. — 39 


Chaleidenses victoriam obtinuerunt, Cleomachó in pugna interfecto. 


Ejus sepulerum in foro monstrant Chaleidenses, cui etiamnum magna 
insistit columna. Cumque ante masculum amorem vituperassent, tum 
altero inagis amplexi sunt atque honoraverunt.— Aristoteles Cleomachum 
quidem scribit mortuum, «um pugna vicisset Eretrienses, eum vero ; 


cui osculum amasius dedit, fuisse de Chalcidensibus e ''hracia, missum - 


auxilio Chalcidensibus Euboeensibus: itaque cani apud Chalcidenses : 
O pueri, quibus bonae gratiae bonique parentes obtigerunt, non 


invidete bonis formae et aetatis fructum. Cum fortitudine enim . 


etiam meinóra solvens amor in Chalcidensium floret urbibus, 
Dionysius poeta in quaestionibus, Ántonem amatoris, amasii nomenPhilistum 
prodit. Apud nos, Pemptida, Thebanos nonne amator amasium armatura 
donat, inscripto nomine ardetae? Mutavit autem ordinem gravis arma- 
turae Pammenes, amatorius homo, et Homerum culpavit, ut amoris 
ignarum, qui secundum tribus et curias institueret manipulos Áchaeorum, 
neque amatorem juxta amasium collocasset, ut sic illud fieret, quod 
ipse dixit, 

Aspida tunc scutum, galeam galea, atque virum vir 

Fulciebat : — — | 


quae sola est invicta acies. Nam tribules profecto, familiares, adeoque 
parentes etiam et liberos sunt, qui deserant. Per medios amatorem 
et amasium nullus unquam penetravit hostis: qui etiam, nulla cogente 
necessitate, ostentant audaciam suam et vitae contemtum. Sic Thero 
'"Thessalus sinistram parieti applicuit, et ense dextra stricto pollicem 
amputavit, provocans ad hoc aemulandum rivalem. Alius quidam, cum 
in pugna cecidisset in faciem, ab hoste Jam icturo petiit, ut exspectaret 
tantisper, dum se in tergum converteret, ne amasius eum videret in 


tergo: vulneratum. Non modo itaque bellicosissiiae gentes amori sunt 


deditissimae, Boeoti, Lacedaemonii, Cretenses: sed et de veteribus 
Meleager, Achilles, Aristomenes, Ciinon, Epaminondas. Nam et hic 
amasios habuit Asopicum et Caphisodorum, qui cum eo apud Manti- 
neam occubuit, ac juxta sepultus est. Et Mo { terribiliorem hostibus 
factum, quod primus substitisset et feriisset Eucnamus Amphissensis , 


pe 000^ xd 


B. ult. ἕν᾿ οὕτω] BE. Vulgo ira οὕτω. 

C. 5. ἐπε] addidi e mea conjectura. ) ; 

C. ib. φιλόψυχον] Fortasse μεγαλόψυχον corrigendum. e (pr À o puer Aere. 
C. ult. μὴ] ex Bas. Mez. additum. 

D, 1. ἴδη] Mez. Vulgo 59. 

D. 4. ᾿Επαμινώνδας)] Wyttenb. mavult ᾿Επαμεινώνδας. 

D. ib. ἔοχεν] BE. Vulgo ἔσχε. 

D. ib. 4owmov] Reisk. Vulgo ᾿Ασωπικόν. 


4: 
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ἔσχε τιμὰς παρὰ Φωχεῦσιν. ᾿Ηραχλέους δὲ τοὺς μὲν ἄλλους ἔρωτας 
ἔργον ἐστὶν εἰπεῖν διὰ πλῆϑος" ᾿Ιόλαον δὲ νομίζοντες ἐρώμενον αὐτοῦ 
.,. E γεγονέναι, μέχρε νῦν σέβονται καὶ τιμῶσιν, "Ἔρωτος ὅρχους τὲ xol 
ew] πίστεις ἐπὶ τοῦ τάφου παρὰ τῶν ἐρωμένων λαμβάνοντες. «“ἔγεται δὲ 
xai τὴν "ἄλχηστιν ἰατρικὸς ὧν ἀπεγνωσμένην σῶσαι τῷ ᾿Αδμήτῳ χαρι- ὃ 
ζόμενος, ἐρῶντι μὲν αὐτῷ τῆς γυναιχὸς, ἐρωμένῳ δ᾽ αὐτοῦ γενομένῳ" 
καὶ γὰρ τὸν ᾿Ζ“πόλλωνα μυϑολογοῦσιν ἐραστὴν γενόμενον 
᾿Αδμήτῳ παραϑητεῦσαι μέγαν εἰς ἐνιαυτόν. 
Ev δέ πως ἐπὶ μνήμην ἦλθεν ἡμῖν Αλχηστις. "Ζρεος γὰρ οὐ πάνυ μέ- 
τεστι γυναικὶ, ἡ δ᾽ ἐξ "Ἔρωτος χατοχὴ προάγεταί τε τολμᾷν παρὰ φύσιν “ 
καὶ ἀποϑνήσχειν. Er δήπου τε χαὶ μύϑων πρὸς πίστιν ὕφελός ἔστε, 
F δηλοῖ τὰ περὶ τὴν "AAxgotw, χαὶ Πρωτεσίλεων, xai Εὐρυδίχην τὴν 
᾿θρφέως, ὅτι μόνῳ ϑεῶν δ΄ 4ιδης Ἔρωτι ποιεῖ τὸ προσταττόμενον. Koi- 
TOL πρός γε τοὺς ἄλλους, ὥς φησι Σοφοχλῆς, ἅπαντας 
i» Οὔτε τοὐπιειχὲς οὔτε τὴν χάριν Ι; 
Ἂν j^ τρῶς Θίδεν, μόνην δὲ à στέρξαι τὴν ἁπλῶς δίχην" 
αἰδεῖται δὲ τοὺς ἐρῶντας, καὶ μόνοις τούτοις οὐχ ἔστιν ἀδάμαστος οὐδ᾽ 
ἀμείλιχος. “Ὅϑεν ἀγαθὸν μὲν, ὦ ἑταῖρε, τῆς ἐν ᾿Ελευσῖνε τελετῆς με- 
τασχεῖν" ἐγὼ δὲ ὁρῶ τοῖς Ἔρωτος ὀργιασταῖς καὶ μύσταις ἐν ὕδου βελ- 
762 τίονα μοῖραν οὖσαν, οὔτι τοῖς μύϑοις πειϑόμενος, oU μὴν οὐδὲ ἀπιστῶν 
παντάπασιν" εὖ γὰρ δὴ λέγουσι, καὶ ϑείᾳ τινὲ τύχῃ ψαύουσι τοῦ ἀλη- 
ϑοῦς λέγοντες ἐξ ἄδου τοῖς ἐρωτικοῖς ἄνοδον εἰς φῶς ὑπάρχειν" 
ὕπη δὲ καὶ ὅπως, ἀγνοοῦσιν, ὥσπερ ἀτραποῦ διαμαρτόντες, ἣν πρῶτος 
ἀνθρώπων διὰ φιλοσοφίας Πλάτων κατεῖδε" χαίΐίτοι λεπταί τινες ἀπόῤ- 
Doux. xoi ἀμυδραὶ τῆς ἀληϑείας ἔνεισι ταῖς “Ιἰγυπτίων ἐνδιεσπαρμέναι 2g 
μυϑολογίαις, ἀλλὰ ἰχνηλάτου δεινοῦ δέονται χαὶ μεγάλα μιχροῖς ἑλεῖν 
Β δυναμένου. “Διὸ ταῦτα μὲν ἐῶμεν, μετὰ δὲ τὴν ἰσχὺν τοῦ Ἔρωτος οὖσαν 
τοσαύτην, ἤδη τὴν πρὸς ἀνθρώπους εὐμένειαν καὶ χάριν ἐπισχοπῶ, οὐχ 
ΟΡ. εἰ πολλὰ τοῖς χρωμένοις, ἀγαϑὰ περιποιεῖ; δῆλα γάρ ἐστε ταῦτα γε πᾶ- 
, ων σιν, ἀλλ᾽ εἰ πλείονα xoà μείζονα τοὺς ἐρῶντας αὐτοῦ οὔ ὀνίνησιν. Enà, 3e 
otros ve καίπερ ὧν ἐρωτικὸς ὁ Εὐριπίδης, τὸ σμιχρότατον ἀπεϑαύμασεν, εἰπὼν, 
ποιητὴν ἄρα 
Ἔρως διδάσχει, xiv ἄμουσος ἡ τὸ πρίν. 
Συνετόν τε γὰρ ποιεῖ, χἂν ῥάϑυμος ἢ τὸ πρὶν" καὶ ἀνδρεῖον, ἢ λέλε- 
χται, τὸν ἄτολμον, ὥσπερ οἱ τὰ ξύλα πυραχτοῦντες ἐκ μαλαχῶν ἐσχυρὰ 55 


ἘΣ 
5 


F. 4. τοὐπιεικὲς} Valekenarius, Vulgo τὸ ἐπιεικές. 

A. 4. ovr] E. Vulgo οὕτοι. 

A. 2, τοῦ ἀληθοῦς] Xylander, Vulgo τοῦ ] λέγοντες. 
A. 4. ἀγνοοῦσιν] BE. Vulgo ἀγνοοῦσι, 


36. Medeste t ἴω αὐτοῦ skr ζμυκώγατον (1*1) εξ ἔρωτος. 


EPOTIKOZ. 41 


heroicis honoribus est a Phocensibus ornatus. Herculis vero amores 
enumerare est ob multitudinem molestum. Jolaum certe existimantes 
fuisse amasium ejus, etiamnum venerantur , amoremque amantibus amasii 
jurejurando apud sepulcrum ejus firmare solent. Fertur etiam, rei 
medicae peritus cum esset, Alcestidem jam desperatam Admeto resti- 
tuisse, conjugis amatori, suo amasio. Quin et Apollinem Admeti fuisse 
amatorem fabulae ajunt, ideoque ei per magnum annum servivisse. 
Commodum autem nobis incidit Alcestidis mentio. Nam cum Marte 
quidem non multum est mulieribus rei: furor autem amatorius ad auden- 
dum aliquid, atque etiam moriendum impellit. Quod si quid ad veri- 
tatem fabulae conducunt, Alcestis, Protesilaus, et Orphei Eurydice 
ostendunt, soli Ámori.Plutonem esse dicto audientem , quanquam hic 
adversus alios omnes, ut est apud Sophoclem, segue acguitatem 
curat, neque gratiam, 


Sologue. jure simpliciter stricto utitur : 


tamen amantes reveretur, iisque solis non est impiacabilis, neque 
indomitus. Proinde bonum quidem est, amice, sacris initiatum esse 
Eleusiniist ego autem Ainoris orgia agentibus, ejusque mystis, video 
meliorem esse apud manes conditionem: neque fidem fabulis adhibens, 
neque omnem tamen derogans. Bene enim dicunt, et divina quadam 
fortuna veritatem attingunt, dicentes, Amori deditis reditum ab inferis 
concedi: quorsum autem et quomodo, ignorant, veluti a seimita aber- 
rantes, quam primus hominum Plato philosophiae auxilio perspexit. 
Sunt quidem etiam in Aegyptiorum fabulis exilia quaedam veritatis 
vestigia: sed indagatorem desiderant acutum, et qui magna e parvis - 
venari queat, itaque ea missa faciemus. Caeterum post vim Amoris 
tantam, jam nunc consideremus ejus erga homines benignitatem et gra- 
tiam: non an multa ipso utentibus bona paret, cum haec omnibus sint 
manifesta: sed an pluribus ac majoribus commoditatibus amantes adficiat. 


Nam Euripides quidem, quanquam amatorius, minimum hoc admiratus 
praedicavit : 


| — musicam 

4dmor docet, quamlibet ejus rudem prius. 
lille vero et socordem ante, prudentem facit, et fortem, qui prius 
inaudax erat, quomodo adurendo ligna de mollibus dura redigunt: 


e 
B. 2. buoxone] E. Ald. Bas. et B, in quo est iXwxos, Vulgo ἐπισκοπῶμεν, 
B. 56. εἰπὼν] Valckenarius, Vulgo ἐπεί, 
B. 7. ἄμουσος] Wyttenb. e Bas. Xyl. Vulgo ἄμουσον. 
B. ib. τὸ πρὶ») vo πράγμα BE. Ald, 
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ποιοῦσι. Δωρητιχὸς δὲ xoi ἁπλοῦς καὶ μεγαλόφρων γίνεται πᾶς ἐραστὴς, 
κἂν γλίσχρος ἢ πρότερον, τῆς μιχρολογίας καὶ φιλαργυρίας δίχην 
σιδήρον διὰ πυρὸς ἀνιεμένης" ὥστε χαίρειν τοῖς ἐρωμένοις διδόντας, 
ὡς παρ᾽ ὁτέρων oU χαίρουσιν αὐτοὶ λαμβάνοντες. Ἴστε γὰρ δήπου, ὡς 


᾿Ανύτῳ ᾿Αἰνϑεμίωνος, ἐρῶντι μὲν ᾿Αλχιβιάδου, ξένους δὲ ἑστιῶντε φιλο- 


τίμως xci λαμπρῶς, ἐπεχώμασεν ὁ ᾿Δλχιβιάδης καὶ λαβὼν ἀπὸ τῆς 
τραπέζης εἰς ἥμισυ τῶν ἐκπωμάτων ἀπῆλθεν" ἀγϑομένων δὲ τῶν ξένων 
xai λεγόντων, 4 Ὑβριστικῶς σοι κέχρηται καὶ ὑπερηφάνως τὸ μειράχιον" " 
οϑιλανϑρώπως μὲν ovv ", ὁ άνυτος εἶπε, , πάντα γὰρ ἐνὴν αὐτῷ λαβεῖν, 
ὁ δὲ χαἀμοὶ τοσαῦτα χαταλέλοιπεν. “ 


uj ἩΗσϑεὶς οὖν ὁ Ζεύξιππος, Ὦ Ἡράκλεις, εἴπεν, ὡς ὀλίγου 
διελύσατε πρὸς ᾿Ανυτον τὴν ἀπὸ Σωχράϊους xai φιλοσοφίας πατριχὴν 
ἔχϑραν, εἰ πρᾷος ἣν οὕτω περὶ ἔρωτα καὶ γενναῖος. Εἶεν, εἶπεν ὃ 
πατήρ, ix δὲ δυσχόλων xoi σχυϑρωπῶν τοῖς συνοῦσιν εὖ ποιεῖ φιλαν- 
ϑρωποτέρους καὶ ἡδίους. 
«Αἰϑομένου γὰρ πυρὸς γεραρώτερον οἶχον ἰδέσϑαι; 
xol ἄνθρωπον, . ὡς ἔοικε, φαιδρότερον ὑπὸ τῆς ἐρωτιχῆς ϑερμότητος. 


᾿Αλλ οἱ πολλοὶ παράλογόν τι πεπόνϑασιν᾽ ἂν μὲν ἐν οἰχίᾳ νύχτωρ 


σέλας ἴδωσι, ϑεῖον ἡγοῦντανι xai ϑαυμάζουσι" ψυχὴν δὲ μιχρὰν. καὶ 
ταπεινὴν xal ἀγεννῆ δρῶντες ἐξαίφνης ὑποπιμπλαμένην φρονήματος, 
ἐλευϑερίας, φιλοτιμίας, χάριτος, ἀφειδίας, ovx ἀναγκάζονται λέγειν, 
ὡς ὁ Τηλέμαχος, 
Ἦ μάλα τις ϑεὸς ἔνδον. 

- Ἐχεῖνο᾽ δὲ, εἶπεν ' ὁ Δαφναῖος, πρὸς χαρίτων οὐ δαιμόνιον; ὅτι τῶν 
ἄλλων ὃ ἐρωτιχὸς ὀλίγου δεῖν ἁπάντων περιφρονῶν, οὐ μόνον ἑταίρων 
καὶ οἰχετῶν, ἀλλὰ καὶ νόμων καὶ ἀρχόντων καὶ βασιλέων, φοβούμενος 
δὲ μηδὲν μηδὲ ϑαυμάξων μηδὲ ϑεραπεύων, ἀλλὰ καὶ τὸν 


αἰχματὰν χεραυνὸν 
T7 » ς , c I ᾿ 1 $6 » 
οἷος ὧν ὑπομένειν. ἅμα τῷ τὸν καλὸν ἰδεῖν, 
᾿Ἑπτηξ᾽ ἀλέκτωρ δοῦλον ὡς κλίνας πτερὸν, 


xoi τὸ ϑρασος ἐκκέχλασται καὶ καταχέχοπταί οἱ τὸ τῆς ψυχῆς γαῦρον. 


"ἄξιον δὲ Σαπφοῦς παρὰ ταῖς Μούσαις μνημονεῦσαι" τὸν μὲν γὰρ 
Ἡφαίστου παῖδα Ῥωμαῖοι Κακὸν ἱστοροῦσι πῦρ καὶ φλόγας ἀφιέναε 


C. 1. δὲ καὶ ἁπλοῦς] BE. Vulgo δὲ ἁπλῶς. In Ald, Bas. ἁπλοῦς sine καί. 

D. 1. πάντα] BE. Vulgo ταῦτα. ' 

D. 4. διελύσατε πρὸς] Wyttenb. dedit διέλυσας τὸ πρὸς. In ΒΕ. est διελύσατο πρὸς. 

D, ib. πατρικὴ») BE. Vulgo πατρικὸν. ' 

D. 5. εἶεν, εἶπεν] Wyttenb. e BE, Mez. Xyl. Vulgo ét, εἶτα, : 

D. 6. συνοῦσιν εὖ ποιεῖ BE. Ald. Vulgo. ουνοῦσε ποιεῖ, Sed fortasse scriben- 
dum: ob ποιεῖ, ut sit interrogatio. 
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muniBcus autem et liberalis fit omnis:.amans, quanquam adhuc fuerit 
tenax, avaritia ista et pusillanimitate quasi ferro igne emollita: ita ut 
magis jam gaudeat dans amasio, quam ab alio accipiens. Nostis enim, 
quomodo ad Ánytum, Anthemionis filium, cum splendido convivio hospites 
excepisset, comessatum venerit Alcibiades, aiasius ejus, et dimidio 
fere poculorum ablato, discesserit: hospitibusque moleste ferentibus , 
et contumeliose Anytum ab Alcibiade tractatum esse dicentibus ac 
superbe, responderit Anytus: Immo humaniter sanc, qui, cum Hcuerit 
ei omnia auferre, tam multa mihi reliquerit. 


XVIII. His delectatus Zeuxippus: Dii boni, inquit, quam parum 
abest, quin à immajoribus ad nos propagatum Ányti propter Socratem et 
philosophiam odium aboleretis: siquidem ita placidus in amore et gene- 
rosus fuit, Esto, inquit pater. Praeterea autem e morosis et tristibus 
in convictu humaniores redigit atque suaviores: nam sicut 


Fit domus accensi flammis ilbustrior ignis: 
ita hominem quoque calor amoris facit luculentiorem. Multi tamen 
sunt, quibus aliquid plane rationi adversum accidit: qui si in aedibus 
noctu fulgorem videant, divinum hoc deputant, atque admirantur: cum 
vero animum abjectum et humilem subito impleri vident elatione, liber- 
tate, magnificentiae studio, venustate, largitate, non subit iis re ipsa 
coactis 'Telemachi illud dicere : 


Omnino est aliquis intus deus. 


Illud vero, ajebat Daphnaeus, nonne divinum est, quod amator, reliqua 
omnia contemnens fere, non socios modo et familiares, sed leges etiam, 
magistratus, reges, nibilque metuens aut demirans atque ctiam óe//i- 
cosum fulmen audens subsistere, simul atque formosum vidit, 


Ut gallus alas trepidus dimittens pavet , 


omnisque ejus audacia et ferocia animi penitus concidit? Est vero apud 
Musas non indigna, quae commemoretur, Sappho, Nam Romani qui- 
dem Cacum, Vulcani filium, ajunt ignem et flammas ex ore evomuisse: 
ipsa autem vere igni mixta loquitur et per carmina calorem corde con- 
ceptum emittit, suave sonantibus Musis amori medicans suo , ut 
ait Philoxenus. Sed nisi ob Lysandrae amorem oblitus es, Daphnaee, 
veterum oblectamentorum in memoriam reduc nobis elegantes illos 


D. ult, ὧν pis] E. Vulgo ἂν μὲν ov». ὅν ρα. ὦ A e 

E. ult. τῷ τὸν καλὸν] BE. Vulgo τῷ γε ama τότε "ro τῷ γε Ald.; τῷ sine 
γε Bas. 

1. δοῦλον ὡς] BE. Vulgo δοῦλον ὡς. 
Κακὸν] BE. Ald. Bas. Vulgo Κάκκον. 
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' . διὰ τοῦ στόματος ἔξω ῥεούσας" αὕτη δ᾽ ἀληθῶς μεμιγμένα πυρὶ 
φϑέγγεται, καὶ διὰ τῶν μελῶν ἀναφέρει τὴν ἀπὸ τῆς χαρδίας ϑερμότηεα, 
Μούσαις εὐφώνοις ἰωμένη τὸν ἔρωτα, χατὰ Φιλόξενον. AAA 

- ὅφον 163 εἰ μὴ διὰ «Ἰυσάνδραν , ὦ Δαφναῖε , τῶν παλαιῶν ἐχλέλησαι παε- 
^78. διχῶν, ἀνάμνησον ἡμᾶς, ἐν οἷς ἡ καλὴ Σαπφὼ λέγει, τὴς ἐρωμένης 
, ἐπιφανείσης. τήν τὲ φωνὴν ἴσχεσθαι xol φλέγεσθαι τὸ σῶμα, καὶ 
καταλαμβάνειν ὠχρότητα χαὶ πλάνον αὐτὴν καὶ ἴλιγγον. ““εχϑέντων 
οὖν ὑπὸ τοῦ Δαφναίου τῶν μελῶν ἐχείνων, ὡς 
ὑπολαβὼν ὁ πατὴρ, Ταῦτα, εἶπεν, ὦ πρὸς τοῦ Διὸς, ϑεοληψία κατα- 
φανής" οὗτος οὐ δαιμόνιος σάλος τῆς ψυχῆς; τί τοσοῦτον ἡ Πυϑία 
πέπονϑεν ἁψαμένη τοῦ τρίποδος ; ; τίνα τῶν ἐνθεαζομένων οὕτως ὁ αὐλὸς 
B xai τὰ μητρῷα χαὶ τὸ τύμπανον ἐξίστησιν; ἡμῖν τὸ αὐτὸ σῶμα πολλοὲ 
1/1 Κκεξ xai τὸ αὐτὸ χάλλος ὁρῶσιν, εἴληπεαε δ᾽ εἷς ὃ ἐρωτικός" διὰ τίνα αἰτίαν; 
οὗ γὰρ μανϑάνομεν γέ που τοῦ Μενάνδρου λέγοντος. οὐδὲ συνίεμεν" 
Ἰαιρός ἐστιν ἡ νόσος 
ψυχῆς" ὃ πληγεὶς 08... .... τιτρώσχεται. 
ἀλλὰ ὃ ϑεὸς αἴτιος, τοῦ μὲν χαϑαψάμενος, τὸν δὲ ἐάσας. Ὃ τοίνυν 
ἐν ἀρχῇ καιρὸν εἶχε ῥηϑῆναν μᾶλλον, οὐδὲ νῦν, ἐπεύ y οὖν ἦἡλϑεν 
ἐπὶ στόμα, xar ΑΑϊσχύλον, ἄῤῥητον ἐάσειν μοε δοχῶ" καὶ γάρ ἐστι 
παμμέγεϑες. Ἴσως μὲν γὰρ, ὦ ἑταῖρε, καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὅσα 
C μὴ δι’ αἰσϑήσεως ἡμῖν εἰς ἔννοιαν ἥκει, τὰ μὲν μύϑῳ, τὰ δὲ νόμῳ, 
τὰ δὲ λόγῳ πίστιν ἐξ ἀρχῆς ἔσχηχε" τῆς δ᾽ οὖν περὶ ϑεῶν δόξης καὶ 
παντάπασιν ἡγεμόνες xoi διδάσχαλοι γεγόνασιν ἡμῖν οἵ τε ποιηταὶ, xoà οἱ 
γομοϑέταε, xoi τρίτον οἱ φιλόσοφοι" τὸ μὲν οὖν εἶναι ϑεοὺς, ὁμοίως 
τιϑέμενοι, πλήϑους δὲ πέρι καὶ τάξεως αὐτῶν,, οὐσίας τε καὶ δυνάμεως, 
μεγάλα διαφερόμενοι πρὸς ἀλλήλους. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ οἱ τῶν φιλοσόφων, 
"Avocot καὶ ἀγήραοι 
llóvov τὶ ἄπειροι, βαρυβόαν 
Πορϑμὸν πεφευγότες ᾿Αἰχέροντος" 
ὅϑεν οὐδὲ προσίενται ποιητικὰς Ἔριδας, οὗ Μιτὰς, οὐ Δεῖμον, οὐδὲ 
D Φόβον ἐϑέλουσι ϑεοὺς εἶναι παῖδας “Ἄρεος ὁμολογεῖν" μάχονται δὲ περὶ 
πολλῶν καὶ roig YouoOétatg, ὥσπερ Ξενοφάνης Αἰγυπτίους ἐχέλευσε τὸν 
Ὄσιριν 9 € ϑνητὸν νομίζουσι, μὴ τιμᾷν ὡς ϑεὸν, εἰ δὲ ϑεὸν ἡγοῦνταε, 
μὴ ϑρηνεῖν. Αὖϑες δὲ ποιηταὶ xal νομοϑέται ) φιλοσόφων ἰδέας τινὰς 


A. 1. εἰ μὴ διὰ “υσάνδρανὴ) Xyl. | Vulgo εἴ τε μὴ «Τὐσανδρον. 

A. ib. παιδικῶν} idem, Vulgo παιδίων. Reisk. conjecit παιδειῶν, τῶν ixo» 
ἀνάμνησον. 

A. 3. φλέγεσϑαι} φϑέγγεσϑαι ΒΕ. Ald. Bas. 
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Sapphus versus, ubi ait, repente, visa sibi amasia, vocem inbibitam, 
arsisse corpus, seque pallore, tremore et vertigine correptam. Cuin 
id carmen recitasset Daphnaeus, ut T excipiens sermonem pater: An 
non, inquit, haec aperte ostendunt a deo occupatum animum? non hic 
animi aestus divinus? quid tale, aut tantum, accidit Pythiae, cum tri- 
podem attigit? quemnam orgia agentium tibia, et Magnae matris carmina 
atque tympanum sic animo abalienaverunt? Idem corpus, eandem pul- 
ehritudinem multis cernentibus, solus amatorius homo capitur, idque 
certa de causa, Non enim intelligimus Menandrica ista : 
— est morbus opportunitas 
4nimae, quod ictus vulnus accipit grave. 

Sed in causa est deus, alium tangens, alium praeteriens. Quod autem 
initio tempestivum dicere fuit, id (ne nunc quidem ad animum accidens, 
et) iz óuccam veniens, ut ( optimus) ait Aeschylus, puto omittendum : 
est enim valde magnum. Fortassis enim, amice, reliqua etiam omnia, 
quae sensu nullo percipiuntur, alia per fabulas, alia legibus, alia deni- 
que ratione fidem principio invenerunt. Certe ut de diis hanc conci- 
peremus, quae obtinet, opinionem, omnino auctores nobis ducesque 
fuerunt poetae et leguimlatores: adde his tertio loco philosophos. 
Omnes hoc uno dicunt. ore, esse deos. De numero eorum, ordine, 
natura et potestate maximae sunt inter ipsos dissensiones, Quos enim 
philosophi deos agnoscunt, ii morborum, senii laborumque ez- 
pertes perhibentur : gui (ut ille ait) ate sonantem "Acherontis 
ef'ugere trajectum, taque etiam philosophi poetarum istas Eridas, 
Litas, non admittunt, neque Terrorem et Metum volunt deos, aut 
Martis esse filios. In multis rebus etiam legum conditoribus repugnant: 
ut Xenophanes, qui Aegyptiis praecipiebat , σὲ Osirin mortalem 
crederent, ne eum colerent, si deum, ne deplorarent, Bursum' 


ἐξίστησιν] BE. Vulgo ἐξιστῶσιν. 
. ἡμῖν] W yttenb. conjecit καὶ μὴν. 
διὰ τίνα αἰτέαν] e Wyttenb. conjectura. Vulgo διὰ τὴν αἰτίαν. 
συνίεμεν] ex ejusdem conjectura. Vulgo σύνιμεν. 
....... τιτρώσκεται ] lacuna sic haud dubie explenda : : 0 πληγεὶς 
καιρίαν τιτρώσκεται. tow f.p. Deest στ 
. ἀλλὰ 6] BE. Vulgo ἀλλ᾽ 9 
8. ἐπὶ στόμα] BE. Vulgo ἐπὶ τὸ στόμα. 
ib. ἄῤῥητον] Mez. Vulgo ἄριστον. 
1. ἥκει] Xyl. Mez. Wyttenb. Vulgo στήκει, 
9. ὅϑεν οὐδὲ] οὐδὲ abest a BE. et Ald. οὐ Bas. ΝΞ 
ult. ΖΔεῖμον}] BE. Ald. Bas. Vulgo Δειμόν, 
. 3, νομίζουσι] BE, Wyttenb. vouízovow, 
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xai ἀριϑμοὺς μονάδας τε καὶ πνεύματα ϑεοὺς ποιουμένων, οὔτε ἀκούειν 
ὑπομένουσιν. οὔτε συνιέναι δύνανται. “Πολλὴν δὲ ὕλως ἀνωμαλίαν 
ἔχουσιν αἱ δόξαι καὶ διαφόράν. “Ὥσπερ οὖν aav ποτὲ τρεῖς στάσεις 


Avo, Παράλων, ᾿Ἐπαχρίων, ΖΠεδιέων, χαλεπῶς ἔχουσαι xai δια- 


φερόμεναι πρὸς ἀλλήλας" ἐπεὶ δὲ πάντες ἐν ταὐτῷ γενόμενοι, καὶ τὰς 
ψήφους λαβόντες ἤνεγχαν πάσας Σόλωνι, καὶ τοῦτον εἵλοντο χοινῇ 
διαλλαχτὴν χαὶ ἄρχοντα χαὶ νομοϑέτην, ὃς ἔδοξε τῆς ἀρετῆς ἔχειν 
ἀδηρίτως τὸ πρωτεῖον" οὕτως αἱ τρεῖς στάσεις αἱ περὶ ϑεῶν διχοφρο- 
γοῦσαιν, καὶ ψῆφον ἄλλην ἄλλη φέρουσαι, χαὶ μὴ δεχόμεναι ῥᾳδίως 
τὸν ἐξ é ἑτέρας, περὶ ἑνὸς βεβαίως ὁμογνωμονοῦσι, χαὶ χοινῇ τὸν Ἔρωτα 
συνεγγράφουσιν εἰς ϑεοὺς ποιητῶν οἱ χράτιστοι xoi νομοϑετῶν καὶ 
φιλοσύφων ἀϑρόῳ φωνῷᾷ μέγα ἐπαινέοντες, ὥσπερ ἔφη τὸν 
Πιττακὸν ὃ ᾿Αλκαῖος αἱρεῖσθαι τοὺς Μιτυληναίους τυραννον. 


Ἡμῖν δὲ βασιλεὺς καὶ ἄρχων xai ἁρμοστὴς ὁ Ἔρως ὑπὸ ᾿Ησιόδου xoi 


Πλάτωνος xai Σόλωνος ἀπὸ τοῦ ᾿Ελιχῶνος εἰς τὴν ᾿Αχαδημίαν ἐστεφα- 
νωμένος κατάγεται, χαὶ χεχοσμημένος εἰσελαύνει, πολλαῖς συνωρίσε 
φιλίας καὶ χοινωνίας, οὐχ οἵαν Εὐριπίδης φησὶν, 


᾿Αχαλκεύτοις ἐζεῦχϑαι πέδαις, 
᾽ν» 4 - , 1 ΄ , 

ψυχρὰν οὗτός ye xoi βαρεῖαν ἐν χρείᾳ περιβαλὼν ὑπὶ αἰσχύνης ἀνάγχην, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ πτεροῦ φερομένης ἐπὶ τὰ κάλλιστα τῶν ὄντων καὶ ϑειότερα, 

. T7 7 3» , 
περὶ ὧν ἑτέροις εἴρηται βέλτιον. 

ιϑ΄. Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ πατρὸς , 0 Σώχλαρος, Ὁρᾷς, εἶπεν. 
ὅτι δεύτερον ἤδη τοῖς αὐτοῖς περιπεσὼν», οὖκ οἶδα ὕπως βίᾳ σαυτὸν 
ἀπάγεις χαὶ ἀποστρέφεις , οὐ δικαίως χρεωχοπῶν, εἴγε δεῖ τὸ φαινόμε- 
γον εἰπεῖν, ἱερὸν ὄντα τὸν λόγον; καὶ γὰρ ἄρτι τοῦ Πλάτωνος ἅμα 
καὶ τῶν “Αἰγυπτίων ὥσπερ ἄχων ἁψάμενος παρῆλϑες, καὶ νῦν ταὐτὰ 


ποιεῖς, Τὰ μὲν οὖν 


ἀριξζήλως εἰρημένα 
λάτωνι, μᾶλλον δὲ ταῖς ϑεαῖς ταύταις διὰ Πλάτωνος, ὦ ᾿γαϑὲ, μηδ᾽ 
ἂν κελεύωμεν, εἴπῃς" ἢ δὲ ὑπῃνίξω τὸν iyvnriev μῦϑον εἰς ταὐτὰ 
τοῖς Πλατωνικοῖς συμφέρεσθαι περὶ Ἔρωτος, οὐχ ἔστι σοι μὴ διακα- 
λύψαι, μηδὲ διαφῆναι πρὸς ἡμᾶς" ἀγαπήσομεν δὲ, χἂν μιχρὰ περὶ 


8. ᾿4ϑηνησ] ΒΕ. Vulgo 405rrow. 

. Ἐπακρίων)] Xylandi Vulgo "acxo». 

ἀϑρύᾳ φωνῷᾷ Reisk. Vulgo ἀθρόαι φωναὶ. 

ἐπαινέονιες] Gaisford, ἐπαινεῦντες. 

ἡμὶν} Wyttenb. e libris, ut videtur. Vulgo ὑμῖν. 

φερομένης] E. Vulgo φερομένοις. 

ϑειότερα}] Reisk. mavult ϑειότατας 

βίᾳ σαυτὸν] E. in quo est βέαις αὐτὸν. B. Ald. Bas. solum f« habent. 
Turneb. V. Bong. fé«os;, Vulgo βικέως ἀπάγει, 


. [m 
95 


e. e 
«$j ws 
e. Φ 


» mmm 
δ: δ' 


"nm 


EPQTIK OX. | 47 


poetae et legumlatores, neque audire philosophos, neque intelligere 
possunt, quando hi ideas quasdam, et numeros, et unitates, et spiritus 
pro diis ponunt, Denique maxima est sententiarum diversitas et repu- 
gnantia. Ergo sicut olim fuerant. Athenis tres factiones, Paralorum, 
Epacriorum, Pediaeorum, inter se discordes et animis abalienatis : 
quae tamen in unum coeuntes, communibus suffragiis Solonem cormpo- 
sitorem , arbitrum et legumlatorem delegerunt, qui citra controversiam 
omnibus alis virtute videbatur anteire: sic tres illae sectae de diis 
dissentientes, aliaeque suis suffragiis alio tendentes, neque facile una 
alterius sententiae subscribentes, de uno Amore consentiunt eumque 
unanimes in deorum numero ponunt poetarum, philosophorum legis- 
latorumque maximi, confertim collaudantes , et prolize; [ut Pittacum 
Alcaeus ait] a Mitylenaeis consensu creatum tyrannum. Nobis autem 
rex, princeps et moderator Ámor ab Hesiodo, Platone et Solone in 
Academiam ex Helicone deducitur, coronatusque et ornatus invehitur 
cum multis amicitiae societatisque bigis: non quales ait Euripides 
Sine aere facta contineri compede : 

frigidam ille et molestam usus causa prae turpitudine praetexens amori 
necessitatem : sed [ejusmodi, quae alis feratur] ad res pulcherrimas et 
diviniores, de quibus alii melius dixerunt. 


XIX. Haec locuto patre, Soclarus: Vides, inquit, iterum te 
eandem incurrere culpam? qui nescio quomodo vi te subducis, injuste- 
que (liceat enim dicere, quod sentio) debita nos defraudas sacri ser- 
monis explicatione. Nam et [modo] Platonis Aegyptiorumque quasi 
invitus mentionem cum fecisses, deinde eos praeteristi, et nunc idem 
facis. Sane quae Plato, aut potius opera ipsius deae istae eloccutae 
sunt diserte, ne jubentibus quidem nobis, te relaturum arbitror. Quod 
vero obscure innuisti, Aegyptiorum fabulam de amore cum Platonis 
sententiis eodem redire, id omnino tibi explicandum et apud nos edisse- 
rendum est. Erimus autem contenti, etiamsi pauca de rebus magnis 
audiamus. Rogantibus simul etiam aliis, pater.sie disseruit : Aegyptii 
eodem, quo Graeci, modo duos faciunt Cupidines, vulgarem unum, 
(qui Pandemos est) alterum coelestem, tertium autem censent esse 


A. 3. ἀπάχγεις καὶ ἀποστρέφεις] e Wyttenb. conjectura. Vulgo ἀπάγει καὶ ἀποστρα- 
φείς, ut est etiam in libris. 

A. ib. χρεωκοπῶν] BE. Vulgo χρεοκοπῶν. 

A. 9. τὸν «Αὐγυπτίων] BE. Mez. Wyttenb. Vulgo τῶν Δὲ[γυπτίων. 

B. 1. διαφὴναι] BE. Ald. Bas. Xyl. Vulgo διασαφῆναε, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. Schott Anon. Wyttenb. edidit διασαφῆσαι. 
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μεγάλων ἀχούσωμεν.  dcouévoy δὲ καὶ τῶν ἄλλων, ἔφη ὃ πατὴρ, ὡς 
«ἰγύπτιοε δύο μὲν “Ἔλλησε παραπλησίως Ἔρωτας, τόν ve πάνδημον 
καὶ τὸν οὐράνιον, ἴσασι, τρίτον δὲ νομίζουσιν Ἔρωτα τὸν ἥλιον, 
᾿Αφροδίτην ἔχουσε μάλα σεβάσμιον. ᾿Ἡμεῖς δὲ πολλὴν μὲν Ἔρωτος 
ὁμοιότητα πρὸς τὸν ἥλιον ὁρῶμεν οὔσαν" πῦρ μὲν γὰρ οὐδέτερόν ἐσειν, 
ὥσπερ οἴονταί τινες" αὐγὴ δὲ καὶ ϑερμότης γλυχεῖα xol γόνιμος, ἡ 
piv dm ἐχείνου φερομένη, σώματι παρέχει τροφὴν καὶ φῶς xoi αὔξησεν, 
ἡ δὲ ἀπὸ τούτου, ψυχαῖς. fg δὲ ὕλιος ἐχ νεφρῶν xoà μεϑ᾽ ὁμέχλην 
ϑερμότερος, οὕτως Ἔρως μετ᾽ ὀργὰς xoà ζηλοτυπίας ἐρωμένου διαλλα- 
γέντος, ἡδίων καὶ δριμύτερος" ἔτι δὲ, ὥσπερ ἥλεον ἅπεεσθϑαε καὶ σβέν- 
γυσϑαι δοχοῦσιν ἔνιοι, ταὐτὰ χαὶ περὶ Ἔρωτος ὡς ϑνητοῦ χαὶ ἀβεβαίου 
διανοοῦνται. Καὶ μὴν οὔτε σώματος ἀγύμναστος ἕξις ἥλιον, οὔτε 
Ἔρωτα δύναται φέρειν ἀλύπως τρόπος ἀπαιδεύτου ψυχῆς" ἐξίσταται δ᾽ 
ὁμοίως ἑχάτερον καὶ νοσεῖ, τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν. ov τὴν αὑτοῦ μεμφό- 
μένον ἀσϑένειαν. Πλὴν ἐχείνῃ γε δόξειεν ἂν διαφέρειν, ἢ δείκνυσιν 


D ἥλιος μὲν ἐπὶ γῆς τὰ καλὰ καὶ τὰ αἰσχρὰ τοῖς ὁρῶσιν" Ἔρως δὲ μόνων 


τῶν χαλῶν φέγγος ἐστὶ, χαὶ πρὸς ταῦτα μόνα τοὺς ἐρῶντας ἀναπείϑεε 


p» Were Aime καὶ στρέφεσθαι, τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων περιορᾷν. Τὴν δὲ κατ᾽ 


q^ ) Xu. οὐδὲν. ᾿Αἀφροδίτην καλοῦντες ἅπτονταί τινος ὁμοιότητος" χαὶ γὰρ οἵα 
C oper. οὐ οὐρανία χαὶ μίξεως χώρα τοῦ ἀϑανάτου πρὸς τὸ ϑνητὸν , ἀδρανὴς 


eG 
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δὲ xoJ' ἑαυτὴν χαὶ σχοτώδης ἡλίου μὴ προσλάμποντος, ὥσπερ ᾿Αφρο- 
δίτη μὴ παρόντος "ἔρωτος. οικέναι μὲν οὖν -““φροδίτῃ σελήνην, ἥλιον 
δὲ Ἔρωτι, τῶν ἄλλων ϑεῶν μᾶλλον εἰκός ἐστιν, οὐ μὴν εἶναί ye παν- 
τάπασι τοὺς αὐτούς" οὗ γὰρ ψυχὴ σῶμα ταὐτὸν, ἀλλ᾽ ἕτερον" ὥσπερ 


E ἥλιον μὲν, ὁρατὸν, Ἔρωτα δὲ, νοητόν. Et δὲ μὴ δόξει πιχρότερον, 


λέγεσθαι, καὶ τἀναντία φαίη τις ἂν ἥλιον Ἔρωτι ποιεῖν" ἀποστρέφει 
γὰρ ἀπὸ τῶν νοητῶν ἐπὶ τὰ αἰσϑητὰ τὴν διάνοιαν, χάριτι χαὶ λαμπρό- 
τητὶ τῆς ὄψεως γοητεύων xal ἀναπείϑων iv ἑαυτῷ xal περὶ αὑτὸν 


cob). αἰτεῖσϑαι τά τε ἄλλα καὶ τὴν ἀλήϑειαν, ἑτέρωθι δὲ μηδέν" 


ΓΑΙ 


Δυσέρωτες δὴ φαινόμεϑ᾽ ὄντες 
Τοῦδ᾽, 0, τι τοῦτο στίλβεε χατὰ γὴν, 
ὡς Εὐριπίδης φησὶ, 
| 4d ἀπειροσύνην ἄλλου βιότου" 


B. 5. ᾿Αφροδίτην ἔχουσι] Reisk. conjecit ᾿Αφροδέτην δ᾽ ἔχουσι σελήνην, Ote» μά» 
λιστα aep. 

B. ib. μάλα] E. Vulgo μάλιστα. 

B. 6. πρὸς τὸν ἥλιον] πρὸς τὴν γὴν BE. Ald. Bas. 

B. 7. αὐγὴ δὲ] e Wyttenb, conjectura. Vulgo αὖ * δέ, 

B. ib. καὶ θερμότης] καὶ adjecit Wyttenb, e BE. 

B. ult. «αὔξησιν Wyttenb. ex BE, Vulgo ἄφεσιν. 
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Solem. 1 Venerem valde venerantur. Nos autem videntus, magnam 
esse Cupidinis cum Sole similitudinem. Ignis enim neutrum est, quod 
putaverunt quidam, [sed fulgor et] calor dulcis et genitabilis: [qui si 
a Sole defertur, corporibus praebet nutrimentum , lumen et incrementum, 
si ab Amore venit, animis.] Ut autem Sol per nubes et caliginem 
calidiores radios mittit: sic amor post iras et obtrectationem, recon- 
ciliato amasio, suavior fit et acrior. Et sicut Solem accendi exstin- 
guique putant nonnulli: sic etiam de amore, tanquam mortali et instabili, 
cogitant, Jam neque corporis constitutio non exercitati Solem, neque 
amorem ferre' potest animus non eruditus liberaliter. Utrumque eodem 
pacto $tatu suo movetur, morboque corripitur, dei vim, non suam 
culpans imbecillitatem. Hoc tamen interest, quod Sol pulchra et turpia 
ostendit in terra intuentibus: Amor tantum curat pulchrorum splen- 
dorem, et in haec sola inspicere atque intentos esse sinit, reliqua ómnia 
jubet contemnere. Terram autem dum Veneris afficiunt vocabulo, 
similitudinem quandam assequuntur, Etenim admisceri aliquid ei divinum 
ac coeleste potest: per se sola inefficax est ac tenebrosa, Sole non 
affulgente, sicut Venus, absente Amore.  Probabile itaque est, Lunam 
Veneri, Solem Cupidini adsiinilem esse potius, quam ullis aliis e numero 
deorum: non esse tamen prorsus eosdem. Non enim idem cum anuna 
est corpus. Sed ab eo diversum: sicut Sol etiam oculis, Amor sola 
mente cernitur. Quod si non videatur dictum hoc acerbius, contraria 
pronunciavero esse Solis et Amoris effecta. Avertit enim [Sol] animum 
ab intelligibilibus ad sensilia, venustate et splendore adspectus illiciens, 
persuadensque ut semper in se et circa se [versari putet cum reliqua 
bona, tum veritatem, alibi autem nihil. Sed, ut ait Euripides, 


Nimius sed nos mor hujus habet 
Supra terrae, quod sole fulget, 
Vitae alterius bona inexpertos, 
"Atque ignaros quid condat humus: | 
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pev ὀργὰς} uev ὀργῆς BE. Ald. Bas. 
ἔτι δὲ] ὅτι δὲ BE. Ald, Bas. 
μόνων] Wyttenb. e BE. Mez. Vulgo μόνον, 
γὴν δὲ] Reisk. σελήνην δὲ. 
. κατ᾽ οὐδὲν) delent Mez. et Reisk. Wyttenb. κατουδαῖαν, / 
οἵα] θεία Mez. Reisk, Wyttenb. In BE. oic.  ÁAef. ^n Vf vi E 
αἰτεῖσθαι] fortasse διακεῖσθαι emendandum. 
δὴ] BE. Vulgo δέ. 
. ὃ, vt] e mea conjectura, Vulgo ὅτι, 
- PLUT. I. ᾿ς ἢ 
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μᾶλλον δὲ λήϑην, ὧν ὁ Ἔρως ἀνάμνησίς ἐστιν. “Ὥσπερ yàp εἰς. φῶς 


πολὺ καὶ λαμπρὸν ἀνεγρομένων ἐξοίχεταν πάντα τῆς ψυχῆς τὰ xa 
ὕπνους φανέντα καὶ διαπέφευγεν, οὕτω τῶν γενομένων ἐνταῦϑα. καὶ 
μεταβαλόντων ἐχπλήττειν ἔοιχε τὴν μνήμην καὶ φαρμάττειν τὴν διάνοιαν 
ὁ ἥλιος, ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ ϑαύματος ἐχλανϑανομένων ἐχείνων. Καίτοι 
τό γε ὕπαρ ὡς ἀληϑῶς ἐχεῖ καὶ περὶ ἐχεῖνα τῆς ψυχῆς ἐστι, δευρὶ 
δὲ ......... τῶν ἐνυπνίων ἀσπάζεται καὶ τέϑηπε τὸ χάλλιστον xai 
ϑειότατον. 
᾿Αμφὶ δὲ οἱ δολόεντα φιλόφρονα χεῦεν ὄνειρα, 

này ἐνταῦϑα πειϑομένῃ τὸ καλὸν εἶναε xol τίμιον, ἂν μὴ τύχῃ ϑείου 
καὶ σώφρονος Ἔρωτος ἰατροῦ xoi σωτῆρος, .......... ὃς διὰ σωμάτων 
ἀφικόμενος ἀγωγὸς ἐπὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐξ ἅδου xci τὸ ἀληϑείας πεδίον, οὗ 
τὸ πολὺ xal χαϑαρὸν καὶ ἀψευδὲς ἵδρυται κάλλος, ἀσπάσασϑαι καὶ συγ- 
γενέσϑαι διὰ χρόνου ποϑοῦντας, ἐξαναφέρον xal ἀναπέμπων εὐμενὴς 
οἷον ἐν τελετῇ παρέστῃ μυσταγωγὸς, ἐνταῦϑα πάλιν πεμπομένων. ὐτῇ 


'μὲν οὖν οὐ πλησιάζει ψυχὴ xoc ἑαυτὴν, ἀλλὰ διὰ σώματος" ὡς δὲ 
᾿γεωμέτραε παισὶν οὔπω δυναμένοις ἐφ᾽ ἑαυτῶν τὰ νοητὰ μυηϑῆναι τῆς 


ἀσωμάτου χαὶ ἀπαϑοῦς οὐσίας εἴδη, πλάττοντες ἁπτὰ καὶ ὁρατὰ μιμη- 
ματα σφαιρῶν xal χύβων καὶ δωδεχαέδρων προτείνουσιν * οὕτως ἡμῖν 
ὁ οὐράνιος Ἔρως ἔσοπτρα χαλῶν χαλὰ, ϑνητὰ μέντοι ϑεῶν [ἰπαϑητὰ 
xol νοητῶν αἰσϑητὰ μηχανώμενος ἔν τὲ σχήμασι καὶ χρώμασι xoi 
εἴδεσι νέων ὥρᾳ στίλβοντα δείκνυσι, χαὶ κινεῖ τὴν μνήμην ἀτρέμα διὰ 
τούτων ἀναφλεγομένην τὸ πρῶτον. “Ὅϑεν διὰ σχαιότητος ἔνιον φίλων 
χαὶ οἰχείων, σβεννύναι πειρωμένων βίᾳ καὶ ἀλόγως τὸ πάϑος, οὐδὲν 
ἀπέλαυσαν αὐτοῦ γρηστὸν, ἀλλ᾽ ἢ καπνοῦ καὶ ταραχῆς ἐνέπλησαν ἑαυ- 
τοὺς, ἢ πρὸς ἡδονὰς σχοτίους χαὶ παρανόμους ῥυέντες ἀκλινῶς ἐμαραν- 
ϑησαν. "Üco. δὲ σώφρονι λογισμῷ μετ αἰδοῦς οἷον ἀτεχνῶς πυρὸς 
ἀφεῖλον τὸ μανιχὸν, αὐγὴν δὲ καὶ φῶς ἀπέλιπον τῇ ψυχὴ μετὰ ϑερμό- 
τητος. οὗ σεισμὸν, ὥς τις εἶπε, χινούσης ἐπὶ σπέρμα καὶ ὕλισϑον ἀτό- 


Ζς 


μων ὑπὸ λειότητος καὶ γαργαλισμοῦ ϑλιβομένων, διάχυσιν δὲ ϑαυμαστὴν 5 


xai γόνιμον ὥσπερ iv φυτῷ βλαστάνοντι xai τρεφομένῳ, xai πόρους 
ἀνοίγουσαν ἐὐπειϑείας καὶ φιλοιροσύνης, οὐκ ἂν ὁ πολὺς χρόνος, ἐν 
T , -.ὥ 4 —- , , » » 4 εἴ 

ᾧ τὸ τὲ σῶμα τὸ τῶν ἐρωμένων παρελθόντες ἔσω φέρονται, καὶ ἁπτον- 


. ἄγωγος] BE. Vulgo ἀγαϑὸς. 
κάλλος, ἀσπάσασϑα!] Reisk et Wyttenb. conjecerunt κάλλος, ὃ ἀσπάσασϑαιε. 
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E. ult. à Ἔρως] articulus accessit e BE. 

F. 4. καίτοι τό γε] E. Vulgo καέτοι γε. 

F. 5. τὴς ψυχῆς] BE. Wyttenb. Vulgo τωῖς ψυχαῖς. 

F. 8 zie] BE. Wytüenb, Vulgo χεῦον. 

F. 9. πειϑομέν 1 BE Vulgo πιϑομένη. W yttenb. conjecit πιϑομένῃ. 
F. » ὥς διὰ] e Rei-k, et Wy:tenb. conjectura, Vulgo abest os. 
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aut potius eorum oblivione, quorum Amor est recordatio. Sicut enim, 
cum a sopore excitati in copiosam et splendidam lucem prodimus, 
omnia quae animo per somnium oblata fuere, evanescunt: ita eorum, 
quae hic fiunt et mutantur, iemoriam percellere Sol, et inficere solet 
intelligenfiam, cum ob voluptatem ct admirationem istorum obliviscinur. 
Et quidem res ipsa [ac veritas et vigilia illic est in altera vita: in hae 
vita, ut in somno Solem ut somnii visum pulcherrimum divinissiinumque 
amplectimur ac stupemus. . 
Somnia fuderunt fallacia dulcia circum 

cum credat falso animus, hic omnia honesta esse et pretiosa, nisi ol.tingat 
divinus et modestus amor, qui erroreisto eum liberet, veluti medicus et ser- 
vator, per corpora veniens dux ad veritatem ex inferis et campum veritatis, 
ubi posita est copiosa, pura sinceraque pulchritudo, post longum tem- 
poris intervallum fruenda amplectendaque ab animis desiderantibus : illum 
igitur in campum animos efferens sursumque emittens, benigne iis adstat, 
sicut mysteriorum in sacris praemonstrator, huc rursum missis. Ipsi 
quidem per se animo non congreditur, sed per corpus]. Sicut autem 
geometrae pueris, qui nondum initiari per se possunt formarum corporis 
et passionis expertium contemplationi ,  tactilia et visilia effingentes 
exempla sphaerarum, cuborum, dodecaedrorum proponunt: sic nobis 
coelestis Amor pulchrorum pulchra specula, mortalia et motibus obnoxia 
divinorum et sola mente cernendorum machinatus, in figuris, coloribus 
formisque adolescentium rutilantia ea nobis exhibet, memoriamque his 
initio inoflammatam sensim excitat, Unde ob pravitatem nonnulli ami- 
corum et familiarium exstinguere conantes vi et absque ratione animi 
istam affectionem, nullum ejus fructum perceperunt utilem, sed fumo 
sese et tumultu oppleverunt, aut ad voluptates tenebrosas et illegitimas 
effuse ruentes contabuerunt. Qui autem sana ratione verecunde tanquam 
furorem ei igni ademerunt, et in animo reliquerunt lumen atque ful- 
gorem cum calore [movente non concussionem, ut quidam dixit, ad 
semen, et lapsum atomorum ob tenuitatem et titillationem elisarum, sed 
diffusionem mirabilem et foecundam, tanquam in planta germinante et 
augescente meatusque aperientem obsequii et benevolentiae]: ii parvo 


ποθοῦντας] W yttenb. e BE. Vulgo ποϑοῦνται. 
αὐτὴ μὲν οὖν ov] Mez, "Vulgo αὐτὴ μὲν ov. 
ψυχὴ] idem. Vulgo ψυχὴ 
ἔσοπτρα] BE. "Vulgo εἴοοπτρα. 
αἰσϑητὰ] DE. W W yttenb. Vulgo abest. 
. ἀκλινὼς] W yttenb. e Mez. et Cod. P. edidit ἀχλεῶ;. 
καὶ γαργαλισμοῦ] καὶ apud. Wyttenb. vitio operarum excidit. 
διάχυσιν» vers, Xyl. Reisk, Wyttenb, Vulgo διάλυσιν, 
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ται TOU ἤϑους, ἐχχαλούμενος τὰς ὄψεις, καϑορῶσι xai συγγίνονται διὰ 
λόγων πολλὰ καὶ πράξεων ἀλλήλοις, ἂν περίχομμα τοῦ χαλοῦ καὶ εἴδω- 
λον ἐν ταῖς διανοίαις ἔχωσιν" εὖ δὲ μὴ. χαίρειν ἐῶσι, καὶ τρέπονται 
πρὸς ἑτέρους, ὥσπερ αἱ μέλιτταε πολλὰ τῶν γλωρῶν καὶ ἀνθηρῶν, 
μέλε δὲ οὐκ ἐχόντων, ἀπολιπόντες" ὅπου δ᾽ ἂν ἔχωσιν ἴχνος τι τοῦ 
ϑείου καὶ ἀποῤῥοὴν καὶ ὁμοιότητω σαίνουσαν, oq ἡδονῆς xat ϑαύμα- 
τος ἐνθουσιῶντες καὶ περισπῶντες. εὐπαϑοῦσι τῇ μνήμῃ καὶ ἀναλάμπουσε 
πρὸς ἐχεῖνο τὸ ἐράσμιον ἀληϑῶς xal μαχάριον xal φίλιον ἅπασι καὶ 
ἀγαπητόν. 


ΧΟΥ 


κ. Τὰ μὲν οὖν πολλὰ ποιηταὶ προσπαίξζοντες ἐοίχασι τῷ ϑεῷ 
γράφειν περὶ αὐτοῦ xai ἄδειν ἐπικωμάζοντες, ὀλίγα δὲ εἴρηται μετὰ 
σπουδῆς αὐτοῖς, εἴτε κατὰ νοῦν χαὶ λογισμὸν, εἴτε σὺν ϑεῷ τῆς ἀλη- 
ϑείας ἁψαμένοις" ὧν ἕν ἐστι χαὶ τὸ περὶ τῆς γενέσεως, 

δεινότατον ϑεῶν 

"Eysvor εὐπέδιλος Ἶρις 

“Χρυδοκόμᾳ ξεφύρῳ μιχϑεῖσα" 
εἰ μή το καὶ ὑμᾶς ἀναπεπείκασιν oi γραμματικοὶ, λέγοντες πρὸς τὸ 
ποιχίλον τοῦ πάϑους καὶ τὸ ἀνθηρὸν γεγονέναι τὴν εἰκασίαν. Καὶ ὃ 
Δαφναῖος, Πρὸς τί γὰρ, ἔφῃ, ἕτερον ; "4xobere; εἶπεν ὃ πατὴρ" 
οὕτω γὰρ βιάζεται τὸ φαινόμενον λέγειν. ᾿Δνάχλασις δή mov τὸ περὶ 
τὴν ἰριν ἐστὶ τῆς ὕψεως πάϑος, ὅταν ἡσυχῆ νοτερῷ, λείῳ δὲ καὶ 
μέτριον πάχος ἔχοντι προσπεσοῦσα νέφει τοῦ ἡλίου ψαύσῃ κατ ἀνάχλα- 
σιν, καὶ τὴν περὶ ἐκεῖνον αὐγὴν ὁρῶσα καὶ τὸ φῶς, δόξαν ἡμῖν ἐνεργά- 
σηται τοῦ φαντάσματος ὡς ἐν τῷ νέφει ὄντος. Τοῦτο δὴ τὸ ἐρωτικὸν 
᾿μηχάψημα xoi σόφισμα περὶ τὰς εὐφυεῖς καὶ φιλοκάλους ψυχὰς ἀνάχλα- 
σιν ποιεῖ τῆς μνήμης ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα φαινομένων καὶ προσαγορευο- 
μένων χαλῶν, εἰς τὸ ϑεῖον καὶ ἐράσμιον καὶ μακάριον ὡς ἀληϑῶς 
ἐχεῖνο καὶ ϑαυμάσιον καλόν. 14AX οἱ πολλοὶ μὲν ἐν παισὶ καὶ γυναιξὶν, 
ὥσπερ ἐν κατόπτροις, εἴδωλον αὐτοῦ φανταζόμενον διώκοντες καὶ ψηλα- 


4266 φῶντες, οὐδὲν ἡδονῆς μεμιγμένης λύπῃ δύνανται λαβεῖν βεβαιότερον . 


ἀλλ᾽ οὗτος ξοιχεν ὃ τοῦ Ἰξίονος ἴλιγγος εἶναι καὶ πλάνος, ἐν νέφεσε 
κενὸν ὥσπερ σχιαῖς ϑηρωμένου τὸ ποϑούμενον" ὥσπερ οἱ παῖδες προ- 
ϑυμούμενον τὴν ἶριν ἑλεῖν ταῖν χεροῖν, ἑλκόμενοι πρὸς τὸ φαινόμενον. 

Εὐφυοῦς δὲ ἐραστοῦ καὶ σώφρονος ἄλλος τρόπος" ἐχεῖ γὰρ ἀνακλᾶται 
πρὸς τὸ ϑεῖον καὶ νοητὸν καλόν" ὁρατοῦ δὲ σώματος ἐντυχὼν κάλλεε, 


el 


ἐκκαλούμενος] Wyttenb. conjecit oexudvupévos τε. 
τῇ μνήμη καὶ ἀναλάμπουσι) addidit Wyttenb, e BE. 
9:9»] «o» BE. Ald. Bas. 

ἐγείνατ᾽] Gaisfordius. Vulgo γείναξο, 

πύόχος] πάϑος BE. Ald, Bas. 
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temporis spatio corpus amasiorum praetereuntes intus feruntur, indo- 
lemque attingunt eorum, et avocato visu, invicem sese in actionibus 
et sermonibus jam contuentur, si qua honesti species et simulacrum in 
animis, insit. Sin vero, iis valere jussis, alio se conferunt, apis in 
morem, quae multa viridia et florentia praeterit, quia iis nihil mellis 
insit. Ubi vero vestigium aliquod divinitatis, defluxumque et similitu- 
dinem abblandientem nacti sunt: jam prae voluptate et admiratione 
extra se rapti eam adsectantur, suntqueamicissime affecti adversus illud 
vere omnibus amabile, beatum, diligendumque. 


XX. Poetae quidem pleraque ita de amore scribunt, ut ad eum 
alludere et inter eomessandum ista canere videantur: pauca de eo serio 
dicunt, sive prudentes hoc et dedita opera, sive deo ad veritatem 
ducente. De his est etiam, quod de natalibus ejus dicunt: zfcerrimurmm 
deorum peperit pulchre calceata Iris, auricomo mixta Favonio: 
nisi forte grammatici fidem vobis fecerunt, qui banc comparationem 
ob adfectus hujus varietatem ajunt institutam. — Quorsum enim alio 
ajebat Daphaaeus. Audite, inquit pater. Sic enim cogit nos loqui 
id, quod videtur. ris quidem affectio est visus ejusque refractio 
quaedam, quando sensim roridae, laevi autem et mediocriter illuminatae 
nubi is incidens, solem refractis radiis ejusque lumen intuetur, opinio- 
nemque nobis hanc facit, quasi vero id, quod videmus, in ipsa insit 
nube. Sic et Amoris callidum commentum in generosis pulehrique 
amantibus quandam cfíficit refractionem memoriae ab iis, quae foris 
apparent et dicuntur pulchra, ad divinum illud, amabile vereque beatum 
et admirandum pulchrum. Verum plerique in pueris et mulieribus 
tanquam speculis expressam ejus imaginem consectantes et apprehen- 
dentes, nihil stabilius voluptate dolori permixta possunt adipisci: vide- 
turque ea vertigo is error [Ixionis] eos pervertere, ut in nubibus 
tanquam umbris inane captent desiderium: puerorum in morem, qui 
arcum coelestem manibus volunt arripere, id, quod apparet, ipsis 
captantes. Alio modo se ingenuus et modestus gerit amator. .Ibi enim 
refrangitur ad divinam et sola mente contuendam pulchritudinem : et 
pulchritudine oblata visibilis corporis, eo uti, tanquam memoriae in- 
strumento, satis habet, et in ejus consuetudine laetitiaque inde percepta 


te 


ἐνεργάοηται)] ΒΕ. Ald. Bas. Vulgo ἐνεργάζηται. 

ὃ τοῦ Ἰξίονος] e mea conjectura. Vulgo ὃ τοῦ πλείονος. 
ϑηρωμένου] e Wyttenb. conjectura, Vulgo Θηρωμένους, 
ταῖν χεροῖν) E. Vulgo τιῶς xegoi». 
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xol χρώμενος οἷον ὀργάνῳ τινὶ τῆς μνήμης, ἀσπάζεται xol ἀγαπᾷ, καὶ 
συνὼν καὶ γεγηθὼς ἔτει μᾶλλον ἐχῳλέγεται τὴν διάνοιαν" καὶ οὔτε μετὰ 
σωμάτων ὄντες ἐνταῦϑα τουτὶ τὸ φῶς ἐπιποθοῦντες χάϑηνται xo 
ϑαυμαάζοντες" οὐτ ἐχεῖ γινόμενοι μετὰ τὴν τελευτὴν, δεῦρο πάλιν 
στρεφόμενον xal δραπετεύοντες ἐν ϑύραις νεογάμων χαὶ δωματίοις 
κυλινδοῦνται., δυσόνειρα φαντασμάτια φιληδόνων xoi φιλοσωμάτων 
ἀνδρῶν xal γυμαικῶν οὐ δικαίως ἐρωτικῶν προσαγορευομένων. Ὃ γὰρ 
ὡς αληϑὼς ἐρωτιχὸς ἐκεῖ γενόμενος καὶ τοῖς καλοῖς ὁμιλήσας, ἢ ϑέμις, 
ἐπτέρωταν x«i κατωργίασται καὶ διατελεῖ περὶ τὸν αὑτοῦ ϑεὸν ἄνω 
χορεύων χαὶ συμπεριπολῶν, ἄχρις οὗ πάλιν εἰς τοὺς Σελήνης καὶ 
“φροδίτης λειμῶνας ἐλϑὼν καὶ χαταδαρϑὼν ἑτέρας ἄρχηται γενέσεως. 
᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν, ἔφη. μείζονας ἔχει τῶν παρόντων λόγων ὑποϑέσεις. 
Tw δὲ Ἔρωτι καὶ τοῦτο, χαϑάπερ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς ἔνεστιν, ὡς 
Βυριπίδης φησὶ, τιμωμένῳ χαίρειν ἀνθρώπων ὕπο, καὶ toU- 
γαντίον" εὐμενέστατος γάρ ἔστι τοῖς δεχομένοις ἐμμελῶς αὐτὸν, βαρὺς 
δὲ τοῖς ἀπαυϑαδισαμένοις, Οὔτε γὰρ ξένων xoi ἱκετῶν ἀδικίας ὃ 
ξένιος, οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ Γενέϑλιος οὕτως διώχει καὶ μέτεισι ταχὺ, 
ὡς ἐρασταῖς ἀγνωμονηθϑεῖσιν ὃ "Ερως ὀξὺς υπαχούει, τῶν ἀπαιδεύτων 
xal ὑπερῃφάψων χολαστής. Τί γὰρ ἂν λέγοι τις Βυξύνϑετον καὶ “1υ- 
χομάντιδα τὴν ἐν Κύπρῳ Παρακύπτουααν ἔτι νῦν προσαγορευομένην ; 
᾿Αλλὰ τὴν Γοργοῦς ἴσως ποινὴν οὐκ ἀχηχκόατε τῆς Κρήσσης παραπλήσια 
tjj Παρακυπτούσῃ παϑούσης. Πλὴν ἐχείνη μὲν ἀπελιϑώϑῇ αραχύψασα 
τὸν ἐραστὴν ἰδεῖν ἐχχομιξόμενον" τῆς δὲ Γοργοῦς “σανδρός τις ἡράσϑη, 
νέος ἐπιεικὴς καὶ γένει λαμπρὸς, ἐκ δὲ λαμπρῶν εἰς ταπεινὰ πράγματα 
καὶ εὐτελὴ ἀφιγμένορ, ὅμως αὑτὸν οὐδενὸς ἀπηξιοῦτο, ἀλλὰ τὴν Γοργὼ, 
διὰ πλοῦτον, ὡς ἔοιχε, περιμάχητον οὖσαν καὶ πολυμνήστευτον, ἥτει 
γυναῖκα συγγενὴς ὦν, πολλοὺς ἔχων χαὶ ἀγαϑοὺς συνερῶντας αὐτῷ 
πάντας δὲ τοὺς περὶ τὴν κόρην ἐπιτρόπους xol οἰχείους πεπεικώς * 
xc. * ἔτι τοίνυν ἃς λέγουσιν αἰτίας xol γενέσεις Ἔρωτος, ἴδιαι 
μὲν οὐδετέρου γένους εἰσὶ, κοιναὶ δὲ ἀμφοτέρων" xoi γὰρ εἴδωλα 
δήπουθεν ἐνδυόμενα τοῖς ἐρωτικοῖς καὶ διατρέχοντα, κινεῖν χαὶ γαργα- 


' M 3 , , - » ω 
AG τὸν ὄγχον εἰς σπέρμα συνολισϑαίνοντα τοῖς ἄλλοις σχηματισμοῖς, 


οὐ δυνατὸν μὲν ἀπὸ παίδων, ἀδύνατον δὲ ἀπὸ γυναιχῶν᾽ καὶ τὰς. χαλὰς 
ταῦτας καὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις[χαλοῦμεν ἡμεῖς [ἐπὶ τὸ ϑεῖον καὶ ἀληϑι- 
νὸν καὶ ὀλύμπιον ἐχεῖνο κάλλος, αἷς ψυχὴ πτεροῦται, τί κωλύει γίνεσϑαι 
μὲν ἀπὸ παίδων καὶ ἀπὸ νεανίσχων, γίνεσϑαι δὲ ἀπὸ παρϑένων καὶ 


2. οὔτ᾽ ἐκεῖ] BE. Wyttenb. οὔτε ἐκεῖ. 

δυσόνειρα ] W'yttenb. e BE, Vulgo δύσοναρ. 

7. τὸν αὑτοῦ θεὸν] e Wyttenb. conjectura. Vulgo τὸν αὐτὸν θεόν». 

. 5. ἀπαυϑαδισαμένοις)] e mea conjectura, Vulgo ἀπαυθϑαδιαζομένοι. In E. 
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magis etiam intellectus ipsis inflammatur. Itaque neque hic cum cor- 
pore degens lucem illam desiderantes et admirantes desident: neque post 
mortem eo delati, huc rursum profugientes ad fores et domicilia recens 
maritatorum corporum obversantur, imagunculae difficilia exhibentes 
somnia virorum et mulierum voluptati ct corpori deditorum, et quibus 
nullo jure amantium nomen tribuatur. Qui enim vere est amatorius, 
co profectus, et, quantum fas est, pulehrorum usus consuetudine, 
alatus est, et orgiis initiatus semper cirga "hemidem [suum deum] 
versatur sursum choreas ducens atque una circumvehens : donec rursus 
in Lunae et Veneris prata veniens et obdormiens, novum ortum auspi- 
cetur. Sed haec majoris sunt proposito argumenti. Caeterum Amort 
id quoque adest, quod reliquis diis adesse Euripides dixit: 
"Ab. hominibus se gaudet honoribus adfici : 

et contra. Est enim benignissimus iis, qui scite eum suscipiunt: gravis 
contumaciter eum aversantibus: et neque hospitum supplicumque injurias 
tam celeriter Jupiter Hospitalis, neque parentum imprecationem Genitalis 
persequitur atque ulciscitur, quam mox amatores circumscriptos Cupido 
exaudit, rudium et superborum hominum vindex. Quid enim referam 
Euxynthetum et Leucomantidem, quae in Cypro παραχύπτουσα, id est 
prospiciens, etiamnum appellatur. Vos autem fortasse non audivistis 


poenam Gorgus Cretensis, cui idem fere usu venit, quod παραχυπτούσῃ, - 


nisi quod haec quidem, caput exserens, ut amatorem suum efferri 
videret, in lapidem est conversa, Gorgonem adamavit Asander, juvenis 
probus, et qui illustri natus genere e re lauta ad tenuem redactus 
fortunam, tamen nusquam de se ipso desperaret : sed Gorgonem, quae ob 
divitias, uti apparebat, a multis certatim petebatur, uxorem sibi dari postu- 
lavit: cognatus ipse quidem, et qui suam causam omnibus puellae tutoribus 
ac necessariis probasset, multos tamen et egregios baberet rivales, T ἢ 


XXI. t [f Porro quas dicunt causas et generationes amoris, 
neutrius sunt sexus propriae, sed communes utriusque. Nam imagines 


profecto, quae ad Amorem propensos subeunt ac discurrunt, moventque. 


et titillant corpus ad semen prolabens aliis figurationibus, [proficisci 
possint a pueris, a feminis non possint. Et pulchrae illae sacraeque 
recordationes ac revocationes ad divinam, veram, ac coelestem illam 
pulcbritudinem, quibus quasi alis animus sublevatur, quid]. impedit, 


C. 6. οὕτως] E. Vulgo οὕτω. 
E. 1. δὺς περὶ] BE. Vulgo abest articulus. 
E. 2. πεπεικώς * * Eu) reliqui signa lacunae; quanquam ejus ne minunuimn 
quidem est vestigium 1n BE. 
E. ult. καλοῦμεν] W'yttenb. conjecit. καὶ ἀνακλήσεις. 
F. 1. τί κωλύει) E. in quo tamen est post τί lacuna duarum literarum, 
Vulgo τέ ov κωλί ει. 
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γυναιχῶν, ὅταν ἦϑος ἁγνὸν .χαὶ χόσμιον iv ὥρᾳ καὶ χάριτι μαρφῆς 
διαφανὲς γένηται; (χαϑάπερ ὄρϑιον ὑπόδημα δείκνυσι ποδὸς εὐφυΐαν, 
ὡς ᾿Δρίστων ἔλεγεν.) ὅταν ἐν εἴδεσι χαλοῖς xal καθαροῖς σώμασιν 
᾿ (y " a Jem A λαμπρὰ χείμενα ψυχῆς ὀρϑὰ } καὶ ἄϑρυπτα χατίδωσιν oL δεινοὶ 
je" τῶν τοιούτων αἰσϑανεσϑαι. Οὺ γὰρ ὁ μὲν φιλήδονος, ἐρωτη- 
ϑεὶς, εὖ " 
Πρὸς ϑῆλυ νεύει μᾶλλον, ἢ ni τἄῤῥενα, 
767 xal ἀποχρινάμενος, 
“Ὅπου προσῇ τὸ χάλλος, ἀμφιδέξιος, | 
ἔδοξεν οἰχείως ἀποχρίνασϑαι τῆς ἐπιϑυμίας" ὃ δὲ φιλόχαλος xoà γενναῖος 
οὐ πρὸς τὸ χαλὸν οὐδὲ τὴν εὐφυΐαν, ἀλλὰ μορίων διαφορὰς ποιεῖται 
τοὺς ἔρωτας" καὶ φίλιππος μὲν ἀνὴρ οὐδὲν ἧττον ἀσπάζεται τοῦ Ποδάρ- 
yov τὴν εὐφυίαν, ἢ «Αἴϑην τὴν ᾿Α4γαμεμνονέην" xoi ϑηρατιχὸς οὗ τοῖς 
ἄῤῥεσι χαίρεε μόνον, ἀλλὰ xai Κρήσσας τρέφει καὶ “ακαίνας σχύλα- 
xag* 0 δὲ φιλόχαλος καὶ φιλάνθρωπος οὐχ ὁμαλός ἐστιν, οὐδὲ ὅμοιος 
ἀμφοτέροις τοῖς γένεσιν, ἀλλ᾿ ὥσπερ ἱματίων οἰόμενος εἶναι διαφορὰς 
B ἐρώντων γυναιχῶν καὶ ἀγδρῶν; Καίτοι τήν γε ὥραν ἄνϑος ἀρετῆς 
εἶναι λέγουσι" μὴ φάναι δὲ ἀνθεῖν τὸ ϑῆλυ μηδὲ ποιεῖν ἔμφασιν 
εὐφυΐας πρὸς ἀρετὴν, ἄτοπόν ἐστι" καὶ γὰρ «Αἰσχύλος ὀρϑῶς ἐποίησε, 
Νέας γυναικὸς οὔ με μὴ λάϑῃ φλέγων 
᾿Οφϑαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς 1i γεγευμένη. 
Πότερον οὖν ἰταμοῦ μὲν ἤϑους xoi ἀκολάστου xai διερϑορότος σημεῖα 
τοῖς εἴδεσι τῶν γυναικῶν ἐπιτρέχει, χοσμίου δὲ xol σώφρονος οὐδὲν 
C ἔπεστι τῇ μορφῇ φέγγος ; 3) πολλὰ μὲν ἔπεστι xol συνεπιφαίνεται, 
κινεῖ δὲ οὐδὲν, οὐδὲ προσχαλεῖται τὸν ἔρωτα ; Οὐδέτερον γὰρ εὔλογον, 
οὐδὲ ἀληϑὲς, ἀλλὰ κοινῶς, ὥσπερ δέδειχται, τοῖς γένεσι πάντων ὑπαρ- 
χόντων, ὥσπερ κοινοῦ συστάντος cx ui μα. Δαφναῖε, πρὸς 
ἐκείνους μαχόμεϑα τοὺς λόγους, αὖς ὃ Ζεύξιππος ἀρτίως διῆλθεν, 
ἐπιϑυμίᾳ τὸν Ἔρωτα ταὐτὰ ποιῶν ἀχαταστάτῳ xoi πρὸς τὸ ἀκόλαστον 
ἐκφερούσῃ τὴν ψυχήν" οὐκ αὐτὸς οὕτως πεπεισμένος, ἀχηχοὼς δὲ πολ- 
λάκις ἀνδρῶν δυσχόλων xoi ἀνεράστων" ὧν οἱ μὲν ἄϑλια γύναια προι- 
κιδίοις ἐφρελκόμενα μετὰ χρημάτων εἰς οἰχονομίαν xal λογισμοὺς 
ἐμβάλλοντες ἀνελευϑέρους, ξυγομαχοῦντες ὁσημέραι διὰ χειρὸς ἔχουσιν" 
D οἱ δὲ, παίδων δεόμενοι μᾶλλον ἢ γυναικῶν, ὥσπερ οἱ τέττιγες. εἰς 
σχίλλαν ij τι τοιοῦτο τὴν γονὴν ἀφιᾶσιν, οὕτω διὰ τάχους οἷς ἔτυχε 


2 
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F. 6. κείμενα] Mez. Wyttenb. Vulgo xol κείμενα. 

V. ib. ἄϑρυπτα] ϑρυπτὰ BE. Ald. Bas. 

F ult. 5 zb τἀῤῥενα e mea conjectura. Vulgo ἢ ἐπὲ τὰ ἄῤῥενα. 
A. penult, οὐδὲ] BE. "Vulgo οὐδ᾽. 

B. 1. ἐρώντων] Reisk. conjecit ἐρώτων. 
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quo minus proficiscantur, ut a pueris et adolescentulis, ita et a mulie- 
ribus, quando indoles casta et modesta in aetate florente et venustate 
formae elucescit? quomodo rectum calceum pedis pulcritudinem mon- 
strare dixit- Aristo : cum in forma honesta et corpore puro vestigia 
animae erecta conspiciunt ii, qui isthaec animadvertere callent. Non 
enim voluptatum quidem studiosus, interrogatus, utrum 


Ad mulieres inclinet, aut potius mares, 
, 0, 
cum responderet: 


In partem utramque pulchritudo me movet: 


videbitur convenienter suae cupiditati respondisse: amator autem formae 
et generosus membrorum discrimine, non pulchritudine et indole, suos 
amores moderabitur, Sane equorum studiosus non minus amplectetur 
Podargi celeritatem , quam Aetham Agamemnonceam : venationique 
deditus non masculis tantum canibus gaudet, sed etiam Cretenses Spar- 
tanasque caniculas alit: pulchritudinis vero et humanitatis amans non 
erit idem adversus eundem sexum, sed tanquam vestium discrimen statuet 
inter eos? Atqui formam virtutis esse florem dicunt. Absurdum vero 
dictum est, mulieres non florere, neque indolem ad virtutem aptam 
ostenderc, Hecte quidem Aeschylus scripsit : 


Flagrans mulieris oculus adolescentulae 

Me neutiquam latebit, expertae virum. 
Ergo in forma mulieris ingenii procacis, impudici et corrupti indicia 
exstant, modesti et pudici nullum lumen effulgebit? aut multa quidem 
inerunt, aut apparebunt, nullum tamen movebit et amorem alliciet? 
Neutrum profecto borum veritati et rationi congruit. Sed communiter, 
sicut demonstratum est lis in utroque inhaerentibus sexu, veluti inani 
exstante. t O Daphnaee, illas impugnemus rationes, quas modo retulit 
Zeuxippus, amorem idem faciens cum incomposita cupiditate, et quae 
animum ad lasciviam impellat: non quod ita sentiret ipse, sed saepe- 
numero audisset morosos et amoris rudes viros: quorum alii miseras 
mulierculas cum dote attractas cum in rei familiaris administrationem 
et ratiocinationes illiberales conjecerunt, quotidie cum iis delitigant : 
alii pueros potius, quam mulieres, sectantes, quomodo cicadae in scillam, 
aut aliud tale, suum semen dimittunt, ita celeriter libidine exsaturata 


1. ἢ πολλὰ] ἢ addidi cum Mez. et Reisk. 

4. ὥσπερ xowov] e mea conjectura. Vulgo woxeQ xov. ln DB est ὥσπερ 
xvov, E ὥσπερ x vov. Mh ὡς Verg Κσινοῦ 

5. ὁ Ζεύξιππος} articulum adjeci ex Τὶ 

7. οὕτως] E. Vulpo οὕτω. 

. 8. ὧν] addidi cum Mez. et Reisk. 
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σώμασιν ἐναπογεννήσαντες xol χαρπὸν ἀράμενοι χαίρειν ἐῶσιν ἤδη 
τὸν γάμον, 3j μένοντος οὐ «ροντίζουσιν, οὐδὲ ἀξιοῦσιν ἐρᾷν οὐδὲ 
ἐρᾶσϑαι" στέργεσϑαε δὲ καὶ στέργειν ἑνί μοι δοχεῖ γράμματι τοῦ στέγειν 
παραλλάττον, εὐθὺς ἐμφαίνειν τὴν ὑπὸ χρόνου καὶ συνηϑείας ἀναγχῇῃ 
μεμιγμένην εὔνοιαν. S, δ᾽ ἂν Ἔρως ἐπισκήψῃ καὶ ἐπιπνεύσῃ, πρῶτον 


$, “- “- , 4 * ^ ef 4 L1 * , 3 
μὲν ix τῆς Πλατωνιχῆς πολέως τὸ ἐμὸν οὐχ ἕξει χαὲ τὸ οὐχ ἐμόν" OU. 


γὰρ ἁπλῶς χοινὰ τὰ φίλων ee nn n n S ἀλλ ἢ roig σώμασιν ὁριξό- 
μένοι τὰς “ψυχὰς βίᾳ συνάγουσι καὶ συντήχουσι, pte βουλόμενοι δύο 
εἶναι, μήτε νομίζοντερ᾽ ἔπειτα σωφροσύνη πρὸς ἀλλήλους, ἧς μάλιστα 
δεῖται γάμος, ἡ μὲν ἔξωϑεν xol νόμῳ .... πλέον ἔχουσα τοῦ ἑχουσίου 
4 , e 3 2 , r1 , 

τὸ βεβιασμένον, ὑπὶ αἰσχύνης xoà φόβων, 

͵ Πολλῶν χαλινῶν ἔργον οἰάκων ϑ᾽ ἅμα, 
διὰ χειρός ἐστιν ἀεὶ τοῖς συνοῦσιν" Ἔρωτι δ᾽ ἐγχρατείας τοσοῦτον καὶ 
χόσμου χαὶ πίστεως μέτεστιν , ὥστε, x&v ἀκολάστου ποτὲ ϑίγη ψυχῆς: 
ἀπέστρεψε τῶν ἄλλων ἐραστῶν, ἐχκόψας δὲ τὸ ϑράσος, xai κατακλα- 
σας τὸ σοβαρὸν xol ἀνάγωγον, ἐμβαλὼν αἰδῶ xol σιωπὴν xoi ἡσυχίαν “ 
καὶ σχῆμα περιϑεὶς χόσμιον, ἑνὸς ἐπήκοον ἐποίησεν. "lore δήπουϑεν 
3 -- efe 3 3 , 2, », L] , € 3 , » 
ἀχοῇ “Ταΐδα τὴ» ἀοίδιμον ἐκείνην xai πολυήρατον , ὡς ἐπέφλεγε πόϑῳ 
τὴν λλαδα, μᾶλλον δὲ ταῖς δυσὶν wv περιμάχητος ϑαλασσαις" ἱεὲπ 
δὲ Ἔρως ἔϑιγεν αὐτῆς ᾿Ιππολόχου τοῦ Θεσσαλοῦ, τὸν 

“Ὑδατι χλωρῷ χατακλυζόμενον προλιποῦσ᾽ 

᾿Αχροχόρινϑον, 
xci ἀποδῥᾶσα τῶν ἄλλων ἐραστῶν χρύφα c.c no 


108 μέγαν στρατὸν ᾧχετο χοσμίως" ἐχεῖ δὲ αὐτὴν αἱ γυναῖχες ὑπὸ φϑόνου 


καὶ ζήλου διὰ τὸ κάλλος εἰς ἱερὸν ᾿Αφροδίτης προαγαγοῦσαε κατέλευ- 
σαν xoi διέρϑειραν" ὅϑεν, ὡς ἔοικεν, ἔτι νῦν τὸ ἱερὸν ᾿Αφροδίτης 
ἀνδροφόγου καλοῦσιν. Ἴσμεν δὴ καὶ ϑεραπαινίδια δεσποτῶν φεύγοντα 
συνουσίας, καὶ βασιλίδων ὑπερορῶντας ἰδιώτας, ὅταν Ἔρωτα δεσπότην 
ἐν ψυχῇ χτήσωνται. Καϑάπερ γὰρ ἐν Ρώμῃ φασὶ τοῦ χαλουμένου 
διχτάτωρος ἀναγορευϑέντος ἀποτίϑεσθαι τὰς ἄλλας ἀρχὰς τοὺς ἔχον- 
τας, οὕτως οἷς ἂν Ἔρως χύριος ἐγγένηται, τῶν ἄλλων δεσποτῶν καὶ 
ἀρχόντων ἐλεύϑεροι καὶ ἄφετον καϑάπερ ἱερόδουλοι διατελοῦσιν. Ἢ δὲ 
γενναία γυνὴ πρὸς ἄνδρα νόμιμον συγχραϑεῖσα δι᾽ Ἔρωτος, ἄρχτων 
ἄν ὑπομείνειε xoi δραχόντων περιβολὰς μᾶλλον, ἢ ψαῦσιν ἀνδρὸς 
ἀλλοτρίου χαὶ συγκατάχλισιν. 


D. 9. ἀλλ ἢ] BE. Ald. Bas, Vulgo «47 οἱ. Fortasse lacuna sic explenda: 
κοινὰ τὰ φίλων οὐδὲ πάντων, ἀλλ᾽ ἡ οἷ. 

E. 2. σωφροσύνη] Reisk. Vulgo σωφρρούνη. 

E. 3. νόμῳ} Turneb. Reisk. Vulgo νόμων. 

F. 4. ἐπήκοον) BE. Ald, Bas. Vulgo ὑπήκοον. 
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in quovis corpore, aut valedicunt matrimonio, aut id curae non habent, 
neque operam dant, ut ament et amentur.. Z/féoyeoD'at autem et στέργειν, 
quod est digi et diligere, ünica litera a στέγειν, quod est perferre, 
differunt, primaque fronte ostendere videntur benevolentiam tempore 
et consuetudine necessitati permixtam. Cui vero conjugio Amor ad- 
spiraverit, prünum tanquam e Platonica civitate ejicit voces eum, 
(uum, Non enim simpliciter comununia amicorum , [sed in iis tantum, 
qui corporibus disjuncti] animas vi conducunt et colliquant ; cum neque 
velint duo esse, neque duo se esse censeant, Deinde mutua reverentia, 
qua maxime opus habet conjugium. | Nam externa illa, legum necessitate 
magis, quam voluntate, constricta, ob pudorem et metum, 


Permulta frena multague gubernacula 


desiderat. Amori tantum adest continentiae, modestiae, fidelitatis, ut 
etiam si libidinosam attigerit animam, eam ab aliis amoribus avertat, 
ferociaque et protervitate excisis, verecundiam, taciturnitatem, tran- 
quillitatem modestiamque conciliet, unique amatori faciat merigeram. 
Inaudivistis haud dubie, quid Laidi obtigerit. Nobilis illa, et tam 
multis amata. viris, quae sui desiderio Graeciam inflammavit, atque 
adeo de qua duo maria certaverunt: postquam eam Hippolochi Thessali 
amor invasit, 7£crocorintho, qui viridi (ut ille ait) unda alluitur, 
deserto , magnum aliorum amatorum clam subterfugiens exercitum , 
modeste ad eum concessit. Ibi vero eam mulieres, invidia pulchritudinis 
et aemulatione impulsae, in templum Veneris adductam lapidibus ob- 
ruerunt: unde, ut probabile est, hodieque Veneris homicidae templum 
dicitur. Novimus etiam ancillulas, quae herorum concubitum fugerint 
et privatos, qui regínas spreverint, cum cor eorum dominio suo Amor 
occupasset. Sicut enim Bomae, dictatore creato, reliqui magistratus 
abdicantur omnes: sic quos Amor dominus invasit, illi a reliquis omnibus 
dominis liberi et manumissi tanquam sacris addicti servi postmodo 
degunt. Mulier autem ingenua, vi amoris cum suo contemperata marito, 
amplexus. ursarum et draconum potius sustinebit, quam contrectationem 
et concubitum alieni viri. 


F. 7. τὸν] apud Wyttenb. vitio operarum excidit, 

Ἐς ult. «zoóoéca] E. Vulgo ἀποδράσασα. 

Α. 6. τοῦ καλουμένου] Xylander. Vulgo τοῦ καλοῦ. 

A. 7. τὼς ἄλλας ἀρχὰς τοὺς ἔχοντας Wyttenh. e ΒΕ. Vulgo τοὺς ἄλλας ἐρχὰς 
ἔχοντας, Ἐκίαμι Ald, et Bas, ante ἄλλας habent τὰς. 
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κβ΄. ᾿ἀφϑονίας δὲ παραδειγμάτων οὔσης πρός ys ὑμᾶς τοὺς ὁμο- 
χόρους τοῦ ϑεοῦ xai ϑιασώτας, ὅμως τὸ περὶ Κάμμαν οὐχ ἄξιόν ἐστι 
τὴν Γαλατιχὴν παρελϑεῖν. Ταύτης γὰρ ἐχπρεπεστάτης τὴν ὄὕψιν γενο- 
μένης. Σινάτῳ δὲ τῷ τετράρχῃ γαμηϑείσης, Σινόριξ ἐρασϑεὶς, δυνατώ- 
τατος Γαλατῶν, ἀπέχτεινε τὸν Σίνατον, ὡς οὔτε βιάσασθαι δυνάμενος, 
οὔτε πεῖσαι τὴν ἄνθρωπον, ἐκείνου ζῶντος. Ἣν δὲ τῇ Κάμμῃ χατα- 
φυγὴ καὶ παραμυϑία τοῦ πάϑους, ἱερωσύνη πατρῷος oréuidog* καὶ 
τὰ πολλὰ παρὰ τῇ Oeo διέτριβεν, οὐδένα προσιεμένη, μνωμένων πολλῶν 
βασιλέων xol δυναστῶν αὐτὴν. Τοῦ μέντοι Σινόριγος τολμήσαντος 
ἐντυχεῖν περὶ γάμου, τὴν πεῖραν οὐχ ἔφυγεν, οὐδὲ ἐμέμψατο περὶ τῶν 
γεγονότων, ὡς δι᾽ εὔνοιαν αὐτῆς καὶ πόϑον, οὐχ ἄλλῃ τινὶ μοχϑηρίᾳ 
προαχϑέντος τοῦ Σινόριγος. -"Hxev οὖν πιστεύσας ἐχεῖνος, καὶ ἤτεε 
τὸν γάμον" ἡ δὲ ἀπήντησε, καὶ δεξιωσαμένη καὶ προσαγαγοῦσα τῷ 
βωμῷ τῆς ϑεᾶς, ἔσπεισεν ix φιάλης μελίκρατον, ὡς ἔοιχε, πεφραρμα- 
xepévov' εἶτα ὅσον ἥμισυ μέρος αὐτὴ προεχπιοῦσα, παρέδωχε τῷ 
Γαλάτῃ τὸ λοιπόν" ὡς δὲ εἶδεν ἐχπεπωχότα, λαμπρὸν ἀνωλόλυξε, καὶ 
φϑεγξαμένη τοὔνομα τοῦ τεϑνεῶτος, Ταύτην, εἶπεν, ἐγὼ τὴν ἡμέραν, 
ὦ φίλτατε ἄνερ, προσμένουσα σοῦ χωρὶς ἔζων ἀνιαρῶς" νῦν δὲ χύμισαί 
μὲ χαίρων" ἡμυνάμην γὰρ ὑπὲρ σοῦ τὸν κάκιστον ἀνθρώπων, σοὶ μὲν 
βίου, τούτῳ δὲ ϑανάτου κοινωνὸς ἡδέως γενομένη. Ὃ μὲν οὖν Σινόριξ 
ἐν φορείῳ χομιζόμενος, μετὰ μικρὸν ἐτελεύτησεν" ἡ δὲ Κάμμα,, τὴν 
ἡμέραν ἐπιβιώσασα καὶ τὴν νύχτα, λέγεται μάλα εὐθαρσῶς καὶ ἱλαρῶς 
ἀποϑανεῖν. 


xy. “Πολλῶν δὲ τοιούτων γεγονότων xoi παρ᾽ ἡμῖν καὶ παρὰ τοῖς 
βαρβάροις, τίςζ[ ἀνάσχοιτο τῶν τὴν ᾿Δφροδίτην λοιδορούντων, ὡς Ἔρωτι 
προσϑεμένη καὶ παροῦσα κχωλύεε φιλίαν γενέσϑαι; Τὴν μὲν πρὸς 
ἄῤῥενα ἄῤῥενος ὁμιλίαν, μᾶλλον δὲ ἀκρασίαν καὶ ἐπιπήδησιν εἴποι τις 
ἂν ἐννοήσας, 


(ox y ARES Ὕβοις τάδ᾽ οὐχ ἡ Κύπρις ἐξεργάξεται. 


Ε 


Διὸ τοὺς μὲν ἡδομένους τῷ πάσχειν εἰς τὸ χείριστον τιϑέμενοι γένος 
χαχίας, οὔτε πίστεως μοῖραν, οὔτε αὐδοῦς, οὔτε φιλίας νέμομεν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἀληϑῶς κατὰ τὸν Σοφοχλέα, 

(ίλων τοιούτων οἱ μὲν ἐστερημένοι 

Χαίρουσιν, οἱ δ᾽ ἔχοντες εὔχονται φυγεῖν. 


ὁμοχόρους] W yttenb. e Schott. Vulgo ὁμοχώρους. 

. Κάμμαν] Xyland. Κάμιμαν BE. Ald. Bas. 
ἐκπρεπεστώτης) BE. Ald. Bas. Vulgo εὐπρεπεστάτης. 
. δὲ τῷ τετρώρχῃ]! BE. Vulgo δὲ τετράρχῳ. 

Τ᾽αλατὼν omisi vo» ante Γαλατῶν cum BE. Ald. 
τῇ Κάμμῃ] τῇ Kautyg Ald, Bas, BE. 
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XXII. Cujus rei cum abunde exemplorum sit, apud vos, Cupidinis 
populares atque cultores, tamen par est, Cammae, Galaticae mulieris , 
facinus referre. Haec cum esset forma venustissima , uxor Sinati, 
Galatiae reguli, adamata fuit a Sinorige, Galatarum potentissimo. Qui 
"eum, marito vivente, neque persuasurum se mulieri adulterium, neque 
vim inferre posse videret, Sinatum interfecit. Erat Cammae refugium 
et solamen calamitatis, sacerdotium Dianae avitum, in cujus aede plc- 
rumque commorabatur, neminem admittens, quanquam multi ipsam et 
potentes ambirent. Cum autem Sinorix ausus esset eam de nuptiis 
appellare, non subterfugit, neque facinus ejus culpavit, ad quod scilicet 
non alia pravitas, sed amor ipsius et desiderium, impulisset. Ergo 
Sinorix fidens Cammae, vcnit eam in matrimonium petitum. Occurit 
mulier, dataque dextra, ad aram Dianae bominem adduxit. Ibi cum de 
mulso, quod veneno infecerat, e patera libavisset, dimidium ipsa ebibit, 
reliquumque Sinorigi ebibendum propinavit. Postquam ebibisse vidit, 
alte sublato ejulatu, nomine maritum invocans: /7anc ego, inquit, 
diem praestolans adhuc sine te, Sinate carissime, vitam acerbam 
toleravi, Nunc vero laetus me accipe, ultam tui gratia scelera- 
tissimum virum , utque tibi vitae, ita huic mortis sociam per- 
libenter factam. | Ac Sinorix quidem lectica vectus, paulo post vivendi 
finem fecit: Cammam ferunt diem illam noctemque supervixisse, valdeque 
alaerem et hilarem decessisse. 


XXIII. Talia multa cum sint facta et apud nos, et apud barbaros, 
quis eos ferat, qui Venerem maledictis incessunt, negantque, eam amori 
adjunctam posse amicitiae auctorem fieri. Maris quidem cum mare 
consuetudinem, potius vero intemperantiam et lasciviam, aliquis con- 
siderans, dicere possit: 

Non V'eneris haec sunt opera, sed libidinis. 


Itaque qui corpus suum libenter prostituunt, eos omnium deterrimos 
censemus, nullamque iis fidem, nullam reverentiam, nullum amicitiae 
usum tribuimus: sed vere, ut est apud Sophoclem : 


Tales amicos quisquis amittit, solet 
Gaudere: quique habent, cupiunt amittere. 


C. 4. βασιλέων] addidit Wyttenb. e BE. 

D. 5. προσμένουσα σοῦ χωρὶς] BE. Vulgo προσμένουσά σου χωρὶς. 
E. 5. τὴν uir] addendum οὖν vel γάρ conjecit Wyttenb. 

E. 7. ἐννοήσας} ἐμβοῆσας ' Turn. V. Bong. 

E. 9. εἰς] addidit Wyttenb, e BE. 

F. 1. φιλίας] BE. Vulgo φιλίων. 


; 
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Ὅσοι δὲ μὴ καχοὶ περυχύτες ἐξηπατήϑησαν ἢ χατεβιάσϑησαν ἐνδοῦναε 
καὶ παρασχεῖν ἑαυτοὺς, οὐδένα μᾶλλον ἀνϑρώπων 1) τοὺς διαϑέντας ὑφο- 
ρώμενοι χαὶ μισοῦντες διατελοῦσι, καὶ πιχρῶς ἀμύνονται καιροῦ παρα- 
δόντος. ᾿Αρχέλαόν τε γὰρ ἀπέκτεινε Κρατέας ἐρώμενος γεγονώς" καὶ τὸν 
Φιραῖον Ac ξανδρον Πυϑύλαος" Περίανδρος δὲ 0 ᾿Αἀμβρακιωτῶν τύραν- 


vog ἠρώτα τὸν ἐρώμενον, εἰ μήπω χύει, χἀκεῖνος παροξυνϑεὶς ἀπέχτεινεν 


769 αὐτόν. ᾿“λλὰ γυναιξὶ γε γαμεταῖς ἀρχαὶ ταῦτα φιλίας, ὥσπερ ἱερῶν 


μεγάλων χοινωνήματα. Καὶ τὸ τῆς ἡδονῆς μιχρόμ" ἡ δὲ ἀπὸ ταύτης 


ἀναβλαστάνουσα xaÓ' ἡμέραν τιμὴ καὶ χάρις καὶ ἀγάπησις ἀλλήλων 


xal πίστις, οὔτε Δελφοὺς ἐλέγχει ληροῦντας, ὕτι τὴν ᾿ἀφροδίτην ouo 


καλοῦσιν, οὔτε Ὅμηρον φιλότητα τὴν τοιαύτην προσαγορεύοντα συνου- 
σίαν' τὸν τε Σόλωνα μαρτυρεῖ ysyovévat τῶν γαμικῶν ἐμπειρότατον 
γομοϑέτην, χελεύσαντα μὴ ἔλαττον ἢ) τρὶς κατὰ μῆνα τὴ γαμετῇ πλη- 


σιάξειν, οὐχ ἡδονῆς ἕνεκα" πόϑεν; ἀλλ᾽ ὥσπερ αἱ πόλεις διὰ γρόνοι, 
σπονδὰς ἀνανεοῦνται πρὸς ἀλλήλας, οὕτως ἄρα βουλόμενον ἀνανεοῦσϑαε 
τὸν γάμον x τῶν ἑχάστοτε συλλεγομένων δυσχερασμάτων ἐν τῇ τοιαύτῃ 


4e 


"Pu 


y υγαικείων 


φιλοφροσύνῃ. ᾿“λλὰ πολλὰ φαῦλα xal μανιχὰ τῶν γυναιχῶν ἐρώτων. 
4eo- Ti δὲ οὐχὶ πλείονα τῶν παιδιχῶν ; 


Οἰχειότητος ἐμβλέπων ὠλίσϑανον. 
᾿“γένειος ἁπαλὸς καὶ νεανίας καλὸς, 
᾿Ἐμφύντ' ἀποϑανεῖν καἀπιγράμματος τυχεῖν, 


-AAXM ὥσπερ τοῦτο παιδομανία τὸ πάϑος, οὐδέτερον δὲ "Ἔρως ἐστίν. 


"ἄτοπον ov» τὸ γυναιξὶν ἀρετῆς φάναι μηδ᾽ ἄλλης μετεῖναι" τί δὲ δεῖ 


λέγειν περὶ σωφροσύνης καὶ συνέσεως αὐτῶν, ἔτι δὲ πίστεως xal δικαι- 
οσύνης, ὅπου καὶ τὸ ἀνδρεῖον xci τὸ ϑαῤῥαλέον καὶ τὸ μεγαλόψυχον 
ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἄλλα καλὰ τὴν φύσιν 
αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἢ ψέγοντας εἰς μόνην φιλίαν ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν παν- 
τάπασι δεινόν. Καὶ γὰρ φιλότεχνοι καὶ φίλανδροι, καὶ τὸ στερχτιχκὸν 
ὅλως ἐν αὐταῖς, ὥσπερ εὐφυὴς χώρα καὶ δεχτικὴ φιλίας, οὔτε πειϑοῦς 
οὔτε χαρίτων ἄμοιρον ὑπόχειτα. Καϑάπερ δὲ λόγῳ ποίησις ἡδύσματα 
μέλη καὶ μέτρα χαὶ ῥυϑμοὺς ἐφαρμόσασα, xol τὸ παιδεῦον αὐτοῦ 


. 8. Κρατέας] Wyttenb. e Xyland. conjectura et Bas. edidit Χρατεύας. 
1. γυναιξί γε] Reisk. Vulgo γυναιξί τε. 

B. 1. βουλόμενον] Rei-k. Wyttenb. Vulgo βουλόμενοι. ΧΥ]. et 162, fovio- 
μένης. 
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- ΄ . . 
. 9. δυσχερασμάτων») Gatakerus. Vulgo σχημάτων. — i "γρελγμείσων (3.4 o] 


B 

B. 3. τῶν γυναικῶν ἐρώτων») E. Vulgo τῶν γυναικῶν ἐρώντων. W yttenb. e Mez. 
edidit «à» γυναικείων ᾿Ερωώτων. 

B. 5. οἰκειότητος) E. Vulgo οἰκειότητα. Tum interpunctionem mutavi, cum 
vulgo minore interpunctione incideretur post ὠλίσϑανον, majore post 
καλός. 


Β. | 7. ἐμφίντ ] Vulgo ἐμφύντα. ΒΕ. Ald. Bas. ἐνφύντα, 
γι. TL δὲ T2 Κι κὠτῷν (eit. Tov M) v4 »" , ow 
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Qui vero, non mala indole praediti, decepti, aut vim passi sunt, 
neminem hominum magis oderunt, quam auctores sceleris , eosque 
semper suspectos et invisos babent, ac oblata occasione injuriam gra- 
viter ulciseuntur. Nam Archelaum Crateuas, quem is amasium habuerat, 
interfecit: et Alexandrum Pheraeum Pytholaus: et amasius Periandrum, 
Ambraciotarum tyrannum, necavit, aegre ferens, se ab eo interrogatum, 
ecquid uterum ferret. [At uxoribus initia] sunt amicitiae, tanquam 
magnorum sacrorum [hae communicationes]. Et voluptatis quidem 
exigua est portio: sed qui hine quotidie pullulat honor, gratia, amor 
mutuus, atque fides, ostendit, Delphos nequaquam delirasse, qui Venerem 
Aarma quasi currum a conjunctione nominaverunt: neque Homerum, 
qui conjugum concubitum amicitiae voce ornavit: tum Solonem peri- 
tissimum fuisse conjugialium legum conditorem, qui ter minimum quovis 
mense maritum cum uxore coire jussit, non sane voluptatis causa: sed 
sicut civitates inter se foedera temporis aliquo intervallo renovant : 
ita volens amicitiam matrimonii subinde hac ratione instaurari. Atqui 
multa, inquies, male et furiose agunt mulieres amantes. Nonne vero 
plura masculus amor habet foeda? [qualia haec sunt: Farniliaritatem 
respiciens lapsus Sum, imberbis, mollis, pulcher Juvenis: ltem 
hoc, Jn haerescens cupio] mori, et inscriptionem sepulchri nancisci. 
Sed quemadinodum ea affectio furor adversus pueros, ita neutrum amor 
est. Caeterum omnem mulieribus detrahere virtutem, rationi repugnat. 
Et cum earum pudicitia, prudentia, fides, iustitia, quin et fortitudo, 
audacia, magnanimitas in multis elucescat insignis, plane ineptum est, 
naturam earum ad alia omnia officia idoneam, vituperandi gratia dici 
ad solam amicitiam nihil habere concinnitatis, Nam et virorum suorum 
et liberorum suorum amantes sunt natura mulicres, et naturales illas 
diligendi adfectiones, tanquam uber aliquis ager, in se habent, facileque 
recipiunt amorem, neque a Gratiis, neque a Suadela alienae. Quo 
autem modo poesis sermoni condimenta quaedam modulorum, mensu- 


7. κὠπιγράμματος) Vulgo καὶ ἐπιγράμματος. 
9. τί δὲ δεῖ λέγειν περὶ σωφροσύνης] e mea conjectura, Vulgo τί δεῖ λέγειν ; 
περὶ δὲ σωφροσύνης. | 

. 1. ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἄλλα] e mea conjectura, BE. Ald. 
ἐπιφανείαις " γέγονε δὲ πρὸς τὰ ἄλλα, Bas. ἐπιφανὲς" γέγοτε δὲ πρὸς τὰ ἄλλα. 
Vulgo ἐπιφανὲς γέγονε πρὸς τὰ ἄλλα. Wyttenb. conjecit ἐπιφανὲς γέγονε" 
πρὸς δὲ τὰ ἄλλα. 

C. ib. καλὰ] e Wyttenb. conjectura, "Vulgó κατὰ. 

C. 2. ἀλλ ἢ ψέγοντας} BE. Vulgo «AX ἡ ψέγονται, pro quo edidit Wyttenb. 

μὴ ψέγοντας. 
C. ib. πανεάπασῃ BE. Wyttenb, παντώπασιν, ut est in Ald. Bas, 


—— — ----- -----ὸ τ 
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κινητικώτερον ἐποίησε, χαὶ τὸ βλάπτον ἀφυλαχτότερον" οὕτως ἡ φύσις 
γυναιχὶ περιϑεῖσα χάριν ὄψεως χαὶ φωνῆς πιϑανότητα χαὶ μορφῆς 
ἐπαγωγὸν εἶδος, τῇ μὲν ἀχολάστῳ πρὸς ἡδονὴν xal ἀπάτην, τῇ δὲ σώ- 
φρονι πρὸς εὔνοιαν ἀνδρὸς καὶ φιλίαν, μεγάλα συνήργησεν. 'O μὲν 
οὖν Πλάτων τὸν ξΞενοχράτη, τἄλλα γενναῖον ὄντα xol μέγαν, αὐστη- 
ρότατον δὲ τῷ ἤϑει, παρεχάλει ϑύειν ταῖς Χάρισι" χρηστῇ δὲ ἄν τις 
γυναικὶ χαὶ σώφρονι παραινέσειε τῷ "Ἔρωτι ϑύειν, ὅπως εὐμενὴς συνοι- 
χουρῇ τῷ γάμῳ xal ἡδὺς ........ο οὐ ον ον νον οοοοοο ον σον 
γυναικείοις, καὶ μὴ πρὸς ἑτέραν ἀποῤῥυεὶς ὁ ἀνὴρ ἀναγχάζηται τὰς x 
τῆς χωμῳδίας λέγειν φωνάς" 
Üiev ἀδιχῶ γυναῖχα ὃ δυσδαίμων ἐγώ. 


Τὸ γώρ ἐρᾷν ἐν γάμῳ τοῦ ἐρᾶσϑαι μεῖζον ἀγαθόν ἐστι" πολλῶν γὰρ 
ἁμαρτημάτων ἀπαλλάττει, μᾶλλον δὲ πάντων, ὕσα διαφϑείρει xoi 
λυμαίνεται τὸν γάμον. 


xó'. Τὸ δὲ ἐμπαϑὲς ἐν ἀρχῇ καὶ δάκνον, ὦ μαχάριε Ζεύξισπε, 
μὴ φοβηϑῆς, ὡς ἕλχος ἢ ὀδαξησμόν" καίτοι xal μεϑ' ἕλχους ἴσως 
οὐδὲν qv δεινὸν ὥσπερ τὰ δένδρα συμφυῆ γενέσϑαι πρὸς γυναῖκα 
χρηστήν᾽" ἕλχωσις δὲ καὶ κυήσεως ἀρχή" μίξις γὰρ οὐκ ἔστε τῶν μὴ 
πρὸς ἄλληλα πεπονθότων. Ταράττει δὲ xol μαϑήματα παῖδας ἄρχο- 
μένους xai φιλοσοφία νέους" ἄλλ᾽ οὔτε τούτοις ἀεὶ παραμένει τὸ δηχτι- 
xÓv, οὔτε τοῖς ἐρῶσιν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὑγρῶν πρὸς ἄλληλα συμπεσόντων, 
ποιεῖν τινα δοκεῖ ζέσιν ἐν ἀρχῇ καὶ τάραξιν ὃ Ἔρως, εἶτα χρόνῳ κατα- 


' ὅτήσας xci χαϑαιρεϑεὶς τὴν βεβαιοτάτην διάϑεσιν παρέσχεν. Αὕτη 


γάρ ἐστιν ὡς ἀληϑῶς ἡ δι’ ὅλων λεγομένη κρᾶσις, ἡ τῶν ἐρώντων" ἡ 
δὲ τῶν ἄλλως συμβιούντων ταῖς κατ᾽ ᾿Επίχουρον ἁφαῖς καὶ περιπλοκαῖς 
ἔοιχε, συγχρούσεις λαμβάνουσα καὶ ἀποπηδήσεις, ἑνότητα δὲ οὐ ποιοῦσα 
τοιαύτην, οἵαν Ἔρως ποιεῖ, γαμικῆς κοινωνίας ἐπιλαβόμενος. Οὔτε 


770 γὰρ ἡδοναὶ μείζονες ἀπ ἄλλων, οὔτε χρεῖαι συνεχέστεραι πρὸς ἄλλους, 


οὔτε φιλίας τὸ καλὸν ἑτέρας ἔνδοξον οὕτω χαὶ ζηλωτὸν, 

“ὃς ὅϑ᾽ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν οἶχον ἔχητον 

"vro 17108 γυνὴ" 
xai γὰρ ὁ νόμος βοηϑεῖ, καὶ γεννήσεως χοινῆς καὶ τοὺς ϑεοὺς Ἔρωτος 
ἢ φύσις ἀποδείχνυσι δεομένους. Οὕτω γὰρ ἐρᾷν μὲν ὄμβρου γαῖαν οἱ 
ποιηταὶ λέγουσι χαὶ γῆς οὐρανὸν, ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης οἱ φυσικοὶ, 


6. οὐδὲν jr] Mez. Vulgo οὐδὲν ἡ. οὐδὲν 5 BE. Ald. Bas. 

1. κυήσεως] Wyttenh. e BE. Ald, Bas. Xyl. Mez. Vulgo κρήσεως. 
2. ἐρῶσι») oqoc» BE. Ald. 

4. καθαιρεθεὶς Fortasse corrigendum καϑαρϑ είς. 

5. ἐρώντων" ἡ δὲ τῶν ἄλλως] Reisk. Vulgo ἐρώτων ἄλλων. ) 
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rarum , rhythmorum accomodans, cum ea, quae ad docendum faciunt : 
efficaciora, tum ea, quae nocent, cáutu minus facilia redegit: sic natura 
mulieri accomodans venustatem adspectus et illecebram vocis formaeque, 
impudieae ad luxuriam et dolos, honestae ad benevolentiam viri paran- 
dam multum contulit adjumenti. Equidem Plato Xenocratem, alias 
generosum et magnanimum, sed interiin moribus austerissimis , hortatus 
est, ut Gratiis rem sacram faceret. Probam autem et pudicam mulierem 
aliquis juberet non inepte Amori immolare, ut propitius et jucundus 
matrimonio adsit, [et vir libenter cum ea habitet, neque] ad aliam se 
conferens cogatur dicere isthaec comoediae verba: | 
| Qualem miser mulierem afficio injuria. Ὁ 
Etenim in conjugio amare, quam amari, majus est bonum: utpote - 
abolens multa, imo omnia delicta, quae matrimonium corrumpunt atque 
dissipant. ! " UC 

XXIV. Jam vehementes illae animi commotiones et morsus, mi 
Zeuxippe, qui initio connubii interveniunt, non ést, üt vereare, tan- 
quam ulcus aut laniationem : quanquam ne hoc quidem sit reformidandum, - 
cum proba muliere, etiam accepto vulnere, connasci: quomodo etiam 
arbores inter se coalescunt. Est aütem exulceratio foetus producendi 
initium. Non enim permiscentur, quae se invicem non adfecerunt. 
Perturbant etiam mathemata pueros ; cum ad ea se primum conferunt, 
et philosophia adolescentes. Αἱ neque his semper adhaerescit illa 
acerbitas, neque morsus amantibus, sed, quemadmodum fit liquoribus 
in unum confusis, principio effervescentiam quandam et conturbationem 
Amor effieere videtur, paulo post tempore subsidens et repurgatus sta- 
bilissimam adfectionem gignit. Haec enim est re vera totorum per 
tota mixtio: [at imixtio conjugum non amantium similis] Epicureis 
contactibus istis et complexionibus videtur collisiones percipere et 
resultus, unitionem autem tantam non efficere, quantam amor praestat 
ad societatem conjugumi sese applicans. Nam neque majorem alter alteri 
voluptatem praebere potest, neque magis perpetuas utilitates, neque 
aliis in conjunctionibus moris honestas et omnibus expetenda commoditas 
perinde eminet, | 

Unanimes quam cum didicere maritus et uxor |. 
Incoluisse domum : 

cum et lex eis adstipuletur: et ipsos deos ad communis prolis procrea- 
tionem indigere Amoris opera, ostendat natura. Sic enim poétae ajunt, 
[terram imbris amore teneri: physici dicunt, coelum terrae], Solem 


A. 6. pb] inserui e BE. 
A. ib. ὄμβρου γαῖαν] adjecit W yttenb. e BE. 
A. 7. ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης} sic verba collocavi ex E. Vulgo ἥλιον δὲ σελήνης 
ἐρᾷν. 
PLUT. I. 5 


ecbt 
λοι et 


ΩΣ 
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xci συγγίνεσθαι xal χυεῖσϑαι" xol γῆν δὲ ἀνθρώπων μητέρα καὶ 
ζώων καὶ φυτῶν ἁπάντων γένεσιν, οὐχ ἀναγχαῖον ἀπολέσθαι ποτὲ xol 
σβεσϑῆναι παντάπασιν, ὅταν ὃ δεινὸς Ἔρως ἢ ἵμερος τοῦ ϑεοῦ τὴν 
ὕλην ἀπολέπῃ 4 xai παύσηται ποϑοῦσα καὶ διώχουσα τὴν ἐχεῖϑεν ἀρχὴν 
καὶ κχίνησιν; AX ἵνα μὴ μαχρὰν ἀποπλανᾶσθϑαι δοχῶμεν ἢ κχομιδὴ 
φλυαρεῖν, οἶσϑα τοὺς παιδιχοὺς "Ἔρωτας ὡς εἰς ἀβεβαιότητα πολλὰ 
λέγουσε xol σχώπτουσε λέγοντες, ὥσπερ. ὠὸν αὐτῶν τριεχὶ διαιρεῖσθαι 


᾿ τὴν φιλίαν, αὐτοὺς δὲ νομάδων δίκην ἐνεαρίζοντας τοῖς τεϑηλόσε καὶ 


ἀνθϑηροῖς, εὐθὺς ἐκ τῆς πολεμίας ἀναστρατοπεδεύειν" ἔτι δὲ φορτιχώ- 
τερον ὁ σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν καλῶν τρίχας “Δρμοδίους ἐχάλεε xci 


(ῶν c ᾿Αριστογείτονας, ὡς ἅμα χαλὴς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους ὑπ αὐτῶν 
κιίς πο Ug ἐραστάς, Ταῦτα μὲν οὗ δικαίως χατηγορεῖται τῶν γνησίων ἐραστῶν. 


[ela δὲ ὑπὸ Εὐριπίδου ῥηθέντα ἐστὶ χομψά" ἔφη γὰρ ᾿4γάϑωνα τὸν 
5. 


χαλὸν ἤδη γενειῶντα περιβάλλων χαὶ χατασπα ζόμενος, ὅτε τῶν χαλῶν 
καὶ τὸ μετόπωρον χαλὸν, ᾿χδέχεται οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἀναπαυόμενος, 
μόνον οὐκ ἐν πολιαῖς ἀχμάζων xci ὀυτίσιν, ἀλλ᾽ ἄχρι τάφων xci μνη- 
μάτων παραμένει" καὶ συζυγίας ὀλίγας ἐστὶ παιδικῶν, μυρίας δὲ γυναι- 
κείων ἐρώτων καταριϑμήσασϑαι, πάσης πίστεως κοινωνίαν πιστῶς ἅμα 
καὶ προϑύμως συνδιαφερούσας" βούλομαι δ᾽ ἕν τι τῶν χαϑ' ἡμᾶς ἐπὶ 
Καίσαρος Θὐεσπασιανοῦ γεγονότων διελϑεῖν. 

(x6. ᾿Ιούλιος γὰρ , 0 τὴν ἐν Γαλατίᾳ χινήσας ἀπόστασιν, ἄλλους 
τε πολλοὺς, ὡς εἰκὸς, ἔσχε χοινωνοὺς, καὶ Σαβῖνον, ἄνδρα γέον οὐχ 
ἀγεννῆ, πλούτῳ δὲ xai δόξῃ ἀνθρώπων πάντων ἐπιφανέστατον. Awá- 
μένοι δὲ πραγμάτων μεγάλων ἐσφάλησαν, καὶ δίκην δώσειν moodóoxwv- 
τες», οἱ μὲν αὑτοὺς ἀνήρουν, οἱ δὲ φεύγοντες ἡλίσχονεο. Τῷ δὲ Σαβίνῳ 
τὰ μὲν ἄλλα πράγματα ῥᾳδίως παρεῖχεν ἐχποδὼν γενέσθαι καὶ χατα- 
φυγεῖν εἰς τοὺς βαρβάρους" ἣν δὲ γυναῖκα πασῶν ἀρίστην ἠγμένος, ἣν 
ἐχεῖ μὲν "Eunoviv ἐχάλουν, “βλληνιστὶ δ᾽ ἂν τις Hooida προσαγορεύ- 
σειεν" ἥν οὔτε ἀπολιπεῖν δυνατὸς ἦν, οὔτε ue) ἑαυτοῦ κομίζειν. Ἔχων 
οὖν κατ᾿ ἀγρὸν ἀποϑήχας χρημάτων ὀρυχτὰς ὑπογείους, ἃς δύο μόνοι 
τῶν ἀπελευϑέρων συνήδεισαν. τοὺς μὲν ἄλλους ἀπήλλαξεν οἰκέτας, ὡς 
μέλλων φαρμάχοις ἀναιρεῖν ἑαυτὸν, δύο δὲ πιστοὺς παραλαβὼν εἰς τὰ 


8. συγγίνεσθαι) E. Vulgo συγγενέσθαι. 

3. κίνησιν] ΝΥ yttenb. cum Mez. mavult κύησιν. 

4. ὡς εἰς ἀβεβαιότητα] e Wyttenb. conjectura — Vulgo ὡς ἀβεβαιότατα. 
5. τριχὶ διαιρεῖσθαι) Mez. Ruhnkenius. Vulgo τριχὴ «igtiocus, 
7. ἔτι δὲ] ἐπεὶ δὲ BE. Ald. Bas. 
1. ἅμα) Fortasse addendum ἀπαλλαττομένων. 
3. ὑπὸ] ὑπὲρ BE. Ald. Bas.  — 
5. καλόν) deest in BE. Ald. Bas. 


C. ib. ἐκδέχεται) majore interpunctione incidi ante ἐκδέχεται, Excidit enim, ni 
fallor, Ege; δὲ. 


20 


V» 


Ü 


EPOTIKOX. . 67 


Lunae amore teneri, et coire, ac foetu implere: et terram hominum 
matrem et animalium atque stirpium [originem] necesse est aliquando 
plane.perire, ubi.acris Amor materiem deseret qui pars est dei, [desi- 
deriumve dei] cessabitque ipsa desiderare et persequi motum princi- 
" piumque divinum. Sed ne longe videamur evagari , aut omnino nugari, 
nosti, amores puerorum instabilissimos vulgo dici, et salse de iis hoc 
jaetari, istam amicitiam ovi instar trifariam [crine] dividi? et amatores 
Nomadum instar, cum in floridis et virentibus ver consumserint, statim 
tanquam ex hostico. castra movere. Et quando Bio sophista impor- 
tunius nonnibil formosorum crines Harmodios vocavit atque Aristogitones; 
quod iis enatis, pulchra tyrannide amatores sese abdicare cogantur: 
haec non recte intentantur crimina germanis amatoribus. Scita sunt 
autem quae de Euripide dicuntur: is enim Agathonem formosum, cui 
jam lanugo genas vestire inciperet, amplectens et deosculans dixit, 
Pulchrorum etiam (autumnum) esse pulchrum. (At ego dicam, 
Amorem honestarum castarumque mulierum non solum in senectute ct 
canis vigere et rugis, sed usque ad sepulturam monumentumque per- 
durare]. Ac puerilium amorum paria pauca possunt, uxoriorum amorum 
multa enuimerari millia, quae firmiter omnem communionis et fidelitatis 
societatem: ad finem usque vitae conservaverint, Unum ego referam, 
quod mea aetate, imperante Vespasiano , accidit. | 

XXV. Julius, qui in Gallia defectionis auctor fuit, cum alios 
multos habuit, ut fieri solet, sui conatus socios, tum Sabinum quoque, 
hominem non degenerem, et qui divitiis gloriaque omnes alios facile 
vinceret. Hi, rebus arduis tentatis, successu caruerunt: cumque sup- 
plicia se daturos praesentirent, partim se ipsos e vita eduxerunt, partim 
in fuga capti sunt. Sabino autem caeteroqui facile licebat, fuga ad 
barbaros facta, saluti suae consulere.. Sed uxorem duxerat optimam, 
nomine Emponam (Graece Heroidem diceres]. Hanc cum neque ducere 
secum posset, neque deserere sustineret: et ruri baberet sub terra 
effossas cameras, in quas reponi res utiles possent, duobus tantum notas 
libertis : reliquos famulos omnes dimisit, se veneno sibi mortem con- 


C. ib. οὐδ᾽ i» γηρῶσιν ἀναπαυόμενος} sic lacuriam explevi, quae vulyo est post 
μόνον, ex Stobaeo, In B vacuum spatium est tredecim literarum, 
sed in E nullum lacunae vestigium. "Vulgo locus sic legebatur: 


* οὐδὲν πολιαῖς ἀχμάζων. 


καλὸν ἐκδέχεται μόνον 
C. 6. póvoy οὐκ ἐν} e mea conjectura. Vulgo μώνον * οὐδὲν. Sed fortasse in 
μόνον latet potius πολὺν χρόνον. 
C. ib. πολιαῖς] Bas. Xyl. In Steph. Frft, πολιω. BE. Ald. πολιῶσα. 
D. 3. ᾿Ιούλιος] Κιούλιος BE. ahy : Gorg. 
D. ult. ἐκποδὼν] BE. "Vulgo ἐκ 2090». 


E. 5. 5] e mea conjectura addidi, Wyttenb, conjecit ταύτην inserendum. 
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F ὑπόγεια χατέβη" πρὸς δὲ τὴν γυναῖχα Μαρτάλιον ἕπεμψεν ἀπελεύϑερον 
ἀπαγγελοῦντα τεϑνάναι μὲν ὑπὸ φαρμάχων, συμπεφλέχϑαι δὲ μετὰ τοῦ 
σώματος τὴν ἔπαυλιν" ἐβούλετο γὰρ τῷ ccce cer eee τῆς γυναικὸς 
ἀληϑινῶς πρὸς πίστεν τῆς λεγομένης τελευτῆς. Ὅ καὶ συνέβη" ῥίψασα 
γὰρ, ὅπως ἔτυχε, τὸ σῶμα μετὰ ........ xal ὀλοφυρμῶν ἡμέρας 
τρεῖς χαὶ νύχτας ἄσιτος διεκαρτέρησε. Ταῦτα δὲ ὁ Σαβῖνος πυνϑανό- 
μενος xoi φοβηϑεὶς, μὴ διαφϑείρῃ παντάπασιν ἑαυτὴν, ἐχέλευσε φράσαι 
χρύφα τὸν Μαρτάλιον πρὸς αὐτὴν, ὅτι ζῆ καὶ χρύπτεται, δεῖται δὲ 

771 αὐτῆς ὀλέγον ἐμμεῖναι τῷ πένϑει, καὶ μηδὲ ΣΝ 
πιϑανὴν ἐν τῇ προσποιήσει γενέσϑαι. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρὰ τῆς 
γυναικὸς ἐναγωνίως συνετραγῳδεῖτο τῇ δόξῃ τοῦ πάϑους" ἐκεῖνον δ᾽ 
ἰδεῖν ποϑοῦσα νυχτὸς ὥχετο, καὶ πάλιν ἐπανῆλθεν. "Ex δὲ τούτου 
λανθϑάνουσα τοὺς ἄλλους, ὀλίγον ἀπέδεε συζῆν ἐν ἔδου τῷ ἀνδρὶ πλέον 
ἐξ ἢ ἑπτὰ μηνῶν ἐν οἷς χκατασχευάσασα τὸν Σαβῖνον ἐσθῆτι xci 
xovog καὶ καταδέσει τῆς κεφαλῆς ἄγνωστον. εἰς Ρώμην ἐχόμισε ue" 
ἑαυτῆς ἐλπίδων τινῶν ἐνδεδομένων. Πράξασα δὲ οὐδὲν αὖϑις ἐπανῆλϑε, 
xai τὼ μυὲν πολλὰ ἐχείνῳ συνὴν ὑπὸ yug, διὰ χρόνου δὲ εἰς πόλιν ἐφοίτα 

B ταῖς φίλαις ὁρωμένη xol οἰχείαις γυναιξί, Τὸ δὲ πάντων ἀπιστότατον, 
ἔλαϑε χύουσα λουομένῳ μετὰ τῶν γυναικῶν" τὸ γὰρ φάρμαχον, ᾧ 
τὴν χόμην αἱ γυναῖχες ἐναλεεφόμεναι ποιοῦσι χρυσοειδὴ καὶ πυρῥὰν, 
ἔχεε λίπασμα σαρχοποιὸν ἢ χαυνωτικὸν σαρχὸς, ὥστε οἷον διάχυσίν τινα 
ἢ διόγχωσιν ἐμποιεῖν ἀφϑόνῳ δὴ χρωμένη τούτῳ πρὸς τὰ λοιπὰ μέρη 
τοῦ σώματος, αἰρόμενον χαὶ ἀναπιμπλάμενον ἀπέχρυπτε τὸν τῆς͵ 
γαστρὸς ὄγκον. Τὰς δὲ ὠδῖνας αὐτὴ καϑ' ἑαυτὴν διήνεγχεν, ὥσπερ ἐν 
φωλεῷ λέαινα χαταδῦσα πρὸς τὸν ἄνδρα, καὶ τοὺς γενομένους ὑπεϑρέ- 

C Varo σχύμνους ἄῤῥενας" δύο γὰρ ἔτεχε. Τῶν δὲ υἱῶν ὃ μὲν ἐν “ἰγύπτῳ 
πεσὼν ἐτελεύτησεν, ὁ δὲ ἕτερος ἄρτι καὶ πρώην γέγονεν ἐν Δελφοῖς 
nap ἡμῖν, ὄνομα «Σαβῖνος. ᾿ΑἸποχτείνει μὲν ovv αὐτὴν ὃ Καῖσαρ. 
ἀποχτείνας δὲ δίδωσι δίχην, ἔν ὀλίγῳ χρόνῳ τοῦ γένους παντὸς ἄρδην 
ἀναιρεϑέντος. Οὐδὲν γὰρ ἤνεγκεν ἡ τότε ἡγεμονία σχυϑρωπότερον ; 
οὐδὲ μᾶλλον ἑτέραν εἰκὸς ἣν καὶ ϑεοὺς καὶ δαίμονας ὄψιν ἀποστρα- 
φῆναι" χαίτοι τὸν οἶκτον ἐξήρει τῶν ϑεωμένων τὸ ϑαῤῥαλέον αὐτῆς 
xci μεγαλήγορον, o καὶ μάλιστα παρώξυνε τὸν Οὐεσπασιανὸν, ὡς 

πρὸ οὖλον ἀπέγνω τῆς σωτηρίας πρὸς αὐτὸν ἀλλαγὴν χελεύουσα " βεβιωχέναι γὰρ 
oa l^ già σχότῳ καὶ κατὰ γῆς ἥδιον, 1) βασιλεύων ἐχεῖνος. 


nep - 


"v. ϑχυλτθ 
Fe uu κίων 
F. 8. μετὰ ? xai ὀλοφυρμῶν] lacuna fortasse sic explenda : μετὰ οἴχτων καὶ 
ὀλοφυρμῶν.  Ket- μιὰ ζκλαυϑμῶν7) 7κλ. «γι. δ πες 26 


ΑΔ. B. λανθάνουσα] BE. Vulgo λανϑάνοντος. 

A. ib. συζὴ»] Wyttenb. e BE. Vulgo συνεῖναι. Ald. συνῆν. 
A. ib. πλέον] e conjectura Wyttenb. "Vulgo πλὴν. 

A. 6. ἕξ ἢ ἑπτὰ] e Reisk. conjectura. Vulgo ἑξῆς ἑπτὰ. 

Α. 8. ἐλπίδων] e Xyl. vers. Reisk. additum. 


1. len ἢ κιμηδυνλῆττον T.... (“εἴ TJ Ari roS fern] 
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sciturum, simulans. Duos, quos fideles norat, adsumsit, et in specus 
istas subterraneas descendit : misso ad uxorem liberto Martiali, qui 
patronum veneno exstinctum, et casam villae cum eo concrematam esse 
renunciaret. Volebat eniin luctu uxoris fidem facere sui, quem fingebat, 
interitus. Idque etiam evenit, Nam ea, ut erat, accepto nuntio, 
lamentans et ejulans in terram projecit sese, tresque dies ac totidem 
noctes sine cibo ita exegit. Quod ubi rescivit Sabinus, metuens, ne 
se prorsus vita exsolveret : occulte Martialem ei significare jussit , 
vivere se etiamnum, et occultari: rogare autem, ut adhuc aliquantulum 
. 3n lugendo perseveret, accurateque mariti interitum simulet. "CTragoe- 
diam hujus calamitatis uxor admodum artificiose egit: tamen noctu 
desiderio visendi ad maritum ventitavit, nemine observante, et tantum 
non apud inferos cum eo consuevit. Exactis septem mensibus, facta 
spe impetrandae veniae, veste, tonsura et capitis redimiculo ignotum 
redditum obviis Romam perduxit. Sed re infecta, in suam is specum 
rediit: ipsaque cum eo majorem temporis partem sub terra exigens, 
interdum Homam ivit, amicis et necessariis mulieribus se visendam 
praebens. Ef, quod creditu difficillimum est, cum 115 lavans fefellit, 
uterum gerens. Nam medicamentum , quo mulieres comam inungentes 
faciunt auri in morem rutilam et fulvam, pinguedinem babet, qua caro 
sive fit grandior, sive rarescit, itaque diffunditur quasi, et major fit 
ejus moles: hoc illa in caeteris membris usa affatim, attollens se et 
turgidum celavit ventris onus. Partus vero dolores sola ipsa pertulit 
leaenae in morem, ad maritum in foveam sese abdens: natosque duos, 
ut sic loquar, catulos educavit. Peperit enim filios duos, quorum alter 
in Aegypto occubuit, alter nuper admodum Delphis nobiscum fuit, 
nomine Sabinus: Ipsam Caesar interfecit: sed caedis poenas dedit, 
exiguo temporis spatio tota stirpe ipsius fuuditus interemta. Nullam 
enim rem hoc facto tristiorem istud tulit imperium: neque fuit cur 
ullius rei adspectum magis ct dii et genii aversarentur. Miserationem 
quidem spectantibus ipsa exemit magnanimitate sua εἰ grandiloquentia, 
quibus maxime irritavit Vespasianum.  Desperata enim salute, mortem 
suam commutationem vocavit: dixitque, suavius sibi fuisse im tene- 


bris et sub terra vivere, quam lipsi unperio potiri). 


B. 8. καταδῦσα] BE. Vulgo καταδύσασα. καταδύσα Ald. Bas. 

C. 5. ἤνεγκεν — σκυθρωπότερον ἤνεγχε τότε ἡγεμονίαν σκυϑρωποτέραν BE. Ald. 
ἤνεγκε ἢ τότε ἡγεμονία σκυϑρωπότερον Bas. 

C. 9. ἀλλαγὴν} Reisk. conjecit ἀπάγειν ὑπὸ γῆν. Fortasse scrb. ἀλλ᾽ ἄγειν. 

C. ult. βασιλεύων ἐκεῖνος] sic emendavi e BE. DB enim habet βασιλεύων ἐκείνως. 
E idem sed non superscripto o. Ald. βασιλεύων ἐκείνων ὡς. Bas. βασι- 
λεύοντα ἐκεῖνον ὡς. Vulgo βασιλεύοντα ἐκεῖνον. 
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D xg. ᾿Ἐνταῦϑα μὲν ó πατὴρ ἔφη , τὸν περὶ Ἔρωτος αὐτοῖς τελευτὴ- 
σαι λόγον, τῶν Θεσπιῶν ἐγγὺς οὖσιν. ὀφρϑῆναι δὲ προσιόντα ϑᾶττον 
ἢ βάδην πρὸς αὐτοὺς ἕνα τῶν Πεισίου ἑταίρων Διογένη" τοῦ δὲ Σωχλά- 
ρου πρὸς αὐτὸν ἔτι πόῤῥωθεν εἰπόντος, Οὐ πόλεμόν γε, ὦ Διόγενες. 
ἀπαγγέλλων, ἐχεῖνον, Οὐὑχ εὐφημήσετε, φάναι, γάμων ὕντων, xci 
προάξετε ϑᾶσσον, ὡς ὑμᾶς τῆς ϑυσίας περιμενούσης; Πάντας μὲν οὖν 
ἡσϑῆναε, τὸν δὲ Ζεύξιππον ἐρέσθαι, εἰ ἔτε χαλεπός ἐστι. Πρῶτος μὲν 
οὖν, ὡς ἐνῆν, συνεχώρησε τῇ ᾿Ισμηνοδώρᾳ᾽ καὶ νῦν ἑκὼν στέφανον χαὶ 
λευχὸν ἱμάτιον λαβὼν, οἷός ἐστιν ἡγεῖσθαι δε᾽ ἀγορᾶς πρὸς τὸν ϑεόν. 

E -4AÀÀ ἴωμεν, ναὶ μὰ Δία, τὸν πατέρα εἰπεῖν, ἴωμεν, ὅπως ἐπεγγελά-- 
σωμεν τῷ ἀνδρὶ, καὶ τὸν ϑεὸν προσχυνήσωμεν" δῆλος γάρ ἐστι χαίρων 
xol παρὼν εὐμενὴς τοῖς πραττομένοις. 


D. 2. οὖσιν] BE. Vulgo οὖσι. 
D. 1. ἐρέσθαι, d tw]. Wyttenb. emendavit ex E, in quo est ἐρᾶσθϑαι ἔτι. 
Vulgo ὁρᾶσθα; ὅτι. 


ἘΡΩΤΙΚΟΣ. 71 


XXVI. Hic ajebat pater finem disputationi de Amore fuisse im- 
positum in vicinia "TThespiensium. Visum enim fuisse quendam de Pisiae 
sociis Diogenem, qui concitato gressu accederet. "'um Soclarum dixisse 
adhuc eminus venienti: Non sane puto, Diogenes, bellum nunciaturus 
ades. lllum vero respondisse: Bona verba: quin vos, nuptiis jam con- 
ceptis, pergitis celerius, sacrificium absentia vestra morantes: [Ibi 
omnibus exhilaratis Zeuxippum quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret. 
Immo, inquit Diogenes, omnium primus] concessit Ismenodorae: nunc- 
que ultro coronatus et alba veste indutus, ei ad deum accedenti ductor 
est, Eamus ergo, ajebat pater, eamus, ut rideamus hominem et deo 
supplicemus. Non enim obscurum est, quin praesens laetusque adsit 
iis, quae aguntur. 


D. 8. ὡς iz] ἐν j, omisso ec, E. Fortasse corrigendum: πρῶτος μὲν οὖν, 
ὡς ἐνέστη, συνεχώρησε τὴ Ισμηνοδώρᾳ. 


A 
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II AOYTAPXOY 
EPOTIKAI AIHTHZEILZ 


A. 


E Ev» ᾿4λιάρτῳ τῆς Βοιωτίας κόρη τις γίνεται χάλλει διαπρέπουσα, 
ὄνομα ᾿4ριστόκλεια" ϑυγάτηρ δὲ ἣν Θεοφάνους. Ταύτην μνῶνται 
Στράτων ᾿Ορχομένιος xai Καλλισϑένης “Ἁλιάρτιος, Πλουσιώτερος δ᾽ 
ἣν Στράτων, καὶ μᾶλλόν τι τῆς παρϑένου Ἱπτημένορ" ἐτύγχανε γὰρ 
ἰδὼν αὐτὴν ἐν “εβαδίᾳ λουομένην ἐπὶ τῇ χρήνῃ τῇ ᾿Ἐρκύνῃ. Ἔμελλε 

712 γὰρ τῷ 4 τῷ βασιλεῖ χανηφορε ἐν. AA ὁ Καλλισθένης γε πλέον 
ἐφέρετο" ἣν γὰρ καὶ γένει προσήχων τῇ κόρῃ. ᾿Απορῶν δὲ τῷ πράγματι 
Ó Θεοφάνης, ἐδεδίει γὰρ τὸν Στράτωνα, πλούτῳ τε καὶ γένει σχεδὸν 
ἁπάντων διαφέροντα τῶν Βοιωτῶν, τὴν ciosow ἐβούλετο τῷ Τροφωνίῳ 
ἐπιτρέψαι" καὶ ὁ Στράτων, ἀνεπέπειστο γὰρ ὑπὸ τῶν τῆς παρϑένου 
οἰχετῶν, ὡς πρὸς αὐτὸν μᾶλλον ἐχείνη ῥέποι, ἠξίου ἐπ᾿ αὐτῇ ποιεῖσϑαι 
τῇ γαμουμένῃ τὴν ἐκλογὴν. 'fàc δὲ τῆς παιδὸς ὁ Θεοφάνης ἐπυνθάνετο 

ἐν ὕψει πάντων, ἡ δὲ τὸν Καλλισθένην προὔχρινεν, εὐθὺς μὲν ὁ Στρά- 

B twv δῆλος ἣν βαρέως φέρων τὴν ἀτιμίαν" ἡμέρας δὲ διαλιπὼν δύο, 
προσῆλθε τῷ Θεοφάνει καὶ τῷ Καλλισθένει, ἀξιῶν τὴν «φιλίαν αὐτῷ 
πρὸς αὐτοὺς διαφυλάττεσθαι, εἰ xal τοῦ γάμου ἐφϑονήϑη ὑπὸ δαι- 
μονίου τινός. Θὲ δὲ ἐπήνουν τὰ λεγόμενα, ὥστε xoi ἐπὶ τὴν ἑστίασιν 
τῶν γάμων παρεκάλουν αὐτόν. 'O δὲ παρεσχευασμένος ἑταίρων ὄχλον, 
χαὶ πλῆϑος οὐχ ὀλίγον θεραπόντων, διεσπαρμένους παρὰ τούτοις, καὶ 
λανϑάνοντας , ἕως 7 κόρη χατὰ τὰ πάτρια ἐπὶ τὴν Κισσόεσσαν χαλου- 
μένην κρήνην χατῇει ταῖς νύμφαις τὰ προτέλεια ϑύσουσα, τότε δὴ 

C συνδραμόντες πάντες οἱ λοχῶντες ἐκείνῳ συνελάμβανον αὐτήν. Καὶ ὁ 


E. 1. “Ἁλιάρτῳ! Wyttenb. Vulgo "4Lágre, ut intra ᾿Αλιάρτιος libri et scripti 
et editi habent omnes. 

B. 5. ὃ δὲ παρεσκευασμένος] post δὲ inseruit Wyttenb. sxe e marg. E in qua 
tamen sic est additum, ut quo pertinere voluerit scriba non appareat. 


PLUTARCHI 
AMATORIAE NARRATIONES. 


I. 

Aliarti, quae urbs est Boeotiae, puella fuit pulchritudine eximia , 
nomine Aristoclea, filia 'Theophanis. Hanc ambiverunt Strato Orcho- 
menius et Callisthenes Aliartius. De his Strato cum opulentior erat, 
tum magis amore virginis victus. Viderat enim eam lavantem apud 
Lebadeam in fonte Hercyne, canistrum in sacrificio gestaturam Jovis 
regis. Callisthenes tamen praeferebatur: quod etiam generis propinquitate 
puellam attingeret. Theophanes ip hac re animi dubius, ut qui Stra- 
tonem metueret, opibus ac nobilitate omnes paene Boeotos superantem, 
rem voluit Trophonio dijudicandam permittere. Strato, cui virginis 
famuli persuasissent, eam magis ad ipsum inclinare, ipsam puellam voluit 
optione soluta deligere, utrum vellet. Filia in omnium conspectu in- 
terrogata, Callisthenem praetulit. Statim prae se tulit Strato, iniquo 86 
animo hunc contemtum ferre: tamen duobus interpositis diebus, convenit 
'heophanem atque Callisthenem, petiitque, ut, quando nuptias ipsi 
numen aliquod invidisset, tamen sibi cum ipsis amicitiam paterentür 
esse integram. Hi non tantum approbaverunt ipsius verba, sed etiam 
ad festivitatem nuptiarum invitaverunt hominem. Strato, sociorum 
caterva subornata, multisque famulorum suorum submissis, qui sparsim 
apud istos abderentur, in insidiis latuit: dum virgo ad fontem Cissoéssam 
(hederaceum diceres) majorum more descendens proteleia (quasi ini- 
tiativa nuptiarum sacra) faceret. Ibi concursu ex insidiis facto, eam 


C. 1. ἐκείνῳ ABE. Petav. Ald. Bas, Vulgo ἐχεῖνοι. 
C. 2. καὶ 0 Σειράτων yi] ye adjeci ex AE. Petav. Ald. Bas. 
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Στράτων ye εἴχετο τῆς παρϑένου" ἀγντελαμβάνετο δὲ, ὡς εἰχὸς, ὃ Καλ- 
λεσϑένης ἐν μέρει, xai οἱ σὺν αὐτῷ, ἕως ἔλαϑεν ἡ παῖς ἐν χερσὶ τῶν 
ἀνθελχόντων διαφϑαρεῖσα, 'O Καλλισϑένης μὲν οὖν παραχρῆμα ἀφα- 
γνὴς ἐγένετο, εἴτε διαχρησάμενος ἑαυτὸν, εἴτε φυγὰς ἀπελϑὼν ἐχ τῆς 
Βοιωτίας. Οὐχ εἶχε δ᾽ οὖν τις εἰπεῖν, ὅ, τε xoà πεπόνϑοι. Ὃ δὲ Στρά- 
των. φανερῶς ἐπιχατέσφαξεν ἑαυτὸν τῇ παρϑένῳ. 


: Β. 


* t 


D Φίδων τις τῶν Πελοποννησίων ἐπιτιϑέμενος ἀρχῆ, τὴν ᾿Δργείων 
πόλιν, τὴν πατρίδα τὴν ἑαυτοῦ, ἡγεμονεύειν τῶν λοιπῶν βουλόμενος, 
πρῶτον ἐπεβούλευσε Κορινϑίοις" πέμψας γὰρ ἥτει παρ᾽ αὐτῶν νεανίας 
χιλίους, τοὺς ἀχμῇ διαφέροντας ταὶ ἀνδρείᾳ" οἱ δὲ πέμπουσι τοὺς χιλίους, 
στρατηγὸν αὐτῶν ἀποδείξαντες Δέξανδρον. "Ev νῷ δ᾽ ἔχων ὃ Φίδων 
ἐπιϑέσϑαε τούτοις, ἵν᾿ ἔχοι Κόρινϑον ἀτονωτέραν, xoi τῇ πόλει χρή- 
σαιτο, προτείχισμα γὰρ τοῦτο ἐπιχαιρότατον ἔσεσϑαι τῆς ὅλης Πελο- 
ποννήσου, τὴν πρᾶξιν ἀνέϑετο τῶν ἑταίρων τισίν. Ἦν δὲ καὶ “ἤβρων 

E ἐν αὐτοῖς" οὗτος δὲ ξένος ὧν τοῦ Δεξάνδρου, ἔφρασεν αὐτῷ τὴν ime 
βουλήν. Καὶ οὕτως οἱ μὲν Φλιάσιοε πρὸ τῆς ἐπιϑέσεως εἰς τὴν Κό- 
ρινϑον ἐσώϑησαν: Φίδων δὲ. ἀνευρεῖν ἐπειρᾶτο τὸν προδόντα xoi 
ἐπιμελῶς ἐζήτει. Δείσας δ᾽ ὁ Moo» φεύγει εἰς Κόρινϑον, ἀναλαβὼν 
τὴν γυναῖχα καὶ τοὺς οἰχέτας, iv Μελίσσῳ., κώμῃ τινὶ τῆς Κορινϑίων 
χώρας" ἔνϑα καὶ παῖδα γεννήσας Μέλισσον προσηγόρευσεν, ἀπὸ τοῦ 
τόπου ϑέμενος τοὔνομα αὐτῷ. Τούτου δὴ τοῦ Μελίσσου υἱὸς ᾿Δχταίων 
γένεται, κάλλιστος καὶ σωφρονέστατος τῶν ὁμηλίχων, οὗ πλεῖστοι μὲν 
ἐγένοντο ἐρασταὶ, διαφερόντως δὲ oyiag, γένους μὲν ὧν τοῦ τῶν 

F ἩΗραχλειδῶν, πλούτῳ δὲ καὶ τῇ ἄλλῃ δυνάμει λαμπρότατος Κορινϑίων. 
Ἐπεὶ δὲ πείϑειν οὐχ ἡδύνατο τὸν παῖδα, ἔγνω βιάσασϑαι καὶ συναρπά- 
σαι τὸ μειράχιον, ἐπεκώμασεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ Μελίσσου, πλῆϑος 
ἐπαγόμενος καὶ φίλων xoi οἰκετῶν, καὶ ἀπάγειν τὸν παῖδα ἐπειρᾶτο" 
ἀντιποιουμένου δὲ τοῦ πατρὸς xoi τῶν φίλων, ἐπεχδραμόντων δὲ 
καὶ τῶν γειτόνων xci ἀνθϑελχόντων, ἀνϑελχόμενος ὁ ᾿Αχταίων 

713 διερϑάρη" χαὶ οἱ μὲν οὕτως ἀπεχώρουν. Μέλισσος δὲ τὸν νεχρὸν 
τοῦ παιδὸς εἰς τὴν ἀγορὰν τῶν Κορινϑίων παραχομίσας, ἐπεδείκνυε, 
δίχην ἀπαιτῶν παρὰ τῶν ταῦτα πραξάντων" οἱ δὲ πλέον οὐδὲν 
ἢ τὸν ἄνδρα ἠλέουν. "mgaxrog δὲ ἀναχωρήσας παρεφύλασσε τὴν 
πανήγυριν τοῦ ᾿Ισϑμίου᾽ ἀναβάς τε ἐπὶ τὸν τοῦ Ποσειδῶνος νεὼν, 
κατεβόα τῶν Βαχχιαδῶν, καὶ τὴν τοῦ πατρὸς άβρωνος εὐεργεσίαν ὑπε- 


C. 6. ὅ, τι καὶ πεπόνϑοι] ABE. Petav. Vulgo 0, τι xol ἐπεπόνθ ες, 

D, 1. 44e) AE. Venet. Petav. Ald. Bas, Xyl. Vulgo Φώων.  Wyttenb. 
edidit ἀείδων, ut constanter habet B. et sic infra. | 

D. 4, ἀνδρείᾳ] ἀνδρέα E. 

D. ult, 489e»] W yttenb. edidit Ἄβρων sine libris. 
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corripuerunt, ipso virginem tenente Stratone. Ab altera parte Cal- 
listhenes cum suis manum injecit (quod cogitatu facile est:). puella 
inter eam concertationem, non observantibus, qui hac illae raptabant, 
periit. Callisthenes subito amissus fuit, neque dicere quisquam potuit, 
quid ei accidisset: sive mortem sibi ipse conscivit, sive exsilii causa 
Boeotiam deseruit. Strato palam super virgine se ipsum jugulavit. 


IT. 


Philo (Phidon] quidam Árgivus, cum hoc moliretur, qui patria 
ipsius in alias omnes Peloponnesi civitates imperium obtineret: primum 
insidias tetendit Corinthiis. Itaque misit, qui ab iis peterent adolescentes 
mille, vigore et fortitudine praestantes : iique hos miserunt, duce 
Dexandro. In animo habebat Phido, istos per fraudem opprimere, ut 
Corinthum viribus deminütam eo facilius occuparet, opportunissimam 
eam munitionem totius Peloponnesi futuram: et rem cum' quibusdam 
sociis suis communicavit, inter quos erat Abro. Hic Dexandro, hospitio: 
ipsius utenti, rem aperuit. Sic Phliasii isti, ante tempus opprimendis 
ipsis constitutum, Corinthum evaserunt. Phido autem iagno studio 
inquirebat, quis consilium hoc ipsius prodidisset. Ideo sibi metuens 
Abro, Corintbum profugit, assumta uxore et servis, inque pago quodam 
Corinthiaco consedit, cui nomen erat Melissus.' Ibi sibi filium natum 
a loco Melissum dixit. Hujus ergo Melissi filius. Actaeon, formae 
venustate et pudicitia omnes suos aequales superavit: amatusque est a 
plurimis, maxime Archia, qui genus ab Heraclidis ducens, opibus et 
potentia reliquis anteibat Corinthiis. Is cum Actaeoni non persuaderet, 
ut sibi se daret, vi rapere puerum aggressus, comessátum venit ad 
Melissi domum, amicorum et servorum turba stipatus. RHeluctantibus 
autem patre et amicis, ac vicinis quoque accurentibus, et eripere puerum 
nitentibus: Actaeon, dum utraque pars ad se eum trahit, interit : 
Archias cum suis abeunt. Melissus cadaver filii in Corinthiorum forum 
cum attulisset, atque ostentasset, et a flagitii auctoribus ut poenae 
exigerentur petiisset: a magistratu nihil aliud, quam quod est ejus 
miseritum , abstülit. Re ergo infecta digressus, Isthmicum conventum 
exspectavit. Ibi conscensa Neptuni ara, Bacchiadas insectatus verbis, 
patrisque sui Abronis beneficio commemorato, deos comprecatus, de 
saxis sese projecit. Paulo post Corinthios siccitas et pestis invaserunt: 
E. 2. Φλιάσιοι] χίλιοε Mez. 

F. 2. συναρπάσωι) Stephanus e Leonic. συναρπάσας ABE. Ald. Bas. Petav. 


συναρπάσασϑαι Schott, T. V. B. Wiyttenb. mavult συναρπάσων. 
A. 5. τοῦ ᾿Ισϑμίου] Wyttenb. e B. edidit τῶν ᾿Ισϑμίων, 
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μέμνησχε" τούς τὲ ϑεοὺς ἐπιχαλεσάμενος, ῥίπτεε ἑαυτὸν xarà τῶν 
πετρῶν. Mer oU πολὺ δὲ αὐχμὸς xal λοιμὸς χατελάμβανε τὴν πόλιν" 
καὶ τῶν Κορινϑίων περὶ ἀπαλλαγῆς χρωμένων, ὁ ϑεὸς ἀνεῖλε, μῆνιν 
εἶναι Ποσειδῶνος, οὖκ ἀνήσοντος, ἕως ἂν τὸν Lixraiwvog ϑάνατον 
μετέλθοιεν, Ταῦτα πυϑόμενος ᾿Αρχίας, αὐτὸς γὰρ ϑεωρὸς ἦν, εἰς 
μὲν τὴν Κόρινϑον ἑκὼν οὐκ ἐπανῆλθε, πλεύσας δ᾽ εἰς τὴν Σιχελίαν, 
Συραχούσας ἔχτισε᾽ πατὴρ δὲ γενόμενος ἐνταῦϑα ϑυγατέρων δυεῖν, 
"Üprvyiag τε xol Συραχούσης, ὑπὸ τοῦ Τηλέφου OoAogovtitos , ὃς 
ἐγεγόνεν μὲν αὐτοῦ παιδιχὰ, νεὼς δὲ ἀφηγούμενος συνέπλευσεν εἰς 
Σιχελίαν. 


I. 


vio πένης. Σκχέδασος τοὔνομα, κατῴχει “Πεὔχτρα" ἔστι δὲ χώμιον 
τῆς τῶν Θεσπιέων χώραρ᾽ τούτῳ ϑυγατέρες γίνονται δύο" ἐκαλοῦντο 
δὲ Ἱππὼ xoi Μιλητία, ἢ, ὡς τινες, Θεανὼ καὶ Evtinng* ἣν δὲ χοη- 
στὸς ὁ Σχέδασος χαὶ τοῖς ξένοις ἐπιτήδειος, καίπερ οὗ πολλὰ χεχτημέ- 
γος. ᾿Αφικομένους OU πρὸς αὐτὸν δύο “Σπαρτιάτας γεανίας ὑπεδέξατο 
προϑύμως" οἱ δὲ τῶν παρϑένων ἡττώμενοι ), διεχωλύοντο πρὸς τὴν 
τόλμαν ὑπὸ τῆς τοῦ Σιχεδάσου γρηστότητος. Τὴ δ᾽ ὑστεραίᾳ Πυϑώδε 
ἀπήεσαν" αὕτη γὰρ αὐτοῖς προὔχειτο ἡ ὁδός" xci τῷ ϑεῷ χρησάμενοι, 
περὶ ὧν ἐδέοντο, πάλιν ἐπανήεσαν οἴκαδε, καὶ χωροῦντες διὰ τῆς Βοιω- 
τίας, ἐπέστησαν πάλιν τῇ τοῦ Σιχεδάσου οἰκίᾳ. Ὃ δὲ ἐτύγχανεν οὐκ 
ἐπιδημῶν τοῖς “Ζεύχεροις,. ἀλλ᾽. αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ ὑπὸ τῆς Ovvj- 
ϑους ἀγωγῆς τοὺς ξένους ὑπεδέξαντο. Οἱ δὲ χαταλαβόντες ἐρήμους 
τὰς κύρας, βιάζονται" ὁρῶντες δὲ αὐτὰς χαϑ' ὑπερβολὴν τῇ. ὕβρει χαλε- 
σαινούσας ἀπέχτειναν, xai ἐμβαλόντες &g τε φρέαρ ἀπηλλάγησαν. ᾿πανελ- 
Ü'wv δὲ ὁ Σχέδασος τὰς μὲν xogag οὐχ ἑώρα, πάντω δὲ τὰ χαταλειφϑέντα 
ἐὕρίσχεε σῶα. καὶ τῷ πράγματι ἠπόρει, ἕως τῆς κυνὸς χνυζωμένης, καὶ 
πολλάχις μὲν προστρεχούσης πρὸς αὐτὸν, ἀπὸ δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ φρέαρ 
ἐπανιούσης, εἴχασεν, ὅπερ ἣν, xol τῶν ϑυγατέρων τὰ νεχρὰ οὕτως 
ἀνιμήσατος. Πυϑόμενος δὲ παρὰ τῶν γειτόνων, Or, ἴδοιεν τῇ γχϑὲς 
ἡμέρᾳ τοὺς καὶ πρώην χαταχϑέντας &v αὐτοὺς “ακεδαιμονίους εἰσιόν- 
τας, συνεβάλετο τὴν πρᾶξιν ἐκείνων, ὅτε καὶ πρώην συνεχῶς ἐπήνουν 
τὰς χόραςρ, μαχαρίξζοντες τοὺς γαμήσοντας. ᾿Αἴπῇει εἰς “Ἰαχεδαίμονα, 
τοῖς ᾿Εφόροις ἐντευξόμενος" γενόμενος δὲ ἐν τῇ “ργολικῇ, νυχτὸς κατα- 
λαμβανούσης, εἰς πανδοχεῖόν τὸ χατήχϑη" κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ xoi. 


A. 8. λοιμός] i? ἐμός Ε. in quo o a recent. manu videtur esse, 

B. 5. ἔκτιοε)] Wyttenb. ἔχτισεν, ut est in Ald. Bas. Sed iioc tuentur ABE 

B. ib. δυεῖν δυοῖν B. Bas. 

B. 6. Συρακούσης] A (in quo alterum c erasum) BE. Petav. Vulgo Συρα- 
ουσσῆς. 
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cumque consuluissent de liberatione mali oraculum, misso ad eam rem 
ipso Archia: respondit deus, iram esse Neptuni, nón cessaturam, donec 
Actaeonis mortem ulciscerentur. Hoc ubi audivit Archias, ultro sibi 
exsilium a Corintho indixit, et in Siciliam navigavit, ac. Syracusas 
condidit. Ibi cum duas filias genuisset, Ortygiam et Syracusam, per 
fraudem a 'Telepho necatus est, quo abusus ad foedam fuerat libidinem, 
et qui navi praefectus una in Siciliam navigaverat, 


III. 


Pauper quidam homo, nomine Scedasus, Leuctris habitavit: qui 
est "Thespiensis regionis exiguus vicus. Filiae huic fuerunt duae, Hippo 
et Miletia: ab aliis Tbeano et Euexippa nominantur. Ipse Scedasus 
vir erat bonus et hospitalis : quamquam tenui fortuna. Ergo ad se 
venientes duos Spartanos juvenes comiter hospitio excepit: qui amore 
puellarum correpti, audere tamen aliquid bonitate Scedasi fuerunt pro- ^ 
hibiti. Postridie ad Pythium oraculum, quo iter instituerant, profecti 
sunt; cumque deuin de iis, quae statuerant, consuluissent, rursum per 
Boeotiam itinere facto, in Scedasi domo diverterunt.  Aberat tum 
Leuctris Scedasus. Ejus filiae, sicut consueverant, hospites exceperunt. 
li solas nacti puellas, per vim vitiaverunt. Cumque eas viderent hanc 
contumeliam iniquissime ferre, interfectas in puteum quendam abjecerunt, 
itaque discesserunt. Domum reversus Scedasus, filias nusquam videns, 
oinnia alia, quae reliquerat, salva inveniens, expedire se ex hac re 
nequibat. "landem cane mussitante, et subinde ad ipsum accurrente, 
atque ab ipso ad puteum redeunte, id, quod res erat, suspicatus; 
inventa ibi filiarum cadavera exhausit. Cumque e vicinis cognovisset, 
visos pridie fuisse in domui ipsius intrantes Lacedaemonios eos, quibus 
etiam pridem hospitium dedisset: conjecit, hoc ipsorum esse facinus : 
quod tunc etiam perpetuo puellas laudassent, beatosque praedicassent , 
quibus eae nupturae essent. Ergo Spartam contendit, Ephoris rem - 
siznificaturus, Cum in Argolicam pervenisset, nocte ingruente, in 
cauponam quandam divertit. Eodem tum venit etiam quidam senex, 
Orei Hestiaeatidis in Euboea civis. Hic cum ingeimuisset, diraque 
Lacedaemoniis esset imprecatus : Scedasus hoc audiens, quaesivit, 
quidnam mali a Spartanis accepisset. "Tum senex ita rem narravit. 


C 1. Εὐξίππη] Wyttenb ex BE. Venet. Petav. Xyl. Vulgo Εὐεξέππη. 

C. 5. llv0e0dj AE. Vulgo πυϑῶδε. 

D. 1. αὐτοὺ Wyttenb. e BE. Ald, Bas. Xyl. Mez. Vulgo αὐτούς. 

D. 6. xv»vbeuérg;] À (in quo e erasum) BE. Vulgo κχνυζομένης. -Bas. oxvto- 
μένης. ᾿ 
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πρεσβύτης τις ἕτερος, τὸ γένος ἐξ "DoroU πόλεως τῆς Ἑ στιαιάτιδορ᾽ οὗ 
F στενάξαντος xai “αχεδαιμονίων ἀρὰς ποιουμένου ἀχούσας ὁ Σχέδασος, 
ἐπυνθάνετο, τί χαχὸν ὑπὸ “αχεδαιμονίων πεπονθὼς εἴη. 'Ü δὲ διηγεῖτο, 
ὡς ὑπήκοος. μέν ἔστι τῆς Σπάρτης, πεμφϑεὶς δὲ εἰς ᾿ρεὸν ᾿Δρισεόδῃ- 
μος ἁρμοστὴς παρὰ “αχεδαιμονίων, ὠμότητα χαὶ παρανομίαν ἐπεδεέ- 
ξαιτο πολλὴν ^ ἐρασϑεὶς γὰρ, ἔφη, τοῦ ἐμοῦ παιδὸς, ἐπειδὴ πείϑειν 
ἀδύνατος ἦν, ἐπεχείρεε βιάσασθαι καὶ ἀπάγειν αὐτὸν τῆς παλαίστρας" 
χωλύοντος δὲ τοῦ παιδοτρίβου xol νεανίσχων πολλῶν ἐχβοηϑούνεων, 
παραχρῆμα ὃ ᾿Δριστόδημος ἀπεχώρησε" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πληρώσας 
τριήρη, συνήρπασε τὸ μειράχιον, xai ἐξ ᾿ρεοῦ διαπλεύσας εἰς τὴν 
περαίαν, ἐπεχείρεε ὑβρίσαι. οὗ συγχωροῦντα δ᾽ αὐτὸν ἀπέσφαξεν, 
714 ᾿Επανελθϑὼν δὲ εἰς τὴν ᾿Θρεὸν. εὐωχεῖτο" ἐγὼ δὲ οὐχ ἔφϑην τὸ πραχϑὲν 
πυϑόμενος, καὶ τὸ σῶμα κηδεύσας, παρεγενόμην εἰς τὴν Σπάρτην, xo 
τοῖς "᾿Εφόροις ἐνετύγχανον" οἱ δὲ" λόγον ovx ἐποιοῦντο. Σχέδασος δὲ 
ταῦτα ἀχούων., ἀϑύμως διέχειτο, ὑπολαμβάνων, ὅτε οὐδ᾽ αὑτοῦ λόγον. 
τινὰ ποιήσονται οἱ Σπαρτιάται" ἐν μέρεε τε τὴν οἰχείαν διηγήσατο: 
συμφορὰν τῶ ξένῳ" ὁ δὲ παρεχάλει αὐτὸν μηδὲ ἐντυχεῖν τοῖς ᾿Εφόροις, 
ἀλλ᾽ ὑποστρέψαντα εἰς τὴν Βοιωτίαν χτίσαε τῶν θυγατέρων τὸν τάφον. 
Οὐχ ἐπείϑετο δὲ ὅμως 0 Σχέδασος, ἀλλ᾽ εἰς τὴν Σπάρτην ἀφιχόμενος, 
B τοῖς Ἑφόροις ἐντυγχάνει" ὧν μηδὲν προσεχόντων, imi τοὺς Βασιλέας 
ἴεται. xol ἀπὸ τούτων ἑχάστῳ τῶν δημοτῶν προσιὼν ὠδύρετο " μηδὲν 
δὲ πλέον ἀνύων, ἔϑεε διὰ μέσης τῆς πόλεως, ἀνατείνων πρὸς ἥλιον τὼ 
χεῖρε , αὖϑις δὲ τὴν γῆν τύπτων ἀνεκαλεῖτο τὰς ᾿Εριννύας, καὶ τέλος 
αὑτὸν τοῦ ζῇν μετέστησεν. "Yoréoe γε μὴν χρόνῳ δίχας ἔδοσαν οἱ 
““ακεδαιμόνιοε" ἐπειδὴ γὰρ τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων ἦρχον, xoi τὰς 
πόλεις φρουραῖς κατειλήφεσαν, ᾿Επαμεινώνδας ὃ Θηβαῖος πρῶτον μὲν 
τὴν παρ᾽ αὐτῷ φρουρὰν ἀπέσφαξε. “Ἰαχεδαιμονίων δὲ ἐπὶ τούτῳ πόλε- 
C μον ἐξενεγχάντων, ἀπήντων οἱ Θηβαῖοι ini τὰ “ἀεῦχτρα, αἰσιούμενοι 
τὸ χωρίον, ὅτι καὶ πρότερον ἐνταῦϑα ἠλευϑερώϑησαν, ὅτε ᾿ἀμφιχτύων 
ὑπὸ Σϑενέλου φυγὰς ἐλαϑεὶς εἰς τὴν Θηβαίων ἀφίκετο πόλιν, καὶ 
“Χαλκιδεῦσιν ὑποφόρους λαβὼν , ἔπαυσε τὸν δασμὸν, Χαλχώδοντα, 
τὸν βασιλέα τῶν Εὐβοέων, ἀποχτείνας. “Συνέβη δὲ, “αχεδαιμονίων 
ἧτταν παντελῆ γενέσθαι περὶ αὐτὸ τὸ μνὴμα. τῶν Σχεδάσου ϑυγατέρων. 
Φασὶ δὲ πρὸ τῆς μάχης Πελοπίδῃ , -ἑνὶ τῶν στρατηγῶν τοῦ Θηβαϊχοῦ 
στρατεύματος, ἐπὶ σημείοις τισὶν οὗ χαλῶς χρινομένοις ϑορυβουμένῳ, 
D Σχέδασον ἐπιστῆναι κατὰ τοὺς ὕπνους, θαῤῥεῖν κελεύοντα " παραγέ- 
γέσϑαι γὰρ εἰς ““εἴχτρα «“Ἰαχεδαιμογίους, αὐτῷ te xal ταῖς ϑυγατράσι 


A. 1. ἐγὼ δὲ οὐκ ἔφϑην] ex mea conjectura. Vulgo ἐγὼ δὲ ig. 
A. 4. οὐδ᾽ αὗτοῦ] οὐδ᾽ αὐτοῦ ABE. Ald, Bas. : 
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Sum, inquit, Spartanorüm subditus. Sed missus ab ei& Aristodemus, 
qui Oreum gubernaret, (harmostam illi vocant) crudeliter: admodum ac 
nefarie egit. Nam amore filii mei captus, cum ei persuadere vilium 
nequiret, vim inferre aggressus est, eumque e palaestra abripere. 
Ivesistente autem paedotriba, et multis adolescentibus ad opem filio 
ferendam accurrentibus, tunc quidem discessit: postridte autem, triremi 
instructa, filium illum meum arreptum in ulteriorem continentem trajecit : 
ibique libidini ipsius reluctantem cum jugulasset, Oreum reversus con- 
vivium celebravit. Ego, qui mature, quid actum esset, rescivissem , 
corpus filii humavi: Spartamque profectus, rem ad Ephoros retuli. 
Sed illi facinoris ejus nullam habuerunt rationem. | Haec narratio Scedasi 
animo moestitiam attulit, suspicanti, suam quoque causam Spartanis 
curae non futuram. Suam interim calamitatem seorsim hospiti narravit. 
Is ei hoc consilii dedit, ut neutiquam appellaret Ephoros: sed in Boco- 
tiam reversus, filiabus sepulcrum conderet. Scedasus non obtemperavit : 
sed Spartam profectus rem ad Ephoros detulit. lisque animum non 
advertentibus, ad reges accessit: atque ab his digressus quemvis popu- 
larium accedens, suam miseriam deploravit. Tandem cum nihil] ageret, 
per mediam discurrit urbem. manusque ad Solem intendens, ac rursum 
terram lis feriens, evocavit Furias, ac sibi denique mortem conscivit. 
Verum enim vero postea poenas luerunt Lacedaemonii. Cum enim 
in omnes Graecos imperium occupavissent, et urbibus praesidia impo- 
suissent, primum apud suos collocatum praesidium Epaminondas Thebanus 
interfecit. Deinde cum ea de causa Lacedaemonii bellum intulissent , 
occurerunt ad Leuctra Thebani, moti omiue loci. Nam et ante ibi 
fuerunt liberati: quo tempore Amphictyon extorris a Sthenelo factus 
'Thebas venit: eosque inveniens Chalcidensibus stipendiarios, interfecto 
rege Euboeensium Chalcodopte, a tributo absolvit. Evenit autem, ut 
omnino succumberent in proelio Lacedaemonii apud ipsum filiarum 
Scedasi monumentum. 'Fraditum est, ante illum conflictum Pelopidae, 
uni de ductoribus Thebani exercitus, ob quaedam ostenta, quac ipsi 
non admodum viderentur prospera, de auspicum sententiis perturbato , 
in somnis adstitisse Scedasum, hortantem, ut bono esset animo: nam 
Lacedaemonios eo ad Leuctra venire, ut Scedaso ejusque filiabus poenas 
pendant: ac jussisse, ut ea dic, quae pugnam esset antegressura , pullum 


on 
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δώσοντας δίχας, πρὸ μιᾶς δ᾽ ἡμέρας ἢ συμβαλεῖν τοῖς “Τ“αχεδαιμονίοις, 
πῶλον ἐχέλευεν ἵππου λευχὸν ἕτοιμον παρὰ τῷ τάφῳ τῶν παρϑένων 
σφαγιάσασϑαι" τὸν δὲ Πελοπίδαν, ἔτι τῶν “αχεδαιμονίων στρατευο- 
μένων ἐν Τεγέᾳ. εἰς “εὔχτρα πέμψαι τοὺς ἐξετάσοντας περὶ τοῦ τάφου 
τούτου, καὶ πυϑόμενον παρὰ τῶν ᾿ἐγχωρέων, ϑαῤῥοῦντα τὴν στρατιὰν 
ἐξαγαγεῖν καὶ νικῆσαι. 

4. 

(ῶχος Βοιώτιος μὲν ἣν τῷ γένει" ἣν γὰρ ἐκ Κλείσαντος" πατὴρ 
δὲ Καλλιῤῥόης, κάλλει τε καὶ σωφροσύνῃ διαφερούσης. Ταύτην ἐμνη- 
στεύρντο νεανίαι τριάχοντα εὐδοχιμώτατοι ἐν Βοιωτίᾳ" ὁ δὲ «Φῶχος 
ἄλλας ἐξ ἄλλων ἀναβολὰς τῶν γάμων ἐποιεῖτο, φοβούμενος, μὴ βια- 
σϑείη, τέλος δὲ λιπαρούντων ἐκείνων, ἠξίου ἐπὶ τῷ Πυϑίῳ ποιήσασϑαι 
τὴν αἵρεσιν. Οἱ δὲ πρὸς τὸν λόγον ἐχαλέπῃναν, καὶ ὁρμήσαντες 
ἀπέχτειναν τὸν Φῶχον" ἐν δὲ τῷ ϑορύβῳ ἡ χόρη φυγοῦσα lero διὰ 
τῆς χώρας᾽ ἐδίωχον δὲ αὐτὴν οἱ νεανίαι. ᾿Η δὲ ἐντυχοῦσα γεωργοῖς ἐν 
ἅλῳ σῖτον συντιϑεῖσι, σωτηρίας ἔτυχε nag αὐτῶν" ἀπέχρυψαν γὰρ 
αὐτὴν οἱ γεωργοὶ iv τῷ σίτῳ. Καὶ οὕτω παρῇξαν μὲν oi διώχοντες " 
jj δὲ διασωϑεῖσα, ἐφύλαξε τὴν τῶν Παμβοιωτίων ἑορτὴν, καὶ τότε εἰς 
Κορώνειαν ἐλϑοῦσα, ἱκέτις καϑέξεται ἐπὶ τῷ βωμῷ τῆς ᾿Ιτωνίας ᾿41ϑη- 
Vg, καὶ τῶν μνηστήρων τὴν παρανομίαν διηγεῖτο, τό re ἑκάστου ὄνομα 
xai τὴν πατρίδα σημαίνουσα. ᾿Ηλέουν οὖν οἱ Βοιωτοὶ τὴν παῖδα, καὶ 
τοῖς γνεανίαις ἠγανάχτουν" οἱ δὲ, ταῦτα πυϑόμενοι, εἰς ᾿Ορχομενὸν 
χαταφεύγουσιν. Οὐ δεξαμένων δὲ αὐτοὺς τῶν ᾿Ορχομενίων, πρὸς Ἱππό- 
τας εἰσώρμησαν" κώμη δὲ "v παρὰ τῷ Ἑλικῶνι, κειμένη μεταξὺ Θήβης 
καὶ Κορωνείας" οἱ δὲ ὑποδέχονται αὐτούς. Εἶτα πέμπουσι Θηβαῖοι 
ἐξαιτοῦντες τοὺς Φώχου φονεῖς" τῶν δὲ οὐ διδόντων. ἐστράτευσαν μὲν 
μετὰ τῶν ἄλλων Βοιωτῶν, στρατηγοῦντος (Φοίδου, ὃς τότε τὴν ἀρχὴν 
τῶν Θηβαίων διεῖπε" πολιορκήσαντες δὲ τὴν χώμην ὀχυρὰν οὖσαν, 
δίψει δὲ τῶν ἔνδον χρατηϑέντων, τοὺς μὲν φονεῖς ληφϑέντας χατέλευ- 
σαν, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ κώμῃ ἐξηνδραποδίσαντο" χατασχάψαντες δὲ τὰ τείχη 
καὶ τὰς οἰχίας, διένειμαν τὴν χώραν Θηβαιεῦσί τε xoi Κορωνεῦσι. 
(Daci δὲ νυχτὸς, πρὸ τὴς ἁλώσεως τῶν Ἱπποτῶν, φωνὴν ix τοῦ ᾿Ελι- 
κῶνος πολλάχις ἀχουσϑῆναι λέγοντός τινος, Παρειμε" τοὺς δὲ μνηστῆ- 
ρας τοὺς τριάχοντα τόδε τὸ φώνημα γνωρίξειν, ὅτε Φώχου εἴη. Ἧι δὲ 
ἡμέρᾳ κατελεύσϑησαν, τὸ zv Κλείσαντι μνῆμα τοῦ γέροντος κρόχῳ 


D. 4. ἵππου] ἵππον ABE. Ald. Bas, 
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equinum álbum ad virginum sepulerum immolaret. Pelopidam, adhuc 
Lacedaemoniis apud 'Tegeam castra habentibus, misisse, qui de eo 
sepulero explorarent. Cumque rem ita habere ex ejus loco incolis 
accepisset, confirmato animo cxercitum in aciem produxissc, victoriaque 
esse potitum. ἡ | | 

| IV. 

Phocus Boeotius erat, Glisante urbe natus. Habuit is. filiam 
Callicrhoén , pulehritudine juxtaque pudicitia praestantem. Hujus con- 
jugium expetebant triginta juvenes e tota Boeotica juventute nobilissimi. 
Phocus cum alias ex aliis dilationes nuptiarum fecisset, a vi sibi metuens: 
tandem illis urgentibus, postulavit, ut Apollini Pythio judicium sponsi 
filiae deligendi permitterent. Illi indigne ferentes hanc ejus orationem, 
facto impetu hominem interfecerunt. Virgo in eo tumultu effugit, ae 
per regionem istam se proripuit, insequentibus ipsam juvenibus. Cum 
autem incidisset in rusticos frumentum in horreo componentes, ab iis 
servata est. Occultaverunt enim eam in frumento. ltaque ii, qui inse- 
quebantur, transvecti sunt cürsu. Sic servata, praestolata est tempus 


solennis omnium Boeotorum conventus, quae Pamboeotia vocantur. 


Quod ubi appulit, Coroneam profecta supplex consedit in ara Itoniae 
Minervae, ac de scelere procorum conquesta est, nomine et patria sin- 
gulorum indicatis. Miserati puellam Boeotii , succensuerunt procis. 
Hi, eo comperto, Orchomenum confugerunt: exclusique ab oppidanis, 
Hippotas contenderunt, quod est oppidulum ad Heliconem, inter Thebas 
et Coroneam situm. Ibi ergo fuerunt recepti. Miserunt deinde Thebani, 
qui dedi percussores Phoci juberent. Cumque non dederentur, expe- 
ditionem in Hippotas una cum aliis Boeotis fecerunt, duce Phoedo, 
tum "Thebanorum praetore: obsessoque oppidulo, quod munitum erat, 
siti hostes in potestatem redegerunt. Proinde comprehensos homicidas 
lapidibus obruerunt: reliquos Hippotenses in servitutem abduxerunt, 
murisque et domibus destructis, agrum inter Thebanos et Coronenses 
diviserunt, Ea nocte, quae Hippotarum excidium praecessit, vocem ex 
Helicone crebro auditam tradunt dicentis : Adsum: et probos triginta 
intellexisse, eam Phoci esse vocem. θᾶ autem die lapidibus sunt ob- 


A. 6. κατέλευσαν») κατέκαυσαν ABE. Petav. Ald... 

B. 1. Θηβαιεῦσ Xyl et Wyttenb. Vulgo Θηβεῦσί. 

B. ib. ορωνεῦσι] Wyttenb. e BE. Venet. Petav. Bas. Xyl. Vulgo Kooaríos. 
B. 4. Φώκου] ABE. Petav. Vulgo τοῦ Φώκου. | 
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φασὶ ῥεῦσαι' Φοίδῳ δὲ, τῷ Θηβαίων ἄρχοντι xai στρατηγῷ. ἐχ τῆς 
μάχης ἐπανιόντι, ἀγγελϑῆναι ϑυγατέρα γεγενημένην, αἰσιούμενον προσ- 
αγορεῦσαι Νιχοστράτην. 

g. 

"ἄλχιππος τὸ μὲν γένος “αχεδαιμόνιος ἦν" γήμας δὲ Δαμοχρίταν, 
πατὴρ ϑυγατέρων γίνεται δύο" συμβουλεύων δὲ τῇ πόλει χράτιστά τε 
xai πράττων, ὕτου δέοιντο “αχεδαιμόνιοι, ἐφθονήϑη ὑπὸ τῶν ἄντι- 
πολιτευομένων, οἵ τοὺς Eqogovg ψευδέσι λόγοις παραγαγόντες. ὡς 
τοῦ ᾿Αλχίππου βουλομένου τοὺς νόμους χαταλῦσαι, φυχγῆ περιέβαλον 
τὸν ἄνδρα. Καὶ ὃ μὲν ὑπεξῆλθε τῆς Σπάρτης, Δαμοχρίταν δὲ τὴν 
γυναῖχα μετὰ τῶν ϑυγατέρων βουλομένην ἕπεσθαι τἀνδρὶ ἐχώλυον. 
ἀλλὰ xal τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἐδήμευσαν, ἵνα μὴ εὐπορῶσε προιχὸς αἱ 
παρϑένοι. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ὥς ἐμνηστεύοντό τινες τὰς παῖδας διὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀρετὴν. ἐκώλυσαν οἱ ἐχϑροὶ διὰ ψηφίσματος μὴ μνηστεύεσϑαί 
τινας τὰς χύρας, λέγοντες, ὡς ἡ μήτηρ αὐτῶν Δαμοχρίτα πολλάχις 
εὔξατο τὰς ϑυγατέρας ταχέως γεννῆσαε παῖδας, τιμωροὺς τῷ πατρὶ 
γενησομένους. Πανταχόϑεν δὲ ἡ “αμοχρίτα περιελαυνομένη, ἐτήρησέ 
τινα πάνδημον ἑορτὴν, ἐν ἢ γύναῖχες ἅμα παρϑένοις xai οἰχείοις 
χαὶ νηπίοις ἑώρταζον, αἱ δὲ τῶν ἐν τέλεε xaÓ' ἑαυτὰς ἐν ἀνδρῶνι 
μεγάλῳ διεπαννύχιζον " ξίφος τε ὑποζωσαμένη, καὶ τὰς χόρας λαβοῦσα 
γυχτὸς ἦλθεν εἰς τὸ ἱερὸν, καιρὸν παραφυλάξασα, ἐν ᾧ πᾶσαι τὸ 
μυστήριον ἐπετέλουν ἐν τῷ ἀνδρῶνε" xal χεχλεισμένων τῶν εἰσόδων, 
ξύλα ταῖς ϑύραις πολλὰ προσνήσασα, (ταῦτα δὲ ἣν εἰς τὴν τῆς ἑορτῆς 
ϑυσίαν vm ἐχείνων παρεσχευασμένα) πῦρ ἐνῆχε" συνθεόντων δὲ τῶν 
ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν βοήϑειαν, ἡ Δαμοχρίτωα τὰς ϑυγατέρας ἀπέσφαξε, καὶ 
ἐπ᾿ ἐκείναις ἑαυτήν. Οὐχ ἔχοντες δὲ οἱ “αχεδαιμόνιοι, ὅπη τὸν ϑυμὸν 
ἀπερείσονται, ἐκτὸς ὅρων ἔῤῥιψαν τῆς τε Δαμοχρίτας καὶ τῶν ϑυχγα- 
τέρων τὰ σώματα. Ἐφ᾽ c μηνίσαντος τοῦ ϑεοῦ, τὸν μέγαν ἱστοροῦσι 


? », 


“ακχεδαιμονίοις σεισμὸν ἐπιγενέσθαι. 


B. 6. τῷ Θηβαίων» AE. Venet, Petav. Wyttenb. Vulgo τῶν Θηβαίων. In B 
est: τῷ τῶν Θηβαίων. 


B. 7. αἰσιούμενο») aut praemittendum 5», aut corrigendum ἀγγελϑεῖσαν censet 
᾿ Wyttenb, 
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ruti, mornumentum senis Pbhoci, Glisante positum, crocum stilasse. 
Phoedo autem a pugna reverso nuncium allatum de nata ipsi filiola : 
cui ominis gratia Nicostratae nomen fecerit. 
V. 

Alcippus Lacedaemonius ex uxore Damocrita duas filias suscepit. 
Is cuni optime consuleret reipublicae, remque ex ejus usu gereret, ab 
adversae factionis hominibus per invidiam apud Ephoros delatus fuit, 
lisque persuasum mendaci oratione, Alcippum leges convellere insti- 
tuisse. lussus itaque solum vertere, Sparta abiit. Uxorem autem cum 
filiabus sequi maritum volentem magistratus retinuit, publicatis insuper 
Alcippi bonis, ne dos esset filiabus. (Cum vero nihilominus essent, 
qui eas ob patris virtutem ambirent: inimici edictum de non ambiendis 
eis impetraverunt : hoc causae praetendentes , Damocritam saepenumero 
optavisse , ut quamprimum filiae ipsius filios parerent, ultores paternae 
injuriae futuros. Ita undequaque circumscripta Damocrita, publicam 
exspectavit solennitatem: qua de more mulieres una cum virginibus, 
domesticis et infantibus conveniebant, matronae autem procerum seor- 
sim in androne, seu conclavi quodam, noctem festivam ducebant. Tum 
gladio succincta, una cum filiabus in templum se contulit, observavit- 
que id tempus, quo universae in androne mysteria peragebant. Ibi 
aditibus occlusis, multa ad fores ligna congessit, quae fuerant ad ejus 
festivitatis sacrificium comparata: ignemque immisit, Viris autem ad 
restinguendum incendium accurrentibus, Damocrita filias, seque super 
eas jugulavit. Lacedaemonii cum non haberent, in quem desaevirent, 
cadavera Daimocritae et filiarum extra fines projecerunt. ΟΡ quod 
facinus irato deo, magnum illum terrae motum Lacedaemoniis immis- 
sutn fuisse narrant. 


συμβουλεύων vs] ABE. Vulgo συμβουλεύων» δὲ, 
τοῦ ᾿4λκίππου] articulum adjeci ex ABE. Pctav. 
ὅπη] AE. Vulgo ὅποι 
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ΤΟΥ 


ΠΕΡῚ ΕΡΩΤΟΣΣ 


HAOYTAPXOY AEITVYANA 
TOY ΠΕΡΙ EPOTOZ. 


Ex τοῦ περὶ Ἔρωτος. 
α΄. Τῶν Μενάνδρου δραμάτων ὁμαλῶς ἁπάντων ἕν συνεχτιχόν ἐστιν, 
ὁ ἔρως, οἷον πνεῦμα κοινὸν διαπεφυχώς. Ὃν οὖν μάλιστα ϑιασώτην 
τοῦ ϑεοῦ καὶ ὀργιαστὴν τὸν ἄνδρα συμπεριλαμβάνομεν εἰς τὴν ζήτησιν, 
ἐπεὶ καὶ λελάληκε περὶ τοῦ πάϑους φιλοσοφώτερον. "Ἄξιον γὰρ εἶναι 
ϑαύματος φησὶ τὸ περὶ τοὺς ἐρῶντας, ὥσπερ ἔστιν, ἅμα λαλεῖ" εἶτα 
ἀπορεῖ xal ζητεῖ πρὸς ἑαυτόν" ' 
Τίνι δεδούλωταί ποτε; 
Ὄψει; φλύαρος" τῆς γὰρ αὐτῆς πάντες ἂν 
"Howv * χρίσιν γὰρ τὸ βλέπειν ἴσην ἔχει: 
AX ἡδονή τις τοὺς ἐρῶντας ἐπάγεται 
Συνουσίας; πῶς οὖν ἕτερος ταύτην ἔχων 
Οὐδὲν πέπονθεν, ἀλλ᾽ ἀπῆλϑε χαταγελῶν, 
ὝἝτερος ἀπόλωλε; καιρός ἐστιν ἡ νόσος 
ἱψυχῆς" ὁ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται. 
Ταῦτα τίνα ἐστὶ σχεψώμεϑα" καὶ γὰρ ἔχει TL χρουστικὸν xol κινητιχὸν 
αἴτιον" μήτε τὴν συνουσίαν αἰτίαν εἶναι πιϑανόν ἔστι" ἀρχαὶ γὰρ 
αὐταί τινες ἴσως, ἡ δὲ ἰσχὺς xol ῥίζωσις τοῦ πάϑους ἐν ἑτέροις. ἫἪ δ' 
ἀπόδειξις ἐλαφρὰ καὶ οὐδ᾽ ἀληϑής. Ov γὰρ ἔχει κρίσιν τὸ βλέπειν, 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ γεύεσϑαι. Καὶ γὰρ ὄψις ὄψεως, καὶ ἀκοῆς ἀχοὴ, φύσει 
τε μᾶλλον διήρϑρωται, καὶ τέχνῃ συγγεγύμνασται πρὸς τὴν τοῦ καλοῦ 
διάγνωσιν" ἐν μὲν ἁρμονίαις καὶ μέλεσιν αἱ τῶν μουσικῶν" ἔν δὲ 
μορφαῖς καὶ ἰδέαις αἱ τῶν ξώων φρένες" ὥσπερ εἰπεῖν ποτε Νικόμαχον 
λέγουσι πρὸς ἄνϑρωπον ἰδιώτην, φήσαντα μὴ καλὴν αὐτῷ φανῆναι 
τὴν Ζεύξιδος ᾿Ελένην" “ἅβε γὰρ, ἔφη, τοὺς ἐμοὺς ὀῳφϑαλμοὺς , καὶ 
ϑεός σοι φανήσεται. Πολὺ δὲ καὶ μυρεψοὶ περὶ τὰ ὀσφραντὰ, καὶ νὴ 
die ὀψοποιοὶ περὶ τὰ γευστὰ, διατριβὴ καὶ συνηϑείᾳ διαφέρουσαν 
ἡμῶν χρίσιν ἔχουσι. Πάλιν δὲ τὸ συνουσίᾳ τὸν ἔρωτα μὴ χρατεῖσϑαε, 
διὰ τὸ τῇ αὐτῇ συγγενόμενον ἄλλον ἀπαλλαγῆναι χαὶ καταφρονῆσαι, 
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τοιοῦτόν ἐστιν, οἷον, εἰ λέγοι Tig, μηδὲ χυμῶν ἡδονῇ δεδουλῶσθαι 
Φιλόξενον τὸν ὀψοφάγον, ὅτε τῶν αὐτῶν ᾿Αντισϑένης γευσάμενος, 
οὐδὲν ἔπαϑε τοιοῦτον" μηδὲ ὑπὸ οἴνου μεϑύειν ᾿Αλχιβιάδην, ὅτε Σωχρά- 
τῆς πίνων τὸν ἴσον οἶνον ἔνηφεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐάσωμεν" τὰ δ᾽ 
ἐφεξῆς, ἔν οἷς ἤδη τὴν αὑτοῦ δόξαν ἀποφαίνεται, σχοπῶμεν. Καιρός 
ἔστιν ἡ νόσος ψυχῆς. Ev καὶ ὀρθῶς. Δεῖ γὰρ ἅμα τοῦ πάσχοντος 
ἐἰς ταὐτὸ xai τοῦ ποιοῦντος ἀπάντησιν γεγέσϑαι, πρὸς ἄλληλά πως 
ἐχόντων" ὡς ἄκυρον εἰς τὴν τοῦ τέλους ἀπεργασίαν ἡ δραστιχὴ δύναμις, 
ἂν μὴ παϑητικὴ διάϑεσις ἢ. Τοῦτο δὲ εὐστοχίας ἐστὶ χαιροῦ τῷ πα- 
ϑεῖν ἐμοί πως συνάπτοντος ἐν ἀχμῇ τὸ ποιεῖν πεφυχός. 

β΄. Οἱ μὲν γὰρ τοῦν τὸν ἔρωτα, οἱ δ᾽ ἐπιϑυμίαν, οἱ δὲ μανίαν, 
οἱ δὲ ϑεῖόν τε κίνημα τῆς ψυχῆς καὶ δαιμόνιον, οἱ δὲ ἄντιχρυς ϑεὸν 
ἀναγορεύουσιν. Ὅϑεν ὀρϑῶς ἐνίοις ἔδοξε τὸ μὲν ἀρχόμενον ἐπιϑυ- 
μίαν εἶναι, τὸ δ᾽ ὑπερβάλλον μανίαν, τὸ δὲ ἀντίστροφον φιλίαν, 
τὸ δὲ ταπεινότερον ἀῤῥωστίαν, τὸ δ᾽ εὐημεροῦν ἐνθουσιασμὸν. Διὸ 
καὶ πυρφόρον αὐτὸν OL τε ποιηταὶ λέγουσιν, οἵ τε πλάσται καὶ γραφεῖς 
δημιουργοῦσιν" ὅτε xol τοῦ πυρὸς τὸ μὲν λαμπρὸν ἥδιστόν ἐστιν, τὸ 
δὲ καυστιχὸν ἀλγεινότατον. 

y. Ὥσπερ γὰρ τοὺς φίλους ὑγιαίνοντας μὲν, ἂν πλημμελῶσιν, ἐξε- 
λέγχειν καὶ νουϑετεῖν χρατιστόν ἐστιν, ἐν δὲ ταῖς παρακοπαῖς ταὶ τοῖς 
qoeveriguoig εἰώϑαμεν μὴ διαμάχεσθαι μηδὲ ἀντιτείνειν, ἀλλὰ καὶ 
συμπεριφέρεσθαι καὶ συνεπινεύειν" οὕτω τοὺς μὲν δι᾽ ὀργὴν ἢ) πλεονε- 
ξίαν ἁμαρτάνοντας ἀναχύπτειν rj παῤῥησίᾳ δεῖ καὶ κωλύειν, τοῖς δ᾽ 
ἐρῶσιν, ὥσπερ νοσοῦσι, συγγνώμην ἔχειν, Διὸ κράτιστον μὲν ἐξ ἀρχῆς 
τοιούτου πάϑους σπέρμα μὴ παρέχεσθαι, μηδὲ ἀρχὴν" ἂν δὲ ἐγγένηται, 
ἔϑι ἐπὶ ἀποτροπαίων βωμοὺς ϑεῶν, χατὰ τὸν Πλάτωνα, ἴϑι ἐπὶ τὰς τῶν 
σοφῶν ἀνδρῶν συνουσίας, ἐξέλαδον αὐτοῦ τὸ ϑηρίον, πρὶν ὄνυχας 
οὕσαι καὶ ὀδόντας" εἰ δὲ μὴ, μαχέσῃ τελείῳ χακῷ, τὸ παιδίον τοῦτο 
καὶ νήπιον ἐναγχαλιζόμενος. Τίνες δέ εἰσιν οἱ τοῦ ἔρωτος ὄνυχες καὶ 
ὀδόντες ; ὑποψία, ζηλοτυπία. ᾿Αλλὰ ἔχει τὶ πιϑανὸν καὶ ἀνθϑηρόν" 
ἀμέλει καὶ ἡ «Σφὶγξ εἶχεν ἐπαγωγὸν τὸ ποίχιλμα τοῦ πτεροῦ, καὶ 

Εἰ μὲν πρὸς αὐγὰς ἡλίου, χρυσωπὸν ἣν ' 

ΙΝάώτισμα ϑηρός" εἰ δὲ πρὸς νέφη βάλοι, 

Κυανωπὸν, ὥς τις Ἶρις ἀνταυγεῖ σέλας. 
Οὕτω δὴ καὶ ὃ ἔρως ἔχει τὶ χάριεν καὶ οὐχ ἄμουσον, ἀλλὰ αἱμύλον καὶ 
ἐπιτερπές" ἁρπάζει δὲ καὶ βίους, καὶ olxovg, καὶ γάμους, καὶ ἡγεμόνας, 
οὐχ αἰνίγματα προβάλλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴνιγμα δυσεύρετον ὧν xoi δύσλυ- 
τον. Εἰ βούλοιτό τις προτείνειν, τί μισεῖ καὶ φιλεῖ, τί φεύγει καὶ διώχει, 
τί ἀπειλεῖ xal ἱκετεύει, τί ὀργίζεται καὶ ἐλεεῖ, βούλεται παύσασϑαι 
καὶ οὐ βούλεται, τί χαίρει τῷ αὐτῷ μάλιστα καὶ ἀνιᾶται, τοῦτο λῦσαι 
καὶ ϑεραπεῦσαι. Τῆς μὲν γὰρ Σφιγγὸς τὸ αἴνιγμα τὰ πλεῖστα καὶ 
πεπλασμένα ἔχεν" οὔτε γὰρ τρίπους ὁ γέρων ἀληθῶς, εἰ προσείληφε 
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τοῖς ποσὶ βοηϑεῖν" οὔτε τετράπους ὁ νήπιος, ἐπεὶ ταῖς χερσὶν ὑπερεί- 
δὲ τὴν τῶν βάσεων ὑγρότητω χαὶ ἀσϑένειαν. Τὰ δὲ τῶν ἐρώντων 
πάϑη ἀληϑῆ" στέργουσιν, ἐχϑραίνουσι, τὸν αὐτὸν ποϑοῦσιν ἀπόντα, 
τρέμουσι παρόντα, χολαχεύουσι, λοιδοροῦσι, προαποϑνήσκουσι, φονεῦ- 
ουσιν, εὔχονται μὴ φιλεῖν, καὶ παύσασϑαι φιλοῦντες οὐ ϑέλουσι, σω- 
φρονίξουσι καὶ πειρῶσι" παιδεύουσι xal διαφϑείρουσιν * ἄρχειν ϑέλουσι, 
χαὶ δουλεύειν ὑπομένουσι. Τοῦτο αἴτιον γένονε μάλιστα τοῦ μανίαν 
ὑποληφϑῆναι τὸ παϑος. 
"Howv* τὸ μαίνεσθαι δ᾽ ἄρ᾽ ἣν ἔρως βροτοῖς" 

ἐρωτιχὸς ἀνὴρ Εὐριπίδης φησίν. 

Ó. Ὃ ἔρως, οὔτε τὴν γένεσιν ἐξαίφνης λαμβάνει καὶ ἀϑρόαν, ὡς ὃ 
ϑυμός, οὔτε παρέρχεται ταχέως, καίπερ εἶναι πτηνὸς λεγόμενος, ἀλλ 
ἐξάπτεται μαλαχῶς, καὶ σχεδὸν οἷον ἐντήχων ἑαυτὸν" ἁψάμενός τε τῆς 
ψυχὴς παραμένει πολὺν χρόνον, οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἐνίοις ἀναπαυόμενος; 
ἀλλὰ ἐν πολιαῖς ἀχμάζξων ἔτι πρόσφατος καὶ νεαρός" ἂν δὲ xoi λήξῃ καὶ 
διαλυϑῇ, χρόνῳ μαρανϑεὶς, 1) λόγῳ τινὶ κατασβεσϑεὶς, οὔπω παντά- 
πασιν ἐξαπήλλαχται τῆς ψυχῆς" ἀλλ᾽ ἐναπολείπει πυρίχαυτον ὕλην καὶ 
σημεῖα ϑερμὰ, χαϑάπερ οἱ κεραυνοὶ τυφόμενοι. “ύπης μὲν γὰρ οὐδὲν 
ἀπαλλαγείσης ἴχνος ἐν τῇ ψυχῇ παραμένει συνοιχοῦν, οὐδ᾽ ὀργῆς τρα- 
χείας πεσούσης, στέλλεται δὲ xol φλεγμονὴ, ἐπεϑυμίας παρεχούσης τραχὺ 
κίνημα" τὰ δὲ ἐρωτικὰ δήγματα, κἂν ἀποστῇ τὸ ϑηρίον, οὐχ ἐξανίησε 
τὸν ἰόν" ἀλλὰ ἐνιδροῖ τὰ ἐντὸς σπαράγματα, xol ἀγνοεῖται τί ἦν, πῶς 
συνέστη, πόϑεν εἰς τὴν ψυχὴν ἐνέπεσεν. 

ὃ. Καὶ τοὺς καλοὺς ὁρᾷν μὲν ἐπιτερπέστατον, ἅψασϑαι δὲ καὶ 
λαβεῖν οὐκ ἀδύνατον οὐδ᾽ ἀχίγδυνον" μᾶλλον δὲ, ὥς φησιν ὁ «Ξενοφῶν, 
τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁψαμένους καίει μόνον, οἱ δὲ καλοὶ καὶ τοὺς μαχρὰν 
ἑστῶτας ὑφάπτουσιν" ἡ γὰρ ὄψις λαβὴ τοῦ πάϑους ἐστί. 
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EPOTIKOZ] Memoratur hic titulus in Lampriae Catalog. Num. CV, 
sed in Catal. Ms. Veneto desideratur (v. Fabric. Bibl. Gr. T. V. p. 167 sq. 
ed. Harl.) et pro eo legitur alius πρὸς τοὺς ἐρῶντας. Jam: difficultatem illud 
objicit, quod. in Lampr. Catal. Num, CCX. memorantur "Egwrixoi διηγήσεις, 
iv ἄλλῳ πρὸς τοὺς ἐρῶντας, sed alio loco in integriore illo catalogo Veneto 
scriptorum Plutarchi ᾿Ερωτικαὶ διηγήσεις citantur sine ullo additamento. Neu- 
tiquam tamen his commoveor, ut Plutarchum praeter nostrum librum alium 
etiam, qui inscriptus esset πρὸς τοὺς ἐρῶντας, edidisse arbitrer. Immo ita 
equidem sentio, Plutarchum , sive is inscripsit librum nostrum ᾿Ερωτιτὸς, πρὸς 
τοὺς ἐρῶντας, sive memoria lapsus est, qui catalogum illum literis consignavit, 
unum duntaxat librum, quo de amore ageret, edidisse. Neque ullo modo 
assentior Wyttenbachio, qui quos affert Stobaeus locos e Plutarchi libris 
περὶ ἔρωτος (Stob. 65, 54. ΓΤ, II. p. 405. Gaisf, 64, 32. p. 426. 66, 7. p. 441.) 
et Ὅτι οὐ κρίσις ὃ Ἔρως (ib. 64, 30. T. IL. p. 424. 64, 31. p. 424), quorum 
alibi nulla fit mentio, petitos esse ex illo libro πρὸς τοὺς ἐρῶντας judicat. 
Quae sententia omni probabilitatis specie destituta est. Nam quum vel 
mediocriter attendenti ad nostri libri conditionem et formam pateat, inaxime 
lacerum lacunosum et depravatum ad nostram aetatem eum pervenisse, et 
longiores brevioresque partes temporis injuria interceptas esse, majore jure 
et rectius statuere mihi videor, ea, quae in Stobaei Florilegio leguntur, ex 
nostro libro desumta esse, praesertim quum, quaenam sedes singulis frag- 
mentis in eo sit assignanda, si non pro certo affirmari, at probabiliter con- 
jici possit. 

Temporis, quo scriptus est a Plutarcho Eroticus, satis certum indicium 
praebere videtur locus, qui legitur c, 25. p. 771. C. ᾿ἀποκτείνει μὲν οὖν αὐτὴν 
o Καῖσαρ (Vespasianus) ἀποκτείνας δὲ δίδωσι δίκην, ἂν ὀλίγῳ χρόνῳ τοῦ γένους 
παντὸς ἄρδην ἀγαιρεϑέντος. Ex quibus verbis jam Reiskius recte collegit, lihel- 
lum nostrum post Domitiani caedem scriptum fuisse. 

Quod ad argumentum attinet, in quo tractando versatus est Plutarchus, 
nolo permirum perstringere judicium boni Xylandri, qui in introitu suarum 
animadversionum haec fere profatur: ,, Sunt quaedam mendosa in hoc libro, 
sed quae ob foedae impletatis defensionem iis contentam vix legere sustinui, 
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tantum abest , ut emendanda duxerim: immo nimis etiam liquida quaedam 
ob turpitudinem dedita opera obscuravi iuter vertendum. | Huc certe pertinet 
illud, dum ,legimus: |. Mundis omnia munda.  Caeteroqui levia quaedam 
meuda sustuli , ubi potui salva pietate: de quibus rationem reddere sit otio- 
sum.* Atque Rualdus quoque in hoc libro verecundiam per alia scripta 
.tam diligenter a Plutarcho servatam desiderat in ejus vita cap. XXVIII. 
Eodem verecundiae et religionis sensu tactus magnus Is. Casaubonus Athe- 
naei librum decimum tertium explicare et emendare aggressus erat. Horum 
vero judicia non morabuntur, qui, quae acerrimus veterum Graecorum pietatis 
vindex, Fredericus Jacobsius, tam subtiliter quam vere de amore masculo 
et feminarum conditione apud Graecos nuper comunentatus est, dilisenter 
expenderint. 


Sed locum de 4more tractaverunt philosophorum Graecorum summi et 
principes, Socratis et Platonis haud dubie illustribus exemplis commone- 
facti et excitati, et magnam vixque satis deplorandam fecüinus jacturam 
deperditis libris, quibus ill de re et gravissima et suavissima elegantem 
explicaverunt, Socratici enim, Cynici, Stoici, Academici, Peripatetici, 
Epicurei, alii, multa de rebus, quae ad amorem pertinent, praeclare commnen- 
tati sunt et omnino post Socratis tempora nulla videtur tam ignobilis secta 
exstitisse, quin in amoris naturam suo inore et ad sua placita accomodate 
inquireret. Quamobrem operae pretium me facturum esse spero, si missis 
nunc poetis et poetriis, missis lascivis et impudicis rerum ero!icarum 
scriptoribus, missis rhetorum declamatiunculis et pigmentis, missis trilis 
et vulgaribus, hac oblata occasione philosophos eos, qui de A4more scripta 
ediderunt, recensuero, Quam quaestionem simul hanc credo utilitatem 
habituram esse, ut ex quibus fontibus Plutarchus hauserit, cognescamus. 


Postquam antiqui poetae et philosophi Amoris magnam vim in rerum 
maturam concelebraverant, quippe. qui rudem et indigestam  molenr 
composuerit et in ordinem concentumque redegerit, et pestquam prudentes 
legum latores, juvenum animos musica et amore emolliendos esse et miti- 
gandos intelligentes, sapienter institutis effecerant, ut Ainoris cultus in ple- 
risque Graeciae civitatibus vigeret; primus exstitit Socrates, qui, quae iili 
obscuro quodam sensu ducti quasi divinassent, ea explicaret et ad. certas 
quasdam rationes revocaret, doceretque intimam esse philosophiae et amoris 
conjunctionem , seque ipsum nihil aliud callere quam τὰ ἐρωτικὰ. Quo nemrne 
SOCRATES amoris disciplinam condidisse jure optimo dici potest, et scripsit 
PHAVORINUS περὶ Σωκράτους καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἐρωτιχῆς τέχνης, teste Suid, s. v. 


. Viae per Socratem stratae, insüiterunt vario eventu ejus discipuli, ut 
SIMMIAS Thebanus scripsit dialogum περὶ ἔρωτος, teste Diog. Laert. II, 
46,424. 

SIMON, sutor, dialogum edidit περὶ ἔρωτος, teste eodem II, 11, 422. 
EUCLIDES edidit dialogum, quem inscripsit 'Egorvizog, teste eodem 
II, 10, 108. nisi forte ibi scribendum Ἐριστικός. 


Inter ANTISTIIENIS scripta recenset Diog Laert. VI, 15. euam haec: 
περὶ moudomodug 1) πειὶ γάμους ᾿Πρωτεκὸς" 516 enun distinguenda haec puto. 
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Atque ex his libris petita, ni fallor, sunt ea, quae habet Clemens Alexandr. 
Stromat. Il. c. 90. p. 175. (156. ) vide infra ad c. XII. p. 385 E.*) 

DIOGENES dialogum scripsit 'Egese«zoc, teste Dios. Laert. VI, 12, 80. 
Quanquam Sosicrates et Satyrus quidquam scriptum reliquisse Diose- 
nem negant, tamen Sotion inter ea scripta, quae jure tribuantur ipsi 
Diogeni, recenset etian. Eroticum , teste eodem Diog. Laert. 1 c. 


SPHODRIAS Cynicus scripsit τέχνην ἐρωτικήν, auctore Athenaeo IV. 
p. 162 B. 

CRITIAS , discipulus Socratis, scripsit περὶ φύσεως ἔρωτος q ἐρώτων. 
Titulum et breve fragmentum ejus libri habet Galen. iu Glossar. Hippocrat, 
v. Δυσανίης. In libris ibi est Κριτίας ἐν τῷ xo) φύσεως ἔρωτος ἢ ἀρετῶν. Recte 
vero Bachius in dissert, de Crit. p. 103. hoc καὶ ἐρώτων corrigendum esse 
vidit. 

De PLATONIS libris, quibus de amore egit, hic disserere et longum est 
et inutile, Nam ex illis tanquam uberrimis fontibus et limpidissimis cum 
omnes, qui.posteriore tempore vixerunt Erotici, tum maxime Plutarchum 
in nostro libro hausisse , non est, quod multis doceai, 


PHILIPPUS Opuntius, discipulus Platonis, séripsit περὶ ἔρωτος, testante 
Suid. s. v. 

HERACLIDES Ponticus, Speusippi discipulus, secündum alios Aristo- 
telis, scripsit, teste Diog Laert. V, 6, 87, ᾿Αχούσεος ἐρωτεκχὸς καὶ λεινάς, 
o6; et περὶ ᾿Ερωτικῶν, teste Athen. XIII. p. 602 B. ex quo, ut videtur, hau- 
serunt Aelian, Var. Hist. If, ἃ, Plutarch. Erotic. c. XVI. p. 260 C. et Suid. 
S. ᾿Αντέρως in articulo posteriore, Vide Jacobs. Animadvers. in Anthol. Vol, 
HI. P. HI. p. 25. 

ARISTOTELES scripsit, narrante Diog. Laert. V, 19, 24, Θέσεις 
ἐρωτικαὶ, τέσσαρες. Θέσεις φιλικαὶ, '(. et eodem auctore V, 12, 22. Ἔρω- 
τιχός, &, Secundum librum Aristotelis 'Egesixé» laudat Athen. XV. p. 
674 B. et proinde apud Diog. Laert. Js' Casaub. legi vult Ἐρωτικῶν a, ᾿β. 
Quod vereor ut recte sit factun. Naim certe in vita Aristotelis ea, quam 
communicavit Menag. Comunent, T. IL praeter ᾿Ερωτιχός, «, p. 201. memo- 
rantur p. 202. "Eges:ixev, c. (ib. p. 201. laudantur etiain. Θέσεις ἐρωτιχαὶ ἐν 
βιβλίοις, δ΄. Θέσεις φιλικαὶ iv βιβλέοες, β΄.) Quo testimonio torruere videtur 
conjectura Casauboni. Jam ex his Aristotelis de ainore libris e mea sententia 
non solum ea, quae apud Athen. XIII. p. 564 B. et 556 D. leguntur, sed 
etiam quae Plutarchus in Erotic. c. XVII. p.761 A. et ib. p. 761 E. memo- 
riae prodidit (coll. Plut. vit. Pelopid. c. 18.) et praeterea quae ibi disputan- 
tur c. XVL p. 788 D. coll. Diog. Laert. V, 13, 31. petita sunt. 

THEOPHRASTUS scripsit προβλήματα πολιτικὰ, ἡϑικὰ, φυσικὰ, ἐρω- 
τιχὰ, 4. V, Diog. Laert. V, 13, 47. et 'Egezixoc, &. ib. V , 13, 43. ubi 
additur 24A1Ào περὶ ἔρωτος, &. Theophrasti Eroticum laudat Athen. XIII, 


5) Consimilis argumenti fortasse erat liber ille, quem memorat Diog. Laert. VI, 18. Κύριος ἡ 
ἐρώμενος, modo scribas Κύρνος ἡ ἐρώμενος. Vide Photius p. 191, 22. Κύρνος: 
ἐρώμενος Θεύγνιδος" Μακεδόνες δὲ τοὺς σκοτέους χύρνους καλοῦσιν. cll. VI, 16 
Περὶ Θεύγνιδος, τέταρτος, πέμπτος. 
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p. 567 B. 562 E. 606 C. et respiciunt Gellius VII, 8. Plin. H. N. IX, 8. 
Scholiast. Theocr. Idyll. IV. liunc librum Plutarchum quoque diligenter 
versavisse, colligo ex Erotic. c. XX. p. 766 D. coll. Strab. lib. X. Cret. 
p. 475. Casaub. ubi est: ἑσιορεῖ Θεύρρασεο; ἐν τῷ περὶ Ἔρωτος λόγῳ, et ex 
Erotic. c. IV. p. 750 D. coll. Stob. 61, ?7 T. II. p. 423. Gaisf. 

DEMETRIUS Phalereus, discipulus Theophrasti, scripsit "Epewxog, «. 
testante Diog. Laert. V, 81. 

HIERONYMUS Rhodius, Aristotelis discipulus utrum peculiarem de 
amore conscripserit librum, an in ἑστορικοῖς ὑπομνήμασι, quae 1nemorat Athen. 
XIIIL p. 557 E. 604 D. res eroticas tractaverit, dubium est, Sed utcunque 
statuatur de hac re, Plutarchus ejus libris videtur usus esse, quod colligo 
ex Erotic. e. XVI. p. 760 C. coll. Athen. XIII. p. 602 A. add, 556 A. 


ARISTO Ceus, Peripateticus, qui probe discernendus ab Aristone Chio, 
Stoicae disciplinae addicto, duo edidit libros ᾿Ερωτικῶν Opotv», vide Athen. 
XIII, p.563.F. XV.674 B. X. p. 419 C. II. p. 25 F, Ex hislibris Aristonis, phi- 
losophi elegantioris, quam gravioris, cum aliis in scriptis flosculos decerpsit Plu- 
tarchus, ut praec.sanit. tuend. p 133 D. de rect, audiendirat p. 42 B. de disc. 
adul' ab amic. p. 50 D. (coll. Stob. p. 146.) praec. reipublicae gerendae p. $01 E. 
aquae et ignis comparatio p.958 C. tuin veri simillimum est, ea, quae leguntur 
Erotic. c. XXI. p. 766 F., depromta esse. Ab his non videntur diversi esse 
libri Aristonis Ὁμοιωμάτων, quos saepissime citat Stobaeus, T. 119, 18. 
Vol. HII. p. 400. T. 94, 15 ib. p. 212. T. 82, 7 ib. p. 130. T. 82, 16 ib. p. 
131. T. 79, 44 ib. p. 99 et al. Porro, si recte conjecit Menag. ad Diog. Laert. 
p. 332. Vol. IIl. quas Πρωτικὰς Διατριβὰς tribdit Aristoni Chio Diog. 
Laert. VII, 163. Aristonis Peripatetici esse, ex his potius propter multas 
causas crediderim desumia: esse, quae Plutarchus narrat vit, Aristid, c. 2. 
et Themistocl. c. 3. quam ex libris "Egwrwxo» Ὃμοίων. Vid. Menag. l. c. et 
Sintenis ad Plut. Theimist. p. 21 sq. ! 


Sed omnium, qui in illustrando hoc argumento operam suam posuerunt, 
nemo accuratius, doctius et uberius hunc locum persecutus videtur. esse 
quam CLEARCHUS Solensis, duohus ᾿ρωτικῶν libris, quibus universum 
amoris disciplinam est complexus — Vide Athen. II. p. 57 E. ΕΞ VI. p. 255 
B XIL p. 553 E. F. XIII. p. 561 A. ib. p. 573 Α. ib p. 59 D ib. p. 597 
A, ib. p. 605 D. E. ib. p. 606 C. XV. p. 669 F. XIV. p. 619 E p. 639 A. 
Ex eodem libro fortasse sumta sunt, quae Atbenaeus de Epaminonda e 
Clearcho narrat XIII. p. 590. C. ' 

ZENO, ut refert Diog. Laert, VII, 29, 34. περί τε ἐρωτικῶν διηλεκτιιι, 
κατὰ τὴν ἀρχὴν τὴς ἐπιγραφομένης Ερωτιχῆς τέχνης ᾿Αλλὰ καὶ iv ταῖς διατριβωῖς 
τὰ παραπλήσια γράφει, 

CHRYSIPPUS librum composuit περὶ ἔρωτος, v. Diog. Laert VIIT, 
65, 130; cujus rationem habuisse suspicor Plutarchum in Erotic. c. XXI. 
p. 167 B.- 


CLEANTHES scripsit περὶ ἔρωτος et ἐρωτικὴ τέχνη, v. Diog. Laert. 
VIL, 175 


SPHAERI διαλόγους ἐρωτεκούς memorat idem VII, 178. 
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PERSAEI librum περὶ ἐρώτων idem VIL, 36. 


ARISTO Chius, Stoicus , ἐρωτεχὰς διατριβάς éd ,4este eodem.VIE, 
163. Sed cum ipse Diog. Laert. narret, Sosicratem et "Fan&etium pleraque, 
quae Aristoni Chio tribuantur scripta, adjuditassé. "Afistpii" Ced: iu: dorem 


sententiam concedendum videtur. lg 


EPICURUS scripsit, auctore Diog. Laert. X, 17, ?7 περὶ ἀτόμων καὶ 
κενοῦ, περὶ ἔρωτος. ἐπιτομὴ πρὸς τοὺς φυσικούς. πῆς de amore librum vide- 
tur respexisse Plutarchus in Erotic. c, XIX. p. 765 C. c. XXL. p. 766 E. 
et c. XXIV. 769 F. v. Menag. ad Diog. Laert. X, 119. 


Inter Epicureos etiam METRODORUS Lampsacenus de amore videtur 
egisse, Vide Plut. Erotic. c. IX. p. 753 C. et c. XXIII, p. 769 D. coll. 
praec. conjug. p. 141 F. 14? A. 


PROTAGORIDES Cyzicenus, scripsit ᾿ἀχροώσεις dgetixal, auctore 
Athen. IV, 16? C. | 


Agmen claudat CAPITO Alexandrinus, qui scripsit ᾿Ερωτικῶν duos 
libros, v. Athen. X. p. 425 C. 


Caput I. 


Collocutores sunt Flavianus et 4utobulus, De Flaviano nihil constat , 
sed 4utobulus natu maximus filiorum Plutarchi fuisse videtur, cujus. nuptias 
menorat ipse Plut. Quaest. Symp. IV, 3. p. 666 C. Autobulum et Soclarum 
colloquentes fecit etiam in libro περὶ χυνηγετικῆς, ut ex fraginentis patet T. XIV. 
p. 351. Hutt. Filiis Autobulo et Plutarcho inscripsit commentarium de ani- 
mae procreatione , quae in Timaeo Platonis describitur p. 1011. Ceterum 
Autobuli nomen in Plutarchi familia frequentatum fuisse, discimus e duabus 
memorabilibus Inscriptionibus in Corp. Inscr. Beckh. I. p. 793 et 794. tit. 
1627 et 16?8. Flavianus vero et ipse videtur Plutarchi filius fuisse. 


p.?,3  4440TIANOS] In libris scriptis et editis antiquioribus ubique 
colloquentium nomina desunt, sed.in B et E vacua pictori spatia relicta 
sunt. 

Ρ. 2, 3. qu] φὴς B. E. Ald. Bas. 

p. 2, 4. εἴτε γραψάμενος] εἴ τέ γραψ. Ald, Das. 

p. 2, 5. ἐπανερέσθαι) ἐπανέρεσϑαι B. E. 

p. 2,7. παρὰ ταῖς Movoew] Vide c. II. ἀνέζευξαν οἱ πλείους — εἰς τὸν 
Ἑλικῶνα, καὶ κατηυλίσαντο παρὰ ταῖς Μούσαις. c. XVIII, ἄξιον δὲ “Σαπφοῦς 
παρὰ ταῖς Μούσαις μνημονεῦσαι, | 
(Op. Φ, 1. ὦ Φλαουϊανὲ] Edd. ante Wyttenb. d Φλανουζανὲ, 

p. 2, 8. τὰ ᾿Ερωτικὰ Θεσπιέων]] Quae hic vocat Plutarchus ᾿Ερωτικὰ, 
festa ac solennia in Amoris honorem splendidissime et magnilicentis- 
sime. a Thespiensibus acta, ludis musicis ac gymnicis insignia (v. in- 


fra c. IL) vulgo nuncupabantur Zoetów. Athen. XIil. p. 561 E. 
Θεσπιεὶς se τὰ ᾿Ερωτέδια τιμῶσι, καϑάπερ ᾿4ϑήναια ᾿Αϑηναῖοε καὶ ᾿Ολύμπια 
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"Hio, 'Podwi τε τὰ diea. Schol. Pindar. Olymp. vet. VIT, 154. τελοῦνται. di 
ἐν Ἰβοιωτίς διάφοροι ἀχῶνς, D μὲν Θεσπειαὶς τὰ ρωτέδια, ἐν δὲ Πλαταιαῖς τὰ 
᾿Ελευϑθηῤμῳ ἐν Br-Agisdeti- τὰ .Τροφώνια, ἐν δὲ ᾿Πρωπῷ τὰ ᾿Αμφιαράϊζα, uti recte 
cor rexit Berkige- gro z vulgati τὰ ἙἘρατίδια, — Scholiastes recentior et unus 
veieruur WbxEnb Ἔνῶνας " Vide Bockh. T. II. p. 181. Philem. Lex, Technol. 
p. 42. Paus, IX, 27. Strab. IX. p. 419. Aleiphr. T. 11. p.&219. Eustath. 
Hom. IJ. p. 1375. Philostr. Epist. XLII. Lucian, Amor. c. 17. T. V. 
p. 265. Lehm. Meineck. Menand. p. 59. Boeckh. Corp. Inscr. T. I. p. 772. 
Creuzer. Symbol, T. 1Π|| p. 540. De Amoris signis Thespiis vide infra ad 
c. 1X. 

p. 2. 9. ὥσπερ καὶ ταῖς Μούσαις) Non minus nobilia, quae in Helicone 
praesidibus Thespiensibus agebantur ουσεῖα, auctore Pausan. IX, 31, 3. 
Περεοικοῦσι à καὶ ἄνδρες τὸ ἄλσος, καὶ ἱορτὴν τε ἐνταῖϑα oí Θεσπιεῖς xai ἀγῶνω 
ὄγουσι ουσεῖα. De his exposuit Boeckh. Fragm. Pindar. Tom. III. p. 656. 
Memorabilis est locus Athen, XIV. p. 629 A. "4ugtov δὲ ὁ Θεσπιεὺς ἐν 
δευτέρῳ περὶ τοῦ ἐν Ἑλικῶνι μουσεέου ἄγεσθαέ φησιν ἐν “Ἑλικῶνι παίδων ὀρχήσεις 
μετὰ σπουδὴς, παρατιθέμενος ἀρχαῖον ἐπίγραμμα τόδε 

"AugóseQ! ὠρχεύμαν τε καὶ ἐν Ἰώσαις ἐδίδασκον 
ἄνδρας" ὁ δ᾽ αὐλητὰς ἦν Ἰάναχος Φιαλεύς " 
εἰμὴ δὲ Βακχείδας Σικυώνιος. ἢ Qu ϑεοῖσι 
τοῖς Σικυῶνε καλὸν τοῦτ᾽ ἀπέκειτο γέρας, 
De ὥσπιρ καὶ — καὶ vide Seidler, Eur. Iph. Taur. 577, Heindorf. ad Plat, 
l'haed. p. 64 C. 


p. 2, 9. φιλοτέμως καὶ λαμπρῶς] φιλωτέμως Ald. Bas. Infra c. XVII. ἐρῶντι 
μὸν ᾿Αλκιβιάδου, ξένους δὲ ἑστιῶντε φιλοτίμως καὶ λαμπρῶς. Nimium. honoris 
studium in Thespiensibus notaverat jam Dicaearchus. Huc igitur referendum, 
quod tradit Heraclid. Pont. s. Θεσπιέων; Παρὰ Θεσπιεῦσεν αἰσχρὸν ἦν τέχνην 
μαθεῖν xol περὶ γεωργίαν διατρίβειν. 

p. 3, 10. ὅ σοῦ] Ita recte edidit Myttenb. e Mez. Xyl. Reisk, Proxime 
accedunt B. E,, in quibus repertum ὅσον, "Vulgo legebatur ὅσον, 

p. 2, 12. ovx] Eta e D. E scripsi, uti jam non admonito lectore ediderat 
Reiskius, ct miror non obtemperasse Wyttenbachium, Vulgo erat οὐκ, 
ΠΡ. 2, 12, ἀλλὰ εἴσομαι λεγόντων]  Nicomach, ap. Athen, VIL. p. 291 A. 

εἴσομαι δέ γ᾽, ἣν λέγῃς. 
Soph. Oedip. Tyr. vs. 1483, 


λέξεις, ul τότ᾽ εἴσομαι κλύων, 


Plaut, Pseudol. Il, 2, 62. 


HA. Non itass, sed scin, quid te orem, Syre? PS. sciam, si dixeris. 
Vide Erfurdt,.ad Soph. Oed. 1. c. 


p. 2, 13. τὸ νῦν ἔχον] Pro ἔχον E habet ἔχων, Cave quidquam mutes. 
Vide Lucian. Catapl. c. 13. T. III. p. 205. ed. Lehm. Χατὰ τυράννου μὲν 
οὐδεὶς (sc. ἀξιώσει ψῆφον λαβεῖν), κατὰ νεκροῦ δὲ ὃ Ῥαδάμανϑυς, ὃν αὐτίκα μύλα 
ὄψει δίκαιον, καὶ κατ᾽ ἀξίαν ἐπειτεθέντα ἑχάστῳ τὴν δίκην" τὸ δὲ νῦν ἔχον, μὴ διά- 
τριβε. Ubi male conjecit Gesner ἔχων, Achill, Tat. I. p. 14, 8. Πολλὰ δ᾽ ἂν 


yéroio xai lv νυκτὶ pag? καὶ κατὰ σχολὴν ζητήσομεν, Τὸ δὲ νῦν ἔχον, ly ἱππασών 
ἄπειμι. 
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p. 2, 43. ἑποποιὼγ τε] ἐποποιὼν τὸ B. E. ἐμποιὼν τε Bas. et Xyland, qui 
eliam vertendo eam lectionem, qui merus est ope? afin: exor in Bes. , edit. " 
videtur exprimere voluisse: £m praesentia noli ser moii inserere peetürum 
prata et umbras, | Carpit vero. Plutarchus ercticos" ,sérjjftbree et sophistas , 
qui variorum piginentorum flore et colore scr iptionilids suis' 'splendotem. «τὶ 
auctoritatem conciliaturi in celebrandis regionum , hortorum amoenitatibus 
ed ümnitationem epicorum poetarum, maxime Homeri, sese componebant. 
Praecipue vero hortorum Alcinoi luculenta deseriptio in Odyss. VII, 112 sqq. 
plerisque eorum, qui illo sophistico uterentur scribendi genere , ob oculos 
posita fuisse videtur, 


p. 2, 14. καὶ σκιὰς] xai σκιώς " B. E, 


p. 2, 14. κιττοῦ τε καὶ σμιλάχων διαδρομὰς Sic correxi e B. E. vulgatam 
κιττοῦ τε καὶ λάκκων διαδρομώς, cujus ineptiam vertendo si non removere at 
obscurare studuerunt: hederaeque et aquae discursus. Nam λάχκος minime 
est aqua simphceiter, sed fovea, puteus, vivarium, Nihil vero aptius 
est eo, quod e libris restitui. Uber enim Aederue et taxi proventus 
significatur, quae ita per hortum diífusa est, wt totum eum impleat et 
quasi percurrat. Vide Eichstaedt, Quaest Philol. p. 31 sq.  Abresch, 
Animadvers, in Aeschyl T. I. p. 302. Jacobs. Anthol. Graec, II. 2. 
p. 379. Infra c. XXI. p. 766 E. καὶ γὰρ εἴδωλα δήπουθεν ἐνδυόμενω, τοῖς 
ἐρωτικοῖς καὶ δε ατρέχοντα, Dlut. de defect, oracul. p. 434 B. Affini signifi- 
catu est ἐπιτρέχειν, quod est infra c. XXI. p. 767 B. πότερον οὗ» ἱταμοῦ μὲν 
ἤϑους καὶ ἀκολάστου καὶ διεφϑορότος σημεῖα τοῖς εἴδεσε τῶν γυναικῶν ἐπιτρέχει. 
Vide Krueger. ad Dionys. Halicarn. Epist. ad Cn. Pompej. p. 416.  Nitzsch. 
Adnot. ad Homer. Odyss. Vol. II. p. 96. Accedit, quod illi ipsi scriptores 
sophistici et erotici ad taedium usque in describendis regionum amoenitati- 
bus quas res hic commemorat Plutarchus, ut umbras, prata, hederam et 
taxum inculeare solebant, Sic, ut aliquot certe exempla luculenta ponam, 
Achill. Tat. L. p. ?1, 7. Jacobs. Τοσαύτη τις ἦν ὁμιλία τῶν φυτῶν. ᾿Ενίοις δὲ. 
τῶν δένδρων τῶν ἁδροτέρων κιττὸς καὶ σμίλαξ παρεπεφύκει. 10), 18. τῶν δὲ φύλλων 
ἄνωθεν αἰωρουμένων, vg ἡλίῳ πρὸς ἄνεμον συμμιγεῖ ὠχρὰν ἐμάρμαιρεν 3j γὴ τὴν σκιάν. 
ih. 31. Philostrati Junioris Imag. III, p. 114, 26. Τί γὰρ ἐνδεῖ πρὸς τὴν τῆς 
σκιᾶς παρασκευὴν; αἷδὲ μὲν ab ἡμερέδες 'ἄγριαε, ἀνερπυσάσασαι τῶν δένδρων, ξυμβε- 
βλήκασι τοῦς τῶν κλημάτων κορύμβους, ἄλλον ἄλλῳ ξυνδέουσαι. Σμίλαξ δὲ αὕτη καὶ 
κεττὸς, ὁμοῦ τε καὶ καϑ' ἕν διασχόντες, πυχνόν τινα τοῦτον καὶ ἡδίω τέχνης ὄροφον 
eui» παρέχουσιν, ubi laudat Jacobs. Philostrat. Sen, Imag. Il. c. 17. p. 80, 17. 
κατηρεφὴς δὲ κεττῷ vt καὶ σμίλακι καὶ ἀμπέλοις 50s ἢ νῆσος οὖσα, Aelian, V. H. 
Ilf. 1. et Anton. Liber. c. 10. Adde Eurip. Bacch. vs. 108 sq. 

e Σεμέλας τροφοὶ Θὴ - 
βαι στεφανοῦσϑε κισσῷ" 
βρούετε βρύετε χλοήρει 
μέλακι καλλικάρπῳ, 
et ib. vs. 702 sq. 
— ' — ἐπὶ δ᾽ ἴϑειτο κισσίνους 
στεφάνους δρυὸς τε μέλακος τ ἀνθεσφόρου. 


Aristoph. Nub. vs. 1007. cll. Plat, de rep. II. p. 372 D. 
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p. 2, 15. ὅσα ἄλλα τοιούτων τύπων ἐπιλαβύμενοι] Reisk. conjecit ὅσα ἀλλ. 
voile gir δῷ πε} βόμχνοι. : 

P: ^e 45, * τὸν Πλάτωπος Thocor] “Πιόσὸν Ald. Bas. Respicitur Plat. Phaedr. 
p,230:D: 2 δὴν Adan pd γε" ἢ καταγωγὴ" 3 ve γὰρ πλάτανος αὕτη nal ἀμφιλαφής 
τὸ “καὶ [pr τοῦ τε ἄγτου τὸ ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον καὶ ὡς ἀκμὴν ἔχει τῆς 
ἄνϑης -- et paucis interjectis, πάντων δὲ κομψότατον τὸ τῆς πόας, ὅτι ἐν ἠρέμα 
προσάντει ἱκανὴ πέφυκε κατακλινέντε τὴν κεφαλὴν παγκάλως ἔχειν, cll. 929 B. 
"Cic. de orat. I, 7. de legg. II, 3. v. Heusde Init, Philos, Philos: Plat, I. p. 
136 sq. Ast. Comment. ad Plat. Phaedr. p. 240. ΕΞ 


p. 2, 17. προθυμότερον ἢ κάλλιον) Eurip. Medea vs. 483 sq. 

αὑτὴ δὲ πατέρα xai δόμους ngodoUg ἐμοὺς᾽ 

τὴν Πηλιῶτιν εἰς ᾿Ιωλχὼὸν ἱκέμην 

ξὺν σοί, πρόϑυμος μᾶλλον ἡ σοφωτέρα. 
᾿ς Aeschyl. Agam. vs.1581. Plut. Quaest, Symp. ΕΧ, 15, 1. p.747 B. ἀρχουμένων δὲ πολλῶν 
προθυμότερον 94 μουσικώτερον, Infrac. XV. p. 258 Α. ὧν ἀναγκαεότερον 
ἔνιαι τὸ τέλος ἡ κάλλιον ἔχουσιν, Vide Wyttenb, ad Plut, de rect and, rat. p. 38 A. 


p. 2, 17. ἐπιγράφεσϑαι] Fortasse ἀπογράφεσθαι, exscribere, "Quod si 
tamen bene habet vulgata, significabit suum facere , pro suo venditare. 
REISKIUS. 


p. 2, 19. εὐθὺς ἡ zQ0gacw] Articulum restituit Wyttenb e Bas. Xyl. 
Mez. Sed graviores testes producere poterat et debebat, B. E. et Ald. πρόφασις 
est ἀφορμή, αἰτία, non Plutarcho solum, v. IHeld. ad Plut. Timoleon. p. 427. 
sed saepe etiam antiquioribus scriptoribus, v. Pflugk. ad Eur. Hecub. 
vs, 150. 

p. 2, 19. ἐξ ἧς] ἑξῆς Ald. Bas. | 

p. 2, 20. χορὸν αἰτεῖ) Loci elegantiam non satis assecuti sunt,: qui ver- 
tunt: ipsa statim occasio , unde coepta fuit disputatio, chorum flagitat. 
χορὸν αἰτεῖν dicuntur, qui fabulae docendae veniam precantur , ut χορὸν διδόναι, 
qui fabulae docendae potestatem faciunt. Plat, de rep. 11. p. 383 C. ὅταν 
τις τοιαῦτα λέγῃ περὶ θεῶν, χαλεπωνοῦμέν ve καὶ χορὸν oU δώσομεν. de legg VII. 
p. 817 D. ἄν μὲν τὰ αὐτά γε ἢ καὶ βελτίω τὰ παρ᾽ ὑμῶν φαίνηται λεγόμενα, ὃ ἐσ ο- 
μὲν ὑμῖν χορόν, Aristoph. Equit. vs. 512 sq. 

& δὲ ϑαυμάζειν ὑμῶν φησιν πολλοὺς αὐτῷ προσιόντας, 
καὶ βασανίζειν , ὥς οὐχὶ πάλαι χορὸν αἰτοίη καϑ' ἑαυτὸν, 
ἡμὰς ὑμῖν ἐκέλευσε φράσαι περὶ τούτου. 


Vide Intt, ad Aristoph. Ran. vs. 94, Casaub. ad Athen. XIV, 9. 


p. 2, 21. τὴ μντρὶ τῶν Μουσῶν] Mater Musarum est Μνήμη 5. Μνημοσύνη. 
Vide quae exposui in annotationibus ad Plat, Euthydem, p. 21 εἰ 225. 


p. 2, 21. ἵλεω παρεῖναι παρεῖναι restitui e B. E. Vulgo εἶναι legebatur, V, 
infra c. XXVI. extr. καὶ τὸν θεὸν προσκυνήσωμεν " δῆλος jáQ ἔστε χαΐρων καὶ 
παρὼν εὐμενὴς τοῖς πραττομένοις, T'lut. non posse suaviter. vivi secundum 
Epicur.. p. 122. T. XIV, ed. Hutt. ἀλλὰ καὶ ἐλπὶς ἀγαθὴ καὶ δόξα τοῦ παρεῖναι 
τὸν δεὸν εὐμενῆ. — De accusativi ἵλεω. forma vide lleld, δὰ Plut. Aemil. 
l'aul. p. 131. 
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p. 2, 29. συνασώζειν τὸ μῦϑον)] τὸ μῦϑον Bas. — Photius p. 279, 1. 
Μῦϑος ἐσώϑη: ἐπίῤῥημώ ἐστε λεγόμενον ἐπ᾿ ἐσχάτω τοῖς λεγομένοις μύϑοις τοῖς 
παιδίοις. Quem orem imitatus Plato lepide. scripsit de republ. X, p. 621 C. 
Καὶ οὗτος, ὦ lcuxe», 0 μῦϑος ἐσώθη καὶ οὐκ ἀπώλετο, καὶ ἡμὼς ἂν σώσειειν, 
ubi minus probanda sunt, quae Scholiastes disputat. de legg. I. p. 645 B, 
Καὶ οὕτω δὴ περὶ ϑαυμάτων ὡς ὄνεων ἡμῶν ὃ μῦϑος ἀρετῆς σεσωσμένος ὧν ei. 
Contrarium ὃ μῦϑος ἀπώλετο. — Vide Phileb. p. 14 A. "Theaet. p. 161 D. 
Plutarch. vit. T. IIL, p. 141, 30. Schaef I'lat. de rep. T. p. 329 A. πολλώκις 
γὰρ συνερχύμεϑώ τινες ες ταὐτὸ παραπλησέαν ἡλικίαν ἔχοντες, δια αὠζοντες τὴν 
παλαιὰν παροιμέαν, coll. Herodot. VI. c. 65. Omnino σώζεσθαι est 
aliquid fideliter memoria custodire, 'T'heaet. p. 153 B. 163 D. de republ, V, 
p. 455 B. E. Eur. Bacch. vs. 791. Soph. Electr. vs 1248. μνήμην σώζεσθαι 
lat. Gorg. p. 501 A. Eurip. Tphig. Aul, v. 301. Activum σώζειν hoc sensu Syinpos, 
p. ?08 A. de republ. VI. p. 456 C. adde de legg. VIII. p. 848 D. Contra- 
rium est διολλύναι oblivisci, v. Brunck. ad Soph. Oedip. Tyr. vs. 313. Vide 
Creuzer. Comiment. Herodot. p. 230. Heindorf. ad Plat. Theaet. p. 296 ed. II. 
Ceterum verbo συνανασώζειν Plut. usus est etiam in libro de sera numinis 
vindicta p. 558 B. et Quaest. Sympos. II, 9. p. 614 C. ἀνασώζειν Herodot. 
VI. c. 65. μετὰ δὲ τὴν κατωμοσίην ἐδίωχε, ἀνασώζων iro τὸ Enoc, τὸ εἶπε 
᾿Αρίστων τότε, ὅτε οἱ ἐξήγγειλε ὃ οἰκέτης παῖδα γεγονέναι, Plutarchus saepius, 


Caput 1L. 


p. 2, 34. κεκομισμένος] W yttenb, restituit e B. E. Ald. Bas. Xyl pro 
vulgato χεκοσμημένος, 


p. 2, 25. ϑύσων, ini τὴν ἑορτὴν ἡγε] Quod vulgo ante γε legebatur xai, 
invectum a Stephano e Leonic. et Schott, non intellecta verborum structura, 
recte W yttenb. delevit secundum B. E. Ald. Bas. Xyl. Tum | vero incidi jussi 
post θύσων, praeeuntibus Ald. et Bas. 


p.4, 1. Ou] In E est Θεσπειωῖς, "riplicem fuisse hujus nominis 
formam Θέσπεια, Θέοπια et Θεσπιαέ, prioresque duas antiquas et poetarum 
proprias, tertiam vulgarem esse et communem, pr obat Spitznerus ad Hom. 
Hl 11. vs. 498. p. 64. 


p. 4, 2. τὸν "Agzidugov «υσάνδρας ἐρῶντα] Tta recte correxit W yttenb. e 
Leonic, Schott. Mez. Amiot et vers. Xyl. Libri scripti et editi habent τὸν 


᾿Αρχιδάμου καὶ “ὐσανδρον ἐρῶντα. Vide enim infra c. VI. p. 752 D — Kei τοῦτον 


(sc. Zaqv»eiovy) οὐκ ἐνοχλεῖ τὸ .4vaav»0Q ac κάλλος. Idem mendum, nostris lihris 
antiquius, sustulit Xyland. infra c. XVIII. p. 762 Ἐ, ἀλλ᾽ εἴ τι μὴ 4v oav8Qov 
e Δαφναῖε, τῶν παλαιῶν ἐκλέλησαι παιδίων, ubi ille praeclare emendavit ἀλλ᾽ εἰ μὴ 
διὰ «Ἰυσάνδραν x, τ. λ. 


Ρ. 4. 3. Σώκλαρο»ν)] Soclari nomen satis frequens est in dialogis Plutar- 
cheis, velut in Symposiacis (II, 6. p. 640.) et de Solertia Animalium. Sed 
hic Soclarus discernendus a Soclaro, filio Plutarchi, qui memoratur in libro: 
de audiendis poetis p. 15 A. ᾿Επεὶ voírur οὔτε ἴσως duravoy ἐστιν, οὔτε. ὠφέλιμον 
ποιημάτων ἀπείργειν τὸν τηλικοῦτον, ἡλίκος δύμός τε νῦν Σώκλαρός ἔστε καὶ O σὸς 
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Ἀλέανδρος, ubi v. Wyttenb, Et Boclaro fortasse librum philosoph. esse 
cum principibus inscripsit, si recte conjicio, hoc nomen corruptum latere 
in initio p. 776 B. ubi vulgo editur -Yegxevos ἐγχολπίσασθαι x«l qiia» τιμῶν 
καὶ μετιέναι καὶ προσδέχϑαι εἴς, Ibi enim quum alii 7epxaror, "4egxavor, καλόν, 
Ziegaxosl, Σύρακον, Ἔρωτα κοινὸν habeant, in his tenebris si quid video, scri- 
bendum conjicio: Ἰὼν δυνατῶν 5, τοὺς δυνατοὺς, ὦ Σώχλαρε, ἐγκολπίσασθϑαι, 
Soclari nomen habes etiam in Inscript. Tithoreae reperta n. 1733. Boeckh. 


Corp. Inser. I. p. 551 et 852, 


p. 4. 3. Τιϑόρας) Reisk. mavult Τιϑορέας. Sic enim hanc Phocidis urbem 
Pausan. X, 32. et Herodot. VIIL, 32. appellant, quam Τιϑοραίαν vocat 
Stephan. de urb. Sed vide Plut, Syll. c. XV. διὰ τοῦ Παρνασοῦ κατῆγεν ὑπ 
αὑτὴν τὴν Τεϑόραν. 


p. 4, 3. sj» δὲ xol Πρωτογένης Plat. Phaed. p. 59 B. Οὗτός τε δὴ ὃ ᾿4πολ- 
λόδωρος τῶν ἐπιχωρίων παρὴν καὶ Κριτόβουλος xaà ὃ πατὴρ αὐτοῦ Κρίτων, καὶ Pr 
“Ερμογένης xal ᾿Επιγένης xui Αὐσχίνης καὶ ᾿Αντισϑένης. "Hv δὲ καὶ Κτήσιππος 0 
ἸΙαιανεεὺς καὶ ἹΜενέξενος καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιχωρίων, ubi Heindorfius requirebat 
perperam παρὴν δὲ xoi Κτήσιππος, neque recte defendit vulgatam Stallbaumius, 
Graecos, quum verba cum praepositionibus composita iteranda sunt, in 
repetitione alterutram partem eorum oinittere dicens (v. Elmsl. ad Eur. Me. 
v. 1219. et Sintenis ad Plut. Themistocl. p. 90). Vulgatae veritatem praestat 
cum noster locus tum multi alii, ut Soph. Oed. 'Tyr. vs. 754 sq. 

Kuyo βαρυνθεὶς τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 

polis κατέσχον" Θάτέρᾳ δ᾽ lev πέλας 

μητρὸς πατρός v ἤλεγχον. 
Antig. vs. 1095 sq. 

᾿ὧδ᾽ ὡς ἔχω στεέχοιμ᾽ &v* of v ὑπάονες 

oí Y ὄντες, οἵ τ ἀπόντες, ἀξίνας χεροῖν 

ὁρμᾶσϑ᾽ ἑλόντες εἰς ἐπόψιον τόπον. 
Vide Abresch. ad Aristaenet, Epist. IE, 1, 60. Ast, ad Plat. Protag. p. 
54 sq. E 

p. 4, ^. Πρωτογένης ὃ Θαρσεὺς] Προτογένης Ald. Bas. Protogenes Tar- 
sensis, quem infra c. ΠῚ, Plutarchus ait amoris causa patria excessisse , 
ὃ δὲ σὸς (sc. ἔρως) 2x Κιλικίας ᾿4ϑηνεζε 


λαιψηρὰ κυκλώσας πτερὰ 


διαπόντιος πέταται, τοὺς καλοὺς ἐφορῶν καὶ συμπλανώμενος. —duéAn γὰρ ἐξ ἀρχὴς bye. 
γόνεε τοιαύτη τις αἰτία τῷ Πρωτογένει τῆς ἀποδημίας, memoratur etiam in libre 
de Sera Numinis vindicta p. 83. ed, Wyttenb, idemque est, ni fallor, qui 1n 
Quaest. Symp. VII, 4, 2. p. 698. loquens inducitur, τοιαῦτα τοῦ £INuíov διεξεόντος 
ὃ γραμματικὸς Πρωτογένης συνεωρακέναι πρῶτον Ὅμηρον ete. 


p. 4, 4. Ζεύξιππος ὃ “Δακεδαιμόσιος]] Zeuxippo Lacedaemonio partes collo- 
quentis Plutarchus in duobus aliis dialogis dedit, ον suaviter vivi secundum 


' £picurum et praec. sanit. tuend, Vide Wyttenb. ad p. 122 B. 


p. 4, 5. Βοιωτῶν] βιωτὼν Ald, Bas. 
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p. 4, δ. τῶν γνωρίμων τοὺς πλείστους} Explicant, notorum plurimos. For- 
tasse recte, sed tamen malun, nobilium , optimatium plurimos. De qua 
νος. γνώριμος potestate v. Wesseling. ad Diod. Sicul. I. 531. Held. ad Plut. 
Timol. p. 310. 


p. 1, 7. δια τὼν ϑεάτρων ἀλλήλοις ovrjsu»] Vide infra c. XIX. p d65 C. 
καιϑορῶσι καὶ συγγένονται διὰ λόγων πολλὰ καὶ πράξεων ἀλλήλοῤς. Vit, 
Pyrrh. c. XIV. καὶ dà λόγων συνόντες ἀλλήλους εὐφρανοῦμεν. Plat, Protag. 
p. 347 C. καὶ γὰρ οὗτοι, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἀλλήλοις δι᾽ ἑαυτῶν συνεῖναι 
μηδὲ δεὰ τὴς ἑαυτῶν φωνῆς καὶ τῶν λόγων τῶν ἑαυτῶν ὑπὸ ἀπαιδευσίας, τιμίας 
ποιοῦσι τὰς αὐλητρίδας, πολλοῦ μισθούμενοι ἀλλοτρίαν φωνὴν τὴν τῶν αὐλῶν, καὶ διὰ 
τῆς ἐκείνων φωνῆς ἀλλήλοις σύνεισιν. cll. Sympos. p. 176 D. E. de legg. I. 
p. 610 B. 


p. 4, 8. προειλημμένον] προειλημένον Ald. Bas. Usitatius hac in re Plutar- 
cho est verbum προκυταλαμβάνειν, vide Vit. Aleib. c. IV. φοβούμενος δὲ τὸν 
πλοῦτον καὶ τὸ ἀξίωμα, καὶ τὸν προκαταλαμβάνοντα κολαχείαις «αἱ χάρισιν 
ἀστὼν καί ξένων καὶ ξυμμάχων ὄχλον. 


p. 4, 9. ἀνέζευξαν οἵ πλείους eo ἐκ πολεμίας] Vide infra c. XXIV. p. 
770 B. αὐτοὺς dà νομάδων δίκην ἐνεαρίζοντας τοῖς τεθηλόσι καὶ ἀνθηροῖς, εὐθὺς ἐκ 
τῆς πολεμίας ἀναστρατοπεδεύειν, Plut. apophtegm. p. 191 À. νυκιὸς δὲ 
μέλλων κατὰ τάχος ἀναζευγνύειν ἐκ τῆς πολεμέας. 


p. 4, 10. ἀφίκετο] Wyttenb. cum Mez. malit ἀφίκοντο εἰ Hutten. eo 
nudaciae processit, ut id reciperet in textum ; a quo absterrere, eum debe- 
bat jam illud, quod paulo ante legitur ἦν δὲ καὶ. Πρωτογένης ὃ Ταρσεὼς, καὶ 
Ζεύξιππος ὁ “ακεδαιμένιος, ξένο. Vide, quae scite exposuit Bernhardy Synt. 
p. 417. 2 
Sp. 4, 11. Βάκχωνι δὲ τῷ καλῷ λεγομένῳ] De hoc Atticae urbanitatis blan- 
dimento ὁ καλὸς vide Creuzer. praepar..ad Dlotin. de pulcrit. p. XXV sqq. 
Boissonad, ad Philostr. Heroic. p. 406. Jacobs. ad Aelian. Hist. An. Vol. Il. 
p. 444. et quae ipse dixi ad Plat. Euthyd. g 74 et 79 Adde infra c. XVIII. 
p. 763 A. ἀνάμνησον ἡμᾶς ἐν οἷς ἡ καλὴ Σαπφὼ λέγε. His tamen ne abutare 
ad vulgatam defendendam infra c. XXI. p. 763 Α. Καϑάπερ γὰρ ἐν Ῥώμῃ φασὶ 
τοῦ καλοῦ διχτάτωρος ἀναγορευϑέντος, sed citra controversiam amplectenda 
est palnaríia Xylandri emendatio, τοῦ καλουμένου δικτάτωροφ. 


p. 4, 13. Θισπιωῖς 1 Iterum E. Θεσπειαῖς. 


p. 4, 15. ἱκανὴ τὸ εἶδος] forma idonea, ut 'lerentius dicit. Plut. de 
fort. Alex. p. 339 E. τὴ» δὲ div ἦν ἱκανὴ. De mulier. virt. p. 256 E. ἣν 
γὰρ αὐτῇ θυγάτηρ ἀνδρὴς ὥραν ἔχουσα καὶ τὴν ὄψιν ἱκανή. Afranius in Divortio 
ap. Non p. 21. ed. Merc. 

V'irosa non sum ; et δὲ sim, non desunt inihi, 
Qui ultro dent : aetas integra est, forinae satis, 


p. 4, 16. πράττουσα πράσσειν τινί τι est aliquid alicui comparare , con- 
ciliare , ut docet Herm, ad Viy. p. 76]. 


PLUT. I. γὼ 
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p. 4, 48. ἔπαθε πρὸ; τὸ μειράκιον αὐτὴ} i. €. αὐτὴ προσέπαϑε τῷ μειρακίω. 
Infra c. IV. οὐδ᾽ ἐρᾷν ὑμᾶς ἴγωγέ φημε τοὶς γυναιξὶ προσπεπονθότας 5j παρϑέ- 
σίᾳς. Quare inutilis est conjectura" Wyttenb. ἔπαϑέ τε πρὸς μειράκιον. - Vide 
infra c. XXIV. p. 769 E. ἕλκωσις δὲ καὶ κυήσεως ἀρχὴ" μέξις γὰρ οὐκ ἔστι τῶν μὴ 
πρὸς ἄλληλα πεπονθότων. Quanquam πάσχειν v» πρός τι affci ab aliqua 
re smpius dici, concedendum est, v. Markland. ad Eur. Suppl. v. 258. 
Wyttenb. ad Plut. Sept, Sapient. Conviv. p. 160 D. 


p. 4, 20. ἀγεννές] Ita restitui e. B. E. Vulgo ἀγενές. Infra c. XXV. init 
ἄλλους τε πολλοὺς --- ἔσχε κοινωνοὺς, καὶ Σαβῖνον, ἄνδρα νέον, οὐκ ἀγεννῆ. Vide 
Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 527 εἰ 578. W yttenb. Ind. s. ἀγεννής. Ἐπ videtur 
haec forma ubique Plutarcho, addicentibus optimis libris, restituenda esse, 
sive ad animum referatur, sive ad genus et natales, Secus statuit Held. ad 
Vit. Timol, p. 400... 


p. 45 24, αὐτοῦ] ' Reisk, αὐτοῖς malit scribere, 


p. 4, 22. τὸ βάρος τοῦ οἴκου καὶ τὸν ὄγκον] Infra c. VII. init. τῆς γυναικὸς 
ὃ πλοῦτός ἔχεε φυλακτέος τῷ νεανίσκῳ, μὴ συμμίξαντες αὐτὸν ὄγκῳ καὶ βάρει τοσούτῳ 
— €. IX. βαρεῖς γὰρ καὶ πλουσία. Plut. Vit. T. I. p. 760 E, coll. Plat. de 
legg. XII. p, 945.B. Eurip. Iphig. Taur. vs. 401. 
ts ὄλβου βάρος of φέρονται 
πλάνητες ἐπ᾿ οἶδμα. 
Yide ib, Musgrav. 


Op. 4, 22. καὶ τὸν Óyxov] Plut. vit. Arist. c. L, οὐδενὶ γὰρ τῶν πενήτων», ἀλλὰ 
τοῖς ἐξ οἴκων μεγάλων καὶ διὰ γένους ὄγκον ἐπιρϑύνων ὄστρακον ἐπιφέρεσθαι. Sic 
edidit Stephanus e codd. ut est in C. Sed non dubito, quin revocanda sit 
lectio edd. vett. et AD. Bodl. 8, καὶ δὲ ὄγκον ἐπιφϑόνων. Vide Jacobs. Anthol. 
1i. TI. p. 126. B - 

| p. 4, 23. ovysvrg; ot] Vide Lobeck. Phryn. p. 432. Baehr. ad Plut. Alcib. 


p.91, Sed συγκυνηγετέω legitur de amicor. multit, p. 97 A. et apophth. reg. 
et duc, p. 173 D, 


P. 4, 24. σκώπεοντες] σκάπτοντες Ald, Bas. 


p. 4, 26. συνοικεῖν de conjugio legitimo, Vide W'yttenb. ad Plut. praec. 
conj. p. 142 F, 


p. 4, 26, παρεχώρησε] lta scripsi cum Wyttenb. e Bas. et Xyl. Vulgo 
s«Quzugrios, quod sumsit Stephan. e Leonic, Schott. Anor. In B. E. (quos 
Wyttenb. falso retulit παραχωρεῖται exhibere) et Ald. legitur παραχωρῆσα. —— 


" 4, 21, ὧν ὃ μὲν] μὲν Wyttenb. addidit e B. E. Bas. Mez. et exstat eliam 
in Ald. . ᾿ 


p. 4, 28. πρεσβύτερος] Reisk. conjecit πρεσβύτατος. 


P. 4, 98. αὐστηρότατος] Deest, quod ex disputatione facile intel'igr potest, 
Vox «vimos, aul similis, quae impugnationem designet. XYLANDER. 
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p. 4, 34. μιμεῖσθαι τοὺς φαύλους ἐραστὰς] Plat. Phaedr, p. 240 A, ἔτι τοίνυν 


ἄγαμον, ἅπαιδα, 4oixor, ὅτι πλεῖστον χρόνον παιδικὰ. ἐραστὴς aUlem ἂν 
γενέσθαι, τὸ αὑτοῦ γλυκὺ ὡς πλεῖστον χρόνον. καρπρῦαθαι ἐπιϑυμῶν, 


p. 4, 33. πραγμάτων μεγάλων] Infra c. XXV. p. 770 D. ἁψάμενοι δὲ πὸ α γ- 
μάτων με γάλων ἐσφάλησαν. Vide W yttenb, ad Plut. de disc. adul, ab amic, 
p. 49 C. et Sept. Sapient. conv. p. 150 c. 


2p. 4, 38. ὅπως ἄθϑικτος αὐτῷ καὶ νεαρὸς} ἄριστος αὐτῷ jam Stephanus rectis- 
sime reposuerat e Leonic. Scbott. , quod confrmatar lectione E. ἄϑικεος cvv. 
Turn. ἄϑηχεος αὐτῷ. B. Ald. Bas. ἀϑέατος αὐτῶν. Sed vide Plut, de solert. 
animal p. 963 C. ταῦτα μὲν oU» ἐκείνοις νεαρὰ xoà « Ov va πρὸς τὸν λόχον. ἐγκαλ-- 
λωπίσασθαι καταλείπωμεν. Olim. conjeceram ὅπως ἄϑικεος αὐτῶν na) χαϑαρὸς 
ἀποδύοιτο πλεῖστον χρόνον ἐν ταῖς σιαλαέστραις i. e. ut quam diutissime in palaestris 
se uudet his rebus illibatus et purus, quae conjectura ne nunc suidem plene 
displicet, Plut. vit, Num. ce. XX. εἴτε δαίμονος τύχη nuoqge κακέας ἄθικτον 
ἐπ᾿ dxeivou xaà x & 9. 6 9 0 » διαφυλάττουσα τὸν βίον. Comp. Lyc. eum Num. c. IV. 
οἵτω γὰρ ἄν μάλιστα xol τὸ σῶμα καὶ τὸ qOo; καϑαρὸν καὶ ἄϑεκτον ἐπὶ τῷ 
γαμοῦντε γενέσθαι. Comp. Aristd. cum Catone Maj. c, VI. ἥν τοίνυν πλείσερις 
ὃ Kate» κχκεκόσμηκε xal καλλίστοις ἐπαίνοις ἀεὲ σωφροσύζην, ᾿Αριστείδης μὲν ἄϑιικτον 
ὡς ἀληθὼς καὶ καθαρὰν ἐτήρησεν. De rect, aud. ratione p. 38 A. τῇ δὲ ἀρετῇ 
pla λαβὴ τὰ ὦτα τῶν νέων lavi» , ὧν ἡ καϑαρὰ καὶ ἄθρνπεα κολακείᾳ, «καὶ. λόγοις 
V Q.xca φαύλοις 4x ἀρχὴς φυλάττηται.  Virt. doceri posse p. 439 B. ἔργον δὲ 
ἀμεμφὲς εἰς ἀρετὴν καὶ ἀκέραιον οὖκ ἔστιν. εἰρεῖν, οὐδὲ πάϑους ἀκέραιον ἦϑος 
καὶ ἄθικτον. Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat. p. 41 F. 


Caput III. 


p. 6, 1. οἷον ἐκ παρασκευὴς} v.Plut. Apophthegm. p. 182 D, Sympos. Quaest. 
IV, 1. p 660 D. reipubl. ger. praec. p. 813 C. de solert. animal. p. 975 D. 
de frat. amore p. 483 D. Ut διαιτηταὶ et βραβευταὶ, ita παρασκευὴ vocabulum est 
forense, Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 893. 


p. 6, 2. ἀνέδην} ἀναίδην B et E. 

p. 6, 3. κακῶς καθὼς Ald. 

p. 0, 3. m Ἡράκλεις} e Ἡράκλεις E. ! 

p. 6, 5. παιδιὰ πᾶσα xai σπουδὴ} παιδιὰ Scripsi cum Wyttenb. e Xyl. et 
Mez. Vulgo legebatur παιδεία. Plut. praec. reipubl ger. p. 800 D. ov γὰρ 


ὧν λέγουσιν ἐν κοινῷ καὶ πράττουσιν οἱ πολιτευόμενοι μόνον εὐθύνας διδόασιν, ἀλλὰ καὶ 
δεῖπνον πολυπραγμονεῖται καὶ κοίτη καὶ γάμος xal παεδιὰ καὶ σπου δὴ πᾶσα. 


Ῥ. 6,6. λήϑῃ δὲ λόγων] δὲ restitui pro μέν, quod vulgo legebatur, e B, 
E. Ald. Bas. Tum. fortasse recte probavit Reisk, lectionem Ald. Bas. λήϑη 
δὲ λόγων, λήϑη δὲ πάτρας et sic edidit Hutten. Ceterum cui auctori tribuendus 
sit hic versus, admodum est dubium. Musgravius eum retulit ad Euripidis 
Chrysippum , sic in numeros redactum: 
— — — — — lhjég λόγων 
λήϑη δὲ πάτρας — — 
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Vide Matth, Eur. Fragm. p. 121. Dindorf. n. V. p. 119. poet, scen.;Profecto 
ingeniosa est illa Musgravii suspicio. Laius enim Chrysippi, filii Pelopis, 
apud quem hospes deverterat, amore insano captus, eum rapuisse et auctor 
masculi amoris turpis et inbonesti exstitisse perhibebatur. Quem Chrysippi 
raptum tractavit Euripides in. fabula cognomine, in Agathonis honorem 
scripta. Vide Plut. Pelopid. c. XVIII. XIX. Athen. XHI. p. 602 F. Suid. s. v. 
Θάμυρις 11. p. 164. Aelian, H. A. VI, 45. V. H. XIII, 5. Argum. ad 
Aeschyl. S. c. Th. p. $9. ed. Wellauer. T. I. Schol. Eur. Phoeniss. 1760. 
Cic. Tusc. Quaest. IV, 33. Plat. de lepe,. VIII. p. 836 C. εἰ γάρ τες ἀκολουθῶν 
«? φύσει θήσει τὸν πρὸ /fatov νόμον. λέγων ὡς ὀρϑῶς siye τὸ τῶν ἀῤῥένων xai νέων 
μὴ κοινωνεῖν καθάπερ θηλειῶν πρὸς μίξιν ἀφροδισίων. Valcken. Diatrib. p. 23, a.b. 
Welcker. Die 4eschylische Trilogie p. 384. Büttiger. Die Erfindung der 
Flóte , in Attisch. Mus. T. I. p. 347. Schol, Plat. p. 330, Bekk. Μέλητος δὲ 
τραγῳδίας φαῦλος ποιητής, Θρᾷξ γένος, ὡς ᾿Αριστοφάνης Βατράχοις Πελαργοῖς, Απίον 
υἱὸν αὐτὸν λέγων, ἐπεὶ ᾧ ἔτει of Πελαργοὶ ἐδιδάσκοντο καὶ ὃ δέλητος Οἱδιπόδειαν 
ἔϑηκεν, ὡς ᾿Αρισνονέλης Διδασκαλίαις, Ex Euripidis Chrysippo versus, qui infra 
leguntur c; XXIII. p. 769 B. οἰκειότητος ἐμβλέπων etc. sumtos esse conjicio. Sed 
tamen ampliandum est de illa Musgravii opinione.. Nam et Aeschylus scri- 
psit fabulam 444i, cujus fortasse idem eret argumentum, v. Harpocrat, s. 
μαλακέξομεν p. 129 Bkk. — μαλκέομεν, ὅπερ δηλοῖ τὸν ὄῤῥον φρίττειν. Αἰσχύλος 
ἐν Acto (vulgo ᾿ Ελλαδίῳ) ,xexpijvs μαλκέων ποδί“ et Plato Comicus, de quo 
vide Meineck. Quaest, Scenic. II. p. 18.. 


P. 6, 8. βραδὺς γὰρ ὃ ἐκείνου ὃ ὃ ἐκείνου edidi e Turn. V. Bong. ; uti recte 
jam fecerat Hutten, "Vulgo erat ὁ ἐκεένων. 


p. 6, 9. λαιψηρὰ xvzlece; πτερὰ] Hos incerti poetae versus citat Plntarch. 
etiam in libro de garrul. p. 507 A. οὔτε γὰρ πτηνὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀφέντα ῥᾷδιόν 
ἔστιν αὖθις κατασχεῖν, οὔτε λόγον ἐκ τοῦ στόματος προέμενον, κρυτῆσαι καὶ συλλαβεῖν 
δυνατόν, ἀλλὰ φέρεται 

λαιψηρὼ κυκλώσας πτερὰ 


δι᾽ ἄλλων ini ἄλλους σκεδνάμεμνος. ΠΟοιη. Il. X, 358. 
λαιψηρὰ δὲ yovrav ἐνώμα 
φευγέμεναιμ" τοὶ δ᾽ αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν, 
ib. XXII, 94. 
ὡς ᾿Αχιλεὲὺς λαιψηρὰ πόδας xad yovvat ἐνώμα. 


Ceterum in Ald. est χυχλῶσαι, Bas. κυχλῶσας πτερὰς. 


p. 6, 10. διαπόντιος πέταται Haud. scio an baec verba adjicienda sint 
versui praecedenti, quocunque demnm modo is est conformandus. Athen. 
IV. p. 165 A. οὐκ ὀκνεῖ δ᾽ ἀνὴρ οὗτος, καθάπερ καὶ ὃ καλὸς Μάγνος, καὶ Vx &90- 
ρίους ἀποδημέας ποιεῖσϑαι τὴς γαστρὸς χάριν, ὡς ὃ αὐτὸς etu εἴρηκεν ἐν 
Συναποθνησχουσιν. 

Ἐπὶ δεῖπνον εἰς Κόρινθον ἐλϑὼν Χαιρεφῶν 
ἄκλητος, sd γὰρ πέτεται διαπόντιος" 
Οὕτω τε xullorge ἐσθέειν ἐστὲ γλυκύ, 
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Videtur enim Alexis tragici alicujus poetae verba joculari modo imitatus 
esse, De Amore Soph. Antig. vs. 781. 


. 


φοιτᾷς δ᾽ ὑπερπόντιος, ἕν τ 
ἀγρονόμοις αὐλαῖς. 
Sed tamen non est illud silentió praetermittendum, ipsum Plut. voc, διαποντιὸς 
crebro usum esse, v. c. de fortun. Roman. p. 317 C. de Pyth. orac. p. 407 F. 
V. Baehr. ad Alcib. p. 170. Philopoem. p. 49. | 


Caput IV. 


p. 6, 14. αἰσχίστοις) αἱσχίστως Ald. αἴσχιστος Turn. V. Bong. . 

p. 6, 14. πάϑεσιν) πάϑεσι Bas. 

p. 6, 15. εἰσβιαζομένην)] Arist. Av, vs, 32. 

.. 6 μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀστὸς εἰσβιάζεται. 

i. e. summa contentione civitatem consequi studet. Plut. Num. c. I. 
à» ἀνδρῶν χαριζομένων τισὶν εἰς τὰ πρῶτα γέ γη καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους οἴκους 
ἐξ οὗ προσηκόντων εἰσβιαζομένοες. Flamin. c. II. ἄνδρα νέον εἰς τὴν μεγίς- 
στην ἀρχὴν εἰσβιάζεσθαι παρὰ τοὺς γὄμους, 


p. 6, 19. κατευλογοῦσι] Usus est hoc voc. Plut. etiam in libro de disc. 
edul. ab amic, p. 66 A. et p. 56 A. adv. Stoic. p. 1069 C. 


p. 6, 20. γυναικωνίτιδι ) γυναικονίειδι Ald, tum Ald, et Bas. ὥσπερ οὐ δὲ 
pue. 


p. 6, 21. οὐδὲ μέλιτται 7 μέλιτται edidi ὁ B. E. pro vulg. μέλιττα. Jarh 
Reisk, μυῖαι et μέλειττφε conjecerat, 


p. 6, 422, πιαίνοντες ὑπὸ σχοτῳ] Plut. de esu earnium Orat, IT. p. 99? A. 
ἄλλοι γεράνων ὄμματα καὶ κύκνων ἀποῤῥάψαντες καὶ ἀποκλείσαντες ἐν σκότει πειαί» 
vovgi», ἀλλοκότοις μίγμασι καὶ χαρυκείαις τισὶν αὐτὼν τὴν σάρκα ὀψοποιοῦντες. 
Quaest. Sympos. IV, 1, 2. ὅσα δὲ σιτεύουσι καϑείρξαντες. ἐπισφαλὴ πρὸς 
sic νόσους ἐστὶ, Vit. Lyc. c. X. Philostr, vit. Apoll. Tyan.IV. c.3. Senec. epist. 
CXXIL  4ves, quae conviviis comparantur , ut immotae facile pinguescant, 
in obscuro continentur; ita sine ulla exercitatione jacentibus tumor pigrum 
corpus invadit, et super membra iners sagiua succrescit. 


p. 6,25. φιλοψία] Hanc Xylandri correctionem merito editores ainplexati 
sunt, In B, E. Ald. Bas. φιλοψυχέα legitur. Beisk, malit φιλοψωνία. 

p. 6, 27, δρμὴν σφοδρότητι καὶ ῥώμη γενομένην]  Beisk, pro ῥώμη conjecit 
ὀύμη idemque proposuit Jacobs, ad Achill, Tat. p. 462. Et sic praeter Plut. vit. 
Sull. c, XVII. legitur utrumque conjunctum in vit, Nic. c. IX. ἐξέπεσε ῥύ pg 
καὶ σφοδρότητι τῆς ᾿Αλκβιάδου φιλοτιμίας αὖϑις ἐξωσθεὶς εἰς τὸν πόλεμον. Vide 
Baehr. ad Philopoeim. p. 44. Jacobs. ad Aelian. H. A. p.247 et 288. et prae- 
cipue Held. ad Plut. vit. Aemil. Paul. p. 172 sq. Sed tamen ῥώμῃ non patiar 
mihi eripi, si quidem Plutarchus etymon voc. ἔρως respexit et nobilissimun 
Platonis locum in Phaedr, p. 238 A. B. E., dignum sane , qui totus adscriba-. 
tur, sed potiora posuisse sufliciet, ἡ γὰρ ἄνευ λόγου δόξης ἐπὶ τὸ ὀρθὸν δρμώσης 
κρατήσασα ἐπιθυμία πρὸς ἡδονὴν ἀχϑεῖσα κάλλους, καὶ ὑπὸ αὖ τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν 
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ἐπιθυμιῶν, inl σωμάτων κάλλος ἐῤῥωμένως δωσθεῖσα, νικήσασα ἀγωγὴ, ἀπ᾿ αὐτὴς 
τῆς ὁ « μης ἐπωνυμίαν λαβοῖσα, ἔρως ἐχλ᾽θη, in quo loco etsi. plura sunt mntanda, 
tamen {Ππ4 inteligo, non esse νιχήσασα cum quibusdam sollicitandum, 
propter p. 256 A. ἐὼν μὲν δὴ ov» εἰς τεταγμένην τε δίαιταν καὶ φιλοσοφέων νικήση 
τὰ βελτίω τῆς διανοίας ἀγαγόντα. Porro vide Plut. de virt. moral p. 441 D. 
καὶ γὰρ τὸ πάϑος εἶναι λόγον πονηρὸν καὶ ἀκόλαστον, ἐκ φαύλης καὶ διημαρτηριένης. 
κρίσεως σφοδρότητα καὶ ῥώμην προσλαβόντα. Ceterum conf. Theophrast. ap. 
Stob. 64, 27. T. II p. 423, Ἔρως δέ ἐστιν ἀλογίστου τινὸς ἐπεϑυμίας vxeo- 
βολὴ, ταχεῖαν μὲν ἔχουσα τὴν πρόσοδον, βραδεῖαν δὲ τὴν ἀπόλυσιν. v. Schol, 
Theocrit. e cod. Baroce. ἃ Gaisf, vulgatum ldyll I, 92, W'yttenb, Bibl. 
Crit. XII. p. 25. 


p. 6, 28. εὐφυοῦς xol νέας ψυχῆς] Plat. Symp. p. 218 A. ϑηχϑεὶς ὑπὸ τῶν 
ἐν φιλοσοφίᾳ λόγων. οἵ ἔχονται ἐχέδνης ἀγριώτερον, víov ψυχῆς μὴ ἀφυοῦς ὅταν 
λάβωνται. 
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p. 6,28. ἁψάμενος ἀψάμενος E. 
p. 6, 29. ταῖς δὲ πρὸς γυναῖκας ἐπιθυμίαις] Plut. Quaest. Symp. VIT, 1, 3. 


διὰ τὸ τῶν μορίων ἑκάστῳ σύμφυτον ὑπάρχειν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον ἔργον ἐπεϑυ μέαν. 


. Vide Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 214 sq. 


p. 6, 30. περίεστι] Ita edidi e B. E. In edd. prioribus praeter Tteisk. et 
Hutten. περέεστιν. 


p. 6, 31. ᾿Δρίστιππος De Aristippi cum Laide consuetudine v. Menag. | 
ad Diog. Laert, II, 75. Jacobs. F'erimischte Schriften 'T. IV. p. 403 sq. et 


p. 6, 35. ovx ἐϑέλει nagouéve»] Vide Hom, Il. XIIL. vs, 105. 106. 
ὥς Τρῶες τοπρίν ye μένος xel χεῖρας ᾿Αχαιῶν 
μέμνειν οὐκ ἐϑέλεσκον ἐναντίον, οὐδ᾽ ἡ βαιόν. 
"Herodot. I, 74. Plat. de rep. II. p. 370 B. οὐ γὰρ, οἷμαι, ἐθέλει τὸ πραττό- 
μενον τὴν τοῦ πράττοντος σχολὴν περιμένειν. Plut. Quaest, Symp. V, δ. 
p. 678 D. de prof, virt. sent. p. 84 B. de facie in orbe lun. yp. 934 B. : 


p. 6, 35. τὸ λυποῦν] Reisk, τὸ ἀνθοῦν aut λιπαρὸν conjecit. Fortasse scri- 
bendum τὸ λοιπόν. 


P- 8, 1. οἰκεῖον εἰς φιλίαν καὶ ἀρετὴ»)] Plut. de S. V. N. p. 563 B. ὕστερον 
* ποτε καὶ δι᾿ ἑεέρων ἐξήνθησε καὶ ἀπέδωκε τὸ oixeiov εὶς κακίαν καὶ ἀρετὴν 
ἡ 'φύσις. 


p. 8, 5. ἐρωτικώτερον] Ita restitui e B. É. et Ald. (in quo est ἐρωτικώτερον 
o μὴ). Vulgo ἐρωτικώτερος." 


Ῥ. δ, Ἴ. Σερατοκλεῖ τῷ ῥήτορι] Stratocles, qui vixit tempore Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae, infamis erat propter adulandi artificia., Vide Plut. vit. 
Demetr. c. XL τὸ δ’ ὑπερφυέστατον ἐνθύμημα τοῦ Στρατοκλέους " οὗτος 
γὰρ ἣν ὃ τῶν σοφῶν τούτων καὶ περιττῶν καινουργὸς ἀρεσχευμάτων᾽ ἔγραψεν, ὅπως οἱ 
πεμπόμενοι κατὰ ψήφισμα δημοσίᾳ πρὸς ᾿Ανείγονον, ἢ Ζημήτριον, ἀντὴ πρεσβευτῶν 

| . 
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ϑεωροὶ λέγοιντο etc, coll. c, XXVI, Lucri eum eupidissimum et libidinosum. 
fuisse, discimus e Plut, reip. ger. praecept. p. 298 E, coll. ib. p. 799 F. 
Athen. XIII. p, 596 F. 


p. 8, 7. Φιλιππίδης) Philippides comicus erat Lysimachi familiaris, sed 
Stratoclis adversarius acerrimus; v. Plut, vit. Demetr, c. XII. XXVI. apoph- 
thegm. reg. et ducum p. 183 E, de garrul p. 508 B, Unde Athen. VI. p. 
962 A. φΦιλιππέδης δ᾽ ἐν Mravtects 


Ψωμοκολαχεύων καὶ παρεισιὼν ucl. 
ad Stratoclem spectare dixerim. 


p. 8; 7. ἐπεγγελῶν}] Ita Xylander primus correxit, et videntur id habere 
B. E. cum ex ns nulla varietas sit enotata, Ald. Bas. ἐπαγγελῶν, Turn, Vulc, 
et Bong. ἐπιγελὼν, 


p. 8,9. ἔρωτα, θῆλυν xol νόθον) Reisk. conjecit ἔρωτα, ϑήλυν δεῖ καλεῖν 
καὶ γνύϑον. Sed δεῖ καλεῖν facile inente repeti poterit, si mecum incisionem 
feceris post ἔρωτα (sic enim in textu scribendum est). 


p. 8, 10. ὥωτερ εἷς κυνόσαργες συντελοῦντα τὴν γυναιχωνῖτι»)] — Demosth, iu 
Aristocr. 214, 1. ἀλλ εὶς φόϑους ἐκεῖ συντελεῖ, καθάπερ ποτὲ ἐνθάδε εἰς 
Κυνόσαργες οἱ νόϑοι. Plut. Themist. c. 1, διὸ καὶ τῶν νόύϑων εἰς 
Κυνόσαργες συντελούντων (τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἔξω πυλῶν γυμνάσιον “Πρακλέους. 
ἐπεὶ κἀκεῖνος οὐκ ἦν γνήσιος ἐν Θεοῖς" ἀλλ ἐνείχετο νοϑείᾳ διὰ τὴν μητέρα ϑνητὴν᾽ 
οὖσαν. Sed de hoc gymnasio accuratius dicam in libro meo de Antisthene, 
Ceterum de orationis forma ὥσπερ εἰς Κυνόσαργες — τὴν γυναικωνῖτιν pro εἰς τὴν 
γυναικωνῖτιν, vide Bernhardy Synt. p. 205, Ηεϊά, ad Plut, Aemil. Paul, 
p. 124. et quae ipse dixi ad Plat. Euthyd. p. 28 et 134. et infra c. XX. 
1. 765 F. 


». 8, 11. γνήσιον] γνησίον Das. 


p. 8, 12. Ὅμηρος] ll. XXI. vs. 952. 53. 

αἱετοῦ οἴματ᾽ ἔχων μέλανος, toU θηρητῆρος 

ὅσϑ᾽ ἅμα κάἀρτιστός τὲ καὶ ὠκιστος πετεηνῶν. 
Aristot. H. A. IX, 32. τῶν μὲν ἀετῶν ἔστε πλείονα γένη" ἔν μὲν ὃ καλούμενος 
πύγαργος — ἕτερον δὲ γένος. ἐστὶν ἀετῶν, ὃ πλάγγος καλεῖται, δεύτερος μεγέθει xul 
ῥώμη" οἱκεῖ δὲ βήηήσσας, καὶ ἄγκη καὶ λέμνας" ἐπικαλεῖται dà: γηπτοφόνος καὶ. 
μορφνός. — ἕτερος δὲ μέλας τὴν ygour, καὶ μέγεθος ἐλάχιστος καὶ κράειστος τούτων" 
οὗτος oix 0 01 καὶ ὕλας, καλεῖται δὲ μελ αναΐέετος καὶ λαγωφόνος εἴς, Gemina 
comparatio est in Aeschyl. Agamemn. vs, 112 sq. 


οἰωνῶν βασιλεὺς βασιλεῦσι γὲ -- 
€», 0 χκελαινὸς,ὃ V ἔξοπιεν ἀργίας, 


ubi vide Stanlej. 
p. 8, 13. ἕλη] ἴλη B. . / 


P. δ, 16. ὡς ἔφη τὸν παρϑένιον ᾿Ανακρέων)ῇ Theodoro Bergkio in libro 
bonae frugis plenissimo, Anacreontis Carminum Reliq. p. 96. videtur Plu- 
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tarchus sua vérha Anacreonteis admiscuisse, neque verba οὐδὲ μύρων ἀνάπλεως 
ipsius esse poetae, qui hoc fere modo locutus esset: . 


Ἔρως παρϑένιος πόθῳ 
| Zw» καὶ γεγανωμένος. 
Qua in re vir amicissimüs me dissentientem habet, Anacreon enim utique 
δὶ nOn'xa) μύρων ἀνάπλεως, sed certe καὶ μύρῳ κεχρισμένος vel tale quid scri- 
psisse videtur, quod cencludere par est et aequum ex Plut, Qnaest. Symp. 
III, 6. p. 654 E. τἶνα ἔχει λόγον, ᾿ἀπὸ δείπνου μὲν ἥκοντα γεγανωμένον, ὧν οὕτω 
τύχῃ, στέφανον κομίζοντα καὶ μύρῳ κεχρεσμένὸον ἀποστραφέντα καὶ συγκαλυψα-- 
μενον καθεύδειν. γεγανωμένος vero dicitur, qui /aetitía perfusus quasi 
nitet et hilaritatem vultu habituque refert , interprete Wyttenb. ad Plut. de 
reet, aud. rat, p. 42 B. v. Intt. ad Thom, Mag. p. 175. Quod vero iü carmi- 
nibus, quae sub Anacreontis nomine circumferuntur, λέ ap. Meblhorn, 
|y. 141. est | | 

διὰ νυχτὸς ἐγκαϑεύδων 
ἀλιπορφύραις τάπησι 
γεγανυμένος «Δυαίῳ, 


- 


id alidm habet sensum, neque recte Barnes. ibi legi jubet γεγανωμένος. 
P. 9, 18, ἡ xov] xov Ald. Bas. 


p. 8, 19. x«i γενναῖον ἐγκελευόμενον)] ἐγχελεύεσθαι voc, propr. de buccinato- 
ribus, qui classicum canunt. V, Plut. vit. Aristid. c. XXI. Arat, XXIX" 
praec. reip. ger. p. 801 F. Translate etiam in De Pyth. orac. p. 402 F. 
διὰ coU δὲ οὖθις εἷς φιλοσοφίων ποιητικὴ κάτεισιν, 0910» καὶ γενναῖον ἐγκελευο- 
μένη τοῖς γέοις. 


p. 8, 23. ὡς καὶ “Σόλων κατέβαλε] Plut. vit, Solon. c. I. νόμου , ὃν ἔγραψε 
διαγορεύοντα δοῦλον μὴ ξηραλοιφεῖν μηδὲ παιδεραστεῖν, el; τὴν τῶν καλῶν 
μερέδα καὶ σεμνῶν ἐπιτηδευμάτων τιθέμενος τὸ πρᾶγμα, καὶ τρόπον τινὰ τοὺς ἀϑίους 
προκαλούμενος , ὧν τοὺς ἀναξίους ἀπήλαυνε. Sept. Sap. Conv. p. 152 D. Aesopus 
ad Solonem ὡς ἔγραψας Ora οἰκέτας μὴ ἐρᾷν, μηδὲ ξηραλσιεφ εἶν. 
Hanc Solonis legem , amoris mentione praetermissa , memorat etiam Aeschin. 
adv. Timarch. 56. δοῦλόν φησιν ὃ νύμος μὴ γυμνάζεσθαι μηδὲ ξηραλοι- 
φεῖν ἐν ταῖς παλαίσέραις. Vide Menag. ad Diog. Laert. I, 55. Wyttenb. ad 
Plut. Sept. Sap. Conv. 1. c. Posteriore démum tempore eiam ii, qui nom 
essent cives adaassi videntur esse, v. C. Fr. Hermann. Lehrbuch der grie- 
chischen Staatsalterthimer. 8, 118. p. 222. 


p. δ, 23. δούλοις μὲν γὰρ γὰρ eum W yttenb. ex E. adjeci. Jam Beiskius 
aut o; addendum ente δρύλοις, aut γὰρ post μὲν intellexerat. 


p. 8, 24. ξηραλοιφεῖν}᾿ Sicca unctio est oleo unctio, nec tamen in balneo 
et post lavacrum , sed sub dio facta. Plat. Phaedr. p. 239 C. οὐδ᾽ ἐν ἡλίω 
καϑαρῷ τεϑραμμένον, ἀλλ ὑπὸ συμμιγεῖ oxi, πόνων μὲν ἀνδρείων. καὶ ἑδρώτων 
ξηρῶν ἄπειρον, ἔμπειρον δὲ ἁπαλὴς καὶ ἀνάνδρου διαίτης, quem locum respexit 
Eustath. ad H, 1. p. 764. Confer, Wytténb, ad Plut, 1. c. 
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p. 8, 25. ὅθεν οὐ δοῦλον] Reisk. conjecit ὅϑεν᾽ οὐδὲ δοῦλον, Wyttenbachius 
autem ὅϑεν οὐ dover. 


p. 8, 95. ἐλευϑέριόν ἔστιν} ἐλευϑέριον ἐστὶν B, E. 


p. 8, 25. ᾿συνουσίας] Secutus sum Wyttenb, qui ex conjectura ita edidit. 
Vulgo ov συνουσίας, quod Stephanus sumsit.a Leonic, Schott. Anon. ; oU gírtà 
habent Bas. Xyl. οὐσία B. (quem male refert Wyttenb, οὐσίας exhibere) E. 
et Ald. Xenoph. Symp. VIII, 28. ὡς δὲ καὶ ἀνελεύθερος y συνουσέα τῷ τὸ 
σῶμα μᾶλλον ἢ τῷ τὴν ψυχὴν ἀγαπῶντι, νῦν τοῦτο δηλώσω. Stoicorum vero videtur 
placitum tangere Plutarchus, Diog. Laert. VlI, 130. εἶνων δὲ τὸν ἔρωτα ἐπι- 
βολὴν φιλευποίίας, διὰ κάλλος ἐμφωινόμενον" καὶ μὴ εἶναι συνουσίας, ἀλλὰ φιλίας: 
Cic; Tusc. Quaest, IV, 33, 70. “ἃ magistros virtutis, philosophos venia- 
mus: qui amorem negant stupri esse. 


p, δ᾽ 26. | καθάπερ τῶν γυναικὼν} Non opus est Wyttenb. conjectura ipse- 
rentis ὃ ante τῶν γυναικῶν. 


Caput V. 


ΠΡ 8, 38. óvrixgovoac] ἀντιχρούσαι Ald. Plut. Quaest. Symp. VII, 8. P. 
411 Α. ἐπεὶ δὲ ταῦτ᾽ ἐῤῥέθη, βουλόμενον αὖθις S ἀντιλέγειν τὸν σοφιστὴν ἐγὼ draxQovóo- 
μενος. 


p. 8, 29, χρηστέον αὐτῷ γνώμονι Plut. de solert. anim. p. 968 Ε, oi δὲ 
Θρᾶκες ἔτε νῦν, ὅταν παγέντα ποταμὸν διαβαίνειν ἐπιχειρῶσιν, ἀλώπεκα ποιοῦνται JY 0» 
μονα τῆς τοῦ πάγου στεῤῥότητος. 


p. 8, 30. ἔσθ᾽ ἥβης ic Θήβης Ald. Bas., ἐσθήβης B. E. Χγ]δηάον vertit: 
ad Thebas, Werum viderat jam Canterus Var. Lect. II. ΙΧ. De ἄνθος ἥβης 
vide Valcken. Diatrib. p. 293 a. b. Tafel. Dilucid. Pindar. T. lt. p. 618. 
Praeterea conjecerunt Beisk. o; θ᾽ ἥβης, et pejus etiam Bach. de Solon. p. 63. 
ἐς 9 ἥβης, nt id esset ἐς τὸ τῆς ἡβης quam diu in juventute. aliquis versetur, 


p. 8, 30. παιδοφιλήσῃ}] Reisk. malit παῖδα φιλήση. Brunck. et Gaisf. in 
edd, poet. gnom. παιδοφιλήσεις temere ediderunt. Vide Polluc. Onomast. III, 
10. φιλόπαις, πωιδεραστῆς, παιδοφιλὴς, ὡς 1᾽ηλεκλείδης " χαὶ παιδοφελεῖσϑαιν 
Πλάτων εἴρηκεν ὃ κωμικὸς, Sed activum παιδοφιλεῖν exstat in carmine ap. Athen, 
XV. p. 697 D. 

Κἀγὼ παιδοφιλήσω" πολὺ μου κάλλιον ἢ γαμεῖν, 
Παῖς μὲν γὰρ παρεὼν κὴν πολέμῳ μᾶλλον ἐπωφελεῖ, 


p. 3, 31. μηρῶν ἱμείρων ἑμείρων abest a B. E. Ald. Bas. Nimirum soni 
similitudo librarios decepit. Integer versus exstat ap. Athen. XIII. p. 602 E, 
Kai γὰρ ὃ νομοϑέτης Σόλων ἔφη" 

, μηρῶν ἱμείρων καὶ γλυκεροῦ στόματος, 
ἱμείρων conjectura sese invenisse gloriatus est Canterus l, c. Femorum vero 
mentio hac in re frequentissima. Sophocl. ap. Athen. XIII. p. 602 E. o à 
(Sophocles) ἐν Koàyíc περὶ Γανυμήδους τινὰ λόγον ποιούμενος 


PLUT. I. 8 
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μηροῖς ὑπαίϑων τὴν 4ιὸς τυραννίδα. 
Anacr. ap. Schol. Pind. Olymp. VII. v. 5 
ἀλλὰ πρόπινε 
ῥαδινοὺς, ὦ φίλε, μηρούς. 
Vide Jacobs. Animadv. ad Anthol, Vol. I. P. IT. p 367. 


p. δ. 31. στόματος] σώματος Ald, Bas. Nicol, Bach. de Solon.:carm. 
p. 13. hos Solonis versus e carmine Solonis, quod inscripsit ὑποθῆκαι εἰς ἑαυ- 
τὸν, petitos esse suspicatur, 


Cp. 8, 32. τὸν Αἰσχύλον! Athen. XIII. p. 602 Ε. 4loryvAoc τε καὶ Σοφοκλὴς 
ἀναφανδὸν ἔφασαν" ὃ uiv υρμιδόσι" 
Σέβας δὲ μηρῶν ἁγνὸν οὐκ ἐπηδέσω, 
€ δυσχάριστε τῶν πυκνῶν φιλημάτων. 
Aeschylus enim in hac fabula fecerat Achillem amatorem Patrocli, ejusque 
mortem deplorantem verbis talibus, quae quibusdam dedecere visa sunt tra- 
gicae poeseos sublimitatem et dignitatem, Athen. XIII. p. 601 A. Lucian. 
Amor, c, 54. T. V. p. 311. Lehm. στένων γοῦν ᾿Αχελλεὺς τὸν Πατρόκλου 
θάνατον. ἀταμιεύτῳ πάϑει πρὸς τὴν ἀλήϑειων ἀπεῤῥάγη, 
Mu» τε τῶν σῶν εὐσεβὴς ομιλία 
ΜΚαλλίων, 00 
ubi ingeniose Hermannus periclitatus est μηρῶν τὲ τῶν σῶν εὐσέβησ᾽  Cpulav 
κλαίων, nisi forte rectius scribatur μηρῶν τε vov σῶν εἰσέβην ὁμιλίαν, coll. Herodot. 
T, 182. et carm. Chaleidens. infra c. XVIL p. 761 A. De faíve dicetur 
infra. Acbillem inter viros amori magnopere deditos recenset etiam Plutar- 
chus infra c. XVII. p. 761 D. coll. Plat. Syinpos. p. 180 A. Copiose de 
hac re disputavit Hermann. in Diss. de Aeschyli Myrmidonibus , Nereidibus, 
Phrygibus p. 11 sq. 


p. 8, 33. σέβας δὲ μηρῶν] Integer versus exstat ap. Athen, l c. 
σέβας δὲ μηρῶν ἀγνὸν οὐκ ἐπῃδέσω. Ὁ 


ubi in libris quidem legitur ἅγιον (v. Creuzer. ad Plotin. p. 373.), sed tacito 
emendavit «y»o» ''h. Canterus Var, Lect. II, 9. idoneisque exemplis firmavit 
Porsonus ad Eurip. Med. vs. 750. Vide Aeschyl Eumen. vs. 84ó. 


ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἁγνὸν ἐστί σοι πειϑοὺς σέβας 
Soph. ( Oed. Tyr. vs. 830. 
ὦ Oc)» ἁγνὸν σέβας. 
Philoct. vs. 1261. 
ἀπώμοοσ᾽ ἁγνὸν Ζηνὸς ὑψίστου σέβας. 
Eur. Cycl. vs. 580. Voc. σέβας in circumlocutionibus frequenter utuntur, 
inprimis tragici poetae, v. c. Eur. Hippolyt. vs. 335. ᾿ 
δώσω" σέβας γὰρ χειρὸς αἰδοῦμαε τὸ σόν. 
Homer. Epigr. VIII, 2. 
αἰδεῖσθε ξενίοιο dios σέβας ὑψιμέδοντος. 
Aristot. Scol. ap. Athen. XV. p. 696 D. 


. ἀθάνατόν τέ μὲν αὐξήσουσε Μοῦσαι 
Μνημοσύνης θύγατρες, : 
Διὸς ξενίου σέβας avtovaus φιλέας τε γέρας βεβαίας. 
Aeschyl. Prometh. Vinct. vs. 1093, 


Op. δ,.33, οὗ κατῃδέσω] ap. Athen. l. c. οὖκ ἐπηδέσω. Turn. Vule, Bong. 
ovx ἐπιδώσω. 


Ρ. 8, 34. πυχνῶν)] Wyttenb. recepit e Schott, Anon. Turn. Vulc. et Bong. 
et sic est ap. Athen. l. c. et Plut, de differ, amici et adulat. p. 64 A. Vulgo 
πικρῶν, ut est etiam in B. E. 


p. 10, 1, vrac] W yttenb. edidit ex E. et Mez. Vulgo ϑύται. 


e 


p. 10, 2. μηρέα] μυρία Ald. 


p. 10, 5. τὸν γυναικῶν ἢ ἀνδρῶν] τὸν γυναικῶν edidi e B. E. Mez. et Xyl, 
vers, Idem conjecerat Reisk. Vulgo τῶν γυναικῶν. Male tamen Mez. et Xyl. 
vers. ἢ pro xai. 


p. 10, 7, vov ϑήλεος] Ita edidi ex E. Vulgo τοῦ ϑήλεως. 
p. 10, 8, ὡς καὶ Πίνδαρος φη] Pind. Pyth. IT. vs. 42 sq. (78 sq.) 


ἄνευ οἱ Χαρίτων τέκεν γόνον ὑπερφίαλον, 
μόνα καὶ μόνον, οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσι γερασφόρον 
οὔτ᾽ iv ϑεῶν νόμοις. 


Schol. explicat ἔξω συνουσίας " χαρίζεσθαι γὰρ κυρέως τὸ συνουσιάζειν λέγουσι. Quam 
interpretationem  rejiciunt Heynius, Gurlitt. Boeckh. Dissen. et Tafel., «αὶ 
sententiam volunt hanc esse: sine Gratiis, absentibus Gratiis peperit prolem 
i, e. monstrosum partum edidit, probat vero Bóttiger. P'asengemálde Vol. I. 
Fasc. 3. p. 118. Verum vidit Hermannus, explicans: sine sensu Veneris. 
Sed cum Pindarus loquatur de Ixione, cui pro Junone Jupiter nebulain 
substituerit, oinni sénsu amoris carentem Plutarchus videtur alium locum 
Pindari in mente habere, quo ille dixerit Vulcanum ex Junone «rev χαρίτων 
natum esse (χωρὶς εὐνῆς ap. Apollodor. I, 3, 5. ibiq. Heyn.) De χάρες, χαρέ- 
ζεσθαι vide Timae. p. 274. Χαρίζεσϑαι" κοινῶς μὲν, ὃς οἱ πολλοί, ἐδέως δὲ 
ἐπὶ ἀφροδισίων, ubi vide Ruhnk. He«ych.: χαρέσασϑαις, παρασχεῖν " λέγονται 
γὰρ αἱ γυναῖκες χαρίζεσθαι αἱ πρὸς συνουσίαν ἑαυτὰς ἐκδίδουσαι. Pollux V , 15, 93. 
περὲ μίξεως ζώων --- τὸ διεπραξάμην καὶ διέπραξα καὶ ἔπραξα, ἀπὸ δὲ αὐτῆς τὸ χαρίς- 
σασϑαι καὶ χάριν δοῦναι, ubi ex conjectura Jungerm. addidit χάριν, quod 
in MSS. desideratur, neque videtur eo esse opus, cum Graecis δοῦναι, 
ἐνδοῦναι, Latinis dare, negare, tritum sit in re venerea. v. Ruhnk. l, c. 
Antiquissimus graecitatis fons, Homerus Il, XT, 243. 


κουριδίης, ἧς οὔτι χώρεν ἴδε, nolla ὃ * ἔδωκε. 
Plat. de legg. VIII. p 840 D. ovov δ᾽ dg τοῦτο ἡλικίας ἔλθωσιν, ξυνδυασϑέντες 
ἀῤῥην θηλείᾳ κατὰ χάριεν καὶ ϑήλεια ἀῤῥενι τὸν λοιπὸν χρόνον ὁσίως καὶ δικαίως 


ζῶσιν. Sympos. p. 182 A. ὥστε τινὰς τολμᾷν λέγειν, ὡς αἰσχρὸν χαρέζεσϑαι ἐρα- 
σταῖς. Plut. Lycurg. c, XV. διὰ χαρίτων τῇ ὡρᾳ (τῶν παίδων) χρῶνται. 
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de poet. aud. p. 20 A. B. praec. conjug. p. 112 B. Eurip. Iph. Aul. vs. 548. 
Servius ad Virg. Aen, X. p. 593. ed, Paris. Wernsdorf. ad Himer, p. 353. 
Jacobs. Animadv, ad Anthol. III. I. p. 318. Baehr. ad Plut. Alcib. p. 80. 


p. 10, 11. φαίνεαι χἄχαρις]7 In contextu reliqui veterem scripturam, 
quamvis vitii suspectam, Schol, enim Pindari Pyth. II, 42. demonstrans 
χαρίζεσθαι esse συνουσιάζεσθαι, in partes vocat etiam Sapphus versum: xoi Σαπφώ" 
μικρὰ uos πάϊς ἔμμεναι λιϑόχαριες, ἡ μήπω δυναμένη διὰ τὴν ἡλικίων χαρίσασθαι. 
ubi cod. Gott. φηλτξεόχαρις, littera e in media inferiori linea verticali aliam 
habente horizontalem. Maxim 'TTyr. Diss. XXIV. Σμεχρύ μοι παὶς ἔτι 
φαίνεο καὶ χαρίεσσα, ubi Davis, requirebat xov χαρίεσσα.  Reiskii ad no- 
strum locum conjecturam ἔμμεν ἀλετόχαρις, ut sit ἁμαρτάνουσα τῶν χαρέτων, ἔστερη-- 
μένη τῶν χαρίτων commemorasse suílciet. Neue in Sapph. Fragm. p. 54. 
legendum conjecit 

“Σμιχρά μοι, moi, Pv ἔμμεναι 
φαίνεωε κάχαρις. 


Sed palmaria est emefidatio, quam rogatus meus Th. Bergkius pro humani- 
tate sua per literas mecum communicavit et nunc ipse publici juris fecit in 
Anacreontis Reliq. p. 37. et in Rhenano Mus. III. 2. p. 912 sq. 

Zpuixga μοι πάϊς ἔμμεναι, 

"4104, φαίνεο κἄχαρις. 


Atthis enim, pulcra puella, amata fuit Sapphoni. Maxim Tyr. XXIV. Sapph. 
fragin, 14. 
fosa» μὲν ἐγὼ σέδεν, Av OL, πάλαι mora. 
Postea veró ea ad Andromedam se cohtulit, fr. 37. 
A4 9 (, σοὶ δ᾽ ἐμέθεν μὲν ἀπήχϑετο 
φροντίσδην, ἐπὶ δ᾽ ᾿Ανδρομέδαν ποτὴ 


Terentianus Maurus c. IV. v. 2154. 


Cordi quando fuisse sibi canit AMtthida 
Parvam, florea virginitas sua cum foret, 


* 

p. 10, 13. g/« δὲ πράξας Th. Bergk. conjecit βίᾳ δ᾽ ἔπραξας χάριτας ἢ 
ἤἾπεισας κορῆν» in quod jam Reisk, inciderat. Sed cum tragici poetae — versum 
enim Euripidis esse suspicor — verbi finiti loco participium ad alterius per- 
sonde orationem antegressam accomodare soleant, v. Reisig. Comment. Crit. 
Soph. Oed. Col. p. 281. Matth. Gr. p. 1093., nihil novandum censeo. Χάριτας 
πράττειν Vero est vi extorquere, erigere gratificationes de stupro vi illato, 
Plat. Phaedr. p. 234 Α, ovd? oi διαπραξάμενοι πρὸς τοὺς ἄλλους φιλοτιμήσονται, 
ἀλλ΄ οἵτινες αἰσχυνόμενοι πρὸς ἅπαντας σιωπήσανται, ubi est expleta ista cupiditate, 
v. Ast. p. 280. T. X. Sympos. p. 181 B. ἔπειτα ὡς ἂν δύνωνται ἀνοητάτων, πρὸς 
τὸ διαπράξασθαι μόνον βλέποντε. Xenoph, Sympos. VIII, 19. ὦ σπεύδει 
πράττειν παρὰ τῶν παιδικῶν, ib. IV, 48. Pindar, Fragm. 133. p. 255. ed. Diss. 


Ei» καὶ ἐρᾷν καὶ ἔρωτε χαρέζεσϑιααι κατὰ καιρόν" 
μὴ πρεσβυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμέν 


πρᾶξιν, 
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Hinc ᾿Αφροδίτη Het colebatur Megaris, v. Pausan. I, 43, Eurip. Helen. 
vs. 20. 


ὃς δόλιον εὐνὴν ἐξέπρα E ὑπ αἰετοῦ 
δίωγμα φεύγων, εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. 


Nihil mutandum est in Plut. praec. conjug. p. 142 B. φοβουμένη γελάσαι πρὸς 
τὸν ἄνδρα καὶ πρᾶξαί τι, ἵνα μὴ ϑρασεῖα φανῇ καὶ ἀκόλαστος, ubi W yttenb. con- 
jecit παῖξαέ τι. Vide Welcker Theogn. p. 135. Intt. ad Theocrit. Idyll. II, 
143.  Dissimile esse videtur quod legitur in Eur. Jon vs. 894. 95. 


ϑεὸς δμευνέτας yg ἀναιδείᾳ 
Κύπριδι χάριεν πρά σσων. ' 


quod non recte Passov, 8. v. χάρις explicat. Sensus enim est: Veneri, cupi- 
ditati gratum faciens , coll, ib. vs. 36. 37. 


"ote δ᾽ ἐγὼ χάριεν 
πράσσων ἀδελφῷ πλεκτὸν ἐξάρας κύτος 


x 
Freyxa. 


p. 40, 14. γενομένη] Lenissima medela lahoranti sententiae et structurae 
succurrere studui. "Vulgo totus locus sic legebatur: ἡ δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων 
ἀκόντων, μετὰ βίας λεγομένη καὶ λεηλασίας" ὧν δὲ ixovoluc, σὺν μανέᾳ καὶ ϑηλύτητι 
βαίνεσθαι — παρὰ φύσιν ἐνδιδόντων, ἄχαρις παντάπασι καὶ ἀσχήμων καὶ ἀναφρύδιτος. 
W yttenbachius conjecit 7. δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων ἀκόντων μὲν καὶ μετὰ βίας λεγομένη 
λεηλασέα" ὧν δὲ ἑκουσέων — ut sit: masculorum autem concubitus, .sive 
vi et cum invitis factus, ille qui dicitur praedonis raptus: sive cum 
voleutibus, — Quae conjectura nullo modo animum explere potest, Nam, 
ut taceam mutationis violentiam, pruno dicendum erat λεγομένη jo, tum 
desideratur verbum, unde pendeat ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων, denique, id quod potis- 
simum est et gravissimum, patet, ἄχαρις ad utrumque orationis membrum 
pertinere et sententiam requiri hanc: illa vero χάρες quae a rnaribus fit, 
sive vi extorta sive spcnte a volentibus oblata, ἀχαρις est. Quare pro 
λεγομένη scripsi γενομένη, in quod etiam Reiskium incidisse (conjecit enim 
ἀκόντων μὲν μετὰ βίας γενομένη), nunc demum cognovi, Quo recepto nulla est 
causa, cur. ἐχουσίως damnemus, cum facile mente ex iis, quae praecedunt, 
addi possit γένηται ἀπὸ τῶν ἀῤῥένων. Tum quod χάρις ante ἄχαρις, meo Marte 
invitante ipsa emendationis facilitate inserui, etsi credo fore, qui calidius 
actum esse clamitent, tamen duxi necesse esse addi, ut orationis perspicui- 
tati et elegantiae consulatur, cum remotius sit χάρις, quam ut interpositis 
ternis poetarum testimoniis facile legentis recurrat memoriae. Voluit vero 
et debuit Plutarchus dicere: Quod mulier viro praestat obsequium , χάρις 
« veteribus vocatum est; quod vere mas mari praestat obsequium , ea est 
χάρις ἄχαρις. 


Ῥ. 10, 14. λεηλασίας ] Plut. de tranquill. p. 415 D. καὶ τοίνυν τῆς τύχης 


πάντα τάλλα λεηλατούσης καὶ περιαιρουμένης, praec. sanit. tuend, p. 133 A. ov 
προΐενται τῇ γαστρὶ Aem Aa sovgevor. 
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p. 10, 15. σὺν μαλακίᾳ xal ϑηλύτητι) μαλακίᾳ restitui e B. E. Xyland, vers. 
conjunctus imnollitiei et insaniae. Vulgo μανίᾳ. Poll. VI, 126. de cinaedis, 
ἀκίλαστος, μαλακὸς, ἡταιρηκὼς, et post ἐχτεϑηλυσμένος ἢ μεμαλαγμένος. 
Plut. Apophthegu. p. 204 F. Οὐέῤῥου δὲ υἱὸν ἔχοντος οὐκ εὖ κεχρημένον iq ὥρᾳ 
τῷ σώματι, τὸν δὲ Κικέρωνα λοιδοροῦντος εἷς μαλακέων καὶ κίναιδον ἀποκαλοῦντος. 
Diog. Laert. VII, 178. Plut. de fort. Alexandr. p. 331 D. ἡ δὲ Πάριδος πάντως 
μαλακὴν τινα xol ϑήλειαν ἁρμονίαν ἐρωτικοῖς ἔψαλλε μέλεσ. — Vide in primis 
Lobeck. Aglaopham. 1I. p. 1008. ' 


p. 10, 15. κατὰ Πλάτωνα] Phaedr. p. 250 E. ὥστε οὐ σέβεται προσορῶν, ἀλλ᾽ 
ἡδονῇ παραδοὺς τετράποδος νόμον [elibris optimis. Vulgo νόμῳ] βαίνειν 
ἐπιχειρεῖ καὶ παεδοσπορεῖν, καὶ ὕβρει προσομιλῶν οὖ δέδοικεν οὐδ᾽ αἰσχύνεται παρὰ. 
φύσιν ἡδονὴν διώχων. De βαίνειν inscendere s. inire de quadrupedum coitu, 
vide quos laudat Ast., Gataker. Opp. crit. p. 78. et Hemsterbus. ad Lucian, 
T. II. p. 322. Bip., Frommel. de Theopompi Fragm. in Creuzeri Melett, III, 
p. 157. 


p. 10, 16. παιδοσπορεῖσθαι παιδὸς πορεῖσϑαι Ald. Bas. παιδοποιεῖσθαι Turn. 
Vulc. et Bong. Vide Eurip. Androim. vs; 4. Lobeck. ad Phryn. p. 200. 


p. 10, 17. χάρις ἄχαρις] χάρις e conjectura mea addidi. Plut. de diff. 
adul. ab amico p. 64 À. πᾶσα ui» γὰρ ὀνειδιζομένη χάρες ἐπαχϑὴς καὶ ἄὄχαρες 
καὶ οὐκ &»exvy. De Socratis genio p. 583 F. ἄχαρις γὰρ ὧν οὕτως ἡ χάρες 
καὶ ἄτιμος ἢ κτῆσις. Comp. Alcib. cum Coriol. c. IV. ἐπέφϑονος γὰρ ἡ χάρες 
καὶ ὠμὴ καὶ ἀχάριστος ἀληθῶς. Isocr. ad Demonic, 8. 31. μηδὲ τὰς χάριτας 
ἀχαρέστως χαρεζόμενος. coll. Plat. de ἸΙεσν. XI. p. 935 Α.. Eurip. Phoen. 
vs, 1745. 

Χάριν ἀχάρεστον εἷς ϑεοὺς διδοῦσα, ᾿ 
ubi Valcken.: χάρεν ἀχάριστον nescio quis alius dixerit. Dictio χάρις 
ἄχαρις dici vix potest, quantopere Graecis placuerit, v. Aeschyl, Choeph. vs. 
42. Prom. Vinct. vs. 547. Agam. vs. 1525. Eurip. Iph. T. vs. 551. Arrian. 
Exped. Alex. VI, 8. Reisig. Enarr. Soph. Oed. Col, p. CLXXX. 


p. 10, 419, ὡς o Πλάτων φησί] De legg. VIII. p. 839 B. τάχα δ᾽ ἂν ἡμῖν 
€i; παραστὰς ἀνὴρ σφοδρὸς καὶ νέος, πολλοῦ σπέρματος μεστὸς, ἀκούων τιϑε- 


μένου τοῦ νόμου. 


p. 10, 20. ἔργα δὲ Kuzpoyevov;] Hi Solonis versus citantur a Plutarcho 
etiam in Vit. Solon. c. XXXI. Sept. Sap. Conviv. p. 155 F. et Schol. 
Hermiae ad Plat. Phaedr. p. 78. ed, Ast. v. Bach. de Solon. p. 22 et 36. 


p. 10, 20. μοι νῦν] Scribendum ex E. νῦν μοι. Casu factum est, ut id 
neglexerim corrigere. Idem enim verborum ordo est in ll. cc. omnibus. 


ΟΡ. 10, 91. ἅ i00 ]. ἅ τίθησιν B. E. Ald. Bas, et tum Ald, Bas. ἀνδράσι 
pro ἀνδράσιν. 


p. 10, 22. ὥσπερ ix ζάλης καὶ χειμῶνος] Profecit Plutarchus e loco cele. 
berruno Platonis de rep. VI. p. 496 D. ταῦτα πάντα λογισμῷ λαβὼν ἡσυχίαν ἔχων 
xoi τὰ αὑτοῦ πράττων, οἷον ἐν χειμῶνι κονιορτοῦ καὶ ζάλης ὑπὸ πνεύματος φερομένου 
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ὑπὸ τειχίον ἀποστάς, quem locum certatim seriores scriptores imitatione ex- 
primere conati sunt, v. c. Basilius Epist. CLLIII. p. 196 C. ἐν χειμῶνι xoi 
ζάλῃ πραγμάτων olo» ὑπὸ τεέχεε τινὶ καρτερῷ ἀποστὰς. Plut. praec. sanit. tuend. 
p. 126 C. ἡδοναὶ δὲ σωματικαὶ. καὶ ἀπολαύσεις ἔνεαε μὲν οὐδ᾽ ὅλως γένεσιν ἐν νόσῳ 
λαμβάνουσιν, αὲ δὲ λαμβάνουσαι βραχὺ τὸ οἰκεῖον καὶ οὗ καϑαρὸν, ἀλλὰ συμπεφυρμένον 
πολλῷ τῷ ἀλλοτρέῳ καὶ μεμωλωπισμένον, ὥσπερ ἐκ ζάλης καὶ χειμῶνος ἀναφέρουσιν. 
oU γὰρ ἐν πλησμοναῖς Κύπρις, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν εὐδίᾳ σαρκὸς καὶ γαλήνῃ. Vide quae 
collegit Wyttenb. ad Plut, de fortuna p. 97 F. 


p. 10, 99. καὶ τῶν παιδικῶν ἐρώτων] καὶ delevit W yttenb. cum Mez. et 
abest a Bas. Secutus eum est Hutten, Sed xai hic epexegeticum usum ha- 
bere videtur, de quo vide quae, vir praestantissimus, C. Fr. Hermann. attulit 
in Specin, Commént. Crit. ad Plut. de Superst. libellum p. 22. 


p. 10, 22. iv τινε γαλήνῃ — θέμενος) Pindar, Fragm. 125. Diss. 
τὸ xOwO» τις ἀστὼν ἐν εὐδίᾳ τιϑ εἰς. 


De γαλήνη, quod Plutarchus jungere solet cum εὐδία, vide quae habet W yttenb. 
ad Plut. de diff, adul. ab amico p. 68 C. et praec. sanit tuend. p. 126 C, 


p. 10, 27. νόϑος xoi σχότιος] Hom. Il. VI, 24, 
σκύτεον δέ ὃ γείνατο μήτηρ. 


Plat. de rep. V. p. 461 A. B. Vide K. Lehrs. de Aristarchi Studiis Home- 
ricis p. 136 sq. 


p. 10, 27. ἐξελαύνει], Aut pro «AX leg. est ὧν, et ἐξελαύνῃ deinceps, aut, 
servato ἀλλ᾽, leg. est ἐξελαύνειν, REISKIUS. ἐξελαύνειν Wyttenb. edidit e Mez. 
Sed nullam video causam, cur recedatur a lectione, quae in libris et scriptis 
et editis exstat. ' 


p. 10, 28. καὶ πρεσβίτερον] καὶ addidi cum Wyttenb. e B. E. Reiskius 
conjecerat Ἔρωτα, ὄντα πρεσβύτερον. 


p. 10, 28. ἐχϑὲς γὰρ — καὶ πρώην] ἐχϑὲς edidi e B. E. Vulyo χϑὲς. Forma 
enim ἐχϑὲς ubique Plutarcho videtur restituenda , ut infra Aimat. Narrat. 
p. 773 E. et de tranq. p. 473 E. xoi τῆς αὔριον ἐκκεχραμένους, ὡς τῶν πέρυσε, καὶ 
πρώην καὶ ἐχϑὲς, ubi vulgo erat χϑές. Plut. Quaest. Symp. V, 3, 2. ὦ πρὸς 
ϑεῶν, εἶπεν, οὗ γὰρ ἐχϑὲς 5j πίτυς ἐνταῦϑα xai πρώην στέμμα γέγονε τῶν ᾿Ισϑμέων, 
πρότερον δὲ τοῖς σελένοις ἐστέφοντο. aquae et ignis compar. p. 956 B. vit. Brut. 
c. LII. ἐχϑὲς est in de vitand, aere alieno p. 826 A. Sept. Sap. Conv. p. 
148 A. apophthegin. p. 184 E. p. 159 C. p. 193 A. p. 195 A, Lacon. instit. 
p. 236 B. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 323. ?z 6; καὶ πρώην proprie 
heri et nudius tertius (v. Heindorf. ad Plat, Protag. p. 461 sq.) dicitur de 
rebus, quarum receus est memoria, Vide Hom. Il. II, 303. Plat. Gorg. 
p. 470 D. Alcib. II. p. 14t D. de legg. I1I. p. 677 D. ibiq. Ast. Aristoph. 
Ran. vs. 738. Gataker. ad Marc. Antonin. X, 7. Casaub. ad Strab. I. p. 3. 
Doering. ad Catull. LXI. 37. Infra c. XXV, p. 771 C. ἄρτε xoi πρώην, de 
quo v. Lobeck. ad Phryn. p. 20. ὀψὲ καὶ πρώην de EI Delph. p. 394 B. 
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p. 10, 29. παραδὺς παραδοὺς B. E; Ald. 


p. 10, 29. εἰς τὰ γυμνάσια} Ipsi veteres diligenter in originem masculi 


amoris inquisiverunt, quorum alii a Persis eum invectum in Graeciam per- . 


hibebant (v. Herodot. I, 135. coll. Sext. Eumpiric. Hypotyp. I, 14. p. 38.), 
alii vero rectius statuebant in gymnasiis et philosophorum scholis originem 
et incrementa cepisse; nudatis enim corporibus cupiditatem incensam et 
inflammatam esse. Quare apud Lacedaemonios et Cretenses maxime, qui 
gymnasticae artis erant studiosissimi, ille puerilis amor florebat. Cic. Tusc. 
Quaest. IV, 33. Mihi quidem haec in Graecorum gymuaasiis nata. consue- 
tudo videtur , in quibus isti liberi et concessi sunt amores. Plat. de legg. 
I. p. 636 B. Sympos. p. 182 C. coll. de rep. V. p. 452 C. Theaet. p. 162 B. 
Thucyd. I, 6. Perizon. ad Aeljan. V. H. III, 38. Athen. XIII. p. 602 D. 
[n gymnasiis Amoris altaria una cum Hercule et Mercurio erant posita, v. 
Athen. l. c. p. 561 D. Pausan. VI, 23, 6. 


p. 10, 30. προσανατριβόμενοςῚ Plat. Theaet. p. 169 C. μὴ οὖν μηδὲ σὺ φϑο- 
ψήσῃης προσανατριεψάμενος σαυτόν ve ἅμα καὶ ἐμὲ ὀνῆσαι. Theophr. Charact. 
c. XXVII. cod. Palat, χαὶ προσανατρίέβεσθαι εἰπὼν (Ast. ἐπιὼν) εἰς τὰς 
παλαέστρας. ÁActivum legi in Aelian. H. A. VI, 1. observavit Schnei- 
derus s, v. 


p. 10, 30. προσεμβαλὼν] προσεγκαλῶν B, E, Ald. Bas. 


p. 10, 31. πτεροφνήσας)] Etiam in hoc loco faci'e Platonicae orationis et 
doctrinae vestigia luculenta deprehendas. "Vide Ast. ad Plat. Phaedr. p. 390 
sq. et.393. De Amoris alis adeas Athen. XIII. p. 562 E. Voss. m»ytholog. 
Briefe Vol. II. p. 34 sq. 


p. 10, 31. οὐκέτε xaQexvog ἐστιν] οὐκέτι edidi e B. E. Vulgo οὐχ ἔτι. In 
ed. Wyttenb. male expressum est κάϑεχτὸς ἔστιν. 


p. 10, 32. γαμῆλέον ἐκεῖνον καὶ συνεργὸν ἀϑανασίας] Senec, Hippol. vs. 
167 sq. 
Pervidit ille maximus mundi parens 
Cum tam rapaces cerneret Fati manus 
Ut damna semper sobole repararet nova. 
KExcedat, agedum , rebus humanis Venus, 
Quae supplet ac restituit exhaustum genus, 
Orbis jacebit squalido turpis situ. 


Plat, Symp. p. 207 D. ἐνταῦϑα γὰρ — ἡ θνητὴ φύσις ζητεῖ Xur& τὸ δυνατὸν ἀεί 
τε εἶναι καὶ ἀϑάνατος, δύναται δὲ ταύτῃ μύνον vj, γενέσει, ὅτε ἀεὶ καταλείπει 
ἕτερον νέον ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ. ib. p. 905 B. ταύτῃ τῇ μηχανὴ — θνητὸν ἀϑανα- 
σίας μετέχει, καὶ σώμα καὶ τάλλα πάντα, De legg. γ΄. p. 721 B. C. VI. p. 


173 E. v. Rudolphi ad Ocell, Lucan. p. 293 sq. 


p. 10, 33. εὐθὺς} " Reisk. mavult αὖϑες. 


121 


p. 10, 36. καλῶν xui eguíw»] Errat. Schaefer. ad Dionys. Halic. de V. 
C. p. 204. ὅταν μὲν à Qa» ὄψεως εὑμόρφου καὶ κάλλος ἡδονῆς ixayoyor , ubi dicit: 
passim haec junguntur ex abundantia: nam significatione vix ac ne vix 
quidem differunt (coll. eodem ad Plut. vit. T. IV, p. 369. et T. V. p. 425). 


ὥρα enim est formositds, quae juventutis est propria, κάλλος autem pulcri- 


tudo et venustas, quae singularum corporis partium descriptione et compo- 
sitione apta nititur, Aristot. Dhetor. 11, 4. ἄνευ κάλλους ὡραῖος. Vide Creu- 
zer ad Plotin. p. 232. Infra c. XIV. p. 757 E. og,» ἔχοντα διαφαίνουσαν 
ὥραν καὶ κάλλος ἅμα onpavoc καὶ ψυχῆς. C. XV. p. 158 Β. τὴν περὲ τοὺς καλοὺς 
καὶ ὡραίους ἐπιμέλειαν τῶν ἐρώντων καὶ δίωξιν. Cun princip. esse philos. p. 778 
A, οὐδὲ γὰρ τοὺς κἀλοὺς τῶν νέων διώκει καὶ ὡραέους. 


p. 12, 1. ψυχρολοντεῖ) ψυχρολουτεῖν forma inagis Attica est, quam ψυχρο- 
ληυτρεῖν. Vide Wyttenb. ad Plut. de diff. adul. ab amico p, 82 E, Lobeck. 
ad Phryn. p. 594. εἰ Fritzsch. de Aristoph, Daetalensibus p. 95. 


p. 12, 2. σωφρονεῖ ἔξω διὰ τὸν νόμον] σωφρονεῖ e conjectura mea reposui. 
Vulgo σωφρονεῖν, quod teneri non potest, nisi incidas σωφρονεῖν, ite διὰ τὸν 
vouos. Vide infra c. XXI, p. 707 E. σωφροσύνη — ἡ μὲν ἔξωϑεν καὶ νύμῳ 
πλέον ἔχουσα τοῦ ἑκουσίου τὸ βεβιασμένον, ὑπ᾿ αἰσχύνης καὶ φόβων. coll. Eur. 
Androm., vs. 330. | | 


12,3. 7l! ὀπώρα] γλυκεῖα ὅπωρα B, E. Ald. Bas. Pindar. Fragm. 
nr. 237. p. 675, Boeckh. 


᾿ γλυκύ τι κλεπτόμενον μέλημα Κύπριδος. 


Vide Jacobs. Animadv. ad Anthol, IL, III. p. 92, Valcken. Diatrib. p. 251. 
| p. 12, 4. ὡς φησι] ὡς φησὶ B. E. et tum E. οὐκέστιν.. ! | 


p. 12, 4. παιδικῶν κοινωνία] παιδικῶν ἀκοινωνέα B. E. Ald. Reiskius mavult 
aut x«i παιδικῶν aut τοῖς παιδικοῖς.  W yttenbachius legendum censet παιδικῷ. 


p. 12, 6. ϑεραπεύειν — xoi περιέπειν) Plut, Pyrrh. c. XIX. τρέμοντες Πύῤῥον, 
ὃς τῶν ᾿Αλεξάνδρου δορυφόρων ἕνα γοῦν ἀεὶ περιέπων καὶ θεραπεύων διατετέλεκε. 


Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 994. Valcken. ad Eur. Phoeniss. p. 651. 


P. 12, 7T. εἰἢ δ᾽ ἔστι τις Ἔρως] In Wyttenb. edit: mendose expressum e 
ἔστι v. E. Tum. B. E. τίς ἔρως. 


p. 12, 8, πρὸς σύκινον πόμα] προσίκυνον πόμα B. E. Ald. 


p. 12, 8. χρέϑινον)] Vini hordeacei, quod alii vocarunt ζῦϑον, alii πῖνον, 
crebro Graeci scriptores inentionem faciunt. Vide Photius 55, 9. Athen. 
J. p. 16 C, p.34 B. X. p. 447 B. C. D. Wesseling. ad Herodot, II, 77. ad 
Diod. Sicul. II. p. 24 A. Jacobs. Animadv. ad Anthol. II. 3. p. 188. Citra 
controversiam corrigend. Plut. Quaest. Symp. IV , 1, 3. p. 663 Ὠ. τὸν δ᾽ 
ἀνθοσμίων ἀπωσάμενοι τουτονὶ xal ἡμερίδην, ἀγριώτερον πένομεν ix tO 0v , κωνώπων 
χορῷ περιᾳδόμενον, Scribe e Turn. Vulc. ix χριϑῆς. Ad quem locum illustran- 
dum faciunt ea, quae leguntur ibid. III, 2, 4. ἀλλά μοι δοκεῖ, καθάπερ ot 
φίλοινοι., μὴ παρόντος ἀμπελίναν, rero ivo χρῶνται πόματε, καὶ μηλίτας τινὰς, οὗ 
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δὲ φοινικίνους οἴνους ποιοῦσι. Adversus Stoicos p. 1073 A. ov; μηδὲν οἴομαι 
τῶν κωνώπων διαφέρειν " χαίρουσιν γὰρ λάμπῃ καὶ ὄξει, τὸν δὲ πότιμον καὶ χρηστὸν 
., οἶνον ἀποπετόμενοι φεύγουσιν. v. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 537. 


p. 12, 9. ἁψίκορον] ἀψίκορον Ald. Bas. 


Caput VI. 
p. 12, 10. δῆλος δῆλον Ald. 


p. 12, 11. μικρὸν δὲ αὐτοῦ καταλιπόντος καταλείποντος B. Ald. Bas. Reisk. 
conjecit : μικρὸν δ᾽ ἐπισχὼν αὐτοῦ καταλήγοντος, aut αὐτοῦ ταῦτα εἰπόντος, Vulga- 
tae sententia haec esse videtur: cuin ilie brevem dicendi pausam fecisset , 
exclamavit, quamvis exspectasses haec de more Plutarcheo sic dici μικρὸν 
διαλιπόντος, v. €. Quaest. Symp. VII, 8, 4. p. 7212 D. VI, 6, 1. p. 691 C. 
de def. orac. p. 4?6 E. coll. Xen. Sympos. VI, 2. Quare nunc probo Xy- 
landrum vertentem: cumque is paululurn conticuisset, 


p. 12, 11. 9'Houxhes] ὦ “Ἡράκλεις E. 


p. 12, 13. dox oi x»«] Ne quis emendandi periculum hic faciat, 
tenendum est, Graecos in hujusmodi comparationibus modo casum praece- 
denti nomini accomodare , inodo nominativum ponere, intellecto verbo supe- 
"riore; v. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 458 A. qui citat Dorvill. Charit. 
p. 538. ed. Lips. Schaefer. Melett. Crit. p. 126. Lapsus olim erat Heindorf. 
ad Plat. Gorg. l. c. sed ipse errorem correxit ad Phaed p. 235. Consulendi 
inprimis Held. ad Plut. vit Tiümnoleontis p. 400 sq. et Matth. Gr. p. 841. 


p. 12. 13. συνηρτησθαι) συντῆσθαι Ald. συνδῆσϑαι Das. συνητιτῆσϑαι Turn. 
Vulc. et Bong. | 


p. 12, 14. περιπάτων) περιπάντων Ald. 


p. 12, 14. καὶ τῆς ἐν ἡλίῳ καθαρὰς καὶ ἀναπεπταμένης Qargifgc] Obversatus 
est Plutarcho Platonis locus Phaedr. p. 239 (Ὁ. ὀφθήσεται δὲ μαλθακὸν τινὰ 
καὶ οὐ σιερεὸν διώχων, οὐδ᾽ ἐν ἡλίῳ καϑιρῷ τεθραμμένον, ἀλλ᾽ ὑπὸ ουμμιγεῖ 
σκιᾷ. ἐν καϑαρῷ sub divo, in aperto de rep. VII. p. 520 D. τὸν δὲ πολὺν 
χρόνον uev ἀλλήλων οἰκεῖν ἐν τῷ x«O cg 0, ubi vide Ast. Soph. Oed. Col. vs. 
1566 sq. 

| ὃν  lüc παῖ καὶ Ταριώρου xcieUgouas 
᾿ ἐν ικαϑαρῷ βῆναι 

ὁρμωμένῳ νευτέρας 

τῷ ξένῳ γεχρῶν πλάκας. 
Pindar. Olymp VI, 33. (39.) Plut. Aeimil. Paul. c. ΧΧΧΙΠ. ὑπηρέτας τε πολλοὶ 
καὶ Qufldorouos τοὺς ἀιάκτως συῤῥέοντας εἰς τὸ μέσον καὶ διαϑέοντα; ἐξείνγοντες ἀνα- 
πεπταμένας τὰς ὁδοὺς καὶ κα ϑαρὰς παρεῖχον. lL:ucull e XXXIX. ἦσαν δ᾽ αὐτῷ 
περὶ Τοῦσχλον ἐγχώριοι δίκεται, καὶ κυτασκοπαὶ περιύπτων καὶ κατασκευαὶ ἀναπεπτα- 
μένων ἀνηρώνων καὶ περιπάτων. Liv. XXIV, 14. campus purus ac pat.ns. 
De «vexexiagévog vide Wyttenb. ad Plut. praec. conjug. p. 139 E. Ellendt. 
ad Arrian. 'T. I. p. 161. 
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p. 12, 15. εἰς uoxQvAs«] ματρυλεῖα edidi ex E. In B. est μακχελεῖα, sed in 
margine: zv, quod nihil aliud quam «qv. Vulgo legebatur μακελεῖα. Suid s. v. 
ματρυλεῖον τύπον τινά φασιν εἶναι, ἐν ᾧ γρῶες διατρίβουσαι ἐδέχοντο τοὺς βουλο-- 
μένους καταμεθυσϑῆναι, Μένανδρος ᾿Επιτρέπουσιν" 

οὐχ οἰμώξεται 
καταφϑαρεὶ; ἐν ματρυλεέῳ τὸν (kor. 

Pollux VI, 42, 188. καὶ ταῦτα δὲ, εἰ καὶ αἰσχίω μέρη πόλεως, ᾿ἀσωτεῖα ; 
mertHa , xufeG , κυβευτήρια,, σκχιραφεῖα, ματρυλεῖα, ἀγωγῆα, Marpocrat. 
p. 124, 17. s. ματρυλεῖον. Non minus proba est forma μασερύλλιον, quod est 
a μάστρυς, libidiuis ministra, lena, unde formatum etiam μιαστροπός, 
restituendaque Polluci VI, 42, 188. μάχλος, ὀργῶν, ἐν οἰκήματι ζῶν, iv ματρυ- 
Moi , ἐν ἀσωτέοες, ἐν κασσαυρίοις, Nam et MSS. leetio μασερυλέοις ad μαστρυλλίοις 
ducit, quod etiam Suidae et Mesychii auctoritate videtur confirmari posse, 
et habet Plutarchus in libro non posse suaviter vivi sec. Épieur. p. 1093 F. 
οὐκ ἄξιον οὐδαμὴ τὰς ix τῶν ὑπτανείων xui μασερυλλέων ἐκείνας ἡδονὰς παραβάλλοντα 
ταύταις χαταισχύνειν τὸν ᾿Πλικῶνα καὶ τὰς Movoac, ubi male Wyttenb. in Ind. TT. 
II. p. 1001. conjecit μακελείων. Vid. Photius p. 249, 13. ματρυλεῖον: τύπος, 
ἐν οὗ γρᾶες μαστροποὶ διατρίβουσιν ἑταίρας ἔχουσαι καὶ δέχονται τοὺς βουλομένους " ἐκά-- 
lov» δὲ αὐτὰς καὶ μάστρυας εὐφήμως. ibid. p. 249, 2. μαστρυλεῖον: τόπος, 
ἔνθα of μαστροποὶ διέτριβον. In utroque loco Codex 4 bis habet. mE 

p. 12, 16. μαγεύματα)ῦ Vide Jacobs. ad Achill, Tat. p. 610. 

p. 12, 16. ἐπεὶ] ἐπὶ Ald. Das. 

p.142, 17. δὴ που] δήπου B. 


p. 12, 19. ἐξοπλίζει] [ta edidi e B. E. uti jam Xy. et Reisk. voluerant. 
Vulgo ἐξοπλίζειν. 

p. 12, 19. ᾿“ργεῖον λεῶν} Inepte haec verba explicat Arnoldus Ferronus 
in vers. p. 100. qui haec dicit: ,,arbitror esse díctum. senarium in syco- 
»)ιαμία5. Apollonius in proverb. ἀργεῖω φορὰ λέγεται ἐπὶ τὼν avxo- 
φαντούντων. Sensus est: D. trahere, ut arma, dicta an.  rgivis decet? 
Cur. Pisias eripit locum dicendi ubi Protogeues, qui satis acer. tua 
sponte sis? * 


p. 12, 22. τῆς ἐρωτιχῆς πειϑοὺς καὶ χάριτος] Infra c. XXIII. P. 769 C. καὶ 
τὸ στερχτικὸν ὅλως ἐν αὐταῖς ὥσπερ εὐφυὴς χώρα καὶ δεικτικὴ φιλίας, οὔτε πεεϑοῦς 
οὔτε χαρέτων ἄμοιρον ὑπόκειται. C, XV. p. 758 C. ἀλλὼ πειϑὼ καὶ χάρις ἐνδι- 
δοῦσις πόνον ἡδύν. De garrulit. p. 504 Ο. καὶ σκόπει τὴν Αὐσίου πειϑὰ x«i χάριν. 
I. p. 288 A. Pindar. Fragm. δδ. p. 611. 

ἐν δ᾽ ἄρα καὶ Τενέδῳ Πειϑὼ ve vote 

καὶ Χάρις viv ᾿Αγησιλάου, 
Synesius de provid. p. 102. Causam hujus conjunctionis aperit Plut. conjug. 
praec. p. 131 C. καὶ γὰρ oí zulewi τῇ 409 οδίεΐ ἢ τὸν ᾿Ερμὴν συγκαϑίδρυσαν, ὡς 
τὴς περὸ τὸν γάμον ἡδονὴς μάλιστα λόγου δεομένης y τὴν v6 Πειϑὼ καὶ τὰς Χάριτας 
iris πείθοντες διωπράττωνται z«Q ἀλλήλων, ἅ & βούλονται » Fl μαχόμενοι μηδὲ φιλονεικοῦν- 
τες. llesiod, Oper, et Dies. vs, 72 . | , 
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ἀμφὶ dd οἱ Χάριτες va Otcó xoà πότνια Has 0 
ὅρμους χρυσείους ἔθεσαν χροΐ. 


Peitho enim Veneris filia comesque perpetua Graecis ingenioso figmento 
dicebatur, v. Aeschyl. Suppl. vs.. 1040. Pindar. Pyth. IX, 40, IV, 219. 
Horat. Epist. I, 6, 38. Bockh. Explic. Pindar. p. 222. Schneidewin. ad 
Ibyc. p. 111. Alii poetae filiam Amoris et Peithus faciebant Hygeam, v. 
Lobeck Aglaoph. p. 593; alit Jynga. filiam. Panis et Peithus, v. Phot p.271, f. 
Hemsterhus. ad Lucian. T. II. p. 322, Bip. Aleman Προμηϑείας filiam et 
sororem Εὐγομέας et Τύχης eam fecerat, v. Plut. de fort. Roman, p. 318 A. 
Quae omnia quo sensu Graeci finxerint, hon est difficile dispicere. Praeterea 
de hac dea vide Isoerat. περὲ ὠγτιδόσεως $. 249. Aesch. adv. Ctesiph. $. 256. 
Aeschyl Fr. Niob. 147, Eumenid. vs. 970. Soph. Fragm. ap. Plut. Moral. 
p. $54 F. Aristoph. Lysistr. vs. 202. Plut. Sympos, Qusest, IX , 14, 6. 
Manso mvythologische Versuche p. 426—462. 


p. 12, 93. χαλινοῖς vx αἰσχύνης καὶ φόβου] Similiter infra p. 76? E. ἔπειτα 
σωφροσύνη — ἢ μὲν ἔξωθεν καὶ νόμῳ πλέον ἴχυυσα τοῦ ἑκουσίου τὸ βεβιασμένον, Va 
αἰσχύνης καὶ φόβων 

Πολλῶν χαλενῶν ἔργον οἱάχων ϑ᾽ ἅμα 


διὰ χειρός ἐστιν ἀεὶ τοῖς συνοῦσιν. . 


p. 12, 25. Δαφναῖον δὴ} δὴ edidi e B. E. .Vulgo Δαφναῖον δὲ, Ῥαυ]ο 
post Ald. καὶ γὰρ εἰκεῖνος. 


p. 12, 96. ὡς ὑπὸ τοῦ πεπυρωμένου χαλχοῦ καὶ ῥέοντος] Plut. vit. Pompej. 
c. VIII, καὶ τοῦ Μετέλλου τὸ μάχιμον xei θαρσαλέον ἤδη σβεννύμενον ὑπὸ γήρως 
εἰὖϑις ἐξεῤῥίπισε καὶ συνεξεθέρμαινεν, ὥσπερ ὃ ῥέων καὶ πεπυρωμένος 
χαλκὸς τῷ πεπηγότι καὶ ψυχρῷ περεχυϑεὶς λέγεταε, τοῦ πυρὸς μᾶλλον 
ἀνυγραένεεν καὶ συνανατήκεεν. — Tum Ald, συνεξηγραινόμενος, 


p. 12, 928. συνδιακεκαυμένῳ} συνδιακεχαλυμμέρω B. E. Ald. Bas. Reisk. con- 
jecit διακεκαυμένῳ absque σύν. 


p. 12, 28. πυρὸς ἤδη πολὺν χρόνον] ἤδη scripsi secundum Mez. "Vulgo 
πυρὸς ὃ πολὺν χρόνον. Xylander ex ὃ fecit διὰ cum Leonic. et Schott. eiskius 
conjecit πολὺν ἡδὴ χρόνον. W'yttenb. τῷδε corrigere voluit, ut sententia haec 
prodeat: sed cum hocce (Plutarcho) jam perusto et ignis pleno dudum degens, 
ejus contagio afficitur, 


p. 12, 29. πλησιάζων) Omisi articulum 5 ante πλησιάζων auctoribus Xyl, 
et W yttenb., 


P. 12, 30. φύγοι] φύγη E. Paulo ante B. E. δῆλος ixi». — 


U. 12, 321. ὅπερ ὧν μώλιστα σπουδάσειεν)]  eish, ante μώλιστα inserere vult 
δρᾷν. 
P. 12, 32, καὶ ἐμαυτὸν] ἐμαυτὸν dedi cum Wyttenb. ex E, et Mez. B. 


habet καὶ ἐμαυτῶν, καὶ vero quod cum Mez. delendum censuit Wyttenb. et 
delevit Hutten, non est sollicitandum. 
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p. 12, 32. ὠνησμς] Plut. Sympos. Quaest. VIIT, 2, 9. p. 719 A. 


ὠνησας, ἴφη, τὸν λόγον oU σεαυτοῦ ποιησάμενος ἀλλὰ κοινόν. Plat. 
Apolog. Socr, p. 27 C. ὡς ὥνησας, ὅτι μόγις ἀπεκρίνω ὑπὸ τουτωνὶ ἀναγκαζόμενος, 
uti recte restitutum est ex optimis libris pro vulgata ὡς oxvrscs, perperam 
vero Stallbaum. ὡς μὲ ὥνησας scriptum requisivit. Lucian. Hermotim., c. 59. 
ὡς ὀλισθηρὸς εἶ, e “Ἕρμοτιμε, καὶ διαδιδράσκεις ἐκ τῶν χειρῶν, πλὴν ἀλλ᾿ ὥνησας γε" 
oiousvoc γὰρ ἐκπεφευγέναι, iq τὸν αὐτὸν κύρτον ἐμπέπτωχας. Vide Casaub. ad Pers. 
Satir. I. vs. 112, Ceterum W yttenbachius , qui conjecit ὠνησας — ὅμως ἔδει 
σε «x ἀρχῆς etc., plane a loci sententia aberasse videtur, quae haec est: 
me juvuisti s. bene fecisti, quod desistis α conviciando; nam statim αὖ 
initio dicenda erant , quae ad argumentum ipsum, de quo agitur, perti- 
merent. 0“... .T Cu: 


p. 12, 33. ἀπὲ ἀρχῆς ἀπαρχὴς B. Ald. Bas. Sententia similis ap. Plat. 
de rect. aud. rat. p. 40 E. λαβῦντες τε τῶν μὴ καλῶν ἢ μὴ ἱκανῶς εἰρῆσθαι doxovs- 
vo» ἐπιχειρῶμεν εἰς ταὐτὸ καὶ προάγωμεν αὑτοὺς, τὰ μὲν ὥσπερ ἀναπληροῦν. τὰ δὲ 
ἐπανορθοῦσθαι, τὰ δὲ ἑτέρως φράζειν, τὰ δ᾽ ὅλως εἰσφέρειν ἐξ ὑπαρχῆ ς πειρώμενοι 
πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν, de cujus loci integritate immerito Wyttenb, dubita- 
tiones movit, 


Caput VII. 


p. 12, 34. ἐμοῦ γε ἕνεκα] i. e. per me, me non impediente, Vide Wyttenb. 
ad Plut. de fortuna p. 98 C. "Valcken. ad Herodot. VI, 63. Heindorf. Plat. 
Charm. p. 78. Pflugk. ad Eur. Helen. vs. 1152. Sed turbatum aliquid vide- 
tur esse in h. 1. Xyland. interpretatus est: Hoc — protestatus, omnibus 
mnulieribus, quod ad me attinet, suos permitti (sic enim lego pro vulg. 
permittit) amatores,  Bectius Wyttenbachius: dico igitur, proclamanus , 
Bacchóni pér me quidem licere omnes amare mulieres. Libri scripti nullam 
praebent hic utilitatem, nisi quod B. E. habent γυναιξὶν, ὧν ἐραστὴν (in E. 
deest comma). Quare fortasse emendandum est: προχηρύξας, ἐμοῦ γε ἕνεκα 
πάσαις γυναιξὶν εἶναι ἐραστὴν (SC. αὐτὸν S. τὸν πεανίσχον ). 


p. 12, 55. πλοῦτος ἐστι πλοῦτος ἐστὲ B. E. 


p. 14, 1. ὥσπερ ἐν χαλκῷ κασσίτερον ἀφανίσαντες ἢ Plumbum liquefactum 
aeri infunditur, ut aes multis hians meatibus stipetur condenseturque, et simul 
ut splendidius et purius reddatur. Vide-Homer, Il. XXIII. vs, 569 sq. 


δώσω οἱ ϑώρηκα , τὸν ᾿Αστεροπαῖον ἀπηύρων, 
χάλκεον, 0 πέρε χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο 
ἀμφιδεδίνηται᾽ πολέος δέ oí ἄξιος ἔσται. 


Hesiod. Theogon, vs. 862. Plut. de fraterno amore p. 419 A. ὡς γὰρ 0 x«o- 
σίτερος ῥαγέντα τὸν yulxóv συναρμόττει καὶ συγκεράννυσι τῷ Ψαύειν ἑκατέρου 
πέρατσς οἰκείως δμοπαϑὴς γενόμενος, οὕτως δεῖ τὸν φίλον εὐάρμοστον ὄντα καὶ κοινὸν 
ἀμφοτέροις τοῖς ἀδελφοῖς προσκαταπυχνοῦν τὴν εὔνοιαν. De Pythiae oraculis p. 433 A. 
καὶ μὴν ὡς κασσίτερος μανὸν ὄντα καὶ πολύπορον τὸν χαλκὸ» ἐντακεὶς ἅμα 
μὲν ἔσφ εγξε καὶ κατεπύκνωσεν, ἅμα δὲ λαμπρότερον. ἀπέδειξε καὶ καϑαρώτερον, « οὕτως 
οὐδὲν ἀπέχει τὴν μαντιχὴν — ἀναπληροῦν τὰ μανὰ καὶ συνέχειν. 
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| p. 14, 1. ἐλαφρᾷ καὶ λιτῇ γυναικὶ] Ita verba collocavi secundum E. Vulgo 
ἐλαφρᾷ γυναικὶ xal Àaj. Plut. de facie in orbe lunae p. 910 D, οὕτως ἐλαφρὰ 
καὶ λετὰ τῶν ἀναγκαίων φέρειν ζῶα τὸν ἄνω τόπον ὑπολαμβάνουσιν. 


p. 14, 2. συνελθόντος εἷς ταὐιὸν]͵ Hanc verecundam locutionem praeivit 
Plato Sympos. p. 154 D. ὅταν γὰρ εὶς τὸ αὐτὸ ἔλθωσιν ἐραστῆς τε καὶ παι- 
δικά, Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 866. 


p. 14, 2. ἡ κρᾶσις ' Tta Wyttenb. reposuit ex E. Mez. uti placuerat 
etiam Xyland. et Reisk. Vulgo ἡ χρᾶσις., Tum E. habet ἐπιχρατήση, B. autein 


ἐπικρωτησή. . 


p. 14, 3. SoxoUcav] Reisk. conjecit "PT op : ἥροθοκζέαν .’. ἡ. να» 


: 


pP 14, 4. γένη τηλικαῦτα καὶ πλούτους] Plat. Gorg. p. 893 C. πολλοὶ οὖν — 
ψυχὰς πονηρὰς ἔχοντες ἡμφιεσμένοι elol σώμωτά τε καλὰ καὶ γένη xal πλούτους. 


p. 14, 1. μειράκιον ἐκ χλαμύδος] juvenis a sumta praetexta recens , explicat 
heiskius Vide Bernhardy Synt. p. 226. χλάμυ; vestinentum epheborum, 
quod gestabant usque ad annum aetatis vigesimum, Vide infra c. X. p. 
751 F. τῆς χλαμύδος ἴϑιγε μόνον. p.755 À. ἅμα δὲ αἱ μὲν γυναῖκες ἔνδον αὑτοῦ τὸ 
χλαμύδιον ἀφαρπάσασαε περιέβαλον ἱμάτιον νυμφικόν. Philostrat. Vit. Soph. I. 
p. 550. Hemsterbus. ad Polluc. X, 164. et ad Lennep. Etymol. p. 1108. 
Wiyttenb, ad Plut. de rect. aud. rat p. 37 C. Vide infra ad c. XVI. p. 
760 B. 


p. 14, 6. περικόπτουσιν ὥσπερ ὠκύπτερα] — Meleag. epigr. LII. (Brunck, 

Analect, I. p. 16.) vs. '5. 
ἢ χώρ σευ và παδηγὰ πόθων ὠκύπτερα κόψας 
ζαλχόδετον σφίγϑξω σοὶς περὲ ποσσὶ πέδην. ι 9 

Plut. vit. Pyrrh. c. X. μετὰ δὲ τὴν μάχην ταύτην ὁ Πύῤῥος ἐπανελθὼν οἴκαδε λαμ-- 
πρὸς ὑπὸ δόξης καὶ φρονήματος ἔχαιρε" καὶ ἀετὸς ὑπὸ τῶν ᾿Ηπειρωτῶν προσαγορευόμενος, 
δι᾽ ὑμᾶς, ἔλεγεν, ἀετός cu^ πῶς γὰρ οὐ μέλλω τοῖς ὑμετέροις ὅπλοις, ὥσπερ 
ὠκυπτέροις, ἐπαιρόμενος. Vit. C Gracch. c. L, καὶ τὸν λόγον, ὥσπερ 


ὠκύπτε ? ἀφ καταακευαζόμενος ἐπὶ τὴν πολιτείαν. 


p. 11, 6. τὰ περιττὰ] Tta edidit Wyttenb. e Salmasi 1 conjectura , etiam 
Reiskio probata. Vulgo τὰ περὲ τὰ. 


p. 14, 7. χαυνότητας ἀβεβαίους xci κενὰς] Jta emendavi locum, cui culpa 
librariorum vulgo foeda macu!'a adspersa haesit, praeeunte Jacobsio ad 
Achill. Tat. p. 919. Vulgo eaim corrupte legebatur χουνότητας ἐκβεβαίους καὶ 
κιλίους. Xyland. conjecit ἀβεβαίους, sed cujus vocis locum obtineret κιλέους 
non succurrere, neque qui exsarciantur reliqua, candide professus est. 
Mez. κιλλείους, Jun, κιλικίους, Reisk. tentavit χαυνότητος ἐμβεβαιοῦντα καὶ κιβδη- 
λίας, quorum- ultimum nme Wiyttenbachio quidem iunprobabile et ineptuin 
visum, coll. Toup. Ep. Crit. p. 108. (Opp. T. II. p. 554.) Wyttenb. ipse 
in Indic. p. 906. ποικέλας proposuit, Sed prospera fortuna veram scripturam 
et incorruptam conservavit Clemens Alexandrinus Paedag. III. p. 2$8. Sylb. 
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καϑώπερ οὖν ὠκύπτερα περικοπτέον τῶν γυναιχῶν τὰ χρήματα τὰ τρυφητιχὰ χαυνό- 
vqyvac ἀβεβαίους καὶ κενὰς ἐμποιοῦντα ἡδονὰς, ὑφ᾽ ὧν ἐποιρόμεναι καὶ πτιερού-- 
μέναε πολλάκις ἀποπέτονται τῶν γάμων. Ad κενὰς quasi manu ducunt etiam B. E. 
in quibus exstat xai χελέους. "Videtur autem Plutarcho poetae alicujus, for- 
tasse Menandri, versus obversatus esse. Pindar. Pyth. II, vs. 61. 
χαύνᾳ πραπίδι παλαιμονεῖ x ved. 
et Nem, VIII. vs. 45. 
κπενεῶν δ᾽ ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 
Plut. de diff. amici ab adul. p. 59 Εἰ, ἐν κωμωδίᾳ Ἰενάνδρου ἹΨευδηρακλὴς πρόσ- 
εἰσε, ῥύπαλον κομίζων. οὐ στεϑαρὸν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν, ἀλλὰ χαῦνόν τι πλάσμα καὶ διά- 
πενον. Miror Meineclium p. 183. non vidisse, latere hic versum Menandri, 
cujus exitus, si quid video, fuerit hic : 


3 
— χαῦνον τι πλάσμα καὶ κενὸν. 


. i “ΕΣ Dd "- $T t 
Vit. Lycurg. c. VI. ovdi» γὰρ Q9evo ταῦτα πρὸς εὐβουλίαν εἶναι, φλυαρώδεις ἀπεργα- 
ζόμενα xai χαύνους φρονήματι κενῷ τὰς διανοίας τῶν συμπορευομένων. 


p. 14, 8. κἂν μένωσιφ Pro μένωσι B. E. Ald. μὲν ὦσι. 


pP. 14, 8, χρυσαῖς ὥσπερ ἐν Αἰϑιοπίᾳ πέδαις Respicit Plutarchus, 11’ jam 


ad Plat. Euthydeim, p. 227. monui, narrationem Herodoti IIT. c. 23. ἀπὸ τῆς 


κρήνης δὲ ἀπαλλασσομένων, ἀγαγεῖν σφέας ἐς δεσμωτήριον ἀνδρῶν, ἔνθα τοὺς πάντας ἐν 
πέδησι χρυσέῃσε δεδέοϑα  " «ἔστι δὲ ἐν τούτοισι τοῖσι Αϊϑέοψι πάντων ó 
χαλκὸς σπανιώτατον καὶ τιμιώτατον. Opportune laudant ibi Wesseling et Valcken. 
Dion. Chrys. Or. 79. p. 664 B. et Heliodor. Aethiop. IX. p. 40. praetermisso 
nostro loco. 


p. 14, 9. ϑεδέσθαι μιλτίο βελτίω B. E. AM, δέδεσϑαι Bas. 


Caput VIII. 


p. 14, 10. οὐ λέγεις, Πρωτογένης εἶπεν) Ita recte reposuit flagitante sensu 
Wyttenb. cum Xylandri versione. Vulgo ἐκεῖνα δὲ ov λέγει Πρωτογένης, εἶπεν. 
Vide Plut. de Pyth. oracul. p. 400 E. ἐκεῖνο δὲ ov λέγεις, εἶπεν ἅτερος 
τῶν περιηγητῶν, ὅτι Κροῖσος etc. Sept. Sap. conv. p. 158 F. ἐκεῖνο δὲ οὐ 
λέγεις, εἶπον, ὅτι καὶ τὸν ὕπνον ἅμα etc, unde conjicio , etam in nostro loco 
ἐχεῖνο pro ἐκεῖνα scribendum esse. 


p. 1423, 41. ἀναστρέφειν — τὸν "Hotodov] W yttenb in Indic. p. 125; nisi 
meinoria lapsus est, videtur conjicere ἀναστρέφειν — τὸ 'Hoodnor, ut sit 
contra illud agere. Reiskius vero suspicatüs est: ἀναστρέφειν — τὸν “ΠΙσιύδου 
ἐκεῖνον λόγον, propterea enim dicere ἐκεῖνον Plutarchum, quod celeber esset 
locus et disputationibus crebris agitatus. Sed vide ad versum 15. Locus 


vero llesiodi legitur in Op. et Dies. vs. 695 sq. Jte: uy κων Aatye ro 
"flgeiog δὲ γυνιῶκα τεὸν ποτὲ οἶκον ἀγεσϑαε fie to UG yp γ΄. 


pare τριηκόντων x. T. À. L οι “͵α... . γον Mob eur ὁ Lt ver d D 14 £c ὄχ τ. 


p ἴ4, 17. τριηκόντων) Ita emendavi ex, Hesiodo. Vulgo τριήκονε ὧν. Vide]; ^ 
Buttimann. Gr. Vol. I. p. 233. ME a 


ff^ Pie2,* m Fans 5 PK (rt 6orae rove], τὴν 3ς. «« 20 edt σρρι. 
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p. 14, 12. ἀπολείπων ἐπιλείπων B. Ald. Bas. 
p. 14, 14. véroo] «érrop Ald.; τέτταρ Das. 


f 

p. 14, 14. ἡβώοι) Ita edidi ex E. Turn, Bong. Vulgo erat ses. Ald. 
ἢ βωὴ; Bas. ἡβώη. Cum praecepto Hesiodeo consentit Plato de legs. IV. 
p. 721 B. γαμεῖν δὲ ἐπειδὰν vr» ἢ τις τριάκοντα μέχρις bvo» πέντε 
καὶ τριάκοντα. VI. p. 185 B. γάμου δὲ ὅρον εἶναι κόρη μὲν ἀπὸ ἑκκαέδεκα 
ἐτῶν εἰς εἴκοσι, τὸν μαχρότατον χρόνον ἀφωρισμένον, κόρῳ δὲ ἀπὸ τριώκοντα 
μέχρι τῶν πέντε καὶ τριάκοντα, de rep. V. p. 460 E. ἀρ᾽ οὖν σοι ξυνδοκεῖ 
μέεριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴκοσιν ἔτη γυναικί, ἀνδρὶ δὲ τὰ τριάκοντα, ubi vide 
Ast. Locum Hesiodi explicat recte Gottling. p. 193. ἡβῶσα est inde ab auno 
quarto decimo ; viro igitur nubat quinto post pubertatem anno, vel vitae 
decimo nouo. Pollux I, 58. ὅταν δὲ εἴπῃ o ᾿Ησίοδος 


Ἢ δὲ γυνὴ τέτορ᾽ ἡβῴη, 


τέτταρα καὶ δέκα ἔτη λέγει, προσαριϑμουμένων τῶν δέκα. 


p. 11, 45. σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοε τοσούτοις] Locus corruptus. Reisk. conjecit 
σχεδὸν γὰρ ἡμεῖς ἔτεσι τοσούτοις, quod non displicet. W yttenb. pro οὗτοι τοσού-- 
vos; tentavit τοῦτον τοσούτῳ. Sed omnis labor haec verba corrigendi vanus 
est et irritus, ni simal omnia ea, quae universam orationem turbent et 
intelligentiam impediant, in disceptationem veniant. Vulnus, quod librario- 
rum oscitantia leco elegantissimo inflixit, difficile est curatu, sed non insa- 
nabile. Tria potissimum sunt incommoda; quibus vulgata scriptura premi- 
tur, ut nunc mittam lacunam. Primo illa verba ὧν ἐκείνου λόγος mire dicta 
sunt, quasi Plutarchus dubitet, num poema Hesiodi Opera et Dies genuinum 
sit; tum in his σχεδὸν ἡμεῖς οὗτοε nexus orationis cum superioribus nullus est, 
et manifesto vitiatum οὗτοι; et denique, quod gravissimum est, conjunctivum 
illum περεάψωμεν non. dubito soloecuu dicere, neque inventus est, qui ratio- 
nem ejus reddiderit. Quid multa? Locum sic redintegrandum censeo, paucis 
mutatis: ὅτε xwüvrevoute ἀναστρέφειν ἀτόπως καὶ γελοίως τὸν "Hoíodo»' ὧν ἐκείνου 
λόγος (SC. ἢ) 

Μήτε τριηκόντων --- πέμπτῳ δὲ γαμοῖτο, 


σχεδὸν δ᾽ ἡμεῖς αὖ ἐνιαυτοῖς τοσούτοις γυναικὶ πρεσβυτέρᾳ — περιάψωμεν, Sive 
ἡμεῖς δὲ σχεδὸν ἐνιαυτοῖς etc, i, e. ridicule videmur invertere Hesiodi praecep- 
tum , si ille quidem dicit — nos vero totidem fere annis majori natu mu- 
lieri virum immaturum applicabimus. Sic nanciscimur bene vinctam oratio- 
nem, habetque conjunctivus, unde pendeat. De omissione verbi substantivi 
post ὧν doctissune nuper egit Sintenis ad Plut, vit. Themistoclis p. 209. et 
in praef. p. XLIV sqq. coll. Bernhardyo Synt. p. 330 sq. 


p. 1/44, 15. καθάπερ οἱ φοίνικες ἢ σύκα " xal ἄωρον ἄνδρα περιάψωμεν]! Quod 
asteriscus amissum significat, non habeo restituere. φοίνικας quidem leg. et 
palmarum fructus, non Phoenices, accipio. Habeo, quod divinarem, sed 
non fido, XYLANDER. F. ἢ Σύροι ὄμφαχα καὶ ἄωρον ἄνδρα. Ut de puella 
conjugio nondum apta dicitur ὄμφαξ, ita non video, quare pariter de viro 
inmaturo dici nequeat. Sed quia non constat, Phoenices et Syros consue- 
visse viros iminaturos vetulis mulieribus copulare, ineunda est alia ratio. 
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Num igitur οὗ φοίνικας, ἢ συκῶς, ξευγνύντες, ἀτέλειον καὶ ἄωρον. Collisantur enin 
palmarum et ficuum utriusque sexu$ rami concipiendae fertilitatis ergo. 
Salinasuis haec notaverat: καθάπερ ἡ φοίνικες ἢ σῦκα, τὴ εἰρεσιώνῃ ἄωρον ἄνδρα, 
Sed haec alias. REISKIUS. Forte καθαπερεὶ φοίνικε συκάμινον, ἄωρον ἀνᾶρα π. 
WYTTENBACHIUS. In B. lacuna est tredecim, in E. decem literarum. 
Etsi quid scripserit Plutarchus et quomodo lacuna explenda sit, difficilli- 
mum est conjectura assequi, tamen qualis debeat loci sententia esse, mani- 
festum est, in quam interpretes mirandum est noluisse accuratius inquirere. 
Sensus enim totius loci bic est: Zidicule videiur invertere Hesiodi illud | 
praeceptum , qui jubet viros auno aetatis trigesimo matriinonium inire, 
puellas vero deciiio nono anno, si virum imrnaturum circum. appeudimus 
mulieri aetate. provectiorü , quemadmodum usu. venire solet in palmis et 
ficubus, Etenim, ut prius sermo ífiat de palma, palma mascula conjungitur 
cum fructu feminae, ut per culicem, qui ex illa transit, feminae arboris 
pomum citius maturescat et tenacius haereat. Cujus rei testis antiquissimus 
isque locupletissimus est Herodotus I. c. 193. εἰσὶ δέ σφι φοίνικες πεφυχότες 
ἀνὰ nüv τὸ πεδίον " οἱ πλεῦνες αὐτῶν καρποφόροι, ix τῶν καὶ Gra καὶ οἶνον καὶ μέλ 
ποιεῦνται" τοὺς συκέων τρόπον ϑεραπεύουσι, τώ τὲ ἄλλα, καὶ φοινέκων τοὺς ἔρσενας 
Ἕλληνες καλέουσι, τούτων τὸν καψπὸν περιδέουσι τῆσι βαλενηφόροισε τῶν φοινίκων, ἵνα 
πέπαίνη τέ σφε ὃ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων χαὶ μὴ ἀποῤῥέη ὃ καρπὸς ὃ τοῦ φοίνικος " 
ψῆνας γὰρ φορέουσε ἐν τῷ καρπῷ οὗ ἔρσενες, χατάπερ δὴ ob ὄλυνθοι. coll, Athen, 
XIV. p. 601 C. De ficubus res notior. Fici enim sylvestris sive caprifici 
(quae Graecis dicitur ἀγρέωα συκῇ, 0. ἐφινὸς, &qrioc) fructus nunquam amaturescit, 
sed quod ipsa non habet, aliis impertit, Grossi enim ( ὄλυνϑοι, τὰ ἔρινα) ex 
caprifico decerpti ficulneis arboribus suspenduntur, ut quos caprificus parit 
culices (y»rei), ii crebro 1orsu ficus ad maturitatem perducant, Quod dici- 
tur ἐρινάζειν, ὀλυνθάζειν, ψηνίζειν, caprificare. Aristoteles Hist. Anim, V, 
926, 2. Oi δ᾽ ἐρινεοὶ oi ἐν τοῖς ἐρινεοῖ; ἔχουσε τοὺς καλουμένους ψὴν ας γίγνεται δὲ 
τοῦτο πρῶτον σκωλήκιον, εἶτα περιἠῥαγέντος τοῦ δέρματος ἐχπέτεταιε τοῦτο ἐγκαταλιπὼν 
ὃ yv, καὶ εἰσδύεται εἰς τὰ τῶν συκῶν ἐρινὰ καὶ διαστομῶν ποιεῖ μὴ ἀποπίπτιειν τὰ 
ἐρινά" διὸ περιάπτερυσί τε τὰ ἐρινὰ πρὸς τὰς συκὰς οἱ γεωργοὶ καὶ φυτεύουσι 
πλησίον ταῖς ουχαῖς ἐρινεούς,. "Theophr. H, Pl. II, 9. Plin. Hist, Nat. XV , 19, 
21. XVI, 27, 50: XVII, 27, 44. Plut. Quaest. Sympos. VIE, 2. p. 700 F. 
xui τὸ τῶν ἀγρίων ἐρινεῶν, ἃ vol; ἡμέροις περιαπτόμενα ouxulc ἀποῤῥεῖν οὐκ 
ἐᾷ τὸν καρπὸν, ἀλλὰ συνέχει καὶ συνεχπεπαίνει. Pollucis Onom, I, 12, 249. ὁ δὲ 
τὴς ἐρινέου καρπὸς, ὃς ἐστιν ἄγρια GUÜx«, ἔρινα καλεῖται, ἃ καὶ περιώπτουσ, 
ταῖς GUxGiG, ὅπως μὴ ἀποπίπτῃ ὃ καρπός τὸ δὲ τὰ ἔρινα συλλέγειν, ἢ περιαρτᾷν, 
συκάζειν λέγουσε (Mesych. s. συχάξειν: κνίζειν ἐν τως ἐρωτικαῖς ὁμιλίαις, 


Strattis ap. Athen, XIII. p. 592 D. 


^ 3 
καὶ τὴν «Δαγίσκαν τὴν ᾿Ισοκράτους παλλακὴν 
ἰδεῖν us συκάζουσαν tiratur ἕτι, 


τόν V αὐλοτρύπην αὑτὸν.) 
ib. VII, 32, 144. τὰ δὲ ζῶα τὰ ἐν τοῖς σύκοις, ψῆνες καὶ κνῖπες. Etyinol. M. 
108, 10. ἀνηρέναστος, ὃ μὴ κρατῶν & ἔχει, ἀλλ᾿ ἀποβώλλων" ἀπὸ τῶν GUxov τῶν 
μὴ κρατουσῶν τὸν καρπὸν, διὰ τὸ μὴ ἐπιβληθῆναι αὐταῖς τοὺς ὀλύνϑους ἀπὸ τῶν 
ἐφινεῶν. τοῖς γὰρ ὀλύνϑοις τῶν ἀγρίων συκῶν φύεται θηρία, ἐμπίσιν ὅμοια, ἃ προσ- 
PLUT, 1. | 9 
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«γορεύουσι ψῆνας" τούτων of γεωργοὶ λαβόμενοι, ἔφάπτουσι τὼν κλώδων ταῖς ἡμέροις 
᾿ συκαὶς, ὅπως αὐτῶν O καρπὸς uy ἀποῤῥέη. ἐνδυόμενον γὰρ εἰς τοὺς φήληκας τὸ θηρίον 
στερεοῖ τούτους καὶ πεπαίνει" διόπερ ἐπὶ τῶν & ἔλαβον μὴ διακρατούντων, ἐπέλαβε τὸ 
ἀνηνίναστος" ἢ ἀντὶ τοῦ οὐκ ἡρινάσθης, οὐ περιεεβλήϑησάν σοι οἱ ἐρινεοί. Photius 
14, 1. ἐρινάξειν: ὀλύνθους περιάπτειν ταῖς ἡμέραις συκαὶς ἀπὸ τῶν ἐρινεῶν καὶ 
ὠγρέων συκῶν" ἐξ ὧν οἱ λεγόμενοι ψῆνες μετεισέρχονταε εἰς τὸν τῶν ἡμέρων σνκῶν καρπὸν 
καὶ χρατύνουσιν αὑτὸν, ὥστε μὴ ἀποῤῥυῆναι τῶν δένδρων. Eleganter Sophocles ap. 
Athen, 111, p. 16 D. 
Πέπων ἔριγος ὡς ἀχρεῖος αὐτὸς ὧν 
ἐς βρῶσιν ἄλλους ἐξερενάζεις «λόγους. 

Sic enim praeclare correxit Porsonus. Quare erroris postulandus est Hey- 
nius, qui in Philostrat. Imag. I. c. 31. πλησίον δὲ αὐτῶν ὄζος ἔῤῥιπται, μὰ AU 
οὐκ ἀργὸς ἢ κενὸς τοῦ καρποῦ" σκιάζει dà σῦκα τὰ piv ὠμὰ xci ὀλύνθους Fr, 
τὰ δὲ jvacó καὶ ἔξωρα, τὰ δὲ ὑποσέσηρε, παραφαίνοντα τοῦ χυμοῦ τὸ ἄνϑος, vitu- 
peravit Sophistam, qui cum ficubus maturis ὀλύνθους in eodem ramo junxerit; 
rectius judicavit ibi Welckerus. Nunc credo apparere, quam sit acerba 
osoris mulierum oratio, praesertim quum illa copulatio ficuum maturarunm 
et imunaturarum saepe tránslata sit ad rem veneream et coitum. Etym, M. 
p. 780, 95. ὑπεψηνισμένοε, «ἰκμαῖοι πρὸς τύκον᾽ ἀπὸ τῶν σύκων τῶν διὰ τοὺς 
ψῆτας πεπεῖρων, cell. ib. 818, 29, De sententia igitur loci non potest amplius 
dubitatio ulla moveri, sed difficilior est quaestio de explenda lacuna. Neque 
enim est dissimulandum, primo adspectu locum videri sartum tectum et 
ab omei detrimento sincerum nihilque desiderari ad sententiae integritatem, 
modo scribas καϑώπερ οἱ φοίνικες ἢ σῦκα et ad ea suppleas e sequentibus, 
περιάπτονται, quae ratio plane nihil habet 1nsoliti idoneisque exemplis a me 
confirmata est suprà ad p. 12, 13. Nune vero quum libri ipsi sanu exarati 
lacunae faciant indicium , circumspicienda est ratio, qua probabiliter dam- 
nüm reparetar. Quod cum multis inodis fieri possit, caute et circumspecte 
est agendum, ne nostra commenta invito scriptori obtrudamus. Jam vide 
ne simplicissimum sit corrigere : χαϑάπερ οἱ φοίνικες ἡ οὔκω περεάπτονται, οὕεω 
xui ἄωρον ἄνδρες περιάψωμεν. Sed me acntieribus hominibus certiorem omnes- 
que veritatis numeros habituram medelam quaerendam relinquo, 


p. 14, 17. xal xércua] 86. οὐεοῦ, Praecedit enim. ἐρᾶξαι γὰρ αὐτοῦ.  Her- 
mesianax. ap. Athen, XIII. p. 598 A. 
Μίμνερμος δὲ τὸν ἡδὺν ὃς εὕρετο πολλὸν ἀνατλὰς 
wZ0» καὰ μαλακοῦ uxriUj ἀπὸ πενταμέτρου 
καΐετο μὲν Ναντοῦς — 


Vide Dorvill. ad Charit. p. 452. ed. Lips. 


p. 14, 17. κωμάζειν ἐπὶ 05guc] l'lat. Sympos. p.1$3 À. ποιεῖν οἱάπερ oi ἐραστεὶ 
πρὸς τὰ παιδικά, ἱκετείας τε val ἀντιβυλήσεις ἐν ταῖς δεὴσεσε ποιούμενοι, καὶ ὅρκους 
ὀμνύντες καὶ κοιμὴ σεις ἐπὶ ϑύραις. ib. p. 203 D. o Πρως — σχλῃοὸς καὶ αὐχμη- 
Qo; xui ἀνυπόδητος καὶ ἄοικος, χαμαιπετὴς ἀδὶ ὧν καὶ ἄστρωτος, ἐπὶ ϑύρ εἰς καὶ ἐν οδοὶς 
ὑπαίϑυιος κοιμώμενος. Plut. infra de amantibus c, XVI, p. 759 B. καὶ μεϑ' 
ἡμέραν διώχουσι, καὶ νύκτωρ Gvgaviovo: coll. c. XX. p. 766 B. De hoc. more 
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amantium , qui a puellis exclusi, ante fores sub divo pernoctarent zeg«xiav- 
σέθυρον cantantes, vide Casaub. ad Pers. Sat. V. p. 452. Ruhnken. ad Tim. 
p. 144 sq. et praecipue de comessationibus lascivoram juvenum ad fores 
amicarum, ut eas cantu et musica oblectarent v. Welcker, ad Philostrat, 
hnag. p. 204 sq. Stallbaum. ad Plat. Sympos. p. 133. Plut. de cohib. ira 
p. 455 B. αἱ μὲν γὰρ ἐρωτεκαὶ πράξεις, οἷον ἐπικωμάσαι καὶ dous καὶ στε- 
φανῶσαι ϑύρων ἔχουσιν ἀμωσγέπως κουφισμὸν oUx ἄχαριν οὐδὲ ὕμουσον. 


p. 14, 18. παγκρατιάζειν πανκρατιάζειν Ald. Bas. Tum in ed. Wyttenb. 
operarum errore legitur ἀτεραστάς prO ἀντεραστάς. 


p. 14, 19. καὶ καϑὸ αἴσϑηται ὀφρὺς] Forte ὀφρῦς ἀράτω, aut tale quid. 
Vult, eam simulare amantis contentum, opinor. XYLANDER. Reiskius 
conjecit: καὶ καϑαιρεῖν τὰς ὀφρῦς, καὶ παύσασθαι τρυφῶσα,  'Wyttenbachius: 
χαϑείσϑω 3; ὀφρὺς. Vide Clem. Alexandr. Paedag. III. p. 296. Potter. ἔστω 
καθαρὸν τὸ πρόσωπον, ὀφρῦς μὴ καϑειμένη μηδὲ ὄμμα ἀναπεπταμένον, μηδὲ ὀνακεο 
λασμένον. Equidem malim scribere: x«i καταϑέσθω τὰς ὀφρῦς. Plut, adversus 
Stoicos p. 1062 F. ταῦτα γὼρ εἰ μὲν παέζοντες λέγουσι, καταϑέσθωσαν τὰς 
ὁ φρῦς. 

p. 14, 20. ἀνοικείων)ὴ Recepi BMeiski& conjecturam pre vulgato οἰκεέων. 
Wyttenb. λαβέτω pro λαβοῦσα conjecit. Illam conjecturam Reiskii aliquanto 
pluris facio quam alteram ab illo propositam: καὶ σχῆμα φαίνεσθαι λαβοῦσα τῶν 


κοῦ πάϑους οἰκείων. P Keen : $ic ᾿δνε ““«7 fr^ 2» 4 ἄγ λει «e ἔς ve. oe. cs 


ne] οὐ Ἢ 4e . 
p. 14, 21. οἴκοι καϑήσθω) οἴκοι κεκαϑήσϑω B. Ald, Bas. In E. est: οἴκοι 


xixg03o0s. Plut. de animi tranq. extr. εἶτα dx μὲν δὔφημοι καϑήμεϑα 
κοσμέως. | 


P. 14, 22. τοὺς μνωμένους xai σπουδάζοντας) Plat. Pericl c. XXIV. τὴν 
ἀσπασίαν ὑπὸ toU Περικλέους σπουδασϑῆναι. Vide Bergler. δὰ Alciphr. 
p. 120. : 

p. 14, 23. φυγεῖν τις ὧν ἔχοι) Wyttenb, conjeeit φύγοι τις νοῦν ἔχων. Libri 
scripti a vulgata nom dissentiunt, nis: quod B. E. babent τίς ἂν ἔχοι, Ald. 
Bas. τις ὧν ἔχει, et tum Ald. βλελυχϑείη. Fortasse nihil in vulgata novandum, 
modo φυγεῖν τις ἄν ἔχοι, xol βδελυχϑείη dictum putes pro φύγοι τις ὧν καὶ βδελ, 
Plut. de fraterno amore p. 490 F. ὡς τὸ συμφιλεῖν καὶ συνεχϑραίνειν ἡδεσθαέ τε 
τοῖς αὐτοῖς συνόντα, καὶ πάλιν βϑελύττεσθϑαι καὶ φεύγειν. Ceterum in textu 
operarum error corrigendus ἄν pro d». 


P. 14, 23. μήτι γε λάβοι] Vide Jacobs, ad Aelian. H. A. Vol. IL, p. 145. C. 
Fr. Hermann. ad Luc. de conscr. hist. p. 182. Wyttenb. ad Plut. de educ, 
puer. p. 14 A. 


Caput IX. 


pP. 14, 2ὅ. εἶπεν ὁ πατὴ9} Ita edidit Wyttenb. ex E. Vulgo desiderabatur 


* , 
9 tho. 
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p. 14, 27. φεύγειν) P. φεύγουσιν. Sed quidnam ἀναγκαῖονῦ Hoc deside- 
ratur. Multa jam hujus libelli occurrerunt nobis salebrosa, quae, quod 
complanare nequiremus, praeterire necesse habuimus. REISKIUS. In his 
et sequentibus plura sunt corrupta, neque meae neque aliorum conjecturae 
ullo modo placent et omnino despero, sine meliorum librorum, quam qu! 
adhuc collati sunt, auxilio quidquam inventum iri, quod ex omni parte 
arrideat, Equidem nunc missis inutilibus conjecturis satis habeo aliquot 
ab interpretibus commissos errores notare. Wyttenbachius conjecit κοινὴν 
ποιῆσαι -— οὐδὲ φεύγουσι T. T. γάμον e. y. ut sensus sit: cidesne — rursum eos 
caussam et materiem orationis communerm ac necessariam fucere nobis, 
qui non negamus , neque fugimus , quin conjugialis Amoris in cloro simus. 
In his neque quid sit causa comrnunis ac necessaria, neque quid sibi velit 
ποιῆσαι, intelligo. “Μόγος ἀναγκαῖος vero est is sermo, qui pr« bandi vim habet 
et quasi vi extorquendi assensum iis, qui secus sentiunt. amoremque con- 
jugialem praeferunt puerili. Plut. Symp. Quaest. VIII, 3, 4. p. 722 B. ov 
μὴν ἀλλ᾽ ἀφαιρετέον ye τῶν ᾿Αναξαγόρου σωμώτων τὸν σιγμόν" οὔτε γὰρ πιθανὸς οὔτε 
ἀναγκαῖος, quanquam hic quidem locus aliam interpretationem admittit. Plat, 
Tim. p. 40 E. «rev τὲ εἰκότων καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων. Sophist. p. 265 D. 
ψῦν ὧν τῷ λόγῳ μετὰ πειθοὺς ἀναγκαίας ἐπεχειροῦμεν ποιεῖν δμολογεῖν. Theaet. p. 
153 C. ibiq. Heindorf. p. 298. ed. II. de rep. V. p. 458 D. οὐ γεωμετρικαῖς 
γε, ἢ 9 Og, ἀλλ᾽ ἐρωτικαῖς &vagxatc, αἵ κινδυνεύουσιν ἐκείνων δριμύτεραι εἶναι πρὸς 
τὸ πείθειν τε καὶ ἕλκειν τὸν πολὺν λεών. (coll. Plut. adv, Colotem p. 1122 E.) ib. 
VIF. p 521 A. ib. X. p. 611 B. De simili usu verbi ᾿βίάζεσϑαι dixit Buttinann, 
in ind. ad Demosth, c. Mid. p. 168. φεύγειν vero in nostro loco fortasse recte 
Wyttenb. et Reisk. mutatum voluerunt in φεύγουσι; facilius illud ferrem, si 
pro οὐδὲ scriptum esset μηδὲ, Ald, Bas. habent οὐ δὲ eye. — 


p. 14, 27. τοῦ περὰ γάμον Ἔρωτος εἶναι χορευταῖς)] γάμον edidi ex E., uti 
conjecerat jam W'yttenb. Vulgo γάμων. Infra c. XXII. p. 768 B. ἀφϑονίας δὲ 
παραδειγμάτων οὔσης πρὸς γε ὑμᾶς τοὺς δὁμοχόρους τοῦ ϑεοῦ καὶ θιασώτας. C. 
XX, p. 766 B. καὶ διατελεῖ περὶ τὸν αὐτὸν ϑεὸν ἄνω χορεύων καὶ συμπεριπολῶν. 
Plat, Theaet. p. 173 B. C, Politic, p. 291 B. ἐξαίφνης ἠμφεγνύησα κατιδὼν τὸν 
περὶ τὰ τῶν πόλεων πράγματα χορόν. Phaedr. p. 252 D. καὶ οὕτω xa&' ἕκαστον 
θεὸν, οὗ ἕκαστος ἦν χορευτὴς, ἐκεῖνον τιμῶν τε καὶ μιμούμενος εἰς τὸ δυνατὸν ζῇ. 


Ρ. 14, 98. ἀμύνει διὰ πλειόνων] Etiam hunc locum intactum relinquere 
malo. W'yttenb. conjecit ὥμυνε σὺ διὰ πλειόνων αὐτὸς ἐρῶν, Lu δὲ τῷ πλούτῳ 


βοηϑησον. £y εἰ δὲ (iM, : f ey ^o, 7-^* invjpt rad ni vy» €x fcn, εκ σι € 


p. 14, 29. crees]. δεδείττεται Ald. Bas. 


p. 16, 1. fegdáoa γὰρ καὶ πλουσία] Nunc majorem incisionem ante βαρεῖα 
fecerim.  Temere: vero Wyttenb. scribere voluit cum Mez.: βαρεῖα γὰρ ἡ 
πλουσίκ. Vide supra quae dixi ad. p. 4, 22. 


p. 16, 2. τί δὲ ἡ καλὴ] W'yttenb. edidit ex Leonic. Schott. Anon. τέ δὲ 
εἰ καλὴ x«i νέα ; τί δὲ εἰ γένει σοβαρὰ καὶ ἔνδοξος, ut etiam Reisk. conjecit secutus- 
que est Hutten, Turn, Vulc. et Bong. habent: τί εἰ ἡ καλὴ καὶ νέα ; τέ di 
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γένει; — 'Tuitus sum veterem scripturam, Sensus eniin est: quid vero? 
pulcra et juvencula ? quid nobilis sc. repudiabiturne et abjicietur ? "Vide 
Stallbaum. ad. Plat. Gorg. p. 193. et Heindorf, ad eund. p. 175. ed, II. 


p. 16, 8. xoi κατεγρυπομένον] Perperam Heisk. et Wyttenb. conjecerunt 
καὶ χατεῤῥυπωμένον, Nam in homine, qui est virtutis verae custos rigidusque 
satelles vituperari potest nimia quaedam morum severitas rigorque, non 
vero sordes. κατεγρυπωμένον a γρυπός (v. Plat. de rep. V. p. 474 D.), γρυπόω, 
καταγρυπόω habet superbiae contemtusque notionem estque eorum, qui alios 
quasi »asu adunco suspenduut (v. Heindorf. ad Horat. Satir. I, 6, 5). 
Mulieres igitur virtutis studiosas dicit Plutarchus in odium incurrere, quod 
tantum absit, ut maritorum vitia leniter remisse et urbane vitgnperent, ut 
austere severe et graviter exagitent, Sed tamen nescio an potius scriben- 
duin sit χκατεγνυπωμένον. Etym. M. p. 936, 40. Γνύπετοει, στυγνοί, καὶ olor 
ψενυγμένοι" καὶ τὸ xaveyvux eda ῥῆμα τοιοῦτον δηλοῖ" ἢ ἐκτεταμένοι, δειλοί " ἄλλοι 
δὲ, κατηφεῖς. Photius p. 146, 7. κατεγνυπωμένως : νωθρὼς" ἀνάνδρως" οὕτω 
Μένανδρος. Hesych. ἐγνυπωμένον, ταλαίπωρον, καιτηφές. Quod videtur esse 
huie loco convenientissimum, referendum enim est ad tetricum vultum , ad 
tristitiam et inorositatem mulieris. 


p. 16, 3. ἐπαχϑὲς ? καὶ δυσκαρτέρητον) Hic permulta deesse apparet. 
XYLANDER. «íi de σώφρονες οὐδὲν αὐστηρὸν καὶ κατεῤῥυπωμένον καὶ ἐπαχϑὲς καὶ 
δυσκατέρντον ἔχουσιν; illae uxores σώφρονες dictae, hoc est, modestae, nthilne 
habent austerum et sordidum et grave et intolerabile iu moribus? REISKIUS. 
Legendum χατεῤῥυπωμένον ἐπαχϑὲς πολλάκις xai δυσκ. ἔχουσι. WYT TENBACHIUS. 
In B. E. lacuna est octo literarum, Fortasse excidit καὶ πικρὸν vel xal στυγνὸν 
vel xàà σκυϑρωπὸν, Plut. de diff. adul. ab amico p. 49 E. οὐδὲ γὰρ ἀηδὴς ὃ 
φίλος, οὐδ᾽ ἄκρατος, οὐδὲ τῷ πεκρῷ σεμνὸν ἢ φιλία καὶ αὐστηρῷ. p. δῖ C. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ οἱ δεινοὶ τῶν ὀψοποιῶν τοῖς πεκροῖς χυμοῖς καὶ αὐστηροῖς ἡδύσμασι 
χρῶνται. ib. p. 67 B. τῇ γλυκύτητε τοῦ νουϑετοῦντος ἐπιτείνων τὸ πικρὸν καὶ αὐστη- 
qo» τῆς νουθεσίας. coll. De sanit. tuenda p. 137 A. conj. praec. p. 141 F. 
Ceterum vide praec. conj. p. 139 B. ἐνίας δρῶσαι τοὺς μὲν αὐστηροὺς καὶ 
σώφρονας βαρυνομένας. ib. p. 142 C. Tib. Gracch. c. 11. o δὲ I'aio; τοῖς μὲν 
ἄλλοις παραβαλεῖν, σώφρων καὶ αὐστηρός. Nic. c. II. καὶ γὰρ ovx 4» αὐστη- 
οὖν οὐδ᾽ ἐπαχϑὲς ἄγαν αὐτοῦ τὸ σεμνὸν, ἀλλ᾽ εὐλαβείᾳ τινὲ μεμιγμένον. 


p. 16, ἀ. καὶ ποινὰς καλοῦσιν] οὐχὶ καὶ ἀπηνεῖς καλοῦσιν αὑτάς ; nonne acerbas 
eas appellant. Salmasius conjiciebat καὶ ποινὰς. REISKIUS, Vulgo legebatur 
καὶ πεένας, ut est etiam in B. E. et Ald. Edidi e Bas. Xyl. Salmas, καὶ ποι- 
γὰς. Male Wyttenb. et Hutten. καὶ ποένας. Stob. T. 67. T. III. p. 3. ed, 
Gaisf. ἐὰν μὲν καλὴν γήμω, tfe κοινήν" ju» δὲ αἰσχρὰν, fte ποινὴν. Eurip. 
Androm, vs. 103. 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ Πάρις oU γάμον, ἀλλά vw ἄταν 
ἡγάγετ᾽ εὐναίαν εἷς θαλάμους “Ἑλέναν. fegtonuf 7 9e 2,449 o 
Vide Jacobs. Animadv, in Anthol. V. II. P. I. p. 365. P4) emet 
p. 16, 5. ὀργιζομένας, ὅτε σωφρονοῦσιν] Pro ὅτι B. ὃ τί Plutarchus respi- 
cit Metrodori, Lampsaceni, Epicuri discipuli , effatun, quod intelligiinus e 
praec. conjug. p. 141 F. 14? Α΄ οὗμαε δὴ καὶ τὴ σώφρονι μάλιοτᾳ δεῖν πρὸς τὸν 
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ἄνδρα χαρίτων, ἵν᾽, ὡς ἔλεγε Μητρόδωρος, ἡδέως συνοικῇ, xol μὴ ὀργιζομένη, ὅτε 
σωφρονεῖ, ubi A. E, T. ὀρκιζομένη. Infra c. XXIII p. 7169 D. χρηστὴ δὲ ὧν τις 
γυναικὲ καὶ σώφρονι παραινέσειε τῷ Ἔρωτι θύειν, ὅπως εὑμενὴς συνοιχουρῇ τῷ γάμῳ καὶ 
ἡδὲς ? γυναικείοις. ϑ6α potest etiam Metrodori Scepsii, Carneadis discipuli 
dictum putari, de quo vide Leopold. ad Plut. Lucull, c. XXII. p. 339. 


p. 16, 5. ὦρα οὖν͵] Ita edidi e B. E, Vulgo ἄρα οὖν, ut est etiam in 
Ald. Bas. Reisk. et Hutten. ediderunt 4g οὖν. Vide quae attuli ad Euthydem. 
p. 26. mE 


p. 46, 5.. ἐξ ἀγορὰς} Plut. de cohib. ira p. 464 B. χιόνος dà μὴ παρούσης, 
οὔκ ὧν πιὼν, οὔτε ἄρτον ἐξ ἀγορᾶς φαγὼν, οὐδὲ ὄψου γευσάμενος, (coll, Athen. 
III, p. 109 D. p. 112 C.) v. Bernhardy Synt, p. 222, 


p. 46, 6. ᾿Αβρότονόν τινα Θρῆσσαν] “Αβρότονον τινὰ Og. B. E. Abrotonum- 
mater erat Themistoclis. Plut. vit. Themist, e. I. voóoc dà πρὸς μητρὸς, ὡς 
λέγουσιν 

᾿Αβρότονον Θρηϊζασα γυνὴ γένος " ἀλλὰ τεκέσθαι. 
τὸν μέγαν Ἕλλησιν φημὶ Θεμιστοκλέα. 


Φανίας μέντοι τὴν μητέρα Θεμιστοκλέους ov Θρᾷτταν, ἀλλὰ Καρώην, οὐδ᾽ ᾿Αβρότονον 
ὄνομα, ἀλλ Εὐτέρπην ἀναγράφει. Athen. XIIL, p. 516 C. Aelian, V. H. XII. 
c. 34. Etiam nostro in loco edenduin esse videtur ^49ó0rovos. 


p. 16, 6. ἢ ΔΒακχχίδα Milgoiaey] Memoria videtur Plutarchus lapsus esse. 
Neque enim Bacchis, nobilissima illa meretrix, fuit genere Milesia, sed 
Samia, Athen, XIII, p. 594 B. διαβόητος δ᾽ ἑταίρα γέγονε καὶ ἡ ἹΜιλησία Πλαγ-- 
γών" ἧς περικαλλεστάτης οὔσης ἡράσϑη τις νεανίσκος Κολοφώνιος, Βακχίδα ἔχων ἐρω- 
μένην τὴν Zen ἔων. Eodem tendere probabile est Sopatrum ap. Athen. XIV. 
p. 644 C. ὅτε δὲ καὶ oi Σάμιοι διαφέροντές εἰσε πλακοῦντες “Σώπατρος ὃ φλυακογράφος 
φησὶν ἐν Βακχέδος μνηστῆρσι" 


| Πλακουντοποιὸν ὠνομασμένην Σάμον, 


de qua fabula v. Th. Bergk. Anacr. carmin. relig. p. 103 sq. Praeterea de 
Bacchide conf, Athen. XII. p. 595 A. πυϑιονίκην — ἥ Βακχέδος μὲν ἦν δούλη 
«τῆς αὐλητρίδος, ἐκείνη δὲ Σινώπης vic Θράττης, τῆς ἐξ Αὐγίνης ᾿Αϑήναζε μειτενεγκα- 
μένης τὴν πορνείαν" ὥστε γίγνεσθαι μὴ μόνον τρίδουλον, ἀλλὰ καὶ τρίπορνον αὐτήν. 
Plut. de garrul, p. 513 F. Meinek. ad Menand, p. 341. Profecto elegantis- 
sima est correctio, quam pro humanitate sua God. Hermann. mecum com- 
municavit 7 ἡ ακχίδᾳ τὴν Motor Πλαγγόνᾳ inayouér»v. Nam et Plangonem 
dicit Athenaeus l. c. Milesiam (coll. Anaxil. ap. Athen. 1, c. p. 558 B, et 
 Timocl p. 567 E.) et inanifesto ἔγγυον corruptum est in nostro loco, Sed 
hoc vitium leniore sustuli medela et Milesiam dixit, ni fallor, Plutarchus 
Bacchidem, quia ex hac potissimum urbe meretrices in Graeciam duce- 
bantur, Eubulus ap. Athen. XIII, 572 A. 
᾿ ἀπέβρυκον αἰσχρῶς, ἀλλ᾽ ἑκάστου μικρὸν ur 


ἀπεγεύεθ᾽, ὥσπερ παρϑένος Μιλησέᾳς. 
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p. 16, 6. ἀνέγγυον ἐπαγομένην}) Ita haud cunctanter ex mea conjectura 
locum correxi. Vulgo ἔγγυον ix«y. Praecedens Migoíar absorbuit duas literas 
initiales voc, «»éyyvov. Interpretes, qui uno ore loeum depravatum esse con- 
fessi sunt, dolendum unice intentos fuisse corruptae voci x«reoovpgetor». Sed 
quae macula nostrum elegantissimum locum foedavit, ea non potest elui, 
quin simul iyyvor, quod illi incassum laboraverunt explicare, in suspicionem 
et discrimen adducatur. «»5;vo; est virgo, quae mon justo matrimonio 
despousa est , hinc «véyyvo. dicuntur liberi, de quorum ingenuitate et stirpe 
uemo vadimonium praestare fidemque suam iuterpouere audeat ,. obscuri, 
ignobiles, nullis parentibus, quae utraque notio hic conjungenda videtur 
esse, Nam sensus totius loci hic est: sí mulieres nobiles, divites. pulcrae 
εἰ probae non sunt. in. matrimonium ducendae, tum sane optimum est, pri- 
;1üàm quamque servam e foro, cujus natales obscuri sunt, uon factis 
justis sponsalibus ἐπ domum introducere, Plut. Tib. Gracch. c. IV. τὴν 
Κορνηλίαν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀνέκδοτον καὶ ἀνέγγυον ἀπολειφθεῖσαν. coll, de virtut. 
mulierum p. 262 A. Quaest, Rom. p. 288 F. &i« οἷον ἐφυβρίζοντες οὕτω προσ-᾿ 
ἀγορεύειν τὸν ix γυναικὸς ἀγώμου καὶ ἀνεγγύου γεγενημένον. Comp. Aristid. c. 
Cat, M. c. VI. fin. εἰ γὰρ ἐβούλετο παῖδας ἀγαθοὺς ὁμοίως τεκνῶσαι, γάμον idee. 
λαβεῖν γενναῖον ἐξ ἀρχὴς σκεψώμενον, OUx ἕως μὲν ἐλάνθανεν ἀνεγγύῳ γυναικὶ καὶ κοινῇ 
συγκοιμώμενος ἀγαπᾷν. Thes, c. II. ἐδόκει δ᾽ οὖν ὃ Θησεὺς τῷ Ῥωμύλῳ κατὰ πολλὰς 
ἐναρμόττειν ὁμοιότητας" ἄμφω μὲν γὰρ ἀγεγγύω καὶ σκοιέω γενόμενοι, δόξαν ἔσχον ix 
ϑιὼν γεγονέναι. Ῥ]αὶ de rep. V. p. 461 B. ὃ αὑτὸς δέ γ᾽, εἶπον͵, νόμος, ἐάν τις 
τῶν bn γεννώντων μὴ ξυνέρξαντος ἄρχοντος ἅπτηται τῶν ἐν ἡλικίᾳ γυναικῶν" voOor zu 
καὶ ἀνέγγνον καὶ ἀνίερον φήσομεν αὐτὸν παῖδα τὴ πόλει καϑιστώναι. Pollux IIl, 34, 
ἐπάγεσθαι vero voc. pr. de pellicibus, quae in domum introducuntur, ut 
Latinis adducere , v. Ovid. Fast. III, 483. Corn. Nep. Dion. V, Varro L. L. 
VII, 5, 96. 


p. 16, 7. δι᾿ ὠνῆὴς xal καταχυσμάτων] Lego δι᾽ ὠνὴς, existimoque, senten- 
tiam esse, emtitias eo ipso, quia emtae sint, mulieres, pignus secum obe- 
dientae ferre, neque metuendum, ne se viris anteponant. Vox autem κατέσ- 
συμα κατάπτηξιν, seu ὑπύπτηξιν, significat, miht suspecta. XYLANDER. F. 
ἔγγνον ἐπαγομένην, νὴ Z0, ὠνῆς xal συμβολαίων. quae secum adducat sponsorein 
contractae emtionis et veuditionis tabularumque ideo conditarum. REISKIUS. 
Forte καττυμάτων. B. E. Ov ὠνῆς καὶ κατεσσυμάτων. Locum non expedio. 
WYTTENBACHIUS. Vulgo legehatur δε ὠνὴς χατεσσυμάτων. Ald, Bas. 4 
lorc κατεσσυμάτων. B. d) e. καὶ κατεσσυμμάτων. E. df oi. καὶ πατεσυμμάτων. Wyi- 
tenbachius xe«zevuczo» conjiciens quomodo locum intelligi voluerit, non indi- 
cavit. .[n Indic, T. II. p. 888. s. χατέσσυμα ablegat lectores ad x«rvvua , ubi 
p. 895. leguntur haec: ,,x«crvje II. 1138 B. Mus. Clem. ΑἹ. 205 C, 218 C. — 
calceorum ὠκάττυτος, Teles Stob. 523, 49. Plin, XVI. 13, Alexis citatus 
Dalec. Oribas. citatus Hard, XXVIII. 62. Schol, Aristoph. Plut. 663. Clem, 
Al.441 C. Liban. I. 803 ἢ." Sed ex hac farragine nihil bonae frugis extun- 
das, nisi forte W yttenb. ineptam Arnoldi Ferroni de hoc loco disputatio- 
nem probavit p. 99. ,, δε ὠνῆς κασσυμάτων. Aristophan. σφηξὶ" ἐχϑρὼν 
παρ ἀνδρῶν δυσμενὴ καττύματα. Ἐπ idem Acharuens. vers. 500. o? ἐγὼ 
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νατατεμῶ τοῖσιν ἱππεῦσι ποτὲ lc καττύματα. Et ibi interpres: xavsv- 
ματα δ᾽ ἔστι δέρματα ἰσχυρὰ καὶ σκληρὰ, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις καὶ 
τοῖς ἀλλοῖς ὑποδήμασιν ὑποβάλλεται.  dtaque δι᾽ ὠνὴς κασσυμάτων 
precio sandaliorum dixerim.** "Talia vero indigna sunt, quae refatentur. 
Sagacissuna est God. Hermanni conjectura , cujus partem supra jam indi- 
cavi: ἢ Baxy(óa τὴν Μιλησίαν Πλαγγόνα ἐπαγομένην δι᾿ ὠνῆς καὶ καταισχυμμάτων 
8. καταισχυμμῶν. Sed candide profiteor , me non intelligere, quoimodo sensus 
huic loco aptus ex ea elici possit, praesertin quum vox κχαταίσχυμμα neque 
in Plutarchi scriptis neque in lexicis legatur. Ktsi non quovis pignore po- 
sito contenderim , me genuinam scripturam restituisse, tamen nondum poe- 
nituit, quod ejecta corrupta voce in ejus locum substitui id, quod certe 
intelligi possit neque indignum sit Plutarchi ingenio et elegantia. Scripsi xoi 
καταχυσμάτων e mea conjectura, χαταχύσματα sunt bellaria , nuces, ftcus, quae 
super caput servi nuper einti , cum domum heri ingrediebatur , et similiter 
super caput uxoris recens nuptae spargebantur et effundebantur, quod esset 
signum copiae atque rerum omnium affluentiae. Photius p. 145, 12. κατα- 
χύσματω: ἔϑος ἣν ᾿Αϑηήνησιν, Ort vto ri voc Olxérg; εἰσάγοιτο slg τὴν olxl«v, τὸν 
δεσπότην ἢ τὴν δέσποιναν ἰσχάδων καὶ καρύων πλῆθος xuruysw αὐτοῦ" ἃ καταχύσματα 
ἐχάλουν᾽ φασὶ δὲ καὶ ini τῶν πρῶτον πρεσβευόντων καὶ ἐπὶ τῶν θεωρῶν τοῦτο γίγνεσθαι, 
ὅτε πρῶτον τοῦτο ἐποίουν. ib. p. 415, 3. χκαταχύσματα δὲ πληϑυντικῶς " τὰ παρὰ 
τὴν ἑστίαν κατασκεδαννύμενα τῶν γαμούντων καὶ τῶν πρωτοϑεωρῶν" ταῦει δὲ ἐστὶν 
loyudeg καὶ πανσπερμέα. ib. 7. καταχύσματα : τῶν νεωνήτων οἱ δεσπόται τραγήματα 
κατέχεον" ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπὸ ϑεωρίας ἐλθόντων" κατεχεῖτο dà καὶ τῶν νυμφίέων, 
φασὶν, ὡς Θεόπομπος. Pollux IIT, 8, 77, coll. VI, 9, 56. Aristoph. Plut, vs, 
768 sq. | 0 
φέρε vv» loud εἴσω κομίσω καταχύσματα 
ὥσπερ νεωνήτοισιν ὀφθαλμοῖς ἐγώ. 


p. 16, 8. αὐλητρίδες] αὐλιτρίδες Ald. Bas. et tum iidem ὀρχιστρίδες. 


p. 16, 8. ᾿Δριστονέκα] Ita Wyttenb, edidit e B. E. Xyland. Mez. Reisk. 
Vulgo :4Qwwo»los, Reisk. conjecit xaà ὀρχηστρίδες, “Αριστονέκαι. — Sed fortasse 
scribendum Σερατονέκα. Athen, XIIL. 576 E. καὶ o δεύτερος δὲ τῆς ΑἸϊγύπτου 
βασιλεὺς, Φιλάδελφος δ᾽ ἐπίκλην, ὡς ἱστορεῖ ὃ Εὐεργέτης Πτολεμαῖος ἐν τῷ τρέεῳ τῶν 
ὑπομνημάτων, πλείστας ἔσχεν ἐρωμένας. 4ιδύμην μὲν, μίαν vo» ἐπιχωρέων γυναικῶν, 
pel εὐπρεπεστάτην τὴν ὄψιν, καὶ Βιλιστέχην, ἔτι δὲ ᾿Δγαϑόκλειαν καὶ Στρα- 
τονίχην, ἧς τὸ μέγα μνημεῖον ὑπῆρχεν ἐπὶ «jj πρὸς Elwoin Φαλάσση. De Aristo- 
nica enim saltatrice, quae regem amore sui perculsum et captum tenuerit, 
nihil innotuit. Aristonica quaedam cum Sibylla memoratur a Plut. de Pyth. 
orac. p. 406 B. 


7 


p. 16, 9. Οἰνάνθη καὶ ᾿4γαϑοκλεία] ᾿Αγαϑοκλείᾳ non satis recte edidi cum 
Wyttenb, e Xyl. pro vulg. ᾿ἡγαϑοκλία, quod est etiam in B. E. Corrigen- 
dum enim est ᾿4γαϑόκλεια. Athen, VI. p. 251 E. dicit Polybium refere histo- 
riarum ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ".AyaGoxicov;, τοῦ Οἰνάνθης υἱοῦ, ἱταίρου δὲ 
τοῦ Φιλοπάτορος βασιλέως, Φίλωνα SC. κύλακα γενέσθαι. Plut. vit. Cleomen. c. 
XXXIII, .9 μὲν quo βασιλεὺς (sc. Ptolemáeus Philopator) αὐτὸς οὕτω Og Ougro 
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τὴν ψυχὴν ὑπὸ γυναικῶν χαὶ πύτων, ὥστε, ὁπότε νῆφοι μάλισια xul σπουδαίότατος αὑτοῦ. 
γένθυτο, τελετὰς ἐελεῖν, xl τύμπανον ἔχων iv τοῖς βασιλείοις ἀγείρειν, và δὲ μέγιστα 
«ἧς ἀρχῆς πράγματα διδικεῖν ᾿Αγαθόκλειαν, τὴν ἰρωμένην τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν 
ταύτης μητέρα καὶ πορνοβόσκον, Οἰνάνθην. Athen. XIII, p. 577 A. τοῦ δὲ 
Φιλοπάτορος βασιλέως Πτολεμαίου οὐκ Αγαϑόκλεια » ἑταίρα ἐκράτει, $5 καὶ πᾶσαν. 
ἀνατρέψασα τὴν βασιλείαν, coll. p. 510 F. Polyl, XV, 33. Vol. IIL p. 
560, 561. 


P. 16; 14. zenuécitovo«»] χρηματίζειν est intkomittere quém audiendum , 
audientiam cui facere, respoudere legatis vel consulentibus, v.  Wyttenb, 
ad Plut. praec. sanit. tuend, p. 125 B. 


p. 16; 16. πὲερωμένη] πεϊιρομέδνη Bas. Tüm Ald, Bas. 45 δὲ ósvovitac. 
p. 16; 17. τὸν Nivov] lia edidi ex E. Vulgo τὸν Νίνον. 


p. 16, 19. Βιλιστίχη] Ita edidi e mea conjectura tribus de causis. Vulgo 
Βελεστίη. E. Βελεστίη. Primum Athen: XIII. p. 576 E. F. haec habet: ὁ δεύτερος 
δὲ τῆς «Αἰγύπτου βασιλεὺς, Φιλάδελφος δ᾽ ἐπίκλην - — πλείστας ἔσχεν ἐρωμένας " 4Διδύμην 
μὲν, μίαν τῶν ἐπίχωρίων γυναικῶν, pod εὐπρεπεστάτην τὴν ὄψιν, καὶ Βελιστέζην, 
ubi cod, C. βιλιστύχην exhibet. ib. p.596 E, B ελεστίχη δ᾽ ἡ ᾿ἀργεία, ἑταίρα 
καὶ αὐτὴ ἔνδοξος, τὸ γένος ἀπὸ ἐῶν Ἀτρειδῶν σώζουσα, ὡς οὗ τὰ ᾿Αργολικὰ 7ράψᾶντες 
ἱστοροῦσιν. Tum Pausan. V. c. 8. "Vol. II. p. 342. ed. Siebelis. συνέϑέσαν δὲ 
ὕστερον καὶ συνωρίδα πώλων, καὶ πῶλον κέλητα᾽ ἐπὶ μὲν δὴ τῇ συνωρίδι Βελιστέχην 
ἐκ Μακεδονίας τὴς ἐπὶ θαλάσσῃ γυναῖκα, Τληπόλεμον δὲ «Αὐκιον ἀναγορευϑῆναὶ λέγουσιν 
ἐπὶ τῷ κέλητι τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης καὶ τριακοστῆς τε καὶ ἑκατοστῆς Ολυμπίάδος,. 
τῆς Βελιστέχης τὴν συνωρίδα ᾿Ολυμπίάδι πρὸ ταύτης τρίτη, Ibi cod. Vind. Βελίστι- 
χίδην. Denique tertid causá est, quod infra ᾿ἀφροδίτης Βελεστικὴς hüud dubie 
corruptum est et necessariU, si quid video, cdrrigenduii est 4poodírg; Bile- 
στίχης. Nam si nomen illius meretricis fuisset Βελεστίη, hic scribere debebat 
Plutarchus ᾿ἀφροδίτης Βελεστίης. Nunc vero quum in omnibus lihrià scriptum 
exstet Βελεστικῆς, haáec corrupta scriptura ad veram perducit Βιλιστέφης, 
quanquam me non magnopere refradahtem hábebit, qui scribendum dücat 
Βελεστίχη et ᾿Αφροδίτης Βελεστίχης, quod Suidae auctoritate potest colifirmar 


p. 16; 19. βάρβαρον ἐξ ἀγορᾶς yovaior] v. supra ad p. 16, 85. 
p. 16, 20. ἐπιγράψαντος]. ἐπιτράψαντος Ald. , ἐπιτρέψαντος Das. 


p. 16, 21. βασιλέως, ᾿Αφροδίτη)]  Wyttenb. jure delevit, quod vulgó post 
βασιλέως comparebat καὶ, cum B. E. Mez. quod intellexeràt jani Reisk. qui 
dicit: ,,x& delend. In sequentibus genitivis subauditur tovro £go» ior." 
καὶ Stephanus sSumserdt e Leónic. Schott, Ejis loco Ald. Bàs. Xyl. ἡ 
habent. | 


p. 16, 21. ᾿Ἀφροδίτης Bioviggs] Ita scribendum esse; supra docui. Vulgo 
᾿Αφροδίνης Βελεστικὴς:. Conjecturae meae veritatem adstruent haec exempla. 
Athen. VI. p. 253 B. καὶ Θηβαῖοι δὲ κολακεύοντες τὸν Δημήτριον, ὥς φησι Πολέμων 
ἐν τῷ περὶ τῆς ποικίλης στοὰς τὴς ἐν Σικυῶνι ἱδρύσαντο ναὸν ᾿Αφροδίτης Ααμέας. 
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ib. p. 955 C. τῶν δὲ Δημητρίου τοῦ βασιλέως κολάκων οἱ περὶ ᾿4δεέμαντον τὸν 7f«n- 
ψακηνγὼν νεὼν χκατασχευασάμενοι καὶ ἀγάλματα ἱδρυσάμενος Θριῆσιν ὠνόμασαν Φίλας 
᾿Αφροδίτης. Alexis ib. p. 254 A, 

τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτος προσαποδώσεις ὕστερον * 

fv ᾿Αντιγόνον τοῦ βασιλέως νίκης καλῶς, 

καὶ τοῦ νεανίσκου κύαθον 4ημητρίου" φέρε τὸν τρέτον 

Φίλας ᾿Αφροδίτης" χαίρετ᾽ ἄνδρες συμπόται. 


Phila enim erat uxor Demetrii, v. Jacobs über die Hetaeren p. 594 et 533. 
De hoc projectorum adulatorum more hominibus deorum nomina imponendi 
doctissime egit Ruhnkenius ad Vell. Pat, II. c. 82. p. 844 sq. 


p. 16, 24. ἡ δὲ σύνναος.)] Plut. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 708 C. καϑά- 
πὲρ ob ϑεῷ θύοντες ὦὧμα συμβώμοις καὶ συννάοιες κοινῶς συνεύχονται, Uli vere 


correxit Xyl. ib. IV , 4. p. 668 F. 


p. 16, 2t. ἐνταυϑοῖ] Vide Stallb. ad Plat. Apol, Socr. p. 68. Hermann. 
ad Eurip. Iphig. Taur. vs. 984. p. 111 sq. — ἡ δὲ σύνναος ἐνταυθοῖ τοῦ Ἔρωτος 
est Phryne, quae Thespiis nata est, v. Athen. XIII. p. 590 D. p.591 C. p. 583 C. 
In numis Thespiarum saepe Phrynen ctonspici, testatur Eckhel, D. N. V. 
Vol, If. p. 205. Phrynes statuam propter Venerem collocatam memorat 
Pausan. IX , 27, 4. ἐνταῦϑα καὶ αὐτοῦ Πραξιτέλους ᾿Αφροδίτη καὶ Φρύνης 
ἐστὶν εἰκὼν, Mov καὶ 5 Φρύνη καὶ ἡ 9:04. Alciphr. Epist. Toi, II. p. 219. 
ed. Wagner. 


p. 16, 22. τοῦ Ἔρωτος] Cuin multa erant signa Thespiis Ámoris, tum 
nullum nobilius quam Praxitelis opus, quod Phryne ab illo dono acceptum 
suae.urbi sacravit. Cic. Verrin, II, Orat. IV. 2. Cupidinem fecit illum , 
qui est Thespiis, propter quem Thespiae visuntur ; nam alia visendi causa 
nulla est, Pausan, I, 20. IX, 27. Bottiger. ;ndeutungen p. 167. K. O. 
Müller. Ha»dbuch der 4rcháologie der Kunst p. 109 sq. Sillig. in 4malthea 
Th. 3. p. 299 sq. Fr. Jacobs, über den Heichthum der Griechen an plasti- 
schen Kunstmerken p. 838. T. III. op. - 


p. 16, 22. ἂν Δελφοῖς, κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα] W yttenb. emendatio à» Ζελφοῖς 
δὲ κατάχρυσος ἑστῶσα haud dubie amplectenda est, nisi forte interpungere velis 
τοῦ Ἔρωτος, ἐν 4ελφοῖς κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα. Athen. XIII. p. 591 B. αὐτῆς δὲ 
τῆς Φρύνης οἵ. περικτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθηκαν ἐν Δελφοῖς χρύσεον ἐπὶ 
κίονος ἹΠεντελινοῦ" κατεσχεύασε δ᾽ αὐτὸν Πραξιτέλης. Aelnan. V. H. IX, 32. 
Pausan. X, 14, 8. Φρύνης δὲ εἰκόνα ἐπίχρυσον Πραξιτέλης μὲν εἰργάσατο 
ἐραστὴς καὶ αὗτος ἀνάϑημα δὲ αὐτῆς Φρύνης ἐστὶν 5 εἰκών, Liban, Tom, IV. p. 
444, 27. Plut. de Pyth. oracul. p. 401 D. v. Menag. ad Diog. Laert. VI, 60. 
Jacobs. iber die Hetaeren p. 462 sq. 7. Kreuser. der Helleuen Priesterstaat 
p. 171. 

p. 16, 22, κατάχρυσος δ᾽ ἑστῶσα] 1. e. ejus statua aurea Delphis collocata. 
De dfet. χρυσοῦν τινα, χάλκεον idro»va« v. Hemsterhus. Luc. T. IY. p. 165. 
Wyttenb. ad Plut. de superst, p. 170 B. Baehr. ad Philopoem. p. 43. Stallb. 
ad Plat. Phaedr. p. 41. Jacobs. über die Hetaeren p. 454. | 
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p. 16, 22. μετὰ τῶν βασιλέων] cum Árchidamo et Philippo, Amyntae filio, 
Athen. XIII. p. 591 B, C. ἕστηχε δὲ καὶ ἢ εἰχὼν αὕτη μέση τῆς Αἀρχιδάμου τοῦ 
«Μακεδαιμονέων βασιλέως vai τῆς Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου, ἔχουσα ἐπιγραφὴν, ΦΡΥΝΗ͂ 
EIIKAEOTZ OEZIIKH, wg φησιν ᾿Αλκέτας ἐν δευτέρῳ περὶ τῶν ἐν Δελφοῖς ἀνα- 
ϑημάτων. Plut. de Pyth. oracul, p. 401 D. ἀλλὰ Πραξιτέλης, ὡς ἔοικε, μόνος 
νιάσε Κράτητα τῇ ἱρωμένῃ τυχὼν αὐτόϑι δωρεᾶς, ὅν ἐπαινεῖν ages Κρώτης, ὅτι 
τοῖς χρυσοῖς βασιλεῦσι τούτοις παρέστησε χρυσῆν ἑταίραν. mE 


p. 16, 23. προικὶ] πρικὶ B. Ald. 


p. 16, 24. ἔλαϑον ? γενόμενοι] Inter γενόμενοι et λεία est cum lacuna aste- 
riscus, utrumque tollendum. puto ,, et nihil deesse, Phryne despoliavit Grae- 
cos, et tropaeum illorum zmpudicitiae suas statuas et anathema Delphis fixit, 
ut Crates dicebat, sicut in libro de oraculis Pythiae solutis Plutarchus 
perhibet, qui locus hunc explicat. Res est nota: et meminit Pausanias 
Phocicis. Cur ergo non dicerentur ita foede mulierosi homines λεία γυναικῶν 
XYLANDER, "Vulgo lacunae signa inter γενόμενοι et. λείᾳ, ut etiam in B, 
(ubi est lacuna octo literarum capax) et Ald, Bas. Sed equidem malui 
sequi codicem E. in quo est lacuna sex literarum capax inter ἔλαϑον (o su- 
perscriptum duabus literis erasis) et γενόμενοι; / In eodem libro lacuna est 
trium literarum ante ἀλλ᾽ ὥσπερ. Mihi probabile est scripsisse Plutarchum: 
ἔλαθον ἑαυτοὺς γενόμενοι. In illo. λεία γυναικὼν profecto non est, quod baereas, 
uti recte sensit Xylander. Plut. vit. Pyrrh. c. XIX. ταῦτα μέντοι κενὴν &lo- 
ζονεέαν καὶ χόύμπον ἀποδείκνυτες Χάονας xal Μολοσσοὺς, τὴν ἀεὶ Μακεδόνων λείαν 
δεδιότες. coll, Cleom. X, v. Wyttenb. δὰ Plut, sanit, tuend. praec. p. 133 A. 


p. 16, 26. διεφϑάρησα»}] δι᾽ ἐφϑάώρησαν Ald. 


p. 16, 26. οὐδὲ. ὑφῆκάν τι τοῦ φρονήματος οὐδὲ ὕφῆχαν rcscripsi e B. E. 
Vulgo οὐδ᾽ ὑφῆκαν, Tum B. ὑφῆκα» τί τοῦ 9g. 


p. 16, 29. ὥσπερ δακευλίους δακτύλων ἱσχνῶν μὴ περιῤῥυ" } Sic e conjectura 
inea scripsi, quam nunc ipse improbo. Vulgo legebatur: ὥσπερ δακτύλιον 
ἔχνος, ἃς μὴ παραῤῥνῆ, quod manifesto est corruptum. B. E. Ald. ὥσπερ δακεύ- ὦ 
λων ἴχνος ὧν μὴ περιῤῥνυὴ. Bas. ὥσπερ δακτύλιον ἴσχνος ὧν μὴ περιῤῥυῆ. Inde Wyt- 
tenbachius corrigere voluit ὠὡσπερ δακεύλιον δακτύλου ἰσχνοῦ, quod recepit 
Hutten. fortasse recte, Xylander: veluti annulum digito ob gracilitatem 
alias delapsurum. Sed certissime correxisse mihi videor secundum B. E. 
Ald. Bas. περειῤῥυῇ. Plut. vit. Alex, M. c. LX. ὡς δ᾽ 5o0«0 βελῶν πλήθει xci 
τραυμάτων κώμνοντα, δείσας μὴ περεῤῥυῇῃ, τοῖς μὲν γόνασιν εἰς γὴν ὑφῆχε πρῴως 
ἑαυτὸν. Artaxerx, c. XV. πῖλον εὑρεῖν ἵππου περι ῥνέντα. v. Baehr. ad Pyrrh. 
p. 240. 


p. 16, 29. «ok ἀποκείρουσε τὰς ἵππους] Equae tondebantur, ut facilius 
asinos admitterent, De quo more vide Aelian. H. A. XI, 18. ubi versus 
Sophoclis citantur, qui etiam Plutarcho, ni fallor, obversati sunt: θήλειαν δὲ 
ἕππον εἰς ἀφροδίσια λυττήσασαν πάνυ σφόδρα παῦσαι ῥᾳδίως ἐστὶν, ὡς ᾿Αριστοτέλης 
λέγει. ἥν τις αὐτῆς ἀποχείρη τὰς κατὰ τοῦ τένοντος τρίχας αἰδεῖται γὰρ, καὶ οὐκ ἀγα- 
ψώκτήσει, καὶ παύσεται τῆς ὕβρεως καὶ τοῦ σκιρτήματος τοῦ πολλοῦ, κατηφήσασα ἐπὶ τῇ 
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αἰσχύνῃ. τοῦτο τόϊς καὶ “Σοφοκλῆς αἰνέττεταο ἐν τὴ Τυροΐ τῷ ϑρώμανι" πεποαίηταε $6 οἵ 
αὕτη λέγουσα, καὶ ἃ λέγει, ταῦτά ἐστι" 


Κόμης δὲ πένθος λαγχάνω πώλου δίχην, 

ἥτις συναρπασθεῖσα βουκόλων ὕπο 
μάνδραις ἐν ἱππείαισιν ἀγρίᾳ Ζερὶ 

ϑέρος ϑερισϑῇ ξανθὸν αὐχένων «1o, 
σπασϑεῖσα δ᾽ ἐν χειμῶνι ποτιμίων ποτῶν 

ἴδη σχιᾶς εἴδωλον αὐγασθεῖσ᾽ ὑπὸ 

χουραῖς ἀτίμως διατετιλιένης φόβης 

φεῦ, κἀν ἀνοικτίρμωγ τις οἰχτείρειε vir 

πτήσσουσαν αἰσχύναισιν οἷα μαίνεται 

πένθουσα καὶ χλαίουσα τὴν πάρος Qopur. 


Ib.II. 10. Μάλιστα δὲ πομῶσα ἵππος ἀβροτάτη τέ ἔστε καὶ θρυπτικωτάτη" ἀτιμάζεε 
γοῦν ἀναβῆναι τοὺς ὄνους αὐτὴν, ἵππω δὲ γαμουμένη ἥδεται καὶ ἑαυτὴν ἀξιοῖ. τῶν 
μεγίστων" ὅπερ οὖν ξγνειζότες οἱ βουλόμενοι ἡμιόνους σφίσι γενέσθαι, ἀποθρίσαντες τῆς 
ἕππου τὴν χαίτην &boj καὶ ὡς ἔτυχεν, εἶτα μέντοι τοὺς ὄνους ἐπάγουσιν" ἡ δὲ ὑπομένεε 
τὸν ἄδοξον ἤδη γαμέτην, πρῶτον αἰδουμένη" καὶ Σοφοκλῆς δὲ lows μεμνῆσθαι τοῦ 
πάϑους, Coll. jb. XII, 6. Dio Chrysosth. Or. 35. T. II. p. 67. Xenoph. de 
re equestr. c. 5. ibiq. Jacobs. p. 137. ἑππόϑορον vocabant ejusmodi carmen, 
quod equas hac in re incitaret. Plut. Symp. Quaest, VII, 5. p. 704 F. 
ἵπποις δὲ μιγνυμέναις ἐπαυλεῖται νόμος, ὃν ἱππόϑορον ὀνομάζουσιν. vide Wyttenb. 
ad Plut. praec. conjug. p. 138 B. 


p. 16, 30. aorépór ἢ λέμνην] ta seripsi e B. E. Vulgo ποταμὸν καὶ 
λίμνην. 


p. 16, 31. ἀκαλλὴ] ἀχαλὴ Ald. Bas. 


p. 16, 31. φριμάγματα] Ita edidi e B, Ald. et E. in quo est τὰ φρ ματα, 
ita ut sit lacuna quatuor literarum capax. Vulgo φρυάγματα. MHerodot. III, 
$7. de equo τὸν δὲ αἰσθόμενον φρεμάξασϑαί τε καὶ χρεμετίσαι. Vide Schaefer. 
ad Dionys. Halic. de V. C. p. 195. Jacobs. Anthol, Pal, p. 518. T. III. 
Wyttenb. ad Plut. de edne. puer. p. 1 C. 


P. 15, 2. αἱρεῖσθαι] ὡρεῖσθας Ald. et postea πρὸς dori pro πρὸ ἀρετῆς, et 
φεύγει pro φεύγειν. 


p. 18,4. ὠχυρωμένῳ] Reisk, mayult ezvoouéryy. 


P. 18, 4. γράφων ἐκέλευε] ἐκέλευε ex hoc versu in proximum deferendum, 
ut sit: γράφων ποιεῖν — λεπτὸν, ἐκέλευεν, ὅπως ὕφαιρῃ. Magis tamen Graecum 
esset ixQsvev ὑφαιρεῖν. REISKIUS. Nihil loco suo movendum est, Plutar- 
chum saepissime post verba precandi, suadendi, jubendi , decernendi usum 
esse particula ὅπως cum conjunctivo vel optativo, bene multis allatis exem- 
plis observavit Held. ad Plut. Timol, c. XXII. p. 439 sq. 


p. 18, δ, ὑφαιρὴ τὰς εὐπορίας Plut. vit. Sull. c. XV. vo/guv χρόνῳ τὸν 
πόλεμον καὶ εὰς εὐπορίας αὐτῶν ἀφαιρεῖσϑαι. 


11 
P. 15$, 7. πένιχρὰφ] ᾿ πενίχραν Ald, Bas. 


p. 18, 9. τῷ 504] ἦϑος est Plutarcho id quod moribus ac personae 
alicujus convenit , affectus morumque siguificatio, quem hodie vulgo cha- 
racterem dicunt, notatque aflectus lenes, ut πάδος vehementes, praecipue 
vero bonos mores significat, interprete W yttenb. ad Plut. de aud. poet. p. 
20 E. coll eodem ad de disc. adul. ab amic. p.66 B. Sic Latinis mores 
saepe sunt boni mores, v. Schmidt, ad Hor, Epistol. I. p. 29. 


p. 18, 10. ἄγεται] Aptissimum elegit vocabulum Plutarchus propter insti- 
tutam antea comparationem, ὥσπερ ἐπὶ ζυγοῦ ῥοπὴν τῷ 505 προστιϑέντα. Nam 
verbum «ye» de pendendo usitatissimum. Soph. Electr. vs. 119. 


μούνη γὰρ ἄγειν oUx ἔτι σωκῶ 
λύπης ἀντίβφῥοπον ἄχθος. 


uhi v. Hermann. Plut. de amic. mult. p. 96 B. καὶ οὐχ too» ἄγει στα ϑμὸν 
ἰχϑροῦ μνησικακίᾳ καὶ φίλου χάρις, de νἱϊαπά, aere alieno p. 828 B. 


p. 18, 10. καλῶς μα καὶ συμφερόντως] | Adscivi verissimam Reiskii emen- 
dationem pro vulg. xoi ὡς ἅμα συμφερόντως. In eandem Wyttenb. incidit. 


p. 18, 14. ἔνιοι τῶν Báxgori] ἔνιαι τῶν βάχχων B. E. i» τῶν βάχχων Ald. 


p. 18, 14. προσαναχρωννυμένων Ὁ προσαχρωννυμένων Ald. Bas. προσαναχρῶν- 
φυσϑαι est cum aliquo ita consuescere, ut αὖ eo quasi corporis contactu ejus 
colorem suscipias , igitur h. l. sensus: quí cum Bacchone consuetudinem ac 
familiaritatem habent. Vide W yttenb. ad Plut. de aud. poetis p. 16 F. et de 
educ, puerorum p. 4 A. Casaub, ad Pers. Satir. I, 123. 


p.18, 16. ἐπιμεληθῆναι ἐπιμεληθεῖναε Bas. 


p. 18, 16. δυσκέραστα] Tta edidi e B. E. corrigendaque est annotatio 
textui subjecta. Vulgo δυσκέρατα. lieiskius conjecit δύσχρατα, quod Hutten. 
recepit. Plat. Politic, p. 310 D. ψυχὴ — ἀκέραστος τόλμης ἀνδρείας. Plut. de 
facie in orbe lunae p. 922 D. πρὸς πᾶσαν μὲν yáQ ἔστε ποιότητα καὶ δύναμιν εὑκέ- 
ραστος ὑπὸ μανότητος. 


p. 18, 17. φρύαγμα] φύαγμα Ald. 


p. 18, 19. κυβερνήτου] κυβερνέεον Ald. Bas. De aoristo ἡτάραξε vide infra 
ad c. XVI. p. 759 F. 


p. 18, 26. δυσχεραίνειν τῷ παρ ἡλικέαν τοῦ γάμον] Plut vit. Demetr. c. 
XXVIL s» δὲ θαυμαστὸν, ὅτι τῆς Φίλας ἐν ἀρχὴ τὸ μὴ καϑ' ἡλικίαν δυσχεραῖ- 
νων. ἥττητο τῆς Λαμίας καὶ τοσοῦτον ἤρα χρόνον ἤδη παρηκμακυίας. Sed nonnun- 
quam Graeci δυσχεραίνειν etiam cum dativo junxerunt; vide Ast. ad. Plat. 
Gorg. p. 28 sq. Tom. ΧΙ, Baehr, ad Plut. vit. Philopoem. p. 63 sq. 


p. 18, 27. γιγνώσκοντας] Ita edidi. ex E. Vulgo γινώσκοντας. Ald. zwe- 
σκογται. 
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p. $5, 28. Meyaoas] Apollod, Bibl. II. c. 6, 1. μετὰ δὲ zov; ἄθλους "Hoc- 
xÀjc ἀφικόμενος el; Θήβας Meyaga» μὲν ἔϑωχεν ᾿Ιολάῳ. Pausan, X. c. 29, 3. ταύ-- 
τὴ» γυναῖκα ἔσχεν “Ηραχλὴς τὴν Μῖεγάραν καὶ ἀπεπέμψατο ἀνὰ χρόνον, ἅτε παίδων 
τε ἐστερημένος τῶν ἐξ αὐτῆς, καὶ αὐτὴν ἡγμένος oUx ἐπὶ ἀμείνονε δαίμονι. Diod, Sicul. 
IV. p. 153 B. p. 164 D. v. Hemsterhus. ad Schol. Luc. Dial, Deor. XIII, 


p. 18, 28. ᾿Ιολάῳ] ἰωλάφ Ald. Bas. 


p. 158, ?9. ἔτη} Omisi secundum E. τότε, quod vulgo inter frg et jeyevz;- 
μένην legebatur et mirum quantum displicet propter proxima ἐχχαιδεκαξεει 
τότε ὄντι. . 


Caput X. 


p. 18, 31. τοῦ Πεισίου ἑταῖρον] Ante Wyttenb. legebatur τοῦ Πεισέα ἑταῖρον. 
Tacite ille correxit Πεισίον, quod etiam libri scripti videntur habere, cum 
ex iis nulla sit enotata varietas. Vide Ellendt, Arrian. I. p. 83. Reisk. 
conjecit τῷ 1Iuo, ) 


p. 18, 32. ὡς ἔοικεν, αὐτὸν μὲν] Ita mutavi vulgatum verborum ordinem 
αὐτὸν uiv, ὡς ἔοικεν, secundum E, 


p. 18, 35. καὶ συνερῶντας &0:j] Temere haesit Wyttenb. in συνερῶντας, 
conjiciens συνεαρίζοντας,  Senaus ením est: arcessens juvenes, qui amori suo 
faverent, Plut. vit, Alex. M. c. XLI Εὐρύλοχος Alyoiog ἀνέχραψεν ἑαυτὸν εἰς 
τοὺς νοσοῦντας, εἶτα φωραϑεὶς ἔχων οὐδὲν xaxov, ὡμολόγησε Τελεσίππας ἐρᾷν, καὶ 
συναποκολουϑεῖν ἐπὶ θάλασσαν ἀπιούσης ἐκείνης, ἠρώτησε, τίνων ἀνθρώπων ἐστὶ τὸ 
γύναιον" ἀκούσας Ó , ὅτι τῶν ἐλευθέρων ἑταιρῶν" μὰς μὲν, εἶπεν, ὦ Ἐὐρύλοχε, gv?*t- 
ρῶντας ἔχεις —. ͵ 


p. 18, 36. μεταπεμψαμένη] μεταπεμψαμένου Ald. 


P. 18, 36. συγκροτήσασα συγχρωτήσασα B. E. Ald, Bas. De verbo cevyxpo- 
sé» compares Jacobs. ad Achill Tat. p. 518. 760. Bornemann. ad Xen. 
Conviv. p. 182. Held. ad Plut. vit. Aemil Paul. p. 267. Simili significatu 
est Menandreum ἀρτιχροτεῖσθαι, de quo v. Meinek. p. 279. 


p. 18, 36. παρεφύλαττε τὴν ὥρα» Amat. Narrat, c. IT. p. 773 A. ἄπρακτος 
δὲ ἀναχωρήσας παρεφύλασσε τὴν πανήγυριν τὼν ᾿Ισϑμίων. De verbo παραφυλάσσειν 


vide Held. ad Plut. vit. Timol. p. 349. 


p. 18, 37. ἥν ὁ Βάχχων ἔϑος εἶχεν] F. εἴωθεν, Si κοσμέως abesset, posset 
vulgata servari, qua necesse erat ipsi praeterire, REISKIUS. Vulgo enim 
legebatur ἣν ὃ Βάκχων εἶχεν. Sed locum in integrum restitui , recepto ἔϑος ante 
εἶχεν ex E. Wyttenb. in Indic. 11. p. 1702. vulgatam mire explicavit, ἥν ὥραν 
jye ἀπιὼν qua hora solet abire, De accusativo ἣν vide Elmslej. ad Eur. 
Bacch. vs. 722. G. Dindorf. ad Arist. Acharn, vs. 23, 


p. 18, 37. εἰς παλαίστρας lta reposui e B. E. Vulgo εἰς παλαίστρανι 
Supra c. II, ἡσυχῆ πὼς φιλοσοφοῦντες ἐν ταῖς παλαέστραις καὶ διὰ τῶν θεάτρων 
ἀλλήλοις συνῆσαν. De κοσμέως vide infra ad c, XXI. p. 768 A. 


p. 20, 1. 9007] προσήκεν Ald, Bas. 
p. 20, 1. ἢ τριῶν ἑταίρων] ἑταίρων adjeci ex E. 


p. 20, 4. τῇ ϑιβολέρ] διβολίδι. Vestis genus erat ó/fo2oc et διβολὶς sic dicta, 
seu quod duplicata esset, seu quod geinini coloris, vel striata. REISKIUS, 
Reiskii conjectura plane supervacanea, nec potest omnino vestimenti genus 
intelligi, quia praecedit à» τῇ χλαμύδι. Potius difoMa est i, 4. δίβολος περόνη, 
fibula duplicem habens acum ; quae vestem mordet. Anal, Br. TI. 41, nr. 3. 
(Anth, Pal. VI, 282.) vs. 3. ubi Calljcles, qui ex ephebis excessit, gymna- 
sticam supellectilem dedicat Mercurio, | 

καὶ δέβολον περόναν, καὶ σελεγγίδα καὶ τὸ τανυσϑὲν 
τόξον καὶ τριβάκην γλοιοπότιν χλαμύ δα. 

Plut. vit, Mar. c. XXV. ἀκόντισμα δ᾽ ἣν ἔχάστῳ διβολέα" συμπεσόντες δὲ μεγώλαις 
ἐχρῶντο καὶ βαρείαις μαχαίραις. Ita dederunt Schaef. et Coraes e Reisk. con- 
jectura. Vulgo διβόλια erat, Recte autem Schaefer. ( T. V. p. 100.) explicat: 
jaculum cuspidem habens bifurcam, Eurip. Rhes. vs. 351, 

δίβολον τ ἄκοντα πάλλων. 
Pollux VII, 33, 157. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν Σκηνὰς καταλαμβανούσαις ἔφη 

καὶ τῶν πλατυλόγχων διβολέςν ἀκοντίων, 


coll. ibid. X, 81 , 144. 


p. 20, 6. περικύκλῳ] περὲ κύκλῳ, duobus vocabulis, per tmesin sic dixit 
pro κύχλῳ περιδραμόντες. REISKIUS. Plat, Phaed. p. 112 E. τυγχάνει δ᾽ ἄρα 
ὄχεα ἐν τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ' ἄττα ῥεύματα, ὧν τὸ μὲν μέγιστον χαὶ ἐξωτάτω 
δέον περὲ κύχλῳ ὃ καλούμενος ᾿Ὠκεανός ἔστε, ubi lDleindorfio admirationi fuit 
περὲ κύχλῳ et conjecit πέριξ κύκλῳ. Sed vide Lobeck. ad Phryn. p. 9. Bernhardy. 
Synt. p. 260. Etiam in Platonis loco scribendum opiuor περεχύχλῳ. Voc. 
περέκυκλος Schneiderus in Add. ad Lexic. p 142. citat e Greg. Naz. Carm. 
6;. T. II. p. 148 D. coll. Wernick. ad Tryphiod,. p. 85. Adde K. Lehrs de 
Aristarchi Studiis Homericis p. 118. 


p. 20, 12. οὐδείς) οὐϑεὶς B. E. — Ceterum similis orationis forma in 
Plut. vit. Philopoem. c. X. κραυγὴ uiv ἄπιστος τὸ μέγεθος διὰ χαρὰν ἐχώρεε μέχρε 
ϑαλάττης, ὄρϑὸν δ᾽ ἀνειστήκεε τὸ θέατρον, οὐδεὶς δὲ λόγος ἦν τῶν ἀγω- 
ψεζομένων.- ἷ 


Caput XI. 
p. 20, 15. προσελάσας] προσελάσαι Ald. 


p. 20, 16, τεταραγμένος] Ita edidi ex E. "Vulgo τεταραγμένως. Ald. τετα- 
ρασσαμένως. 


p. 20, 16. ἥρπακεν] [τὰ reposui ex B. E. Vulgo ἥρπασεν. Vide Wyttenb, 
ad Plut, de rect. aud. rat. p. 48 C. 
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p. 20, 19. ϑνητὰ δ᾽, ὦ γύναι, φρονεῖς) δὲ versus non tolerat: et φρονεῖς, 

δ᾽ — vent nisi interrogative legas, sensui videtur repugnare. δὴ ac φρσνεῖ malim. | 
XYLANDER. L. δὴ "ob metrum, Et sic quoque Salmásius. humana ihsti- 
tuis , id est agis non laudanda quidem; attamen ab humana imbecillitate 
non aliena. Alias cogitari possit δεινὰ δὴ. REISKIUS. ϑνητὰ δὴ γύναι} Ita 
cum Xyl pro vulgato θνητὰ δὲ γύναι. Forte verum sit, ϑνητώ y € γύναι. 
B. E. quidem habent ὦ. WYTTENBACHIUS. Vulgo legebatur ϑνητὰ δὲ 
γύναι, quo sane metrum pessumdatur. Veram scriptüram restitui e D. E. in 
quibus est ϑνητὰ δὲ ὦ γύναι, Sed fortasse comma post χλιδῶσα delendum est, 
ut δέ post tertiam demum vocém illatum censeatur; de quo vide Meineek, 
ad Menand. p. 7. Ast. ad Plat. Gorg. p. 339. T. XI. Xylandri δὴ proba- 
verunt etiam Grot, Exc. p. 421. Aug. Matthiae Fragm. Eurip. p. 891. et 
Hutten, h. ], Conf. Eür. Alcest, vs. 809. 


ὄντας δὲ. ϑνητοὺς θνητὰ καὶ φρονεῖν χρεών. 
Pp. 90, 20. o ϑεοὶ) e ϑεοὶ E. 


p. 20, 20. τέ πέρας toic] Eur. Hippol. vs, 936. 7. 
φεῦ τῆς βροτείας, ποῖ προβησέται, φρενός ; 
tí τέρμα τόλμης καὶ θρασοὺς γενησεταῖ; 


p. 20,22. βαδίζει» Infinitivum restitui e B, E. Ald. Bas. Vulgo βαδίζει. 


p. 20, 24. τί τοιοῦτον ἡ “Δῆμνος;) sc. ἔδειξε S. ἤνεγκε, Infra νεανίκὸν μὲν — τὸ 
᾿τύλμημια καὶ Μή μνεὸν ὡς ἀληϑῶς — σφόδρα ἐρώσης γυναικός. Δήμνεον xaxós prov. 
de malo gravissimo' εἰ atrocissimo , quod Lemniae mulieres perhibebantur 
una nocte omnes vitós necavisse, 'V. Stanlej. ad ÀÁeschyl. Choeph. vs. 631. 
Intt, ad Herodot. VI, 138. Buttnann, ad Soph. Philoctet. vs. 783. O. Müller. 
Orchomen. p. 302 et p. 310. sed praecipue F. X. Werfer in diss. de Ascle- 


piadae Tragilensis Tragoedumenon Reliq. ii. Act. Monac. T. II. F. IV. Pe 
$25 sq. et 525 Sq. 


p. 20,25. ἐκνενεύριστα!) 1. €. si urbs plane enervata, ejus nervi praecisi 

. sunt. Demosth. Or. Olynth,. IIT. $. 31. ὑμεῖς δ᾽ ὃ δῆμος ἐχνενευρισμένοι 
καὶ περιηρημένοι χρήματα καὶ δυμμάχους ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης μέρει γεγένησθε. 

Muson, ap. Stob. p. 81, 24. Gesn. κατεαγότές ὑπὸ τῆς τρυφῆς καὶ ἐκνενγευ- 

ρισμένοι παντάπασιν. Plat. de virt. morali p. 451 D. οὐκ ixs$evo(o«g οὐδὲ 

ἐκτεμὼν παντάπασι τὴς ψυχῆς τὸ ἱπηρετικόν. vit. Philop. c. XVI. τότε uiv οὖν ὑπὸ 

συμφορῶν μεγάλων, ὥσπερ νεῦρα τὴς πόλεως ἐκτεμεῖν τῷ Φιλοποίμενι παρασχόντ ες. 

ἐγένοντο χειροήϑεις καὶ ταπεινοί. coll. Plat. de rep. IIT. p. 511 B. Pollux II, 5, 


234. v. Casaub, Athen. I. c. 5. Bake ad Cleomed. p. 419. Dissen. ad Pind, 
Isthm. VII, 51. p. 600 sq. 


p. 20, 26. προάγοντος  προαγόντος Ald. 


p. 20, 28. αὐτοὶ γάρ ἐσμεν] Tta edidi e conjectura certissima Mez. quam 
probavit etiam Wyttenb. eandemque proposuit G. Dindorf. ad Aristoph. 
Acharn, vs. 504. Vulgo αὐτοὶ γὰρ ἴσμεν σφόδρα ἐρώσης γυναικύς. Sensus est: 
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audax profecto et vere Lemnium est hoc facinus mulieris insano amore cor- 
reptae. Soli enim sumus , ita ut Pisia remoto libere et aperte segtentiam 
nostram proloqui possimus. Plat. de legg. VIII. p. 836 C. περὲ δὲ τῶν ἐρώ- 
vw» (αὐτοὶ γάρ ἐσμεν) ἐναντιοῦνται παντάπασιν. coll. Parmen. p. 137 B. de 
rep. L p. 327 C. Phaedr. p. 236 C. Phileb. p. 16 A. Hipp. Maj. p. 363 A. 
Aristoph. Acharn. vs. 504. 5. 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν oval “ηναίῳ τ ἀγὼν. 
κοὔπω ξένοι πάρεισιν. 

'Thesmoph. vs. 472. 
αὐταὶ γάρ ἐσμεν, κοὐδεμέ᾽ ἐχφορὰ λόγου. 


Xen, Conviv. IV , 25. δοκεῖ μοί γ, ἴφη, ὡς ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, οὗτος 
xai πεφιληκέναι τὸν Κλεινίαν, Vide Ast. ad Plat. de legg. Vol. II. p. 406. 
Vulgata ἢ. l. nullo pacto defendi poterit, nisi cum Reiskio, qui praeclare 
vitium sensit, aut ἴσμεν σφόδρα ἐρῶσαν τὴν γυναῖκα aut σύνισμεν σφόδρα ἐρωσῃ τῇ 


γυναικί scribendum ducas. 
L4 


p. 20, 32. ἐξηυτομόληκενἹ Vide Jacobs. ad Callistr, Imag. p. 689. 


p. 20, 39. εἰς χεῖρας — γυναικός] Pro χεῖρας B. hahet χῆρας, E. χήρας, 
quod adeo non spernendum, ut genuina loci lectio mihi videatur esse: ἐξηυ- 
τομόληκεν eid χήρας καλῆς καὶ πλουσίας γυναεκός. Plut, de Pyth. oracul. p. 405 
C. ἐλάχιστα δὲ ἀχκούσασαν εἰς φνδρὸς βαδίζειν. Quaest. Symp. II, 10. p. 643 C. 
sic καπήλου μὲν oU» φοιτῶμεν ivi χρώμενοι μέτρῳ. Consol. ad Apoll. p. 109 A. 
sois παρὰ τῶν Βοιωτῶν πεμφθεῖσιν εὶς ϑεοῦ.  Apophtheum. reg. p. 182 B. oxov- 
δάσαντος δὲ τοῦ νεανίσκου λαβεῖν κατάλυσιν παρὰ γυναικὶ χήρᾳ τρεῖς ἐχούσῃ ϑυγα- 
τέρας εὐπρεπεῖς. de animi tranq. p. 472 D. ἄμα καὶ κυνίδιον ἹΜελυταῖον ἐν κύλπῳ 
χήρας γυναικὸς τιθηνούμενον. Hom, Il, II, 289. 


egre γὰρ 1) παῖδες νεαροὶ χῆραι ve γυναΐκες. 
Quanquam per se in vulgata non inest, quod reprehensione dignum . sit. 


Plut. Flamin. c. XII. βασιλεῖς Ve. ἑτέρων ἀδικούμενοι βασιλέων "ατέφευγον εὶς τὰς 
ἐχεένων χεῖ ρας, coll. Aemil, Paul, c. XXVI. 


p. 20, 33. μηδ᾽ vnoróu] μὴ δ᾽  vaovou B. E. 


p. 20, 34. καὶ γὰρ & uj] Recte Wyttenb. γὰρ addidit e B. E. quod jam 
Xyland, requisivit. Sed is erravit in eo, quod scribendum judicavit καὶ 74g 
εἰ καὶ μὴ. καὶ γὰρ enim est uam etiam, v. Stallb. ad Plat. Symp. P. 31. 
Meinek. ad Menand. p. 343 sq. 


p. 20, 34, φύσει τὸν τρόπον] Vide Jacobs. ad Achill. Tat. p. 842. 


p. 20, 34. ἐμέ γ᾽ οὐκ ὧν ἀπεκρύψατο] Ita dedi e Mez. et partim Reisk. 
Vulgo ἐμὲ yov» ἀπεχρύψατος. Totum locum Xyland. et Reisk, ita constitutum 
volebant ἐμὲ γοῦν οὐκ ὧν ἀπεχρύψατο. 


p. 20, 35. τῶν τ᾽ ἄλλων μεταδιδοὺς) Ita correxi vulgatam τῶν τελῶν μεταδὲ- 
δοὺς cum Xyland, Mez. et Reisk. 


PLUT, 1. 10 
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p. 22, 1. καϑ'' Hoexlero»] Heracliteae sententiae praeter hunc locum 
bis Plutarchus mentionem facit, de ira cohib. p. 457 D. τὸ δ᾽. ἐν ψυχῇ στῆσα 
κατὰ ϑυμοῦ τρόπαιον (ᾧ χαλεπὸν εἶναι Qdeauaügead ab φησιν "Ἡράκλειτος" 0. 
τι γὰρ ἂν θέλῃς ἴδον. 9g, vel θελήση], ψυχῆς ὠνεῖταιν),)ὁἨἙ μεγάλης ἐστὶ καὶ 
ψικητικὴς ἰσχύος, et non nominato auctore vit, Coriol c. XXII. ov μὴν ἀλλὰ 
μέγεθός τὸ φρονήματος ἔχοντα τὸν Τύλλον ὑρὼν, καὶ μάλιστα δὴ Οὐολούσκων “ἐπιϑυ- 
μοῦντα Ῥωμαίους λαβὴν παρασχίντας ἐν μέρει κακῶσαι, μαρτυρίαν, ἀπέλιπε τῷ εἰπόντι" 
ϑυμῷ μάχεσθαι χαλεπόν" ὃ γὰρ ἂν ϑέλῃ, ψυχῆς ὠνεῖται. | Aristot, Polit. 
V , 11. καϑάπερ καὶ Ἡράκλειτος εἶπε χαλεπὸν φάσχων εἶναι ϑυμῷ μάχεσθαι" 
ψυχῆς γάρ ὠνεῖσθαι. coll Eth. Nicom, II, 2. Eudem. II, 7. Jamblich., 
Protrept. p. 140. Vide Schleiermacher. de Heraclito in Wolfii et Buttmanni 
Museum der. Alterthumsmissenschaft Vol. I. p. 505. De ψυχῆς v. Toup. ad 
Lengin. p, 239. — Tum Ald, Bas. ὅτε γὰρ ὧν ϑελήσῃ. 


p. 22, 4. ϑεία c] ϑείώ τις B. E. Θϑεῖά τις Ald. Bas. 
p. 22, 4. τὴν ἄνθρωπον] τὸν ἄνθρωπον Ald. Bas. 


p. 22, δ. ἐπίπνοια] Ita Wyttenb. restituit e B, E. pro vulg. ἐπένοιω, 


Caput XII. 


p. 22, 6. ὃ Πεμπειίδης) Ita Wyttenb, edidit e Bas. Xyl. et habet etiam 
E. Πεμπίδης habet Ald. et B. (nam E. falso Wyttenb, retulit, dare ΤΠ μπέδης) 
Vulgo Πεμπείδιος, quod Leonico debetur. 


p. 22, 7. ἱερὰν] De ἱερὰ νόσος vid. Aretaeus de caus, diuturn. affect. I, 4. 
Heraclitus ap. Diog. Laert. IX, 7. τὴν οἴησιν ἱερὰν νόσον ἔλεγε. Haud scio 
an Pemptides Cynicorum respiciat doctrinam, qui amorem morbum dixerunt 
esse. Clem. Alexandr. Strom. II. p. 175. Sylb. ἐγὼ δὲ ἀποδέχομαι τὸν ᾿Αντισϑένην 
τὴν ᾿Αφροδέτην λέγοντα, x&v» κατατοξεύσαιμε, εἰ λάβοιμι, ὅτι πολλὰς ἡμῶν καλὰς καὶ 
ἀγαθὰς γυναῖκας διέφϑειρεν᾽ τὸν τὲ ἔρωτα κακίαν quoi φύσεως " ἧς ἥττους ὄντες οἱ 
xuxoda/uoveg Θεὸν τὴν νόσον καλοῦσιν" δείκνυται γὰρ διὰ τούτων ἡττᾶσθαι τοὺς ἀμα- 
ϑεστέρους δι’ ἄγνοιαν ἡδονῆς, ἣν οὐ χρὴ προσέσθαι, κἂν Otóg λέγηται, τουτέστι, κἂν 

ϑεύϑεν ἐπὶ τὴν τῆς παιδοποιέας χρεέαν δεδομένη τυγχάνῃ. 


P. 22, 7. καλοῦσιν] καλοῦσι Ald. Bas. 
p. 22, 10. ὄφεως] Vide Bóttiger, Zdeen zur Kunst -Mwythologie p. 56 sq. 


p. 22, 12. ἀνδρωνῖτι») ἀνδρωνίτιν B. Ald. Bas. lidem postea γυναικωνέτιν pro 
γνναικωνῖτιν. . 


P. 22, 13. ὑπερφυὲς καὶ Oso» ἀγαϑόν] Ante ὑπιρφυὲς Mez. et Reisk. requi- 
runt ὡς, quo non videtur esse opus. Vide Matth. Gr. p. 803. Held, ad 
Plut. Aemil, Paul. p. 245, 


P. 22, 13. εἰ τηλικαύτην] dta Wiyttenb. edidit e B. E. Vulgo ἐπεὶ vy, 
quod Schott, et Leonico videtur acceptum referendum, Ald. 23) τηλ. 
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p. 22, 16. ὑπὸ τούτων] Reisk. conjecit ὑπὸ τούτων ὁρῶν αὐξανόμενον: 


p. 22, 18. ἀπεφήναντο) ἀπεφήνατο B. ἀπεφήναντο Ald. Bas, 


! 


Caput XIII. — 


p. 22, 20. Ζεμπτίδου] Ita Wyttenb, edidit e B. E. Bas. Xyl, Vulgo 
JIc«unzidíov. 


p. 22, 20. ἀρξαμένου τι] ἀρξαμένου τί B. E. 
p. 22, 21. μεταπεμπομένης)] μεταπεμπομένοις Ald. 


p. 22, 22. ἐπέτεινε] De intransitiva vi h. v. vid, Jacobs. ad, Achill. Tat, 
p. 810. et ad Aelian, H. A. p. 217. 


p. 22, 24. πολυπραγμονεῖν οὐκ ἐῶντος] Plüt. vit, Alexandri M. c, XXXIX. 
τῇ δὲ μητρὶ πολλὰ μὲν ἐδωρεῖτο καὶ κατέπεμπενγ οὐκ εἴὰ δὲ moilung αγμονεῖν 
οὐδὲ παραστρατηγεῖν. 


| p. 22, 26, Πεμπτίδην}) Putes, Ζεμπτίδιον exarandum esse; verum termi- 
natio ἧς et «o; idem valet, atque promiscue usurpatur, REISKIUS. 


p. 22, 26, ἅπτεσθαι) ἄπεσϑαι Ald. ἅπτεται Bas, 


p. 22, 26. παραβύλου πράγματος] De παράβολος audax, temerarius , repen- 
tinus, vide Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amico p. 67 E, — Meinek, 
ad Menand. p. 227. 


p. 22, 27. τὰ ἀχίνητα x & εἶν] non movenda movere prov. de iis, qui sacra, 
aras, heroa, terminos tangunt et omnino nefaria patrant, Plat. de legg. 
III. p. 684 E. ὡς ἐπιχειροῦντε δὴ νομοθέτη κινεῖν τῶν τοιούτων τι πᾶς ἀπαντᾷ λέγων, 
μὴ κινεῖν τὰ ἀκένητα, ib. VIIL p. $43 A. Theaet. p. 181 B. Herodot, 
VI, 134. 'lhucyd. I, 143. II, 94. VI, 70. Soph. Antig. vs. 1047. Oed. 
Col. vs. 630 et 1523, Plut. de Iside et Osir. p. 359 F. coll, de def, orac, 
p. 435 E. τῷ πιϑανῷ τοῦ λόγου καλλωπιζόμενος ἀναιρεῖν τε καὶ κινεῖν τῶν ἀληϑῶς 
καὶ ϑείων περὸ τοῦ ϑείου νενομισμένων. Neque abludit versus incerti cujusdam 
tragici, quem saepius citat Plutarchus (de rect. aud, rat, p. 43 E, de ira 
cohib. p. 456 C. de comp. vitiorum p. 501 A. de garrul. p. 503 D. Syinpos. 
III. p. 657 C.) 
κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀχινήτου ς φρενῶν. 

Vide Góttling. ád Hesiod. p. 197. Weichert. de Helvio Cinna Comment, 
II. p. 9 sq. | 


p. 22. 28. 7 πάτριος καὶ παλαιὰ πίστις) ἢ πάτριος — Ald. πάτριον est quod 
jamdudum invaluit et communi omnium civium persuasione receptum est, 
Aristot, de mundo VI, 15. ἀρχαῖος λόγος καὶ πάτριός ἐστε πᾶσιν, ὡς ἐκ ϑεοῦ τὼ 
πάντα καὶ διὰ ϑεοῦ ἡμῖν συνέστηκε. Plut. Symp. Quaest. V, 3. p. 676 E. τὴν πίέευν 
πάτριον καὶ παλαιὸν δὴ στέμμα τῶν ᾿Ισϑμίων σεμνύνοντες. de occulte viv. p. 1130 A. 
ὕϑεν δὴ τὸν μὲν ἥλιον ᾿Απόλλωνα κατὰ τοὺς πατρίους καὶ παλαιοὺς ϑεσμοὺς νομίέ- 
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ζοντες Δήλιον. καὶ Πύϑιον προσαγορεύουσι. Vide W' yttenb, ad Plot. praec. conjug. 
p. 138 B. Lobeck. Aglaopham. II. p. 500. Held, ad Plut, Aemil, Paul. p. 142. 


p. 22, 30. οὐδ᾽ d δι’ ἄκρας Ita emendavi e B. E. et ex ipso Euripide 
vulgatam ov δι᾽ éxgac, pro qua Xyland. et Reisk. maluerunt οὐ γάρ δι᾿ ὄκρας. 
Eurip. Bacch. vs. 200 sq. 


Οὐδὲν σοφιζόμεόθα τοῖσι δαίμοσι. 

πατρίους παραδοχὰς, ὥς O' ὁμήλικας χρόνῳ 

κεχτημεθ᾽, οὐδεὶς αὐτὰ καταβαλεῖ λόγος, 

οὐδ᾽ εἰ δι’ ἄκρων τὸ σοφὸν ηὕρηταί φρενῶν. 
De quo loco scite observavit Valcken, Diatr. p. 37 C. 38 A. ,, Post obitum 
poetae demum actis , Bacchabus insunt Euripidis non pauca , quibus recep- 
tam civibus suis religionem videri voluit tuerl; editamque fabulam a 
pocta, ut impietatis a se crimen amoveret suspicabatur amicus elegantis- 
simus S. Musgravii Emend, ἐπ Eurip. p, 151.  Istorum unum adhibuit 
perdoctus defensor patriae superstitionis Plutarchus 1. c, B. in iis quae 
deos spectant , ἀρκεῖ etc, — in his syllaba fuit elisa a vicina: corrigen- 
dum enim, οὐδ᾽ εἰ δι’ áxgoc.* Minus probo, quod tum idem corrigere 
voluit δ ἄχρων τὸ σοφὸν εὕρηται φρενῶν. Ceterum ἄκρα φρήν sensu .contrario 
dictum ab Aeschylo Agamemn. vs. 778 sq, 

vi» δ᾽ οὐκ ἀπ ἄκρας φρενὸς, οὐδ᾽ ἀφίλως 
εὔφρων πόνον εὖ τελέσασιν, 


i. e. non ex superficie mentis, sed ex íma mente sincere , ut explicat recte 
Bloinfieldius. 


p. 22, 31. ἕδρα τις αὕτη καὶ βάσι1 αὕτη cum Wiyttenb. adjeci e B. (de 
quo Wyttenb. tacet) et E. ἔδρα καὶ βάσις int. firma sedes et stabile funda- 
inentum, ut Plut. Quaest. Symp. I, 8, 2. p. 625 F. de def. orac. p. 436 A. 
οἷον tUOig ἡ περιβύητος ἱνταῦϑα τοῦ κρατῆρος ἔδρα καὶ βάσες, ἣν Hodoroc 
ὑποκρητηρίδιον ὠνόμασεν. ἔδρα καὶ στάσις Quaest. Symp. I, 2, 2, p. 616 B. coll, 
Lobeck. Phryn. p. 283. Plutarchus de Roman. fortun. p. 317 C. ἔδραν ἔσχε 


τὰ μέγιστα καὶ «40g ssp. 
ΟΡ. 22, 32, ἐφ᾽ i»«] Reisk. mavult ὑφ ἑνός. 
p. 22, 32. ταράττηται) ταράττεσθαι Ald. 


p. 92, 33 ὑποπτοςῖ Ita Wyttenb. edidit e B. E. Mez. pro vulgato ὑπό- 
πτιος, lllud etiam Reisk. snaserat. 


p. 22, 34, iQoovfró:s] Plat. Protag. p. 319 C. οὐδέν τι μᾶλλον ἀποδέχονταε, 
ἀλλὰ καταγελῶσι καὶ OoQufoUGw, ἕως ὧν y αὐτὸς ἀποστῇ ὁ ἐπιχειρῶν λέγειν κατα O0- 
ρνυβηϑ εἰς. 


p. 22, 34. τῆς Μελανίππης ἐχείνης] ἐκείνης, quod vulgo aberat, adjeci e 
B. E. Inscripsit enim ilam fabulam Euripides MEAANIHHH H ΣΟΔΙ͂. 
. Dionys. Halíc. rhetor. c. 9. Vol. V. p. 354. Reisk. ^H Melawím ἡ σοφὴ, τὸ 
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δρᾶμα Εὐριπίδου, ἐπιγέγραπται μὲν σοφὴ etc. coll, Schol. ad Aristoph. Ran. 1275. 
et 100. | 


p. 92, 55. Ζεὺς, ὅστις lori» — οὐ γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ} Vulgo vehementer 
corruptus hic Euripidis versus legebatur: Ζεὺς γὰρ οἷδα πλὴν ἐγὼ. Wyttenb. 
in textu quidem intactam reliquit vulgatam , nisi quod λόγῳ e B. E. edidit 
pro ἐγώ. Sed in adnotat. legendum dixit Ζεὺς ὅστις ἐστιν, οὗ γὰρ οἶδα πλὴν 
λόγῳ Κλύων. Ad posteriorem versus partem quod attinet, necessario emen- 
dandum est, ut sensus aptus efficiatur, ov γὼρ οἶδα πλὴν λόγῳ, et habet sic 
codex optimus E, quod fugit Wyttenbachium. Sed initium versus, quo 
pacto emendari oporteat, dubium est, Equidem reposui Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν — 
quod in adnotatione male dixi, a Porsono propositum esse. "Valckenarii 
enin in Diatr. p. 36 A. ad auctoritatem provocare debebam, Lucian, Ju- 
piter tragoed. c. 41. 

Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν ὃ Ζεύς" οὐ yàg οἶδα, πλὴν λόγῳ 
κλύων. 
coll. Athenag. p. 23, Justin, Mart. p. 41 E. Unde Porsonus ad Eur. Orest, 
412. ejecto ἐστιν, versum restituisse sibi visus est, conferens Herc. Fur. 1264. 
Ζεὺς δ᾽ ὅστες ὃ Ζεὺς, πολέμιον μ᾽ ἐγείνατο 
"Hoc. 


Sed oblocutus est Porsono Blomfield. in Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 155 
et jure quidem. Nam propterea ex mea sententia Euripides hoc scripto 
versu in ünpietatis crimen incurrit, quod formulam illam in precibus 
faciundis solennem, de qüa exposui ad Plat. Euthyd. p. 69, in ahenum 
sensum detorserit, ut naturam et vim divinam in dubitationem vocaret. 
Cum Porsono facit Matthiae in Fragm. Eurip. p. 913. Ceterum χλύων nou 
videtur ab Euripide profectum esse, si quidem colligere licet e Greg. Cor. 
comm. in Hermog. in Reisk. Orat, Gr, T. VIII. p. 949. initium Melanippae 
hoc fuisse | a ' 


Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν, (oU γὰρ οἷδα πλὴν λόγῳ) 
“Ἑλλην ἔτικτε — — 


p. 24, 1. μεταλαβὼν δι᾿ ἐχθρὸν ἄλλον ἐθαῤῥεῦῆ Versus, quos deinde emen- 
darit Euripides, depravati sunt, Credo, ita scriptum fuisse: Ζεὺς, οὐ γὰρ 
οἶδα, πλὴν ἔχω γε μεταλαβὼν (^ ἰχϑρὸν — — — καίτοι ἄλλως ἐθάῤῥει, ut priori- 
bus versibus in dubium vocaverit Jovem, suum inimicum. XYLANDER. 
F. Ζεὺς (καὶ γὰρ vel εὖ γὰρ οἵἷδα τὴν ἀλήθειαν ἐγὼ). μεταλαβὼν δὲ ἐχϑρὸν ἄλλον 
ἐξ ἄλλον οὐκέτ ἐθάῤῥει τῷ δράματι, καίτοι τἄλλα γεγραμμένῳ. — ἤλλαξε δὲ τὸν 
στίχον. quia vero alium ex alio inimicum adipiscebatur , propter id dictum 
arrogans visum , non amplius audebat ,' ut credibile est, versum hunc. sic 
producere ἐπ scenam, quamvis alias fabula splendide esset scripta. 'Tracta- 
vit hunc locum quoque Theodor. Canter. Var. Lect. I. REISKIUS. Forte, 
μεταλαβὼν δὲ ἀρχὴν ἄλλην ἐθάῤῥει — ἠλλαξέ τε τὸν στίχον. WXTTENBACHIUS. 
Wyttenbachii conjecturam ἃ se probari, mihi per literas significavit G. 
Hermann. sed infra conjecit ἤλλαξε γὰρ τὸν στίχον. Sed gravius ulcus huic 
loco insidere videtur, quam ut leni medela tolli possit, Corrigo locum sic: 
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μεταλαβὼν δὲ iyOgor τὸν Ἄρειον πάγον, ec loe, τῷ δράματι -— ut sensus sit: 
cum vero Areopagum, ut narratur , inimicum fabulae diligentissime et 
splendidissime scriptae postea nactus esset, mutavit primum fabulae versum. 
Nam Areum judicium severe animadvertisse in poetas et philosophos eos, qui 
impietatis rei acti essent, constat. Plut. de placit. philos. I, 7. p. $80 K. 
ταῦτ ἴστε và περὶ τοῦ μὴ εἶναε Θεούς" καὶ Εὐριπέδης ὃ τραγῳδοποιὸς ἀποκαλύ-- 
ψασθαι μὲν οὐκ ἠθέλησε, δεδοικὼς τὸν Ἤρειον πάγον ἐνέφῃνε δὲ τοῦτον τὸν 
τούπον᾽" τὸν γὰρ Σίσυφον εἰσήγαγε προστάτην ταύτης τῆς δόξης, καὶ συνηγόρευσεν αὑτοῦ 
ταύτη vj γνώμῃ etc. Ipse Aeschylus vitae discrimen adiit, quod quaedam 
mysteria in fabulis suis evulgaverat. Clem. Alexandr, Strom. II. p. 166. Sylb. 
ὡς Αἰσχύλος τὰ μυστήρια ini σκηγὴς ἐξειπὼν ἐν "Agtlo πάγῳ κπριεϑεὶς οὕτως 
ἀφείϑη ἐπιδείξας αὑτὸν μὴ μεμυημένον. Vide Lobeck. Aglaoph. p. 77. Diog. 
Laert. IT, 8, 15. 12, 5. Sauppius meus locum nostrum corruptum sic cor- 
rigere voluit: μεταλαβὼν δὲ χορὸν ἄλλον ἐθάῤῥει — ἀλλ᾽ ἤλλαξε. 


p. 24, 2. πανηγυρικως] Per tralationem πανηγυρικὸν dici in malam partem, 
quidquid colluvione multarum variarumque partium constitit, studium pla- 
"cendi et inserviendi concionibus popularibus et pervulgatis seculi moribus , 
observavit Wyttenb, ad Plut. de educ. puer. p. 6 A. 


p. 24. 3. Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας vxo] Versu correcto utitur Arist. 
Ran. 1244. Pleniorem locum habet Greg. Cor. comm. in Herinog. in Reisk, 
orat. gr. T. VIII. p. 949. ἐν δὲ τῇ Μελανίππῃ παρεισάγει ταύτην προοϊμιαζομένην 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο, 
“Ἕλλην ἔτικτε — 


Idem versus est in Pirithoo fr, V. apud Musgr. quod jam monuit Gregorius 
p. 948. (Vol. VII. p. 1312. ed. Walz.) 

ἐμὴ γὰρ ἦλθε μητρὶ κεδνὴ προς λέχος 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τὴς ἀληϑείας ὕπο. 
Solet enim interdum Euripides in diversis tragoediis easdem iisdemque voci- 
bus expressas sententias repetere. V. Valcken. Diatr. Eurip. p. 158 B. 
Boeckh. Gr. trag. princ. p. 948 sq. Matth. Eur. Fragm. p. ?13. Lapsus 
enim est Bach. de Critiae Fragm. p. 81, qui proverbialem locutionem ὡς 
λέλέχται τῆς ἀληϑείας ὕπο fuisse credit. 


p. 24, 5. εἰς ἀμφίβολον}Ἱ! Ita edidi ex E.. Vulgo εἰς ἀμφιβολίαν. Plut. 
praec. reip. ger. p. 808 B. εἰς ἀσφαλὲς ϑεμένους τὰ μέγιστα τῶν κοινῶν. Vide 
Ellendt. ad Arrian. Exped. Alex. I. p. 9. 


P. 24, 5. ἄδηλον] Reiskio suspectum et aliquid deesse videtur. 
p. 24, 6. βωμὸν] βομὸν Ald. Bas. 


p. 24, 6. ἔπηλυς) a peregrinis illatus, adventictus. Tnfra c, XVI. p. 
188 E. ἑτέρα δ᾽ ἐσιὶν oix ἀϑείαστος οὐδὲ οἰκογενὴς ἀλλ ἔπηλυς διάνοια, Gryll. P. 
989 C. ἔχεε δὲ ᾿καϑάπερ ξένων ὄχλος ἔπηλυς ἐν δήμω, καταβιαζόμενος πρὸς τοὺς 
ἐγγενεῖς πολίτας. 
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p. 24, 1. ὥσπερ eres τινὲς “Ἅτται Ald. Bas. Male Reisk, conjecit Zrzv«. 
Plut, vit, Sertor. c. I. δυεῖν Ἄττεων γενομένων, vit. Num. c. IV. ὅτε μὲν οὖν 
ταῦτα πολλοῖς τῶν πάνυ nulou» μύϑων ἔοικεν, οὕς oí Φρύγες τε neQh Αττεω καὶ 
Βιϑυνοὶ περὶ Ἡροδότου καὶ περὶ ᾿Ενδυμίωνος ᾿Αρχάδες —. Pausan. VII, 17, 5. coll, 
I, 4, 5. Promiscue enim Graeci formis Ἄἄττυς οἱ “Ἄττης usi sunt, v. Hemsterh, 
ad Lucian. T. II. p. 253. ed, Bip. ad Dial. Deor. XII. 2, Jacobs. Anthol. 
Aniünadv. IIT, I, p. 398. Quod ad pluralem numerum "rre xci 4devoios 
attinet, is explicandus est, ut in Plat, Symp. p. 218 A. καὶ δρῶν αὖ Φαέδρους, 
᾿Αγάϑωνας, Ἐρυξιμάχους, Παυσανίας, ᾿Αριστοδήμους τε καὶ ᾿Αρεστο- 
φάνας. — Vide Engelhardt. ad Menexen, p. 204. Bernhardy. Synt. p. 61. 
Sensus enun est: .4;nor non est advena 'ab aliqua barbarica superstitione , 
ut Zttes et Adonis , Cybeles et Veneris amasii , per semimares mulieresque 
invecti, Nam quod dicit Plutarchus vit. Sert, c. I. ἐπεὶ δ᾽ ἀγαπῶντες ἔνιοι τὰ 
τοιαῦτα συνάγουσιν ἱστορίᾳ καὶ ἀκοῇ τῶν κατὰ τύχην γεγονότων, ὅσα λογισμοῦ καὶ 
προνοίας ἔργοις ἔοικεν, οἷον, ὅτε δυεῖν "Αττεων γενομένων ἐμφανῶν, τοῦ μὲν Σύρου, 
τοῦ δ᾽ ᾿Αρκάδος, ἑκάτερος ὑπο συὸς ἀπώλετο, id errori cuidam imputandum est, 
quum de Atti Arcade nihil constet, Si conjecturae hac in re locus datur, 
Plutarchus Attin propter sortis similitudinem cum Endymione Arcade vide- 
tur confudisse. 


24, 7. ᾿Αδωναῖοι Vix sanum est hoc nomen, quanquam Latini scripto- 
res aliquoties Adonin vocant 4doneum, ut Plaut. Men. I, 2, 35. Appul. 
Met. II. p. 126. Th. Bergkius per literas mihi significavit, sibi videri scri- 
bendum esse ᾿Αδώνιον, coll Bekk, Anecdot. I, p. 346. ᾿Αδώνεος Φερεκράτης 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ ᾿Αϑώνιδος" λέγεε δὲ τὴν αἰτιατικὴν τὸν ᾿Α δώνεον᾽ οὕτω δὲ καὶ Πλάτων 
(ejus fabulam "4er memorat Athen. X. p. 456 A.) καὶ Κρατῖνος ἀλλὰ xal 
"Ἀριστοφάνης καὶ ἕτεροι. Quae conjectura viri amicissimi omni modo videtur 
probanda esse, Fc 


p. 24, 7. ἀνδρογύνων) Vide Lobeck, ad Phryn. p. 185. 


p. 24, 8. κρύφα τιμὰς κρύφα τινὰς Ald. ; τρύφας τινὰς Bas, omisso praece- 
dente καὶ. Xyland. ut libidiue quadam inconvenienti fruatur. 


p. 24, 9. παρεισγραφὴς δίκην φεύγειν καὶ νοθείας τῆς ἐν ϑεοῖ:  παρεῖς γραφῆς 
Bas. — παρεγγεγραμμένοε, πιράγραπτοι dicebantur, qui pravis artibus, et dolis 
in civium tabulas relati essent, Pollux lITI, 4, 55, xa» δόξῃ πολίτης εἶναί τις, 
οὐκ ὧν, παρέγγραπτος, παρεγγεγραμμένος. ib. 57. κατὰ dà τῶν παρεγγε- 
γραμμένων, ξενίας γραφή. VIII, 7, 64. -διαψήφισις δὲ ἣν, τὸ τοὺς δημότας τὴν 
ψῆφον ὑπὲρ τῶν παρεγγεγράφϑαι δοκούντων ἐνεγκεῖν. Vide C. Fr. Herman. 
Lehrbuch der griechischen Staatsaltertlitmer,. $. 123. nr. 14. p. 232, Plut. 
Quaest. Symp. VII, 6, 2. p. 707 F. ἐνταῦϑα δὴ πῶς ἂν τις ἑαυτὸν μεταχειρίσαιτο» 
μὴ γνήσιος d», μηδ᾽ αὐτόκλητος, ἀλλὰ τρόπον τινὰ νόϑος καὶ παρεγγεγραμμένος 
εἰς τὸ συμπόσιον. Haec igitur e jure Attico illustranda erant, sed praeterea 
nolo suspicionem meam supprimere, latere hic aliquot comici alicujus poetae, 
fortasse Aristophanis, versus, qui facili negotio erui possunt. Athenienses, 
qui novissima quaeque cupide amplectebantur, ad deos novos, quoruin noti- 
tia e peregrinis terris allata esset, recipiendos et colendos adinoduim procli- 
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ves fuisse, inter oinnes constat. Quod studium saepenumero comicis poetis 
reprehendendi levitatem Atheniensium ansam dedit. Strabo X. p. 470. 
᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ὥσπερ περὶ và ἄλλα φιλοξενοῦντες διατελοῦσιν, οὕτω xol περὶ τοὺς θεοὺς " 
πολλὰ γὰρ τῶν ξενικῶν ἱερῶν παρεδέξαντο, ὥστε xoà ix e pn δήθησαν, καὶ δὴ ταὶ 
τὰ Θρυάκια καὶ τὰ Φρύγια etc, Cic, de lege. II, 156, Novos vero deos, et in 
Iis colendis nocturnas pervigilationes sic zristophanes, facetissimus poeta 
veteris comoediae, vexat, ut apud eum Sabazius , et quidem alii dii pere- 
grini judicati, e civitate ejiciantur. Fecit hoc Aristophanes in Avibus, 
Horis et Lemniis. Vide Fritzsch, de Daetalensibus Aristophanis p. 83. 


p. 24, 11. καὶ φιλύτης ἐν τοῖσιν ἴση] Hic Empedoclis versus asterisco no- 
tatus, integer facile fiet sic: 


Καὶ φιλότης ἐν τοῖσιν, ἴση μῆκος τὲ πλάτος τε 

Τὴν σὺ νόῳ etc, 
Exstant apud Simplicium inter complures alios in commentariis in primum 
Aristotelis ἀχροάσεως φυσικῆς librum : et adscribam propter lectorem tres sal- 
tem continuo sequentes, qui confirmant ea , quae hic dicuntur: | 


Ἥτις καὶ ϑνητοῖσι νομίζεται ἔμφυτος ἄρϑροις, 
Τῇ τε φύλα φρονέουο, ἴδ᾽ ὁμοῖα ἔργα τελοῦσι, 
Τηϑοσύνην καλέοντες ἐπώνυμον, ἡδ᾽ ᾿Αφροδίτην, 


id est, me interprete: 
Jnsita censetur mortalibus artubus isthaec : 


Qua duce mutuo amant, similes peraguntque labores :: 
Laeiitiae et Veneri de re nomen facientes. 


XYLANDER, Vulgo erat in nostro loco ἐν «oi; ἴση, sed ἐν τοῖσιν ἴση restitui 
e B. E. De nostro loco disputat Sturz. de Empedocle Agrigentino p. 557. 
ad vs. 52. 53. (p. 514.) Apud Sext. Einpiric. adv, Mathei, X, 317, Empe- 
doclis versus sic afferuntur 
γεῖχος τ᾽ οὐλόμενον δίχα τῶν ἁτάλαντον ἁπάντη, 
καὶ Φιλίη μετὰ τοῖσιν, ἴση μῆκός v& πλάτος τε. 


Vide Ritteri Hist, Philos. I. p. 516 sq. 
p. 24, 11. μῆκός ve]. μῆχος τὲ B. E. 


p. 24, 12. σὺ νόῳ] lta jam Xylander. e Simplicio emendaverat, pro- 
bante Reiskio, et nunc Wyttenb, proposuit. Vulgo oi» νῷ. B. E. Ald, Bas. 
σὺν voe exhibent, 


p. 24, 12. δέρχου] δέρχευ in fragin, Sturz. l, c. restituit e Clem. Alex. 
Strom. V. p. 552 C. Simplic. ad Aristot. Phys. 1, fol. 41 a. 


p.24, 12. μηδ᾽] μὴ δ᾽ B. E. 


p. 24, 12. ἦσο] ἣσο B. Ald, Bas. ἦσο E. ita tamen ut ἡ literis erasis 
superscriptum sit, Plutarchum imitari Empedoclem in libro de aud. poet. 


p. 24 E. μὴ καϑήσθω τοὺς πλουσίους ἐκπεπληγμένος καὶ τεϑηπὼς, recte monuit 
jam Sturz. l. c. | 
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p. 24, 16. ἐπάγων πεῖραν] Plut. vit. C. Gracchi c. VIIT. ἡ δὲ βουλὴ δείσασα , 
μὴ παντάπασιν ἄμαχος γένηται, καινὴν καὶ ἀσυνήθη πεῖραν ἐπὴγε τοῖς πολλοῖς ἀπο- 
τροπῆς, ἀντιϑημαγωγοῦσα καὶ χαριζομένη παρὰ τὸ βέλτιστον. 


p. 24, 46. ἀσυκοφάντητο»] Voc. ἀσυκοφάντητον W yttenb. affert in Ind, I. 
p. 270. etiam ex Porphyr. Abst, IV. 7. εὐσυκοφάνεητον calumniis obnoxium 
est in Plut. Quaest, Symp. VII, 6. p. 70? F. De συκοφαντεῖν reprehendere, 
incusare, vide Wyttenb. ad Plut. de disc, adul. ab amico p. 73 B. 


p. 24, 16. ἀβασάνιστον] lta restitui e B. E. Vulgo ἀβασκώνιστον, quod 
etiain W yttenb. ignorans codicum illorum lectionem intactum reliquit, anno- 
tans: ἀβασχάνιστον forte natum ex duplici meliore lectione ἀβάσχαντον et 
ἀβασάνιστον. Utrumque proposuerat Reiskius, Recte egit Hutten., quod 
etiam sine libris ἀβασάνιστον recepit. Plut. de aud, poet, p. 258 C. τῶν δὲ 
μειζόνων ἀβασανέστως παραδέχονται τὴν πίστιν. de disc. adul, ab amic. p. 59 C. 
φέρε μηδὲ τοῦτο παραλεέπωμεν ἀβασάνιστον, Praeter hos locos Wyttenb, 
in Ind. I. p. 1. indicavit Euseb. P. E. IV. 132 C. Aeneas Gaz. 76. — Cete-. 
rum in annot textui subjecta nota Mez. delenda est, quae errore huc ir- 
repsit. | 


p. 24, 18. τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην τὴν δὲ ᾿Αφροδίτην B. E. τὴν δι᾿ 49g. Ald. 


p. 24, 18. οὐχ ὁρᾷς] Poeta ipse δρᾷς scripserat, quod Salmasius quoque 
hic commendat, sed quia Plutarchi menti hoc loco id adversabatur, propterea 
id in δρῶ mutavit non video, id est, simulabo non videntem , omittam dicere, 
quantum numen sit Venus. REISKIUS. Vulgo legebatur οὐχ ὁρῶ. 'Wyttenb. 
οὐχ ὁρᾷς restituit ex Mez. sed habet id etiam B. Confer, Valcken. ad Eur. 
Phoeniss. vs. 1378. p. 412. ed. Lips. Integer locus legitur in Stob. Ecl. 
phys. p. 149. Athen. XIII. p. 599 E. sq. - 

Τὴν ι᾿ἀφροδίτην οὐχ δρᾷς ὅση ϑεός; 

ἣν οὐδ᾽ ἂν εἴποις οὐδὲ μετρὴσειας ἂν 

ὅση πέφυκε κάφ᾽ ὅσον διέρχεται. 

αὕτη τρέφει σὲ κἀμὲ καὶ πάντας βροτούς. 

τεκμήριον δὲ μὴ λόγῳ μόνον μάϑης, 

ἔργῳ δὲ δείξω τὸ σθένος τὸ τοῦ θεοῦ" 

ἐρᾷ μὲν ὄμβρου γαῖ᾽, ὅταν ξηρὸν πέδον 

ἄκαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχη" 

ἐρᾷ δ᾽ ὃ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος — 

ὄμβρου πεσεῖν εἰς γαῖαν ᾿Αφροδίτης ὕπο" 

ὅταν δὲ συμμιχϑῆτον εἰς ταὐτὸν δύο, 

τίκτουσιν ἡμῖν πάντα xüxzQéqovo ἅμα 

ὅϑεν βρότειον Lj τε καὶ θάλλει γένος. 
Vide Matth. Fragm. Eur. p. 364 sq. |, Versus nonnullos excidisse arbitratus 
est in nostro loco Valckenarius ad Hippolyt 449. Ex Euripidis Oedipode 
sumtum esse fragmentum Fulv. Ursinus in Virgil. collat. cum Graecis p. 156. 
statuit et ad hanc'fabulam retulit Musgrav. fr. XVII. Rectius credere videtur 
Matth. 1. c. ad Hippolytum esse referendum, quia et in fabula superstite v. 
443. locus est sünillmi argumenti, et Plutarchus nostro loco primo versui 
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fragm. statim subjicit versus 449 sq. Quanquam huic argumento non mul- 
tum tribuerim, quia fieri potuit, ut Plutarchus versus e diversis fabulis 
petitos componeret, Vide infra ad c. XXIV. p. 770 A. 


p. 24, 19. ἡδ᾽ ἐστὶν] In textu ed. meae typothetae errore male legitur 
$4 δ᾽ ἐστὶν, quanquam sic est in Ald. Hi duo versus sunt Euripidis Hippol. 
vs, 449. 450. 


p. 24, 19. "Epw»] lta edidi ex E. Vulgo "Egov. Nam forma illa exqui- 
sitior est et rarior, quam ut a librariis proficisci potuerit. Ἔρων quod pro 
ἔρωτα dixerunt poetae, ut γέλων pro γέλωτα etiam aliis in locis scribarum osci- 
tantia videtur obliteravisse, ut Apoll. Rhod. I. 612. 

ἔχον δ᾽ ἔπι ληϊάδεσσι 
φρηχὺν ἔρον, ὥς αὐτοὶ ἀγίνεον — 
Cod. Paris. offert ἔρων. Formam ἔρων memorat Tzetza ad llesiod. p. 130. 
Vide Jacobs. ad Anthol, Palatin. T. IIt, p. 459 sq. et in Addend. p. LXVII. 
De ἔρος conf, Valcken. ad Eur. Hippol. vs. 449. Schneidewin. ad Ibyc. 
p. 89 sq. 


p. 24, 21. ζείδωρον γὰρ αὐτὴν ᾿Εμπεδοχλὴς)]Ὶ Vide Sturz. Empedocl, p. 537. 


p. 24, 21. εὔκαρπον δὲ Σοφοχλῆς 1 Plut. praec. conj. p. 11 B. τούτων δὲ 
πάντων ἱερώτατός ἔστιν ὃ γαμήλιος σπόρος καὶ ἄροτος ἐπὶ παίδων τεκνώσει" καλῶς τὴν 
᾿Αφροδίτην ὃ Σοφοκλῆς εὔκαρπον Κυϑέρειαν προσηγόρευσε. Vide Soph. 
Fragm. ed. Dind. nr. 879. p. ?0. Thetis apud. Pind. Nei, III, 56. audit 
ἀγλαύκαρπος. Hom. Hymn. iun Cererem vs. 23. 


ἤκουσεν φωνῆς, οὐδ᾽ ἀγλαόκαρποι ἑταῖραι, 


ubi Vossius p. 17, Sophoclis fraginentum commemorare debebat. 


p. 24, 22. ἐμμελῶς πάνυ καὶ πρεπόντως] Plut. Quaest. Symp. II, 6. p. 654 D. 
σχοπῶμεν οὖν, εἰ δοκεῖ, πότερον ἐμμελῶς καὶ προσηκόντως ὃ ᾿Επίκουρος παρὰ này 
δίκαιον ἀφαιρεῖ τὴν ᾿Αφροδίτην τὴς νυχτὸς. 


p. 24, 23. πάρεργον) Plut. vit. Lycurg. c. XVII. καὶ τοῦτο μὲν ἔργον τῆς 
ὀλιγοσιτίας" πάρεργον δέ φασι τὴν τῶν σωμάτων αὔξησιν. Vide Baehr, ad Plut. 
Philopoem. p. 14. Held. ad Aemil. Paul. p. 177. Pflugh. ad Eur. Helen, vs. 
925. p. 91. Jacobs. Socrat. p. 274. 


p. 24, 26. ἄτιμον καὶ ἄφιλον] | Aeschyl. Choeph. vs. 293. 
πάντων δ᾽ ἄτιμον κάφελον θνήσκειν χρόνῳ, 
Plut. vit, Lyc. c. XXIV. διὰ τὸ κομιδὴ τὸν πλοῦτον ἀἄζηλον γεγονέναι καὶ 


ἄτεμον. 


*" p. 94, 927, σύγκρασιν] [ta restituit Wyttenb. e B, E. Mez. et jam volue- 
rat Xyland. Vulgo σύγκρισιν. — — 


p. 24, 48. Παρμενίδη) Parmenides secundum Plutarchum Amorem anti- 
quissimum opus Veneris fecit. Sed jure dubitare licet, num recte Plutar- 
chus retulerit, Nam qui scriptores citant versum Parmenidis, omittunt 
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subjectum ad μητίσατο, praeter Platonem, qui in Sympos. p. 178 B. haec 
disputat: γονῆς γὰρ Ἔρωτος οὔτ᾽ εἰσὶν οὔτε λέγονται V3 οὐδενὸς οὔτε ἰδιώτου οὔτε 
ποιητοῦ, ἀλλ “Ησίοδος πρῶτον μὲν χώος φησὶ γενέσθαι, 
αὐτὰρ ἔπειτα 

γαῖ᾽ εὐρύστερνος, πάντων ἔδος ἀσφαλές αἰεί, 

X9 Ἔρος. 
φησὶ μετὰ τὸ χάος δύο τούτω γενέσθαι, γὴν τὲ καὶ Ἔρωτα. Παρμενέδης δὲ τὴν 
γένεσιν λέγει, . 


πρώτιστον μὲν Ἔρωτα ϑεῶν μητίσατο πώντων. . 

Cujus loci nuper demum vera ratio patefacta est, Subjectum enim desideratum 
ad μητίσατο inesse in γένεσιν, quod hic significat vir genitricem , principium 
ortus , recte intellexerunt Hommelius et C. Fr. Hermannus in Zeitschrift für 
die Alterthumsmissenschaft, 1835. Fasc. TIT. p. 219. coll. Ritter. Hist. Philos. 
Vol. L p.481. De γένεσις vide quae dixi infra ad c. XXIV. p. 710 A, 


p. 24, 31. 'Hoíodo;] Theogon. vs. 116 sq. 
Ἤτοι μὲν πρώτιστα Χάος yévev , αὐτὰρ ἵπειτα 
Ie εὐρύστερνος, πάντων ἔδος ἀσφαλὲς αἱεὶ 
[ἀϑανάτων, of ἔχουσι κάρη νιφόεντος ᾿Ολύμπον,} 
Τάρταρά * ἠερόεντα μυχῷ χϑονὸς εὐρυοδείης, 
ἠδ᾽ Ἔρος, ὃς κάλλιστος ἐν ἀνθανάτοισι ϑεοῖσε, 
λυσιμελὴς πάντων τε ϑεὼν πάντων v ἀνθρώπων 
δάμναται ἐν στήϑεσσε νόον καὶ ἐπίφρονα βουλήν. 


p. 24, 31. »goyevéovavov] Ita correxi e B. E. Vulgo πρεσβύτατον. προγενεῖς 
ϑεοὶ nuper recte restitutum Sophocli Antig. vs. 929. Hom. Hyinn. in Cererem 
vs. 110. | 


Καλλιϑόη O' T τῶν προγενεστάτη se» ἁπασέων. 


Plut. de def, oracul, p. 433 D. ὅϑεν οὗ μὲν πολλοὶ τῶν προγενεστέρων ἕνα καὶ τὸν 
αὐτὸν ἡγοῦντο θεὸν ᾿Απόλλωνα καὶ ἡλιον. vit, Num. c. VIL. Ἑκάλουν δὲ καὶ τοὺς 
προγενεστέρους Φλαμένας, ἀπὸ τῶν περιχρανίων πίλων. vit. Romul. c. XXII. 
oí δὲ προγενέστεροε avos πέμψαντες αὐτῷ φιλέαν ἐποιήσαντο καὶ συμμαχίαν. 


p. 24, 33. οὐδὲ τῆς ᾿Αφροδίτη)] Vulgo οὐδὲ τὰ τῆς ᾿Αφροδίτης, quod su- 
spectum propter pluralem μενοῦσιν (sed vide Held. ad Plut, Aeimil. Paul. p. 
250). Omisi τὰ cum E. ita ut suppleatur e' praecedentibus a£ νενομισμέναι 
«τιμαί, Plut. virtutem doceri posse p. 440 A. οὕτως ὁ μὲν τῶν ἄλλων ἀπολείπων 
τεχνῶν μάϑησιν, ἀρετῆς δὲ ἀναιρῶν SC. μάϑησιν. Supra c. IV. p. 751 D. ovrovotac 
γὰρ οὗτος ὃ ἔρως, καϑάπερ và» γυναικῶν, ubi Wyttenbachio ὃ ante «o» ypra- 
κῶν addere volenti dicto non fui audiens, 


p. 24, 38. κατὰ χώραν μενοῦσι) locum et stationem suam tuebuntur. Vide 
Kuster ad Xen, Oecon. p. 33. Valcken. ad Theocr. p. 205. Plomlield. Glossar. 
ad Aeschyl, Agam. vs. 77. Fritzsch. ad Lucian. Icaromenipp. p. 328. Held, 
ad Plut. Aemil, Paul. p. 200. 
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p. 94, 34. λοιδοροῦνται) λοιδωροῦνται Ald, Bas. B. E. λοιδοροῦνται τωΐς. 
p. 24, 34. ἀλλ᾽ ἀπέχονται) Scribendum e B, E. ἀλλὰ ἀπέχονται, 


p. 24, 35. ἀλλὰ ἀπὸ μιᾶς) ἀλλὰ ἀπὸ edidi e B. E. pro vulg. ἀλλ ἀπὸ. μιᾶς 
i. e. μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς, v, Schaef, Greg. Corinth. p. 216 sq. coll. Melet. Crit. 
p. 5. 


p. 24, 36. Ἔρως γὰρ ἀργὸν] Euripidis est versus e Danae, Stob. T. 64, 

$, p. 416. T. II. ed. Gaisf, 

Ἔρως γὰρ ἀργὸν κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς tov, 

φιλεῖ κάτοπτρα καὶ κόμης ξανθίσματω, 

φεύγεε δὲ μόχϑους" ἕν δέ μοι τεκμήριον, 

οὐδεὶς προσαιτῶν βίοτον ἠράσθη βροτῶν, 

ἐν τοῖς δ᾽ ἔχουσιν ἡβητὴς πέφυχ ὅδε, 
Infra c. XVII. p. 760 D. σκύπεε τοίνυν αὖϑις, ἔφη. τοῖς ἀρηΐοις ἔργοις ὅσον Ἔρως 
περίεστιν, ox ἀργὸς ὦν, ec Εὐριπέδης ἔλεγεν, οὐδὲ ἀσεράτευτος, Vide Matth. — 
Eurip. Fragm. p. 149, Diogenes dixit amorein vacantium occupationem ap. 
Diog. Laert. VI, 51. τὸν ἔρωτα σχρολαζόντων ἀσχολέαν, ubi v. Menag. Similiter 
Theophrastus apud Stobaeum vocat amorem πάϑος ψυχῆς σχολαζούσης. 


p. 24, 36. κἀπὶ τοιούτοις ἔφυ] καὶ ἐπὶ — B. E. Ald, Bas. Correxit Xylan- 
der, metro flagitante, Apud Stobaeum 1l. c. κἀπὶ τοῖς ἔρχοις ἔφυ legebatur, 
quod correxit Pierson, Verisim. p. 134. κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ, quod jam Xyland. 
ad nostrum locum proposuit. Valcken, Diatr. p. 7 A. Euripidem scripsisse 
ratus est, quod Plutarchus habet κἀπὶ τοιούτοις ἔφυ. Eurip. Med, vs. 928. 


, γυνὴ δὲ ϑῆλυ κἀπὶ δακρύοις ἔφυ. 
Bacch. vs. 969. 
δεινὸς σὺ, δεινὸς, κἀπὶ δείν᾽ ἔρχει πάθη. 
p.26,2. ὦ παῖδες] Sic correxi e B. E. Vulgo legebatur καὶ sl» 
αὖ ὧδε" 
-- Οὐ Κύπρις μόνον. 


Ald. Bas. pro αὖ ὧδε habent ὦ τῷδε, quod egregie firmat receptam a me lectio- 
nem. Jam Xylander e Stobaeo legendum conjecerat ὦ παῖδες, ἤτοι Κύπρις 
| ov Κύπρις góvor. Sophoclis versus esse, intelligimus e Stobae. T. 63, 6. p. 
393 T, II. Gaisf, . 


p. 26, 2. 5ro Κύπρι} Adjeci haec verba fidenter e Stobaeo 1l, c, Nam 
post παῖδες in B. lacuna est undecim, in E. novem literarum. 


p. 26, 3. πολλῶν ap. Stob. l. c. πάντων. Vide Voss, ad Homeri 
Hymnum in Cererem p. 14. 


p. 26, 3. ἐπώνυμος} αἰτιώνυμος B. E. αὐτιόνυμος Ald. Bas, 
p. 26, 4. ἔσειν piv] ἔστι μὲν B. E. Ald. Bas. 


p. 26, 4, ἄδης] ap. Stob, l, C, “4δης. 
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p. 26,4. ἔστι δ᾽ ἄφϑιτος ἴστιν δ᾽ ἄφ. E.- 
p. 26, 5. ἔστιν δὶ) ἔστι δὲ B. E. Ald. Bas. 


p. 26, 5. μαινάς] μανίας B. E. Ald. Bas. Correxit Xylander e Stobaeo, 
apud quem subjiciuntur haec: 


ἔστε δ᾽ ἵμερος 
üxgaroc, ἔστ᾽ οἰμωγμός" ἐν ἐνεένῃ τὸ πᾶν 
σπουδαῖον, ἡσυχαῖον, εἰς βίαν ἄγον. 
ἐντήκεται γὰρ πλευμόνων ὅσοις ἕνε 
ψυχή, tíg οὐχὶ τῆσδε τῆς ϑεοῦ βορά; 
εἰσέρχεται μὲν ἰχθύων πλωτῷ γένει" 
ἕνεστε δ᾽ ἐν χέρσου τετρασχελεῖ γονῇ" 
ψωμῷ δ᾽ ἐν οἱωνοῖσι τοὐκείγνης πτερὸν, 
ἐν θηρσὶν, ἐν βροτυῖσιν, ἐν Θεοῖς ἄνω. 
«(v οὐ παλαίουο᾽ ig τρὶς ἐκβάλλει θεῶν; 
εἴ μοι θέμις, θέμις δὲ vagos λέγειν, 
Διὸς τυραννεῖ πλευμόνων" ἄνευ δοὺς, 
ἄνευ σιδήρου πάντα τοι συντέμνεται 
Kino τὰ θνητῶν καὶ θεῶν βουλεύματα. 


p. 96, 6. ἀλοιδόρητος) ἀλοιδώρητος Ald. Bas. 


p. 26, 7. εὐλοιδόρητον] Tta edidi cum Hutten. e Mez. et Reiskii conjectu- 
ra qui non recte explicat: i» qua multa sunt quae merito. reprehendag. 
Vulgo ἀλοιδόρητον. Wyttenb. conjecit λοεδορήτειν. Habent haec verba poeticum 
quendam colorem et facile ea suis numeris sic restitues: 

oU γὰρ θεῶν εὐλοιδόρητον ἀμαθίαν 

οὐδεὶς ἀλουδόρητος ἐχπέφευγέ πω. 
Sensus vero: nullus deorum inscitiam ud vituperandum propensam effugit 
irreprehensus. Quanquam me non memini legere adjectivum εὐλοιδόρητος alibi, 
tamen ab analogia satis habet excusationis, Activo sensu ἀλοιδϑύρητος videtur. 


Sophocles dixisse ap. Plutarch. de ira cohibenda p. 458 D. xoi τὸν ΥἹεοπτόλε- 


pov à Σοφοκλῆς καὶ τὸν Εὐρύπυλον δπλέσας ἐκύμπαο᾽ ἀλοιδόρητα, φησὶν, ἐφῥηξάτην 
ἐς xvxÀa χαλκέων ὅπλων. Sophocles ni fallor, scripserat ἡ 


ἀλοιδόρητα — — κομπάσματα 
ἐῤῥηξάτην ἐς κύκλα χαλκέων ὅπλων. 


Quam emendationem alibi firmabo, ἀλοιδόρητος sensu passivo habet Plutarchus 
de cap. ex hostibus utilitate p. 89 A. 


p. 26, 8. ἔχοντι] Scribendum, flagitante sensu, ἔχοντα, ut est in ed. 
Reisk. et Hutten. quanquam nescio, qua id auctoritate nitatur. Nam et in 
reliquis omnibus editionibus, ut in Ald. Bas. Steph, Wyttenb. ἔχοντι. exstat. 
neque e libris varietas ulla enotata est. 


€ 5 


ὑπ 
p. 26, 9. vig vx ἀνθρώπων] τιμὰς ἐξ ἀνθρώπων B. 


158 


p. 26, 10. τυφλὸς γὰρ] Citat lios versus Sophoclis nomine apposito Plu- 
tarchus etiam in libro de aud. poet. p. 23 B. Vide Sophocl. fragin, nr. 720, 
p. 64. ed. Dindorf, 


P- 96, 11. τυρβάζει κακὰ] Heisk. conjecit καλά. Sed sensus est : turbando 
omma mala excitat , omnia confundens et miscens, Plat. de rep. VIII. p. 567 
Α. τούτων πάντων ἕνεκα τυράννῳ ἀεὶ ἀνάγκῃ πόλεμον vagavvesw Coll, Plut. Cat. 
Min. c. XXII. Themistocl, c. V, Con£ Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. 
p. 324. Aeschylaüs de porco ap. Athen. IX. p. 375 E. 


ϑύσας δὲ χοῖρον τόνδε τῆς αὐτῆς VOG, 
ἢ πολλά μὲ ἐν δόμοισιν εἴργασταε κακώ, 
δονοῦσα καὶ τρέπουσα εὐρβ᾽ ἄνω χάτω. 


p. 26, 12, μιαιφόνον»] Hom. Il. V. vs. 31. 
*"Agec , ZA4gec, βροτολοιγὲ, μεαιφόνε, τειχεσιπλῆτα 
coll. XXI. vs. 402. 


p. 26, 12. ἀλλοπρόσαλλον] Ibidem vs. 830. 831. 


μηδ᾽ ἄζεο θοῦρον Ἄρηα 
τοῦτον μαινόμενον, τυχτὸν κακὸν, ἀλλοπρόσαλλον. 


Ib. vs. 889. 
μήτι μοι, ἀλλοπρόσαλλε,, παρεζόμενος μινύριζε. 


Vide sis Clem. Alexandr, Protreptic, II. p. 8. Sylb. 


p. 26, 13. ΧρύσιπποςἾ Stoicis, inprimis Chrysippo, et Academicis place- 
bat etymologiae studium, Cic, de nat. deor. lII, c. 24, Academ. I. c. 8. 
Creuzer. Dionys. T. I. P. I. p. 10 et 11. Fr. N. G. Baguet. Comment, de 
Chrysippi vit. doctr. et reliq. Lovani 1822. p. 237, 


p. 26, 14. ἀναιρέτην γὰρ εἶναι] In hac Chrysippi etymologia vox ἀνερεῖν 
dupliciter turbat, cum quia vitiosum est verbum, tum quia apparet, nomen 
fuisse a Chrysippo dictum, Neque quadrat huc verbum ἀναίρειν, quod ety- 
mon est apud Phurnutum: cum dicat, e Chrysippi sententia manasse, ut 
pars animi repugnans et obstrepens rationi ac effervescens "4gr; dicatur. 
Neque enim puto, ἀνερεῖν esse contradicere. taque non liquet ctiam. 
XYVLANDER,. Vulgo legebatur ἀνερεῖν γὰρ eve | WytUenb. ex E. recepit 
ἀναιρεῖν, quod etiam B. habet, Sed hoc locus nondum persanatus. Scripsi 
e Reiskii conjectura ἀναιρέτην pro ἀναιρεῖν. Fortasse etiam melior correctio 
ἀναίρεσιν, quam proposuit Christian. Petersen in libro: Phaedri Epicurei, 
vulgo Anonymi Herculanensis, de natura deorum fragmentum instauratum 
et illustratun, Hamburgi 1833. p. 36. Clem, Alex. Protrept. c. V. p. 19. 
Sylb. ὥσπερ ἀμέλει ὃ πολέμιος "Qs ἀπὸ τῆς ἄρσεως xol ἀναιρέσεως κεκλημένος͵ 
ib. c. II, p. 8. δ᾽ ἀλλοπρόσαλλος οὗτός καὶ ἀνάρσιος, ὡς μὲν ᾿Επίχαρμός φησι, 
Σπαρτιάτης ἦν. Vide Valcken. Diatr. p. 226, a. Lobeck. ad Soph. Aj. p. 326. 
ed, II. Ceterum in annot, textui subjecta legendum : Reisk. évafgeow Petersen. 
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p. 26, 14. ἀρχὰς διδοὺς} i, e. ansam praebens iis, qui Martem vocari 
volunt id, quod iu nobis rationi repugnans est, ἀρχαὶ enim sunt. extremi- 
tates fili , funium. Eurip. Hippol. vs. 761. 


Μουνύχου δ᾽ ἀκταῖσιν ἐχδήσαντο πλεκτὰς πεισμάτων ἀρ- 
χὼς ἐπ᾿ ἀπείρου τε yug ἔβασων. 


Valcken, ad Herodot. IV. c. 60. "Wesseling. Diod. Sicul. T. I. p. 42. 
BRBuhnk. ad Tim. p. 241. Jacobs. Animadv. Anthol. IIT. I. p. 50. Hinc 
translate de occasioue, ansa. Plut. de amic. multit. p. 93 D. οὕτως 
ἕκαστον ἡμῶν — ὃ πρόσφατος ἀεὶ καὶ ἀνθῶν ἐπάγεται, καὶ μετατέϑησι πολλὰς 
ὁμοῦ καὶ ἀτελεῖς ἀρ χὰς πράττοντας φιλίας καὶ συνηθείας. adv. Colot. p. 1118 C. 
6 δὴ καὶ Σωχράτεε ἀπορίας καὶ ζητήσεως ταύτης ἀρχὴν ἐνέδωκεν. de Stoicor, 
repugnantiis p. 1049 B. οὕτως ὃ ϑεὸς φϑορᾶς ἀρχὰς δίδωσιν. Platonic, 
Quaest. p. 1000 E. ὅϑεν οὐδὲν ἐδίδασκε Σωκρώτης, ἀλλὰ ἐνδιδοὺς ἀρχὰς 
ἀποριῶν, ὥσπερ ὠδίνων, τοῖς νέοις, ἐπήγειρε.  Grylus p. 989 B. a£ δὲ τῶν 
ἀφροδισίων, αἷς ἀρχὰς ἢ φύσις ἐνδίδωσιν. vit. Coriolan. c. XXXII, de sera 
vind. num. p. 558 D. Vide Leopold. ad Plut, Sertor. p. 465. 


P. 26, 16. "Eouij» λόγον] Vide Abrah. Willet. ad Galen. protrept. p. 70. 
p. 26, 18. ἀθεότητος] ἀϑεώτητος Bas. 


p. 26, 19. διαγράφωμεν] διαγράφειν est litura inducta scriptum delere, 
expungere, abolere. Itaque διαγράφειν ϑεοὺς εἰς πάϑη καὶ δυνάμεις καὶ ἀρετὰς 
.erit deos ita tollere, ut ex iis faciamus affectiones virtutes et Jacultates. 
Similiter Plut. de Iside et Osiride p. 360 A. ὃς αὐτὸς ἀντίγραφα συνθεὶς ἀπίστου 
καὶ ἀνυπάρχτου μυϑολογίας πᾶσαν ἀϑεότητα κατασκεδάννυσι τῆς οἰκουμένης, τοὺς νομιζο- 
μένους ϑεοὺς πάντας ὁμαλῶς διαγράφων εἰς ὀνόματα στρατηγῶν καὶ νανάρχων 
καὶ βασιλέων. Quem locum egregie ἃ Marklandi correctione vindicavit Ruhn- 
kenius ad Tim. p. $2. qui et ib. p. 377 D. μὴ λάϑωσιν εἰς πνεύματα καὶ 
ῥεύματα καὶ σπόρους καὶ ἀρότους xal πάϑη γῆς καὶ μεταβολὰς ὡρῶν διαγράφοντες 
τὰ Osa καὶ διαλύοντες, ὥσπερ ob Διόνυσον τὸν οἶνον, Ἥφαιστον δὲ τὴν φλόγα, ubi 
vulgo legebatur διαγνάφονεες, et nostrum locum conferri jussit. 


Caput XIV. 


p. 26, 24, παϑητικὸν] Reiskius conjecit μαχητικὸν, ut supra fuit ἀρχὰς 
διδοὺς τοῖς τὸ μαχητικὸν ἐν ἡμῖν καὶ διάφορον καὶ ϑυμοειδὲς. Non probo. Plut. de 
virt. morali p. 459 C, ἀλλὰ καὶ περὸ τὰς μάχας τὸ παδητικὸν καὶ τὸ ἐν- 
Θουσιῶδες ἀνυπόστατόν ἔστε καὶ ἀήττητον. 


p. 26, 26. κοινωνικὸν} est communicationis et conciliationis studium, 
de quo vide Wyttenb. ad Plut, de rect. aud, rat, p. 43 D. 


p. 26, 297. ὅπλα τε] ὅπλα τὲ B. E. 
p. 26, 28. ἐστέ τις] ἔστι τίς B. E. ἔστε τις Ald. Bas. 


p. 26, 28. Σερύτιος) Herodot. V. c. 119. Καρές elo: οἱ 4i Στρατίέῳ Ovotluc 
ἄγουσι. Plut, Eumen, c, XVII. ὑμεῖς δὲ, πρὸς Διὸς Σερατέου xa) ϑεῶν ὁρκίων, 
ἐνταῦϑά μὲ δι᾿ αὑτῶν κτείνατε. praec, reip. ger, p. 801 E, οὐδὲ Διὸς Βσυλαίου 
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μόνου ἔχρηζον, οὐδ᾽ Ἄρεος ᾿Ενυαλίου καὶ Στερατίας (vulgo ronis) 'A0s- 
ψᾶς, ἀλλὰ χαὶ τὴν Καλλιόπην παρεκάλουν. 


p. 26, 29. πάθους δὲ γάμου] Mez. voluit yejuxov, Reiskius πόϑου vel πει- 
᾿ ϑοῦς δὲ καὶ γάμου. 


p. 26, 99. κοινωνίαν} κοινονίαν Ald. 


p. 26, 30. ἡγεμὼν] Corrige in textu typothetae errorem je» pro 
qr uv. 
e 
p. 26, 31. λαγωοὺς] Plut. de solertia anim. p. 966 À. καὶ τό θαυμαστὸν, 
ὅπου καὶ ἀνθρώπῳ σὺν μόνον καὶ ἔλαφον καὶ δορκάδα καὶ λαγωὸν Uv κάλλιον, 
ἢ πρώμσϑαι. Vide Lobeck. ad Phryn. p. 157. . 


p. 26, 32. ἀγρότερός τις — ϑεὸς] Fuit cum scriptum ἃ Plutarcho putarem 
ἀργοτέρα τις — Θεός, ut intelliseretur Diana, hoc ᾿Δγροτέρας nomine praecipue 
Athenis eulta, Plut. de solert, anim. p. 965 D. πολλοῖς μὲν ἐνώλου δρείου ποῖ-- 
λώκις ἄγρας ἀχροθϑινίοις ἀγλαίσας τὴν ἀγροτέραν ἅμα O cov xal 4ίχτυνναν. (coll. 
ib. p. 966 A. ὡς ἐλαφηβόλος ἡ ᾿άρτεμις λέγεσθαι.) Xen, Hellenic. IV, 2, 
20. Schol ad Arist, Equit, vs. 657. Jacobs. ad Philostr. mag. p. 381. 
Ilgen. de Scoliis p. 255. Ast. ad Plat. Phaedr. p. 231. T. X. — 


p. 26, 32. ovvexui&ovecs]. Ita edidit Wyttenb. e B. E. Xyl. Mez. et ante 
eum Reiskius. Vuleo συνεπεϑωῦσει, Vide Hutchinson ad Xen. Cyrop. p. 68. 
ed. minor. Jacobs, Animadv. Anthol, I. II, p. 923, Blomfield. Glossar. ad 
Aeschyl. Prometh. Vinct. vs. 73. Hermann, Eurip. Iphig. Taur. vs. 1101. 


p. 26, 32, ᾿Δρισταίῳ]  Aristaeus, Apollinis et Cyrenae filius, rei pecua- 
riae, venationis, agriculturae deus, non est diversus ab eo, qui postea com- 
memoratur '4josc ᾿Απόλλων, si quidem vere canit auctor locupletissimus, 
Pindarus de Aristaeo Pyth, II. vs. 110 sq. 


ϑήσονταί τέ νιν ἀθάνατον 
Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Απόλλων᾽, ἀνδράσι χάρμα φίλοις ἄγχιστον, ὁπάονα 
μήλων, 
᾿Αγϑέα καὶ Νόμιον, τοῖς δ᾽ ᾿Δρισταῖον καλεῖν. 


Vide Ovid. Pont. IV, 2, s. Cic. Verr. II, 4, 57. Dissen. ad Pindar. Pyth. 
p. 314. O. Müller die Dorier I. p. 282. Góttling. ad Hesiod. Theog. p. 85. 
Non igitur satis accurate locutus est Plutarchus: ἕτερον θεὸν παρακαλεῖ, quan- 
-quam etiam alii, ut ipse Sophocles, Apollinem et Aristaeum videntur 
confudisse, 


p. 26, 33. δολοῦντες} δόλοι saepe artificia venatorum sunt, Plut. Gryll. 
p. 9857 E. ὅσα δ᾽ ἀνϑρωποι πάγαις ἢ δόλοις ἐχειρώσαντο. Xen. Cyrop. I, 6, 28. 
Homer. Odyss. IV. vs. 292. 


p. 26, 34. ποδάγρας] Pollux V, 4, 32. ἡ δὲ ποδάγρα, ἵσταται μὲν ἐλώ- 
φοῖς καὶ ὑσὶν ἔσϑ᾽ ὅτε. καλοῖτο δ᾽ ὧν καὶ ποδοστράβη, κύκλος δέ ἐστε σμιλακίνου ξύλου. 
καὶ ὃ κύκλος στεφάνη κυκλεῦταει et quae 5644. Vide Jacobs. Anünadv, Anthol, 
I. H. p. 14. 
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p. 26, 36, «ἀϊσχύλος φησ] αἴσχυλός φησιν Ald. Bas. In ed. Wyttenb. vi- 
tiose expressui Αὐἰσχύλός φησιν. Ad Aeschyli Prometheum solutum referunt 
hunc versum non improbabiliter. V. Fragm. p. 17. nr. 191. ed. Dind. 


p. 26, 32. gei δ᾽ ᾿Απόλλων)] Soph. Oed. Col. vs. 1086 sq. 

καὶ τὸν ἀγρευτὰν ᾿Απόλλω 

καὶ κασιγνήταν πυκνοστίκτων ὑπαδὸν 

ὠκυπόδων ἐλάφων στέργω διπλὰς ἀρωγῶς. 
Pausanias I, 41, 5. templum Megaris memorat ἀγροτέρας ᾿“Δρτέμεδος καὶ "᾿Α41πόλ- 
λωνος ἀγραίου. Agrei noinen etiam aliis diis tributum, ut Neptuno, Lueian. 
Piscat. c. 47. ov δὲ, ὦ Πόσειδον ἀγρεῦ, καὶ ᾿Αμφιτρίτη φίλη, πολλοὺς ἡμῖν ἀνώ- 
nes τῶν ἰχϑύων. Conf. Elmsl. ad Eur, Bacch vs. 1190. 


p. 26, 37. ióovo] lta restituit Wyttenb. ex. E. Sed habet etiam B. 
ἐϑύνοι. Vulgo ἐϑθύνει. Reisk, soloece conjecit ἐθύνῃ. 


p. 25, 1, κάλλιστον — θήραμα φιλίαν] Profecit Plutarchus e Platone de 
legg. VII. p. 823 B. ubi de variis venationis generibus agit, πολλὴ δὲ xci jj 
κατὰ φελέαν θηρεύουσα ἢ μὲν Lxuwor, ἥ δὲ ψόγον ἔχε. Xenoph. Memor, 
lI, 11, 7. οὐ γὰρ δὴ — οὕτω γε ἀτεχνῶς οἴεσϑαι χρὴ τὸ πλείστου ἄξιον ἄγρευ- 
μα, φίέλους, ϑηράσεεν. 


p. 28, 2. ἀπευϑύνει)]ὴ ἀπαϑύνει Ald, 


p.28, 2. συνεφάπτεται) Vide Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 14, Icld. 
ad Timol. p. 437 sq. 


p. 28, 3. μορίας} Ita emendavi e B. E. Ald. Bas. Vulgo μορέας. Nam 
moros praecipue in deorum tutela fuisse, nemo veterum tradidit, sed oleas 
jam Homerus sacras dixit, Odyss. XIII. vs. 373. 

τὼ δὲ καθεζομένω ἑερὴς παρὰ nvOpé» ἐλαέης. 
ἽΜορέαν autem nuncupabant Athenienses oleam Minervae et Jovi sacram, 
quam splendidis laudibus extollit Sophocles Oed. Col. vs. 693 — 704, Pollux 
I, 12, 141, ἡ δὲ ἑερὰ ἐλαία, nogta coll. V, 4, 36. Hesych. μορέαε, ἐλαῖαε 
ἑεραὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, Etym. M. p. 5690, 42. Photius p. 509, 1, Sophocles 1. c. 
vs. 702 sq. | 
ὃ γὰρ εἴσαιδν δρῷν κύπλος 

λεύσσει Ψιν Μορέου Διὸς, 

χὰ γλαυκῶπις .4 ϑώά να. 
Omnem dubitationem excutiet Plut, Syinp. Quaest, VII, 4, 4. p. 703 C. 
οὖκ ἀτόπως οὗ παλαιοὶ καὶ δρῦς ἐσέβοντο χαρποφόρους καὶ συκὴν τινὰ προσηγόρευσαν 
ἑερὰν ᾿4ϑηναῖοε καὶ μορέων ἐκκόπτειν ἀπαγορεύουσι. Vulgo ibi legebatur μοραίων, 
quod correxit praeclare Reiskius. 


p. 28, 3. ὍμηρυςἹ Odyss. V. vs. 68. 69. 
ἠδ᾽ «αὐτοῦ τετάννοτο περὶ σπείους γλαφυροῖο 


ἡμερὶς ἡβώωοκ, τεϑήλει δὲ σταφυλῆσιν. 
PLUT. I. M 11 
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Plut. de aud,fpoet. p. 15 E. μηδὲ ἡμεῖς οὖν τὴν ποιητικὴν ἡ μερίδα τῶν μου- 
σῶν ἐκκύπτωμεν, ubi v. Wyttenb. Photius 68, 16. “Πμερέδα: τὴν ἄμπελον οὕτως 
τἠριστοφάνης. Etym. M. 429, 7, Inde dictus Bacchus ἡμερέδης. Plut. de virt. morali 
p. 451 C. ἧπερ ὃ φυτάλμιος Ot0g καὶ ἡμερίδης. De esu carnium p. 994 A. 
τί τὴν θεσμοφόρον ἀσεβεῖτε Δήμητραν, καὶ τὸν ἡ μερέδην καὶ μειλίχιον αἰσχύνετε 
Διόνυσον. coll Quaest. Sympos. VI, 7. p. 692 E. ib. IV, 1. p. 663 D. 


p. 28, 3. προσεῖπεν) Ita restitui e B. E. Vulgo προεῖπεν. προσεῖπεν jam 
Reiskius conjecerat et W yttenb. reposuerat, sed sine libris. 


p. 28, 4. οὐδὲ φαυλότερον] οὐ δὲ φλαυότερον Ald. οὐ δὲ φλαυρότερον Bas. 


p. 25, 4. φυτὸν] Plat. de legg. VI. p.'765 E. παντὸς γὰρ δὴ φυτοῦ ἢ 
πρώτη βλάστη καλῶς δρμηϑεῖσα πρὸς ἀρετὴν τῆς αὑτοῦ φύσεως χυριωτάτη τέλος 
ἐπιθεῖναι τὸ πρύσφορύν τῶν τε ἄλλων φυτῶν, καὶ τῶν ζώων ἡμέρων καὶ ἀγρέων καὶ 
ἀνθρώπων etc. φυτὸν de homine dictum illustraverunt Πειπάονί, ad Sophist. 
Ρ. 333. et Jacobs, Animadv. Anthol. II. 3. p. 257. 


p. 28, 5. coax] Ita edidi e Reiskii conjectura. Vulgo ὥρᾳ. Plut. Thes. 
c. Vl. i δὲ μειρώκεον ov ἅμα τὴ τοῦ σώματος ῥώμῃ διέφαινεν ἀλκὴν καὶ φρό- 
φημα “μετὰ νοῦ καὶ συνέσεως, Marcell. c. XIX, VII. ) 


Caput XV. 


p.28, 7. ἀλλως] Ita Wyttenb, e Leonic. edidit. Vulgo «io. HBeiskius 
Vistinguere maluit τίς δ᾽ ἄλλος; 42, πρὸς τῶν ϑεῶν, οὗτοι, νὴ Δία. 


p. 28, 8. ἀρότου] [ta edidi e Reisk. conjectura, quam etiam W'yttenb, 
proposuit. Vide Jacobs. ad Philostr. Jimag. p. 256. Krüger ad Dionys. 
Halic, de Thucyd. Judic. p. 134. et Add. p. LII, Plut. Quaest, Symp. IV, 
2. p. 670 E. οὕτω xai τὴν vv σέβεσϑαι σπόρου καὶ ἀρότου διδάσκαλον γενομένην. 
Conj. praec, p. 144 B. τούτων δὲ πάντων ἑερώτωτός ἔστιν ὃ γαμήλιος σπόρος καὶ 


᾿ἄροτος.. Quaest, Graec. p. 299 B. ὅτι xal ἀρότου καὶ σπόρου πολλοὶ τὸν 


ϑεὺν ἀρχηγὸν᾽ γεγονέναι νομέζουσε, ut recte videtur edidisse W yttenb. pro vulg. 
ἀρότρου. Etiam aliis in locis genuina scriptura miro casu loco cedere coacta 
est, ut De amore prolis p. 495 E.. τὴν δὲ ὕστέραν oiov ἀρότρῳ καὶ σπόρῳ γῆν 
iv φυτοῖς ὀργῶσαν ἐν καιρῶ παρέχειν, ubi bene conjecit Reiskius «gore. De Iside 
et Osiride p. 377 B. οὕτω δὲ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ φορτικοῖς ἐπιχειρήσομεν, εἴτε 
ταῖς καϑ' ὥραν μεταβολαῖς voU περιέχοντός, εἴτε ταῖς καρπῶν γενέσεσε καὶ οποραὶς 
καὶ ἀρότροις χαίρουσι. — Scribe ἀρότοις. Vide Jacobs. ad Anthol, Palat, indic. 
ad not. crit, p. 1027, et Aelian. Hist, Anim. XVII, 16. p. 569. 


p. 28, 9. ἢ γὰρ οὗ νύμφαι] Tta reposui e B, E. Vulgo οὐ γὰρ νύμφαι. 
Infra c. XVI. p. 759 A. s γὰρ ovy δρῶς,. ὡς ὃ μὲν στρατιώτης — ἀπόλεμος ϑεα- 
τῆς; De Pyth. oraculis p. 405 A. sj γὰρ οὐχ δρᾷς, εἶπεν, οὐ φίλε Διογενιανὲ, τὴν 
᾿ϑηνὰν εἴς, Sympos, Quaest, I, 4. p. 621 C. Sept. Sap. Conv. p. 151 B, 
de oracul, def. p. 416 A. 


p.28, 9. νύμφαι τινὲ] »vuget τινες B. E. 
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p. 28, 10, δρυάδες]. Athen. III. p. ?8 B. "Otvàov γὰρ τὸν Ὀρφίου ᾿Αμαδρυάδι 
τῇ ἀδελφὴ μιγέντα pev. ἄλλων γεννῆσιω Καρύαν, Βάλανον, Κράνειον, "Ogéav , “ἔγειρον, 
Ἱπελέαν, ΓΑμπελον, Συκὴν" καὶ ταῦτας Apuadg υάδεας νύμφας καλεῖσθαι καὶ ax. 
αὐτῶν πολλὰ τῶν δένδρων προσαγορεύεοϑαι. 


p. 28 , 11. lgodévógov ] ἰσόδενδρον, an ἐσοδένδρου, legas, perinde est: ter- 
minurm vitae aequalem aevo arboris. REISKIUS. Vulgo legebatur ἴσον δένδρου. 
Sed vide Plut. de orac. defectu p. 415 D. ηηένδαρος δὲ dew εἰπὼν τὰς 
νύμφας ζὴν laodévdgov τέκμωρ αἰῶνος λαχούσας. διὸ xol καλεῖν αἰτὰς 
ἁμαδρυάδας. Etym. M. p. 75, 44. Schol. Apollon. Argon. IT, 479. Vide 
Beckh. Fragm. Pind. nr. 146. T. IIT, p. 636. De breviloquentia illa τέκμαρ 
ἐσοδένδρου αἰῶνος i. e. vitae aequalis vitae arborum terminum vide Schaefer: 
ad Dionys. Halic, de V. C. p. 170. Walch. Tacit. Agric. p. 204 sq. Jacobs. 
Aelian. H. A. p. 143. Wunder, Soyh, Oed. Col. vs. 333. Baguet. ad Dio. 
Chrys. or. VIII. p. 15 sq. Matthiae ad Cic. or, Sull. c. 26. Gr, gr. $. 453. 
Ast. ad Plat. Phaedr. p. 616. Sic ἰσόθεος τυραννὶς in. Eur, Troad, 1169, iao- 
δαίμων ἀρχὰ Ariphro ap. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 129. 


p. 28, 11. λαχοῦσαι)] Pindarum scripsisse jaxoíoui, veri simillimum est 
et hoc conjecit Ieynius. 


p. 25, 12, δενδρέων δὲ νομὸν] Vulgo legebatur δενδρέων δὲ τρόπον, pro quo 
conjecit Reiskius yovov, vel ὑπὸν, succum. Δ vero propius aberat Wyttenb. 
qui legendum pronunciavit δενδρέων δὲ νόμον ,: coll, Dlut. de Iside et Osir, P. 365 
Α. ὅτι δὲ οὐ μόνον τοῦ οἴνου Ζιόνυσον, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑγρᾶς φύσεως Ἕλληνες ἡγοῦν-- 
ται κύριον καὶ ἀρχηγὸν ἀρκεῖ Πίνδαρος μάρτυς εἶναε λέγων" Δένδρον (Wyttenb, e 
Veneto δένδρων recepit) δὲ νόμον (Reisk. conjecit γόμον proventum; quo 
gravid«e et pleuae sunt arbores) Διόνυφος πολυγαϑὴς αὐξάνοι, ἁγνὸν 
φέγγος ὑπώρας, et Quaest, Sympos. IX, 14. p. 745 A. καὶ γὰρ ἡμῖν ἔστε 
Δημήτηρ ἀνησιδώρα, καὶ Διόνυσος δενδρέων νόμον πολυγαϑὴς αὐξάνων 
ἁγνὸν φέγγος ὀπώρας, ὡς Πίνδαρός φησι.  Séd verum assecutus est 
Beckhius ad Pindar. Fragm, nr. 425. p. 630, T. III, conjiciens νομὸν ut 
arva arboribus cousita γὴν πεφυτευμένην intelligas, quemadmodum Rhodus 
Pindaro dicitur Olymp. VIT, 33. ἀμφιϑάλασσος νομός, et in Aegyplo νομοὲ 
praefecturae, Sic in Fragm. Pind. nr. 126. p. 631. est. 


ἐλαφρὰν κυπάρισσον φιλέειν", 
ἐᾷν δὲ νο μὰν Κρητας περιδαῖον. 


Eurip. Rhes, vs. 450. 
τὰ δ᾽ ἀμφί καὶ "Mgyoc, καὶ νομὸν τὸν “Ελλάδος. 
Soph. Oed. Col. vs. 1064. vouo; pro νόμος restituo duobus Euripidis locis, 
Med. vs, 238. . ) " . 
ἐς καινὰ δ᾽ ἤθη xai κόμους ἀφιγμένην 
δεῖ μάντιν εἶναι, μὴ μαϑοῦσωαν οἴκοϑεν,. 
ὅτῳ μάλιστα χρήσεται ξυνευνέτῃ. a 


Seribe νομούς, Fragm. Polyid. in Schol, Hermog. p. 416. ed. Laurent. 
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sUv δ᾽ ἐκλιπὼν ἤϑη st καὶ νόμον βίου — 
δεῦρ ἵπτατ᾽ * οὔχουν ἔσθ᾽ ὁ παῖς ἔν οἴδμασιν. 


Scribe νομὸν, Photius p. 63, 90. 5605: συνηθείας" --- μετὰ τὶ ἤϑεα καὶ vouor 
ἵππων" γράφεται καὶ ἔθη. In cod, νομὸν sine accentu bis. Corrigo νομὸν, Vide 
enim Homer. Il. VI, 511. 

| ῥίμφα ὃ γοῦνα φέρει μετὰ v ἥϑεα καὶ νομὸν ἵππων. 

Hesiod. Theogon. vs. 65 sq. 
ἐρατὴν δὲ διὰ στόματ᾽ ὄσσαν ἱεῖσαι, 
μέλπονται πάντων τε νόμους καὶ ἡϑεα κεδνὰ 
ἀϑανάτων κλείουσιν, ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι. 


1 


Ibi Ven. νομούς. Sed vide Goettling. 705 in his sunt sedes, domicilia, v. 
Ruhnk. Callim, Del. 297. Koen. ad Greg. Cor. p. 495. Leopold. ad Plut. 
Lucull, p. 337. Ast. ad Plat. de legg. II. p. 59. — Ceterum Bacchus non 
solum vitibus sed etiam omnibus frugiferis arboribus praeerat, unde dictus 
Ζενδρέτης, Ψ, Plut. Symp. Quaest. V, 3, 1. p. 675 E. Lobeck. ad Sophocl. 
Aj. vs. 948. Voss. mytholog. Briefe Vol. V. p. 47. coll. Ὁ Plat. de legg. VIII, 
p. 844 D. Athen. III. p. 78 B. 


p. 28, 12. πολυγαϑὴς} Vulgo πολύ τε φέγγος corrupte. πολυγαϑὴς resti- 
tuendum esse e locis cit. vidit jam Wyttenb, Pro πολυγαϑὴς in loco Symp. 
Quaest. citato Ald, Bas. babent πολυϑὴς, Turn. Vulc. πολυγηϑὴς vel πολυϑαλὴς. 
Vide Hesiod. Op. et D. 614. 


δῶρα “ιωνύσου zx ολυγηϑθέος. 
Pindar. in Fragm. ap. Lueian. T. III. p. 525. 
ἢ xà» Διονύσου πολυγαϑέα vinas, 
Hesiod. Theogon, vs. 941. 
μιχϑεῖρ᾽ ἐν φιλότητι Διώνυσον πολυγηϑέα. 
Vaticinium ap. Clem, Alex. Strom. I. p. 150. Sylb. 
στῦλος Θηβαίοισι Διώνυσσος πολυγηϑὴς. 


p. 28, 12, αὐξάνει] Pindarus haud dubie scripsit αὐξάνοι, ut est in Plat, 
l. c. de Isid. et Osix. Sunt enim preces ad Bacchum. 


p. 28, 13. ἁγνὸν φέγγος lta collocavi verba e locis Plut, cit. Vulgo 
φέγγος ἁγνὸν, "Totum locum Beckhius, quem etiam in métrica versus ratione 
constituenda secutus sum, quum vulgo uno tenore haec omnia legerentur, 
sic interpretatur: arborum autem arva Bacchus jucunditatis plenus nutriat, 
castum splendorem fructuum. Sed fortasse rectius φέγγος ipsum. Bacchum 
dici credas, lucem, salutem, cum Vossio 1. c. Ceterum comma ponendum 
est post εὐξάψει: ) 


p. 28, 15. πλαττομένων καὶ ῥυϑμιζομένων] Plut. virtutem doceri posse P. 
439 F. πρῶτον γὰρ oUros λαμβάνοντες ἐκ γάλακτος, ὥσπερ ai τιτϑαὶ ταῖς χερσὶ τὸ 
σῶμα πλάττουσιν, οὕτως δυϑμίζουσι τοῖς ἔϑεσιν, εἰς ἴχνος τὶ πρῶτον ἀρετῆς 
καθιστάντες. Philepoem. c. 1, γενναίαν τινὰ καὶ βασιλικὴν τοῦ ἤϑους εὐθὺς ἐξ ἀρχὴς 
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πλάσιν καὶ αὔξησιν λαμβάνοντος. De verbo πλάττειν conf, Heindorf. ad Plat, 
Phaed. p. 116. Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 3 E. de sent. prof, in 
virt, p. 83 D, de ῥυθμίζειν Ast. ad Plat. Phaedr. p. 468. 


p. 28, 15. τροφαὶ] τροφὰς Ald. 
P. 98, 16. μέλει μέλλει B. E. Ald. Bas. 


p. 28, 19. ἀπολαύοντάς] Hoc reposui e B. E., W'yttenb. e Leonic. et 
Mez. et conjecerat jam Reiskius. Vulgo ἀπολαύνοντας. Bas. Xyl, ἀπελαύνοντας. 


Turn. V. Bong. ἀπολάβονται, 


p. 28, 19. γε] Τὰ edidi e conjectura Reisk, εἰ Wyttenb, Vulgo τε. 
Tum W'yttenb, «ov ante φιλανθρώπου deletum maluit vertitque: praesertim 
cum Numinis humanitatem percipiamus quaquaversum diffusam nulloque 
in usu deficientem nostro. 


p. 28, 20. ἐν χρείαις] Reiskius mavult ἐν ταῖς χρείαις. - Q3 


p. 28, 21. ὥσπερ εὐθδὶς ἢ περὶ τὴν γένεσιν)] Articulum s inserui e B. E. 


Quare inutilis est conjectura Reiskii: ὥσπερ εὐθὺς τὰ περὶ τὴν γένεσιν ἡμῶν, ἢ 
ix εὐπρε πὴς —. Quanquam ἢ post ἡμῶν etiam Bas, habet. 


p. 28, 92. οὐκ sUxQenüc] οὐκ ἀπρεπὴς Ald, Plut. de amore prolis p. 405 D. 
τὰ δὲ περὶ τὴν γένεσιν ἀξίως οὐκ ἴστιν εἰπεῖν, οὐδὲ εὐπρεπὲς ἴσως λίαν ἀκριβῶς 
τῶν ἀποῤῥήτων ἐφάπτεσθαι vow ὀνόμασι καὶ τοῖς ῥήμασιν, 


Ῥ. 285, 23, ϑείαν] ϑεῖον B. E. Odo» Ald, Bas. Reisk. conjecit 6c». 0 


p. 28, 23. Εἰλείϑυιαν καὶ «“Δοχείαν] Comparanda est librorum lectio in 
Eur, Jon. vs. 452 sqq. 
Σὲ τὰν ὠδίνων λοχέαν, 
εἰλείϑυιάν τε luas, 
'AOava» ἱκετεύω. 


ubi nunc legitur partim e grammaticis 

Σὲ τὰν ὠδίνων λοχιῶν 

ἀνειλείϑυιαν, ἐμὰν 

*AOavav ἱκετεύω. 
Plut. Symp. Quaest. III, 10, 3. p. 669 A. ὅθεν οἶμαι xol τὴν ᾿ἄρτεμεν 
JMozt(uv καὶ Εἰλείθυιαν, ovx οὖσαν ἑτέραν, ἢ τὴν σελήνην, ὠνομάσϑαι, De 
Ilithyia vide Stallbaum, ad Plat. Sympos. p. 116. — Ald. Bas. εἰλειϑυέαν. 


p. 28, 95. ϑεὸς ἀποστατεῖ] Habent haec Aeschyleum celorem , ut me 
monuit Hermannus. Aeschyli enin ap. Stob. 9, 923, T. L p. 205. Gaisf, 
Schol. Hom, Il. β΄, 114. Eustath. p. 188, 14. Sext. in Fabric, Bibl, vol. 
XII. p. 626. hic exstat versus: 

"Απάτης δικαίας οὐκ ἀποστατεῖ ϑεός. 
Plüt. vit. Pericl. c, ΧΠῚ. τύχη δὲ ϑαυμαστὴ συμβᾶσα zip τὴν οἰκοδομίαν ἐμήγυσέ 
τὴν θεὸν οὐκ ἀποστατοῦ cuv, ἀλλὰ συνεφαπτομένην τοῦ ἔργον καὶ συνεπειτελοῦσαν. 


Ρ. 28, 26. ἀλλ οὐδὲ] Scribe ex E. ἀλλὰ οὐδὲ. 
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p. 28, 96. ἔστι δέ τις Egregie God. Hermannus suspicatus est, in his 
latere versum Aeschyli, fortasse hunc in modum conformandum : 
ἔστιν δέ τις 
ἐκεῖ κομιστὴρ κἀπαρωγὸς ἐν τέλει, 


ut pergat Plutarchus γενόμενος κατευναστής. 


p.28, 27. ixi] i.e. apud inferos, Eurip. Helen. vs, 1421. 22, 


OEO. τὰ τῶν θανόντων οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἄλλως πόνος. 
EAE, ἔστιν τι κἀκεῖ κάνϑ ὦ δ᾽ ὧν ἐγὼ λέγω. 


i. e. apud inferos et in hac vita. Med. vs. 1041, Hecub. vs. 418. Iphig. 


'Fhur. vs. 481. Isocrat. Evag. $. 9. εἴ τις àga €oic ἐκεῖ φρόνησις ἔστε nti τῶν 
ἐνθάδε γιγνομένων. Vide Pflugk, ad Eur. Helen. l. c. et Alcest. vs. 744 


et 866. 


p. 28, 27. κομιστὴρ 1] Vulgo legebatur κομιστὸν. Sed recte restituit 
W'yttenb. πομιστὴρ e B. E. Xylander voluerat κομιστὴς aut xogte»v: prius 
etiam Reiskio placuit. κομίζειν, quod est voc. propr. de funeris curatione, 
bic est mortuos deducere suisque sedibus reponere, Eurip. Suppl. vs. 
24 sq. | 

ὃς p. ἐξοτρύνει παῖδ᾽ ἐμὸν πεῖσαι λεταῖς 
᾿ψεκρῶν κομιστὴν ἢ λύγοισιν ἡ δορὸς 
. ῥώμῃ γιψέσθαι. 
Androm. vs. 1964 sq. 
e /— 7 ἀλλ ἕρπε ΖΔελφὼν ἐς ϑεόδμητον πόλιν, 
ψεμρὸν κομέζων τόνδε, καὶ χρύψας χϑονί, 


coll ibid. vs. 1269 et 1160. Plat. Menex. p. 247 C. καὶ ἐὰν μὲν ταῦτα ἐπιτη- 
δεύσητε, φίλοι παρὰ φίλους ἡμᾶς ἀφίξεσθε, ὅταν ὑμᾶς 9| προσήκουσα μοῖρα xopío gm. 
Phaed. p. 10) D. sqq. λέγετιε δὲ οὕτως, ὡς ἄρα τελευφήσαντα ἕναστον ὃ ἑκάσεου 
δαίμων, ὅσπερ ζῶντα cligyev, οὗτος ἄγειν ἐπιχειρεῖ εἰς δὴ vea τόπον, oi δεῖ τοὺς ξυλ- 
λεγέντας διαδικασαμένους εἷς ἄδου πορεύεσϑαε μετὰ ἡγεμόνος ἐκείνου, Qi δὴ πρσοστέτακταε 
τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι. Τυχόντας δ᾽ ixi ὧν δεῖ τυχεῖν καὶ μείναντας ὃν χρὴ χρόνον 
ἄλλος δεῦρο πάλιν ἡγεμῶν κομέζευν ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις. Ἔστι δὲ 
ἄρα 5 πορεία οὐχ ὡς ὃ Αϊσχύλου Τήλεφος λέγεε" ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἁπλην οἷμόν 
φησι» sl; qdov φέρειν etc. ib. p. 113 D. ἐπειδὰν ἀφίκωνται ob τετελευτηχότες εὶς τὸν 
τόπον oi ὃ δαίμων ἕκαστον κομέζει. Vide Munker. ad Antonin, Liberal, Metam. 
L p. 6. | ' | 


p. 28, 21. ἀρωγὸς] Quem ego auxiliarium extuli, is ἀῤῥωγὸς legitur; 
quod arbitratus sum pro ἀρωγὸς obrepsisse. Nunc autem ἀγωγὸς verum esse, 
et pro auxiliario scribendum deductorem autumo.  Notius est wvyoozoólov 
Mercnrii officiun , quam ut usus sit de eo annotare. XYLANDER, BD. 
Ald. Bas. ἀῤῥωγὸς. Xylandri ἀρωγὸς, ab omnibus editoribus susceptum, etiam 
E. habet. Reiskius totum locum sic corrigere voluit: ἀρωγὸς τῶν ἐν τέλεε 
γενομένων xal κατευναστῆς. "W'yttenb. conjecit ἀγωγός (imendose enim in nota 
scriptum ἀγωγοῖς) praeter necessitatem, Vide Schaefer. ad Plut. T. V. p. 132. 
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p. 28, 28. ὥσπερ οὗτος] God. Hermannus, quem de hoc loco consului, 
malit ὥσπερ 0 αὐτός, 80. Áeschylus; equidem conjicio ὥσπερ αὖ οὗτος, ut in- 
tellizatur alius quidam deus, qui defunctorum tutelam gerat. Triplex enim 
de sequentibus versibus institui potest quaestio; una de poeta, cujus sunt 
hi versus; secunda de eo, ad quem haee dicantur; tertia de eo, qui loquens 
inducitur, Ac primum quidein qui Aeschylo tribuere velit hos versus, non 
me i1inagnopere refragantem habebit. "Vidimus enim, etiam in prioribus 
Aescbyleae orationis vestigia luculenta deprehendi, Quare acuta est Her- 
manni suspicio, scribendum esse ὥσπερ o αὐτός δ fortasse petitos esse hos 
versus ex Aeschyli Ψυχοσετασίᾳ. Sed tamen haec res multis dubitationibus 
est obnoxia. Quod ad secundam quaestionem attinet , ea facilior est solutu. 
Nam inanifestum est, haec dici ad Apollinem, cujus quatuor artes sunt 
propriae , μουσική, , μαντική, ἰατρικὴ et. quae hic quidem omissa est, sofew;, v. 
Plat, Cratyl. p. 405 A. Galen. Protrept. c. I. Schol. ad Hom. Il. «, 603. 
Sed tertia maxime ambigua est et anceps. Vulgo enim credunt, Mercurium 
haec loqui ad Apollinem. Sed in hanc sententiam quominus concedam, 
duae potissimum res impediunt, etsi priora ad Mercurium ψυχοπομπὸν spectare 
facile concedo; altera, quod nemo veterum Mercurium filiun Noctis esse 
dixit (nam Procli commentum Majam Noctem vocantis nulla fide dignum 
est); altera, qnod Mercurius lyram invenisse perbibebatur. Vide Horat. 
Od. I. 94, coll. 19, Apollodor, HI, 10, 4. Jacobs. Philostr. Imag. p. 262; 
Weichert. de Medea oestro percita p. 3. Quae si vere disputavi, non potest 
de Mercurio h.l. cogitari. Quare potius ipsum Θάνατον intelligi jubeo et 
scribi ὡσπὲρ αὖ οὗτος, ut sermo sit de alio deo , cui defuncti curae sint, 
Sic saepe Apollo, quippe qui sit deus illustris, mitis et lenis, exosus tri- 
stiliam et lacrimas, oppositus e diametro Morti vel Orco. Plut. de occulte 
viv. p. 1130 A. ὅϑεν δὴ τὸν μὲν ἥλιον AmoÀAeva κατὰ τοὺς πατρίους καὶ παλαιοὺς 
ϑεσμοὺς νομίζοντες, Ζήλιον καὶ Πύθιον προσαγορεύουσι" τὸν δὲ τὴς ἐναντίας κύριον 
μοέρας, εἴτε θεὸς, εἴτε δαέμων ἐσεὶν, “Ἅδην ὀνομάζουσιν, ὡς ὧν εἰς ἀειδὲς xai «0Qu- 
vo» ἡμῶν, Ora» διαλυϑώμεν, βαδιζόντων, 

Νυκτὸς ἀϊδνὰς ἀεργηλοῖό θ᾽ ὕπνου χοέρανον. : 
coll. de EI Delph. p. 394 A. B. Aeschyl Agam. vs. 1075. Mors vero est 
filius Noctis. Vide Hesiod, Theogon. vs. 214—225. Pausan. V, δ. Cie. 
de nat. deor. III, 17. Markland. ad Eur. Iphig. Aul. vs. 143. coll. Soyh. 
Oed. Col, vs. 1520 sq. Tametsi constans erat veteribus fama, Mercurio 
defunctos ad inferos deducendi munus esse injunctum , tamen poetae inter- 
dum ab ea discedere ausi sunt, Sic v. c. Pindarus Olymp. IX. 45 sq. facit 
ipsum Orcum defunctos virga ad inferos compellentem: B 

οὐδ᾽ ᾿Δΐδας ἀκινύταν ἔχε ῥάβδον 
βρότεα σώμαϑ'᾽ ᾧ κατάγει κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
ϑνασκόντων. 


p. 28, 30, οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν) Aristoph. Plut. vs. 11. 
ἑατρὸς ὧν καὶ μάντις, ὡς φασιν, σοφός, 


coll, Av. vs. 584,  Aeschyl, Euimen, vs, 62. 63, de Apolline, 
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δατρόμαντεις δ᾽ ἐστὶ καὶ τεραισκόπος 
xaà τοῖσιν ἄλλοις δωμάτων καϑάρσιος. 


Suppl. vs. 263, 264. 
Σατρόμαντις παῖς ᾿Απόλλωνος χϑόνα 
τήνδ᾽ ἐχκαθαίρει κνωδάλων βροτοφϑόρων, 


coll, Agam. vs. 1643. ib. Blomf. Plin. Hist. Nat. XI, 37, 219. Sillig. Xeno- 
plillus mediíciuae vates, "Vide Lobeck, Aglaoph. I. p. 315. Eedem spectat 
νος, ᾿φαρμακόμαντις ap. Athen, VI. p. 261. Etyin, M. s. v. ὀρίγανον, quod 
Schneideras non recte explicat; ϑυμόμανστις Photius 97, 10; στεργόμαντις Suid. 
S. v. ἐγγασειρίμυϑσς et Pollux II, 162; μουσόμωντις Arist, Àv. vs. 277. et Aesch. 
ib. in Schol, Vide Lobeck, Aglaoph. II. p. 815. 


p 28,30. ἀλλὰ ϑνητὸν ἅμα ψυχαῖς] Manifesto haec verba labem contra- 
xerunt, Xylander sententiam secutum se ϑνητῶν pro θνητὸν scripsisse dicit. 
Ex Turn. V. Bong. affertur ϑυκτῶν pro ϑνητὸν. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 
p. 509, corrigit ηγήτορα ψυχαῖς. God. Hermannus scribi vult: 

οὐ μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν, ἀλλ᾿ ὁπάονα 

ϑνητῶν ἅμα ψυχαῖσι. 
Th. Bergk. olim in ϑνητὸν ἅμα latere ratus εὐνάτορα propter praecedens 
κατευνωστὴς , nunc, quum εὐνάτωρ apud tragicos fere significet conjugem, 
proponit : 

oU μάντιν οὐδ᾽ ἰατρὸν, ἀλλ᾿ ὀνήτορα. 

Hesych, ὀσήτωρ᾽ ὄνησιν φέρων. Pind, Olymp. XI, 9. ex emend, Hermanni 

ὅμως δὲ λῦσαι δύνατὸς ὀξεῖαν ἐπιμομφὰν τόχος ὃν Greg. 
Vulgo τόκος ἀνδρῶν. [ΌΤΙ τύκος θνατῶν. Sed hae conjecturae non satis ani» 
mum explent, 


p.28, 31. καὶ τὰ τοιαῦτα] Xylander conjecit xaoíro. τοιαῦτα, ἊΝ yttenb. 
καίτοι ταῦτα. Sed vide Wolf, ad Deimosth, Lepuün. p. 238. εἰ Walch. ad 
Tacit. Agricol. p. 222. 


p. 28, 31. ovx ἔστιν] [τὰ scripsi ex E. Vulgo οὐδ᾽ ἔστιν. 

p. 28, 32. οὐδὲ ὥμιλλαν ov δὲ ἄμιλλαν Ald, Bas. | 

p. 28, 32. οὐδ᾽ ἀγῶνα] Scribe e B. E. οὐδὲ ἀγῶνᾳ. 

p ?8, 32. πρέπειν]  Xylander ut sensus cohaereret, scripsit πρέπει. 


p. 30, 2. οὐδὲν γὰρ,] Frcf. et Reisk, ed. ovó? γὰρ. Beisk, conjecit αἰσχρὰν 
σὺδὲν, οὐδ᾽ &v«yx. Sed recte restituerunt W'yttenb. et Hutten. οὐδὲν edd. 
priorum et codicum. 


p. 30, 2. ἀλλὰ πειθὼ} ἀλλ᾽ ἀπειϑὼ Ald, AX ἡ 5409 Turn. V, Bong. 


p. 30, 3. ἐνδιδοῦσα] Wyttenb; restituit ex E, Sed habet etiam B. Vulgo 


ἡὶ διδοῦσα. 
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p. 30, 4. ὡς ἀληθῶς χὠματόν v εὐκάματον] Sic correxi vulgatám: eg ἀλη- 
O6; κάματον ὑφηγεῖται.  Inutiles interpretes protulerunt conjecturas. Reiskius 
conjecit: ἡ τιϑεῖσα πόνον ἡδὺν καὶ κώματον ὡς ἀληθῶς ἀκάματον.  Wyttenb. 
ἐνδιδοῦσα πόνον ἡδὺν καὶ ὡς ἀληϑὼς εὐχάματον. Sed corrigendum esse nostrum 
locum jam Porsonus ad Eurip. Med. p. 410. intellexit ex Eurip. Bacch. 
VS. 68 sqq. 


᾿Ασίας ἀπὸ γαίας 

ἱερὸν Τμῶλον ἀμείψασα Θούζω Booulo πόνον ἡ δὺ y 

κώματὸόν v εὐκάματον, Βάκχιον εὐαζομένα Otoy. 
Idem attulit Plut, an seni fespubl. gerenda p. ?94 B. καϑάπερ ἣν σὺ νῦν ᾿4ϑη- 
ψησε μεταχειρίζη τὴς ἐξ “Ἀρείου πάγου βουλὴς ἐπιστασίαν καὶ 93 Δία τὸ πρόσχημα τῆς 


᾿Αμφικτυονίας, ἣν σοι διὰ τοῦ βίου παντὸς 9| πατρὶς ἀνατέθειχε, πόνον ἡδὺν κάμα- 


τὸν v εὐκχάματον ἔχουσαν. de animi tránquill. p. 46? D. οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ 
τοσόνδε τέγξει μαλθακὰ γυῖα, κατὰ Πίνδαρον, ὡς δόξα ποιεῖ, καὶ τὸ τιμᾶσθαι, μετά 
φινος δυνάμεως, πόνον ἡδὺν κώματόν τ εὐκάματον., Addo Aelian. Hist, 
Animal, IlI, 13. p. 56, 29. ἀλλήλων δὲ τοῖς πυγαίοις ἐπερείδουσαε τὰ ῥάμφην εἴτα 
μέντοι τρόπον τινὰ τὴν πτῆσιν συνδέουσι καὶ τὸν κάματον σφίσιν εὐκάματον ἀπο- 
φαίνουσε, πεφεισμένων ἀναπαυόμεναι εἰς ἀλλήλας ab αὐταί, Proclus ad Hesiod. Opp. 
P. 111 B. Οοιπραγαγὶ potest Menander ap. Athen. XII. p. 549 C. 


Ἴδιον ἐπιθυμῶν μόνος uou Θάνατος οὗτος φαίνεται 


εὐθάνατος, ἔχοντα πολλὰς χολλάδας κεῖσθαι παχὺν 
ὕπτιον. 


p. 30, 5. ἄνευ ϑεοῦ] Reisk. mavult ἄνευ τοῦ θεοῦ, quia de Amore ser- 
mo sit, 


p. 30, 2. τὸν Movoo»] Ita edidi e B. E. uti jam Reisk. conjecerat. Vulgo 
τῶν Μουσῶν. 


p. 30, δ. γλυκὺ γὰρ ϑέρος] ϑέρος saepe poetis est messis, seges. Eurip. 
Bacch. vs. 1026, 27. | 
Σιδωνίου γέροντος, ὃς τὸ γηγεφψὲς 
δρώκοντος ἔσπειρ᾽ ὄφεος ἐν γαίᾳ ϑέρο φ 
Ae sehyl. Pers. vs. 808. 


ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἑκώρπωσε σεάχυν 
! ἄτης, ὅϑεν πάγκλαυτον ἐξαμᾷ Θέρος, 
Agam. vs. 1645. ex emend, Schützii. Eurip. Ino fr. 15, 4. Apollonid. epigr. 
vi, 1,2. (Branck. Anal. Il. p. 133.) 
Σμήνεος ἔχ μὲ ταμὼν, γλυκερὸν ϑέρος, ἐντὶ νομαίων 
γηραιὸς Κλείτων σπεῖσε μελισσοπόνον 
ἀμβροσίων ἔαρος κηρῶν μέλε πολλὸν ἀμέλξας. 
Ejasd. epigr. VIII. 1. 
᾿Ηϑδὺ παρηϊάδων πρῶτον 8 ἔρος ἥματι τούτῳ 
, κείρεο “:- 
ubi vide Jacobs. Animadv, Anthol. 11. I. p. 387. 
PLUT. I. 11." 
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p. 30, 8. ὑποσπείρων | e. intus, in pectore seminans. Nihil mutandum 
in Aeschyl, Agam. vs. 1134. 


. πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ δήγματι qowlo. 
Vide Dissen, ad Pind. Pyth, X , 60. p. 335. 


p. 30, 8. πραπίδων] Videtur cum ϑέρος conjungendum, ut est Pindar, 
Fragin. nr. 230. p. 670. Bóckh. 


κακόφρονά v ἀμφάνῃ πραπίδων καρπόν. 
Olymp. VII, 8. 
ἀνδράσιν πέμπων, γλυκὺν καρπὸν φρενός. 


coll. Pyth. I, 73. Nem. X, 12, Aeschyl, S. c. Th. vs. 578. 
p. 30, 8. 20909] Ita edidi ex E. in quo est 209v. Vulgo πόϑον. | 


p. 30, 9. ἸΜελανιππίδην} μελανιππόδην Ald. et antea παραπίδων — De Me- 
lanippida vide quae nuperrime docte.disputavit A. Emperius in Zeitschrift 
für die 4lterthumsmissenschaft. 1835. Fasc, 1, p. 7 sqq. 


Caput XVI. 


p. 30, 19. τοὐναντίον] τοὐναντίων Ald. 


p. 30, 13. ὥσπερ οἱ παλαιοὶ διώρισαν͵)Ἱ De Platone Diog. Laert. III, 46, $t. 
Τῆς φιλίας τρία εἴδη" ἢ μὲν γὰρ αὐτῆς ἐστὲ φυσεκὴ" 9 δὲ ἑταιρική᾽ qd δὲ Eevans, 


. Φυσικὴν μὲν οὖν ταύτην λέγομεν» ἣν οἱ γονεῖς πρὸς τὰ ἔκγονα ἔχουσι καὶ οὗ συγγενεῖς πρὸς 


ἀλλήλους" ταύτην δὲ κεκλήρωται καὶ τἄλλα ζῶα. ᾿Ἑταιρικὴν δὲ καλοῦμεν τὴν ἀπὸ συνη- 
ϑείας γενομένην, καὶ μηδὲν προσήκουσαν γένει, ἀλλ᾿ oiov $j Ilviádov πρὸς ᾿Ορέστηνι 
Ἢ δὲ ξενικὴ φιλέα, ἢ ἀπὸ συστάσεως καὶ διὰ γραμμάτων γινομένη πρὸς τοὺς ξένους. 
Τῆς ἄρα φιλίας 9| μέν ἐστε φυσικὴ, ἥ δὲ ἑταιρικὴ; ἡ δὲ ξενικὴ" προστιϑέᾳσι δέ 
τινὲς τετάρτην, ἐρωτικὴν. ldem de Aristotele V, 13, 31. Stobae. Eclog. 
Ethic. IT. c. 7. p. 308. 'T. II. Heeren. τῆς φιλίας δ᾽ εἶναι διαφορὰς τέσσαρας, 
ἑταιρικὴν, συγγενικὴν, ξενεκὴν, ἐρωτικὴν. Aristotel, Ethic. Nicom, VIII, 
12. Plut. de fraterno amore p. 481 F. 
p. 30, 132, τὸ φυσικὸν πρῶτον. εἶτα 7 om. E. 


p. 30, 14. ἐπὶ τούτῳ) ixi τόπῳ Ald. Bas. Plut. de EI Delph. p. 390 F. 
εἶτα τὸ ἐπιϑυμητικον, εἶτα ἐπὶ vov vo τὸ ϑυμοειδές. ib. p. 391 B. Quare non 
recte scribi vult Meislius συγγενικὸν, ἐπὶ τούτῳ δὲ τρότον. 


p. 30, 14. καὶ τελευταῖον τὸ ἐρωτικὸν} om. E, 


p. 30, 15. ἔχει τούτων ἕκαστον] '"Wyttenb. conjecit ἔχεε τῶν ἄλλων ἕκαστον, 
vel ἔχει ἐκείνων ἕκαστον, 


p. 30, 16. ὥσπερ δυσιεροῦ» Ita edidit Wyttenb. ex E. In B. ita est voc. 
scriptum, ut non satis dignosci possit, utrum scriba dare voluerit δυσιεροῦς 
an δυσιεροῦν. Vulgo ὠσπερ δυσιέρους. Meisk. conjecit ὥσπερ δυσίερης, tanquam 
homo , cui sacris interdictum est. 


p. 30, 17. ἀνόσιον)  Adscivi verissimam  Reiskii conjecturam. Vulgo 
ἄνοσον. W'yttenb. de suo dedit ἄνομον eumque secutus est. Hutten. Soph. 
Antig. vs. 1056 sq. 


ἔχεις δὲ τῶν κάτωθεν ἐνθάδ᾽ αὖ θεῶν 
ἄμοιρον, ἀκτέριστον, ἀνόσεον νέχυν. 


Ihi recte Scholiastes: τὸν μὴ τυχόντα τῶν ὁσίων λέγει. 


p. 30, 18. οὐ μὴν ἀλλοτρίων] Lege γνώμην ἀλλοτρίαν: ut dicat Zeuxippus: 
Est ita, ut dicis. Aliena a. vero et absurda est eorum sententia, quam 
refers. XYLANDER. F. ov μὴν, ἀλλ᾽ ἀλλοτρίαν, habent hae quidem res 
(negotium puta amoris) curam, sed aliam, id est, non carent quidem nu- 
mine, sed Amor eas non curat. REISKIUS. Lego, ὁμοίαν ἀλογίαν. 
WYTTENBACHIUS. Locum non expedio. Nunc quidem acquiesco in 
Reiskii conjectura propter ea, quae infra leguntur p. 759 D. λέγῳ δὴ κεφά- 
Acwov , ὡς οὔτε ἀθϑείκστον ὃ τῶν ἐρώντων ἐνθουσιασμός ἐστε, οὔτε ἄλλον ἔχεε Θεὸν 
ἐπιστάτην καὶ ἡνίοχον ἢ τοῦτον, ᾧ νῦν ἑορτάζομεν καὶ ϑύομεν. 


p. 30, 19. τά γε] F. εὖ ye, bene aliquis apprehendat. et in. medium 
efferat. disputationem Platonis. REISKIUS. "Vulgo legebatur τώ τε. Cor- 
rexi cum Wvttenb. τά γε. ' 


p. 30, 20. τοῦ λόγου καὶ παρεξιόντος] Ita edidi e mea conjectura. Vulgo 
legebatur τοῦ λόγον xoi παρεξιόντα, in qua scriptura jam Xylander offensus est, 
cui hoc καὶ non satis commode stare visum, Reishius conjecit καὶ παρεξιών 
εἰς, etiamsi in transitu, Imitatus est Plutarchus Platonis locum, de rep. 
VI. p. 803 À. τοιαῦτ᾽ ἄιτα ἦν τὰ λεγόμενα παρεξιόντος καὶ παρακαλυπτομένον 
«οὔ λόγου πεφοβημένου κινεῖν τὸ νῦν παρόν. Similem sententiàm in versione 
forrecta expressit Wyttenb. Enimvero, intulit pater, Platonis quoque sen- 
tentia disputationi nostrae vel praeterire volenti fnanum injiciat. 


p. 30, 20. μανία) Jam Empedocles duplex furoris genus statuerat. 
Coel. Aurel, de morbis chron. I. 5, Empedoclem sequentes alium (sc. fu- 
rorem) dicunt ex animi purgamento fieri , alium alienatione mentis ex cor- 
poris causa sive iniquitate, 


p- 30, 21. 5 πνεύματος] Heisk. deleto ἢ scribere vult συμμίέξεσι πνεύματος. 
Ceterum vide Plut. cur Pythia non reddat oracula carmine P. 404 F, de 
def. oracul. p. 432 D. sqq. 


p. 30, 23. olxoyevig] Vide Lobeck, ad Phryn. p. 202. 


p. 30, 24. ἀρχὴν κρείττονος δυνάμεως] Postliminio revocavi scripturam 
librorum editorum et scriptorum , B. E. Ald, Bas. "Vulgo legebatur ἀποχὴν, 
quod Stephanus sumsit e Leonic. Schott. Hutten. edidit χατοχὴν, quod cum 
Mez. legendum proposuerat Wyttenb. Reisk, aut ἀποῤῥοὴν legendum aut 
caudam detrahendam esse ex ἀποχήν, ut legatur ἀπὸ simpliciter censuerat. 
Sed unice verum est, quod ego restitui. Turbavit enim interpretes, quod 
voc. ἀρχή in eadem verborum comprebensione diversa significatione positum 
et hic quidem zmperium , paulo post vero initium valet. Aristotel. Rhetor, 
III, 11. p. 190. οὕτω δὲ καὶ τὰ ἀστεῖα" οἷον τὸ φάναι ᾿Αϑηναίοις τὴν τῆς θαλάττης 
ἀρχὴν, μὴ ἀρχὴν εἶναι τῶν xaxd»* ὄνασθαι γάρ. Ἢ ὥσπερ ᾿Ισοχράτης τὴν ἀρχὴν 
τῇ πόλει, ἀρχὴν εἶναι τῶν κακὰν ἀμφοτέρως γὰρ ὃ οὐκ ἂν φήϑη τις ἐρεῖν, τοῦτ᾽ εἴρη“ 
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ται, καὶ ἰγνώσθη ὅτι ἀληθές. Tsocrat. Panegyr. $. 33. p. 79. ἅμα γὰρ ἡμεῖς τε 
τὴς ἀρχῆς ἀπεστερούμεθα καὶ τοῖς Ἕλλησιν ἀρχὴ τῶν κακῶν ἐγίγνετο. ubi amicissi- 
mus Baiterus exquisita de eodem vocabulo bis deinceps sed diversa signili- 
catione posito adnotavit, coll. Isocrat. de Pace c. 33. p. 179 E. et in Phi- 
lippo e. 24. p. 94 C. Vide Wyttenb. ad Plat. Phaed. p. 268. et Lobeck. ad 
Soph. Ajac. p. 202. ed. II. 


p. 30, 24. ἀρχὴν ἔχουσα καὶ κίνησιν] Infra c. XXIV. p. ?70 B. ὅταν ὃ 
δεινὸς Ἔρως ἢ ἵμερος τοῦ ϑεσῦ τὴν ὕλην ἀπολίπῃ, καὶ παύσηται ποθοῦσα καὶ διώχουσα 
τὴν ἰχκεῖϑεν ἀρχὴν καὶ κίνησιν, ubi male Wyttenh, cum Mez. scribi vult x«i 
κύησιν, Κίνησις saepe est permotio , commotio mentis, furor. Plat, Phaedr. 
p. 245 B. μηδέ τις ἡμᾶς λόγος Oogvfslta δεδιττύμενος, ὡς πρὸ τοῦ κεκινημένον 
«ὧν σώφρονα δεῖ προαιρεῖσθαι φίλον. Plut. de ira cohib. p. 468. Pollux I, 1, 
15. 16. Sehaefer, ad Soph, Aj, p. 227. C. Fr. Hermann, ad Lucian. de 
conser, hist. p. 278. Stallhaum. ad Plat. de rep. IL. p. 247. Sic explico 
Plat. de legg. X. p. 908 E, ἐξ d» μάντεις τε κατασχευάζονται πολλοὶ xci 7:93 
πῶσαν τὴν μαγγανείαν κεκεινημένοις.. 


p. 80, 27. σάλος] λάλος B. E. τάλος Ald, 
p. 30, 21, κοινωνίᾳ] κοινονίᾳ Ald. 


p. 30, 98. τὸ μαντικὸν} τὸ addidit Wyttenh. ex E. sed habet articulum 
etiam B.  Hutten, edidit e Beiskii conjectura τὸ μὲν μαγτεικόν. Sed o δὲ dici 
non praecedente o μὲν, nunc res est tralaticia multisque exemplis demon- 
straverunt Heindorf, ad Plat, Sophist. p. 387. Wellauer. ad, Aeschyl. Choeph; 
vs. 546. Leopold. ad Plut. Roinul. p. 133. Matthiae Gramm, p. 579, Cujus 
rei ignoratio saepenumero gravissimos peperit errores. Sic emendandus 
est locus perdifficilis, ad quem intelligendum  Oedipo conjectore opus esse 
ait Astius, Plat, de legg. VI, p. 714 D. (456, 11.) o δὲ μὴ πειϑόμενος, ἀλλ' 
ἢ διδοὺς » λαμβάνων πλέον ἢ πεντήκοντα ἄξια δραχμῶν ἐσθῆτος χάριν, ὃ μὲν μνᾶς, 
ὁ δὲ τριῶν ηἡμιμγαίων, 0 δὲ δυεῖν μναῖν, ὃ τὸ μέγιστον τίμημα κεκτημένος ὀφειλέτω 
μὲν τῷ δημοσίῳ τοσοῦτον ἕτερον, τὸ δὲ δοθὲν ἢ ληφθὲν ἱερὸν ἔστω τὴς Ἥρας τε καὶ 
τηῦ 4ιός. Serihe ἐσθῆτος χάριν, ὦ δὲ μνᾶς “- 0 δὲ δυεῖν μναῖν ὃ τὸ μέγιστον 
τἰμήμα κεχτημένος, ὀφειλέτω μὲν τῷ δημοσίῳ ἕκαστος τοσοῦτον ἕτερον. In his trie 
fariam feci discessionem a libris editis, primum quod scripsi ὁ δὲ pro ὁ μὲν, 
addicentibus optimae notae libris, tum quod distinctionem removi post δυεῖν 
preiv, denique quod post δημοσίῳ e cod, Voss. intuli ἕχαστος, Sed alias de- 
imonstrabo, hac ratione Platonis locum persanari, et sententiam eam, quam 
requirimus , recuperari. . 

p. 30, 29. βακχεῖον])] Aut βάκχειον retracto accentu, aut βαχχεῦον. 
AEISKIUS, 

p. 30, 30. κἀπὶ Κυρβάντεσι] Κύρβαντες nihil sunt: . Corybantes noti, 
XYLANDER.  Conjeci aliquando xe? αὲ "παρὰ Κορυβώντεσε χοροστασίαι. — Sed 
jam ampliandum judico. REISKIUS.  Restitui lectionem librorum B. E. 
Ald. Bas. Κυρβάώντεσι. Quod vulgo legebatur, Κορυβάντεσσι, debetur Xylandro, 
Sed vide Etym. M, P. 547 ; 39. Κύρβαντες, δαίμονες περὲ τὴν Ῥέαν, οἱ τὸν din 
φυλάξαντες" βαίνειν γὰρ τὸ φυλάσσειν" οἷον, — ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας : -- ἢ παρὰ 
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«o κρύβειν Κρύβαντες καὶ Κύρβαντες" ὅθεν καὶ xvofaola, ἵνιοι δὲ so τὴν κεφαλὴν 
καλύπτειν, ἄλλοι δὲ τὰς περικεφαλαίας χυρβασίας φαπί, Hesych. s. v. κυρβάδωμεν, 
κύρβασαι. Calimach. hymn. in Jovem vs. 46. 


Zw, σὲ δὲ Κυρβάντων Yicgas προσεπηχύναντο. 


Strab. X, p. 203. Siebenk. Orph. hymn. 38, 2. Inscript. Cret. Grut. p. 
505. Lobeck. Aglaoph. II. p. 1153. Librorum lectionis h. 1. nullam ratio- 
nem esse habitam a viro diligentissino, Fr. Ellendt. in Soph. Lex. T. I. 
P. 979. aegre fero. 


p. 30, 31. πανικὰ] Panici furores cum sacris magnae matris deum arctis- 
sine conjuncti erant, Eurip. Hippol. vs. 141 sqq. 


* 


. σύ τἄρ᾽ ἴνϑεος, ὦ κούρα, 
€ ἐκ Πανὸς d) Ἕχάτας, 
ἢ σιμνὼν Κορυβάντων, 
4) ματρὰὶς ὀρείας φοιτᾷς. 
Aristoph. Av. vs. 745. 4. 
Πανὶ νόμους ἱεροὺς ἀναᾳφαίνω 
σεμνὰ τε μητρὶ χορεύματ᾽ ὁρείᾳ. 
Ecclesiaz. vs, 1069.:. 
e Πᾶνες, e Κορύβαντες, ὦ Διοσκόρω: 
Pindar, Pyth. III. vs. 77 5qq. 
ἀλλ᾽ ἐπεύξασϑαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 


Mac, τὰν κοῦραι παρ᾿ ἐμὸν πρόθυρον σὺν Πανὶ μέλπονται ϑαμὰ 
σεμγὰν θεὸν ἐννύχιοι. 


Pana enim et Rheam insigniter colebat Pindarus, v. Vita Pindari a Thoma 
Magistro T. II. p. 155. ed. Heyn. Philostrat. Imag. II, 12. p. 829. Confer. 
O. Müller. die Dorier Vol. I. p. 345. Lobeck. Aglaoph. I. p. 630. Voss. 
mythologische Briefe Vol, 11. p. 287. Ilgen. de Scoliis p. 12 et 16. Pflugk. 
ad Eurip. Med. vs. 1172. 


| p. 30, 31. βακχικοῖς] Aristid, I, p. 29. Strabo X. p. 719 A. B. Bockh, 
ad Pindar. III. p. 581. 


p. 30, 32, τρίτη δὲ ἀπὸ Μουσῶν] Plat. Phaedr, p. 245 A. τρέτη δὲ ἀπὸ 
Movoé» κατοχωχή τε καὶ μανέα λαβοῦσα ἁπαλὴν καὶ ἄβατον ψυχὴν ἐγεί- 
φουσα καὶ ἐκβακχεύουσα κατά τε ᾧδὰς καὶ κατὰ τὴν ἄλλην ποίησιν μυρία τῶν παλαιῶν 
ἔργα κοσμοῦφα τοὺς ἐπιγιγνομένους παιδεύει. — Reiskius voluit τρέτη δὲ μανία ἡ ἀπὸ. 
Movoe». 


p. 30, 33. ἀνεῤῥίπισεν)] Vide Jacobs, Socrat. p. 434. 


p. 30, 38. ἀρειμάώνιος) ἀριμώνιος B. E. Ald, Bas. Plut. Quaest. Rom. p. 
968 B. πιϑανώτεροι δέ εἶσιν οὗ λέγοντες, ὅτε τὸν μὲν Μάρτιον ὃ Ῥωμύλος πολεμικὸς 
καὶ ἀρειμάνεος ὧν καὶ δοκῶν ἐξ "άρεος γεγονέναι, προέταξε τῶν μηνῶν, ἐπώνυμον 
ὄντα τοῦ "άρεος. de fortuna Roman. p. 321 Ε, 5j τις ix Μαρσῶν ἀποστὰς ἀρει- 
μάνιος δυνάστης, Diog. Laert. VI, 61. ἐδὼν ᾿Ολυμπιονίκην εἰς ἑταίραν πυκνότερον 
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ἀτενίζοντα, "ἴδε, ἴφη, κριὸν ἀρειμάώάνιον, ὡς ὑπὸ τοῦ τυχόντος κορασίου τραχηλέ- 
ζεται. Etym. M. 139, 20, 4d etipávtios, ὁ πολεμικός, ὥσπερ παρὰ τὴν Ἄρει δοτι- 
κὴν γίνεται ἀρείφατος ὃ πολεμικός , τουτέστιν ὃ ἐν πολέμοις ἡνομαζόμενος, 3j Ἶ ὃ πεφονευ- 
μένος" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἀρειμάνειος διὰ τῆς εε διφϑόγγου, παρὰ τὴν aon δοτικήν, 


Vide Perizon. ad Aelian, V. H. T. II. p. 185. 


p. 32, 1. αὕτη] αὐτὴ E. 


p.32,1. ὅτε τῷ Θεῷ} scil τῷ 24095, quod nomen latet in praemisso 
ἀρειμώνιοςς REISKIUS. Omni modo probo W yttenb. conjecturam ὅτῳ θεῷ. 


p. 32, 3. ἄχορον — ἐξοπλίζουσα] Ita emendavi locum vehementer in libris 
depravatum ex Aeschylo. Vulgo legebatur lacunose: ἄχαριν, ἀχίϑαρεν ἀκ ? 
γόνον ἀρ ? τῶτε δῆμον ἐξοπλίζουσαν. Post ἀκ in B, E. lacuna trium literarum; 
post ep in B. sex, in E. quatuor literarum, Pro τῶᾶτε in E. est «ave, Sed 
lacunas explendas esse ex Aeschyli Suppl. vs. 663 sqq. ed. Wellauer. prae- 
clare ante me jam Porsonus ad Eur, Phoeniss, vs. 800. intellexerat, Ibi 
enim haec leguntur: 


Μηϑδέ τις ἀνδροκμὴς λοιγὸς ἐπελθέτω» 
T«vde πόλιν δϑαΐζων, 
"Axogo* &xí& «gir, δακρυογόνον Ἄρην 
Boa» v ἔνδημον ἐξοπλέζων. 
Animi causa apponaim Reiskii et Wyttenbachii tentamina ; quorum ille con- 
jecit: ἀκέϑαριν, ἀκαλλὴ ϑίασον, φόνον ἅμα xai δεῖμον ἐξοπλέζουσα, hic vero: ἀχέ- 
Θαριν, ἀκαλλῆ, ἄγονον ἁρμονίαν καὶ πᾶν ἔϑνος πάντα τε δῆμον ἐξοπλίζουσαν. 


p. 32, 3. ὥχορον] Ita emendavi ex Aeschylo pro vulgato ἄχαριν. ἄχορος 
et ἄχαρις confusa etiam Eurip. Cyclop. vs. f1l. Chorus, tibia et cithara 
adhibentur ad sacrificia et omnino ad laetitiam. significandam, sed Mars, 
belli et malorum parens (v. Musgrav. ad Soph. Aj. 706. Intt. Oed. R. vs. 
185.), sine choro , tibia et cithara est. De Marte Eurip. Phoeniss. vs. 789 sqq. 

ἀλλὰ σὺν onlogogos στρατὸν ᾿Αργείων ἐπιπνεύσας 
αἵματε Θήβας 
κῶμον ἀναυλότατον προχορεύεις. 
coll, Homer. Il. VII, 240. ibiq. intt. XVI, 616. Lycophr. vs. 249. Jacobs. 
Anthol. III. I.'p. 197. In Aristotel. Rhetor. III. c. 6. p. 176. ὅϑεν καὶ τὰ 
ὀνόματα ol ποιηταὶ φέρουσι, τὸ ἄχορδον καὶ τὸ ἄλνρον μέλος" ix τῶν στερήσεων 
γὰρ ἐπιφέρουσιν" εὐδοκιμεῖ γὰρ τοῦτο ἐν ταῖς μεταφοραῖς λεγόμενον . ταὶς ἀνάλογον . 
οἷον τὸ φάναι, τὴν σάλπιγγα εἶναι μέλος ἄλυρον, COrrigo τὸ ἄχορον καὶ τὸ ἄλυρον 
μέλος. Vide enim Soph. Oed. Col. vs. 1217 sq. | 
᾿Αἴδος ὅτε Moig ἀνυμέναιος 
ἄλυρος ἄχορος ἀναπέφηνε. 
Aeschyl Suppl. vs. 628. 
τὸν ἄχορον βοὰν xsíous μάχλον " Aor. 
Eurip. Androm. vs. 4039, Alcest. vs. 446. Hercul. fur, 878. 79. Alexis ap. 
Athen. IL. p. 55 A. Plut. de Pyth. oraculis p. 406 A. ἔρωτες 720 — ἄσαυλοι 
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pi» καὶ ἄλυροι, λάλοι δὲ οὐδὲν ἧττόν εἶσι καὶ διάπυροι τῶν παλαιῶν, ubi W yttenb. 
e B. E. «ravio. μὲν addidit. Vide Wyttenb. ad Plut. de aud, poet. p. 16 C. 
et praec. sanit. tuend. p. 132 E. 


p. 32, 3. "49»] ᾿Αρην Rob. Burgess. et Wellauer. ediderunt in Aeschylo, 


p. 32, 4. βοών v ἔνδημον] Ita in Aeschyli loco Pauw. conjecit. Vulgo 
erat ve δήμων. Ald, τε δῆμον. 


p. 32, 4. ἐξοπλίζουσα] Ex nostro loco egregie firmatur conjectura Stan- 
leji inl c. Vulgo enim ibi erat ἔξω παίζων. Ibidem vs. 683. 


πρὶν ἐξοπλίζειν AQ. 
p. 32, 6. τουτονὶ] In ed. Wyttenb. vitiose expressum τοῦτον), 


p. 32, 8. τίς καλλίκαρπον O5gsov] Ita e mea conjectura emendavi locum, 
Vulgo ἐρέσϑαε * τί * χαρπονϑύρσον. In B. E. post ἐρέσϑαι lacuna trium litera- 
rum; post v; in B. quinque, in E. quatuor literarum, Versus est incerti 
poetae, quem primus a reliqua oratione separavi.  Ád sensum confer. 
Aristoph. Plut. vs. 213. 4. 


o Φοϊβος αὐτὸς Πυϑιχὴν σείσας δά φνην. 


Voc. καλλίκαρπος cum Plutarchus, ut vit, Coriolan. c. III. Alexand. c. LIX. 
Lycurg. c. XV. , tum poetae frequenter usurpaverunt, ut Aeschyl. Prometh. 
vs. 369. Eurip. Herc. fur. vs. 464. Bacch. vs. 107, Fragm. Cresph. I. Dind, 
Accusativus τὸν ἐνθουσιασμὸν videtur pendere a verbi. ἐγείρειν notione, quae 
latet in ϑύρσον ἀνασεέειν. — Vide Hermann. ad Viger. p. 899. Seidler. ad Eur. 
Iphig. Taur. vs. 1061. Reisig. Enarr. Soph. Oed Col, p. LX XXVI. Etiam 
in hoc loco emendando ininus feliciter versati sunt Reiskius et Wyttenb. , 
quorum ille conjecit: διὰ τό ὄχαρπον OvQco» ἀνασεέεε Θεῶν ὃ τὸν φιλητικὸν — 
ἐνθουσιασμὸν ἐμποιῶν, πολὺ δρ., hic vero διὰ τί οὐδενὶ τὸν ἀείκαρπον Φύρσον —. 


p. 32, 9. τὸν φιλητικὺν} Ita edidit W yttenb, ex E..et Mez, Sed habet 
id etiam B. et ed. Teislii. Vulgo τὸν φιλετεκόν. 


p. 32, 13. τοῦ μὲν ἔπειτα } Versus sunt Homeri Il, VII. vs. 121. 122. 


p. 32, 15. κάϑηται) Reiskius voluit χώϑηται πολεμούντων τῶν ἄλλων ἀπόλε- 
pos ϑευτής. 6 καθῆσθαι vide Wyttenb. ad Plut. de rect, aud. rat. p. 42 D. 


p. 32, 16. ix τροχαίου] Pollux IV, 9, 66. ἀπὸ δὲ ῥυθμῶν ὄρϑιος καὶ τρο- 
χαῖος, ubi v. Jungerm. Suidas ὄρϑιον νόμον καὶ vQoyatov, τοὺς δίο 
νόμους ἀπὸ τῶν ῥυθμῶν, ὠνόμασε Τέρπανδρος, ἀνατεταμένοι δ᾽ ἦσαν καὶ εὔτονοι. ' 
Plut. de musica p. 1140 F. οἱ γὰρ ἱστορήσαντες τὰ τοιαῦτα Ἰερπάνδρω μὲν τὴν τὰ 
Δώριον νήτην προσετέθεσαν, οὗ χρησαμένων αὐτῇ τὼν ἔμπροσθεν κατὰ τὸ μέλος, καὶ 
τὸν μιξολύδιον δὲ τόνον ὅλον προσεξευρῆσϑαε λέγεται, καὶ τὸν τῆς ὀρϑίον μελῳδέας τρό- 
͵πὸν τὸν κατὰ τοὺς ὀρϑίους πρὸς τὸν ὄρϑεον σημαντὸν τροχαῖον, Vide O. 


Müller, ad Aeschyl. Eumen. p. 93. 


p. 32, 47. ix ΦρυγέουϑἹ Pollux IV, 10, 78. νόμοι δὲ ᾿Ολύμπου καὶ Magovov, 
Φρύγεοι καὶ Αὐδιοι. Pausan, X, 30, ἐθέλουσε δὲ xai εὕρημα εἶναι τοῦ Μαρσύου 
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τὸ μητρῷον αὔλημα. Ibid. IX , 12. διάφοροι δὲ αὐτοῖς ἐς ἁρμονίαν τὴν Φρύγιον 
ἐπεποίηντο οὗ αὐλοί. 


p. 32, 17. πραὔνουσι καὶ x«raxavovow] Plut Philop. c. XVI. ἐπειρᾶτο 
πραῦνειν καὶ καταπαύειν τὸν Διοφάνη τὴς ὀργῆς ὃ Φιλοποίμην. Ceterum ad 
totius loci sententiam compares non sine fructu Plat, de legg. VII. p. 190 
D. E. τεκμαίρεσθαι δὲ χρὴ καὶ ἀπὸ τῶνδε, ὡς ἐξ ἐμπειρίας αὐτὸ εἰλήφασι καὶ ἐγνώ-- 
xacw ὃν χρήσιμον αἵ τε τροφοὶ τῶν σμικρῶν καὶ αὖ περὶ τὰ τῶν Κορυβάντων 
ἐάματα τελοῦσαι (f. Iyovocs)* ἡνίκα γὰρ ἄν που βουληϑῶσι κατακοιμέζειν τὰ δυσ-- 
υπνοῦντα τῶν παιδίων αἱ μητέρες, οὐχ ἡσυχίαν αὐτοῖς προσφέρουσιν, ἀλλὰ τοὐναντίον 
κίνησιν, ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἀεὶ σείουσαε καὶ oU σιγὴν, ἀλλά τινα μελῳδέαν" et quae 
seq. vide Ruhnk. ad Tim. p. 163 sq. 


p. 32, 20. Movoá v] In ed. Wyttenb. male Movoa τις. 


p. 32, 21. κχαϑίσεησιν] καϑίστησε Ald. Bas. De καϑίστημει vide Wyttenb. 
ad Plut. de sent. prof. in virt. p. 79 A. 


p.32, 21. ἐρῶσι] ἔρωτι Ald. Bas. 

p. 32, 22. μεθ᾽ ἡμέραν} μεθημέραν Ald, Bas. 

p. 32, 22. καλοῦσι] κηλοῦσι B. 

p. 32, 23. ἄδουσι] ἄδουσι B, E. Ceterum víde Plat, Lys. p. 204 C. 


p. 32, 24. διὰ τὴν ἐνάργειαν), Omnino hoc vocabulum (ἐνέργειαν) retineo, 
repudiata, quam doctissimus vir, Victorius , lib, 23. cap. 14. suarum vária- 
rum lectionum copiosissimarum , substituere nititur, ἐναργεία. Nom inte- 
rim vel ejus quicquam detractum existimationi volo, vel nego, ἐνέργειαν pro 
ἐνάργειαν saepe apud bonos auctores, et eo ipso loco Quintiliani, qui est 
eap. 3. libri 6. perperam legi. Sed certe haec ipsa Quintiliani verba, quae 
a Victorio producuntur, ut videamur non cogitare, sed facere, inagis ἐνέρ- 
year, puto, indicant, quam ἐνώργειαν. Imaginationes amantium non intra 
visa consistunt , sed in gestus, serinonem,, aliaque etiam, quae dicere niliil 
attinet, erumpunt, et sunt εἴδωλα κενούμενα ζῶντα, etc. ut hic docetur, Si cui 
tamen magis probatur Victorii sententia, per me licet ei sequi. XYLANDER. 
Recte in ordinem receptum Victorii ἐνάργεεαν ab. omnibus editoribus. Plat. 
Crit. p. 44 B. ὡς ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον, ὦ Σώκρατες. Zl 'Evagyc μὲν οὖν, 
e; y ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Κρίτων. coll. Hom. Odyss. IV, $41. Plut. cur Pythia non 
reddat oracula carmine p. 39$ À. ᾿Αριστοτέλης μὲν οὖν Ὅμηρον ἔλεγε κινούμενα 
ὀνόματα ποιεῖν διὰ τὴν ἐνάρ γειαν. Aristot, de art. poet. c. 26. Krüger. ad 
Dionys. Halicarn, Epistol, ad Cn. Pomnp. p. 8. et Addend, p. XLVVI. 


p. 32, 44. ἐγρηγορότων ἐνύπνια ]. Diog. Laert. V, 18. ἃς Aristotele ἐῤωτη- 
Ode τί ἐστιν ἐλπίς; ᾿Ἐγρηγορότος, εἶπεν, ἐνύπνιον. Ad Platonem refert 
Aelian. Var. Hist. XIII, 29. Ἔλεγεν ὃ Πλάτων, τὰς ἐλπίδας ἐγρηγορότων 
ἀνθρώπων ὀνείρους εἶναι. Pindaro tribuitur ab Anonymo in Stob. T. III, 12. p. 
356. Πίνδαρος εἶπε τὰς ἐλπίδας εἶναι ἐγρηγορότων ἐνύπνια. Vide Boeckh. fragm. 
p. 673. Sed qui scriptor dixerit visiones poetarum somnia vigilantium esse, 
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nescio, nisi forté Plutarchus respexit lecum Platonis Sophliist. p. 266 C. 
«( δὲ τὴν ἡμετέραν τέχνην; ἀρ οὐκ αὐτὴν μὲν οἱκέαν οἰκοδομικῇ φήσομεν ποιεῖν, γρα- 
φικῇ δέ ve ἑτέραν, οἷον ove Q ἀνθρώπινον ἐγρηγορόσιν ἀπειργασμέγην; 


p. 32, 25. μάλλον ài τῶν ἐρώντων} αἱ festitui e B. E., Wyttenb. e Xyl, 
Hutten, e Bás. Vulgo ot. 


p. 32, 21, ἀπολειπούσας) ἀπολυπούσας Ald. ἀπολιπούσας Bas. 


p. 32, 28. οἷον i» ἐγκαύμασι] De encáustica veterum pictura vide O. 
Müller. Handbuch der 4relhiáologíie der Kunst p. 122 et 391. God. Hermann. 
in dissert. de veterum Graecorum pictura parietum 1834. p. 11. 


p. 32, 30. Κάτων] Plut. vit. Cat. Maj. e. IX, vov δ᾽ ἐρῶντος ἔλεγε τὴν 
ψυχὴν ἐν ἀλλοτρίῳ σώματι ζῇν. Vide Dorvill, Charit. p. 521. Jacobs, 
Animadv. Anthol. I. 1. p. 109. 


p. 32, 31. à»diatxéoóc,]. Post hi, v. in. E. lacuna est duarum literarum. 
Fortasse scribendum est: ἐνδιαιτᾶσθαι ἐν τῇ τοῦ ἐρωμένου. 


p. 32, 31. ἐρωμένου" καὶ] Inter has duas voces quaedam excidisse vi- 
dentur, vulgari illa omissionum causa, in repetitione ejusdzm vocis: sup- 
pleam, ἐρωμένου" ἐγὼ δ᾽ ὧν φαίην ὅτε τῇ τοῦ ἐρῶνεος ἔνεστιν ὅλη ἡ τοῦ ἐρωμένου, 
καὶ τὸ εἶδος —. WYTTENBACHIUS. Xylandro quoque post Catonis dictum 
plurima interiisse visa sunt, Equidem Plutarchum οἶμαι δὲ καὶ τὸ εἶδος vel ὁ 
tale quid scripsisse arbitror. οἶμαι δὲ καὶ facile praecedens ἐρωμέμου elidere 
, potuit. ' 


p. 32, 34. εἶδος) εἶδος de corporis figura dicti illustraverunt W yttenb, 
ad Eunap. p. 247. Pílugk, ad Eur. Hel. p. 15. 


p. 32, 32, ἀγόμενος] Vide Wyttenb. ad Plut. de rect. aud. rat. p. 39 F. 


p. 32, 33. συναιρεῖ) Ita edidit Wyttenb. e B, E. Vulgo συναιρεῖτο, Jam 
Reiskius conjecerat: συγαιρεῖ τὴν πολλὴν. 


p. 32, 33. σύντονον ouoU καὶ σύντομον] σύντονον ὁμοῦ καὶ σύντονον Bas. — 
Nobile respicitur Cyhicorum effatum. Julian. Or. VIL p. 225. Spanh. 
ὁρμῶσιν ἐπὶ τὸν xv sso μόν. βακτηρία, τρίβων, κόμη τὸ ἐντεῦϑεν, ἀμαϑία, θράσος, 
ἁπλὼς τὰ τοιαῦτα. τὴν σύντομον, φησὶν, ὁδὸν καὶ σύντονον ἐπὶ τὴν 
ἀρετὴν ἐϊσιοῦσιν. Clém. Alex. Paedag. I, 3. p. 103. Pott. καὶ δὴ νόμον ὗπο- 
λαμβάνοντες τὸν λόγον, τὰς ἐντολὰς καὶ τὰς ὑποθημοσύνα: αὐτοῦ τὰς συντόμους 
ὁδοὺς καὶ συντόύνους εἰς ἀϊδιότητα γνωρίσωμέν" πειϑοὺς γὰρ ἀνάπλεω, οὐ φόβου, 
τὰ προστάγματα. In Diog. Laert. VII, 64, 121. χυνιεῖν τε αὐτὸν" εἶναι γὰρ 
τὸν κυνισμὸν σύντομον ἐπὶ ἀρετὴν ὁδὸν, ὡς ᾿Απολλόδωρὸς ἐν τῇ ἠθικῇ excidit 
post σύντομον fortasse καὶ σύντονον. Conf. Gatak. ad Marc. Anton. p. 138 C. D. 
De σύντονος πορεία vide Aelian. H. A, XVI, 8. Themist, Orat. XIII. p. 163 B. 
Ellendt. ad Arrian. I. p. 180. 


p. 32, 34. εὑρηκέναι 1ta. Wyttenb, restituit e B. E, "Vulgo εὑρέσκεται. 
Reiskius quod praecesserit πράξεις voluit εὑρέσκονται. 


PLUT, 1. 12 
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p. 32, 34. ini vj» φιλίαν ἢ καϑώπερΊ In Bas, deest ἐπὶ. Reiskius propo- 
Suit καὶ δὴ καὶ ἐπὶ τὴν φιλίαν nihil in seqq. deesse ratus, Sed plurima interi- 
isse, cum sententia tum libri docent. In B. E. enim vacuum est spatium 
capax duodeviginti literarum. Lacunam Wyttenb. hoc modo explere stu- 
duit: gua» xai ἀρετὴν εἰς ὡς 0 Ἔρως τελευτᾷ ἡ αὐτὴ τῇ ψυχὴ ἔστιν δδὺς, καϑάπερ 
ἐπὶ κύματος t. T. ἅμα Θεῷ φερομένη. 


p. 32, 35. φερομένη] Beiskius vult φερομένας, ut δὰ πράξεις redeat, 
p. 34, 1. ἔστιν, οὔτε) Itaedidi e B. E. Vulbo ἐστι, οὔτε. 
p. 34, 1. spéíoyov] ἡμέοχον Ald. 


p. 34, 2. ἐπεὶ] Ita emendavi e Mez. et Reiskii conjectura, Wyttenb. 
quoque probata. | 


p. 34, 3. 0:00. * xa60:]  Excidit participium : σεμνυνομένου puta, aut 
ἐπαινουμένον, aut tale, nihil, opinor, praeterea, XYLANDER. ὅμως δὲ, ἐπεὶ 
δυνάμει καὶ ὠφελείᾳ ϑεοὺς xolvousv , [ vel νομίζομεν 1 καϑότι —. REISKIUS. La- 
cuna forte ita integranda , ϑεοῦ τὴν ὑπεροχὴν ἀνατίέϑεμεν, καϑότε: vel eadem 
sententia verbis alis. WYTTENBACHIUS. jn B. E. lacuna est novem 
literarum. Mihi Deiskii ratio, propter sunplicitatem vel maxime probatur. 
Sensus enim est: quum divina numina metiamur utilitate et potentia , sicut 
bonorum humanorum duo haec, regnum et virtutem , divinissima et cense- 
inus et vocamus , tempus est ut consideremus , an ulli deorum Amor poten- 
εἴα cedat, 'Tum inde a p. 762 B. c. XVIL scriptor utilitatem, quam Amor 
praestet hominibus , benignitatem et gratiam erga inortales persequitur. 


p. 34, 4. καὶ νομίζομεν καὶ ὀνομάζομεν] Plut. polit. praec. p. 823 D. τὸν 
μὲν χορηγὸν, τὸν δὲ ἑστιάτορα, τὸν δὲ γυμνασίαρχον xci νομέζουσε xal καλοῦσιν. 
Julian. Caesares p. 316. ὥστε μόνον αὐτὸν ἐκ πάντων, ὅσοι γεγόνασιν ἡγέμονες ξένοι, 
ὀνομάζουσι καὶ νομέξουσιε μέγαν. 


p. 34, 5. ὑφέεται δυνάμεως)  Illustravit verbum ὕφέσθαι ejusque structu- 
ram Wyttenb, ad Plut. de disc. adul. ab amic. p. 54 C. 


p. 34, 6. μέγα μὲν σθένος] Versus est Sophoclis Trachin. vs. 497. 
Μέγα τι σϑένος ἃ Κύπρις ἐκφέρεται γῴιας del, 


Posuit Plutarchus μὲν pro τὸ Nam, ut verbis utar C. Fr. Hermanni Spec. 
Comment, Crit. ad Plut, de superstit. p. 14. , 1105 est et aliis et inprimis 
Plutarcho, auctori ostentandae doctrinae omnium maxime cupido, ut , lau- 
dato scriptoris cujusdam, praesertun poetae, loco, ille si non ex omni parte 
ad ipsius consilium quadret, additis quibusdam de suo, eum, quo opus est, 
modum aílerat. Sensus vero versus Sophoclei non tam est, ut Hermanno 
visum ; znagnuamn in vincendo vim suam prodit Venus, nec magna vi victo- 
riae ruit Venus, quam magnam vim victoriae i, e, magnam victoriam effert, 
sibi fert, reportat Venus. Soph. Oed. Col, vs. 1090. ex emend. Herm. 


σϑένει ni νεκείῳ τὸν εὔαγρον τελειῶσαι λόχον. 


Pausan VI, 12. Τίμωνι δὲ τῷ Αἰγύπτου, καϑέντι ἐς ᾿Ολυμπίαν ἵππους, ἀνδοὶ ᾿Ηλείω, 
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ἔστε τούτῳ χαλκοῦν, ἐπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβιβηκὸς σϑένος (ἐμοὶ δοκεῖν) νίκης. Sed 
lectio ibi incerta, v. Siebelis. Vol. III. p. 45. 


p. 34, 7. ἡ vov Ἄρεος] ἡ adjeci e B. E. "Ἄρεως exhibet B. Sed vide 
infra. 


e 
p. 34, 8. νενεμημένην}] Ita. edidi e Mez, et Reiskii conjectura, quam in 
ordinem recepit etiam Hutten. Vulgo νενεμημένων. 


p. 31,9. ἡ δ᾽ árreraxzo] 439 ἀ. B. E. In Wyttenb. ed, errore, » opinor, 
typothetae excusum ἡδ᾽ «. 


p. 34, 10. Πλάτων * τὰ εἴδη] In B. lacuna est quindecim literarum, in 
E. tredecim. RBeiskio nihil aliud quam διαιρεῖ deesse visum, Wyttenb. autem 
proposuit Πλάτων διεῖλε τῆς ψυχῆς τὰ εἴδη. 


p. 34, 11. τὸ ἔργον ἔρωτος} F. ἄνευ ἔρωτος eor ἐστε δραχμῆς, absque amore 
drachmam non valet, id est, cassam nucem non aequat, De re vili dieitur 
eio» δραχμῆς, plus drachma non constat, REISKIUS. Idem proposuit Mez, 
et probavit Wyttenb, A Bas. abest ἔρωτος, quod uncinis inclusit Hntten., 
Sed haud scio an vulgatam sic oporteat defendi, ut τὸ ἔργον ἔρωτος unam 
efficiant notionem et concubitum significent. Sensus igitur: Veneris con- 
cubitus plus drachma non constat. Conf. Bast. Ep. Crit. p. 150. Blom£eld. 
Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 1178. Male vero in ed. Wyttenb. excusum 
Ἔρωτος. 


p. 51, 11. evo» ἐστι} ὦνιον ἔστι E. 


p. 34, 12. δραχμὴς} V. Philem. ap. Athen. XIII. p. 569 D. 570 B. Ὁ. 
Jacobs. vermischte Schriften T. IV. p. 447 sq. 


p. 34, 13. μὴ Φρύνας ὀνομάζωμεν, ὦ ἑταῖρε, sj «Δαῖδας, Γναϑαίνιον] μὴ φρύνην 
δνομάζωμεν (ὀνομάζομεν Ald.) 9 ἑταῖρε Auis τισὴ γναϑαίνιον B. V. Ald. ex qua 
librorum corrupta scriptura germanam fortasse eruas: μή Φρύνην ὀνομάζωμεν, 
ὦ ἑταῖρε, ἢ Autüa τιν᾽, ἢ Ιναϑαίνιον —. | 


p. 34, 14. Γναϑαίνιον)] Athen, XIIL. p. 583 E. Γνάθϑαινα καὶ ταύτης ϑυγω- 
void] Γναϑαίνιον.  Eubulus ap. eund. VIII, p. 371 F. Jacobs. über die 
Hetaeren p. 540 sqq. Toup. Emend. Suid. T. I. p. 105. Held. ad Plut. 
Aemil, Paul. c. VIII. p. 171 sq. Versus qui sequitur fortasse est Machonis, 
v. Jacobs. l. c. 540 et 546. 


p. 34, 15. ἐφέσπερον]Ἱ Ita edidi e D, E. idemque recte jam Salmasius et 
Reiskius conjecerant. Vulgo à ἕσπερον. ἐφέσπερον vero λαμπτηρος σέλας δαίειν 
est ἐφ᾽ ἑσπέρας À. o. ὃ. vesperi lucernam incendere, Supra c. IIl. p. 750 B. 
διαπόντιεος πέταταε 1. 6. διὰ πόντου πέτωταε. — Vide Reisig. Enarr. Soph. Oed, 
Col. p. CXXXVI. Matthiae. Gr. Gr. p. 834. Dissen. ad Pindari Pyth. p. 
315. Pfílugk. ad Eurip. AÁndrom. 831. De λαμπτὴρ vide Lobeck. ad Soph. 
Aj. vs. 985. p. 205. ed, II. 


p. 31, 158. δαέουσα] δέουσα B. E. Ald. Bas. 
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p. 34, 16. ἐκϑιχομένη}] ix δεχόμενος Ald, 


orationi suae aptaret, elesanter nnmutavit, Il. XVII, 

ἐλθὼν δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος ξὺν λμίλαπι noli. 
6911, ib. V , 99. 91. . 

οὔτ᾽ ἄρα Foxx ἔσχει ἀλωάων ἐριθηλέων, 

ἐλθοντ ἐξμπένῃς, ov ἐπιβρίσῃ eic ὄμβρος. 


p. 34, 17. ἐλθὼν δ᾽ ἐξαπίνης) Homeri est versus, "A Plutarchus, μὲ 


p. 34, 18. τῶν Τμντάλον λεγομένων ταλάντων» Ἱ Tantali divitiae, eleganti 
lusu Ταντάλου τάλαντα dictae , in proverbium abierunt, Aristaenet. I. ep. 18. 
κῶν τις γέρων προτείνοε Ταντάλου θηφαυροὺς οὐχ ἱκανὸν ταῦτα τ παραμύϑιογ κρέγεες 
πρὸς ἀναφρόδετον πρλεάν. Sopater ap. Athen. VI. p, 230 E. 

4A ἀμφὶ δείπνοις ὀξίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχερ 

δρακοντομίμοις δργάνων τορεύμασιν. 

οἵαν sov ἔσχε καὶ Θίβρων ὃ Ταντάλον 

μαλακὸς ταλάντοις ἐκεαλαντωθεὶς ἀνήρ. 
Menander ap. Meineck. p, 103, 


ἀθανασίας δ᾽ οὐἦκ ἔστιν, σὺδ᾽ ὧν φυναγάγῃς 
τὰ Ταντάλου τὠλαντ' ἐκεῖνα λεγόμενᾳ, 


Photius p. 510, 15, Tarralov τάλαντα: πλούσιος ὃ Φρὺξ Τάνταλος διαβεβύητο; 
Πλουτοῦς καὶ Ζιὸς λεγόμενος" κέχρηται δὲ τῇ παροιμίᾳ καὶ ᾿Ανακρέων i» y. γέγονε δὲ 
παρὰ τὸ ὕνρμα τάλαντα" ὡς καὶ παρὰ τῷ κωμικῷ εἴρηται " (Τὰ) Ταντάλου τά- 
λαντα ταντμλίξετα (. Apostol. XVIII, 4. Eustath. ad Hom. Odyss. 
p, 1071. 


p. 34, 18. καὶ τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς] Reiskius tentavit non recte καὶ τῆς αὐτοῦ 
τοῦ Διὸς ἀρχῆς, plane omisit verba Xyland. in versione. Tantalus enim, rex 
potentissimus Phrygum et Lydorum (vide Athen. XIV. p. 625 F.) ipse de 
suo inperio loquitur haec ap. Aeschylum in Niobe fr. I. (Strabo XII, 
ΠΡ. 580.) 

Zueígo δ᾽ ὥρουραν δώδεχ ἡμερῶν δδὸν, 
Ἀερέκυντα χῶρον, ἔνθ᾽ ᾿Αδραστείας ἕδος 
Jus τε μυκηϑμοῖσι καὶ βρυχήμασιν 
ἕρπουσι μήλων" πᾶν δ᾽ ὀρεχϑεῖ πέδον. 


p. 34, 19. ἐποέησεν)] Aoristo talibus in locis sunt, qui designari credant 
«d, quod fieri solet, ut Wyttenb. ad Plut. praec. conj. p. 141 E. Sed hac 
in re diligenter cavendum, ne confundantur díssimilia. Nam aoristus h. ]. 
positus propter ἐλθὼν ἄνεμος et sententia loci est; simulac ventus exortus 
est magno cum desiderio, statim idem facit ete, ut indicetur id, quod citissime 
' et quasi nno tegporis momento fit. Infra c. XXI, p. 767 E. F. Ἔρωτι δ᾽ 
ἐγκρατείας τοφοῦτον »͵ὶ μέτεστιν, ὥστε κἂν ἀχολάστον ποτὲ θίγῃ Ψυχῆς, ἀπέστρεψε 
τῶν ἄλλων ἐραστῶν, ἐκκόψας δὲ τὸ θράσος — ἐποίησεν. Supra c. ΙΧ, p. 754 D. 
καὶ μᾶλλον ὧν Ἔρως ἐγγένηται — ἐτάραξε χαὶ συνέχεε τὸν γάμον etc. praec. 
conjug. p. 141 E. Ε΄. οἱ vj γαμηλέᾳ θύοντες Ἥρᾳ τὴν χολὴν οὐ ογγκαθαγίζουσι τοῖς 
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ἄλλοις ἱεροῖς, ἀλλ᾽ ἐξελόντες ἔῤῥιψαν περὶ τὸν βωμὸν. In Septem Sap. Conv. 
p. 169 B. μὴ καὶ τῶν ΑἹγυπείων ἀκριτώτεροι φανῶμεν, οὗ τὸν νεκρὸν ἀνατέμνοντες 
ἔδειξαν τῷ ἡλίῳ, a melioribus libris ἀνατεμόντες oblatum iri spero. Plat. de rep. 
VI. p. 50$ D. ὅταν μὲν oU καταλάμπει ἀλήθειά τε καὶ τὸ Ov, εἰς τοῦτο ἀπερεί- 
σηταις ἐνόησε τε καὶ ἔγνω αὐτὸ καὶ νυῦν ἔχειν φαίνεται. ib. VIII, p. 560 A. 
B. C. ib, III. p. 406 D. ἐὰν δέ τις αὐτῷ μακρὰν δίαιταν προστάττῃ — ταχὺ 
εἶπεν, ὅτι οὗ σχολὴ κάμνειν. de legg. III. p. 691 D. ὥστε μὴ — μῖσος ἔχειν πρὸς 
τῶν ἐγγύτατα φίλων, ὃ γενόμενον ταχὺ διέφϑειρεν αὐτὴν καὶ πᾶσαν τὴν δύνα-- 
μιν ἠφάνεσεν αὐτῆς. ib, IV. p. 716 B. σκιρτᾷ ταράττων πάνϑ' ἅμα --- μετὰ δὲ 
χρόνον οὐ πολὺν ὑποσχὼν τιμωρίαν --- ἑαυτόν τε καὶ οἶκον καὶ πόλιν ἄρδην ἀγάστατον 
ἐποίησε, p. 720 D. V. p. 736 A. X, p. 904 D. ib. XIL p. 945 D. «» μὲν γὰρ o£ 
τοὺς ἄρχοντας ἐξευθύνοντες βελείους ὦσιν ἐκείνων — ἢ πᾶσα ovre OuiAa τε καὶ εὐδαν» 
μονεῖ χώρα καὶ πόλις, ἐὰν δ᾽ ἄλλως τὰ περὶ τὰς εὐθύνας τῶν ἀρχόντων γίγνηται, τότε, 
λυϑείσης τῆς τὰ πάντα πολιτεύματα ξυνεχούσης εἰς ἕν δίχης, ταύτῃ πᾶσα ἀρχὴ διε- 
σπάσθη — καὶ — σεάσεων ἐμπλήσασαι ταχὺ διώλεσακ. Soph. Oed. Tyr. 
vs. 849 sq. ed, Wunder. Vide Heindorf. ad Phaed. p. 78. et Phaedr. p. 296. 
ed. II. Matth, p. 954. sed qui diversa miscuerunt. Similis est usus perfecti, 
v. Plat, Cratyl. p. 432 A. ὥσπερ xol αὐτὰ và δέκα ἢ ὅσεις βούλερ ἄλλος ἀριϑμός, 
ἐὰν ἀφέλῃς τι ἢ προσθῇς, ἕτερος εὐθὺς γέγονε. 


p. 34, 19. ἁψίχοροςΪ ἀἁψίχορος Ald. Bas. Tum Bas. ἔστε ἡ τὴς “4φρ. et 
paulo post ἔρωξος μὴ ἐπιπνέονεος. 


P. 34, 22. προαγωγεύοντες) Voc, propr. de lenocinio. Vide Wachsmuth, 
Hellenische 4lterthumskunde 1L, I. p. 272. 


p.34, 23. Kaffee] HRevocavi librorum scripturam B. E. (in quo est 
κάββας) Ald, Bas. Xyl. hic et infra, Vulgo Κάλβας, quod Stephanus sumsit 
e Leonic. et Schott, Sed Reiskius dubitans an Calbas nomen Romanum sit, 
sufficiendum credit Galbas, eique adsentitur Weichert, in diss, Lectionum 
Venusinarnm Part. II. Grimmae. 1833. p. 36. Galbam Caesaris Octaviani 
scurram memorant etiam Juvenal. Satir, V. vs. 5. Quintil. VI, 3. Martial. 
I, 42. X, 101, eundemque scurram, non Ictum quendam Galbam, ut vulgo 
creditur, intelligendum esse in Horatii Satir. E, 2, 46. merito Weichert. 1. c, 
censet. Sed scrupulum injiciunt plures res. Primum enim librorum con- 
sensus in nostro loco non est parvi faciendus; tum non tam miro casu 
quam consilio in Juvenalis leco cit. in aliquot codicibus scriptum: Gabba. 
Accedit, quod ad eundem locum Scholion perantiquum habet: Jfpicius 
Gabba sub Tiberio scurra nobilis fuit. 'Temere enim Wernsdorf. P. L. M. 
Vol, VI. P. 2. p. 419 sq. illud nomen in Scholio vitiatum esse judicat. 
Denique , quod non minimi momenti est, alius Plutarchi locus quamvis cor- 
ruptus, a me restitutam lectionem videtur commendasze, Sympos, Quaest. 
VIII, 6, 1. p. 726.A. καὶ γὰρ Βάττου παρὰ Katangs γελωτοποιοῦ χάριεν 
ἀπεμνημόνευσεν " ἐκεῖνος γὰρ ἐπιθυμοδείπνους ἐκάλεε τοὺς ὀψὲ παραγιγγομένους iz 
δᾶπνον οἷς, Salmasius legere ibi voluit Γύββου. W'yttenb. autem I'aofusrov. 
Salmasianae emendationis fons haud dubie est noster locus, Haec me com- 
moverunt, ut lectionis desertae patrocinium susciperem. 
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p. 31, 23, eiexía]: Reiskius mavult ὃς εἱστέα. 


p. 34, 93. "Μαικήναν}) μιικήναν E. — De Maecenate adultero vide Lion 
Maecenatiana p. 19. 


p. 34, 23. διαπληκχτιζόμενον] πληχτίζεσθαι, διαπληχκτίζεσθαι, pr. velitari, de 
velitum equitumve concursibus ante justam pugnam, v. c. Plut. vit, Sull. 
c. II. et XXXVI. Lucian. de gymnas, $. 11. T. VII. p. 162. παιομένους ye 
καὶ πληκτιζομένους ἀνθρώπους καὶ πρὸς τὴν γὴν ἀραττομένους, V. Baehr. ad 
Pyrrh. p. 81; tum vero est, uti h l., /ascivis gestibus et nutibus ad feminam 
alludere, Plut. vit. Timol, c. XIV. πίνοντα κεχραμένον ἀπὸ τῶν χαπηλείων καὶ 
διαπληκτιζόμενον ἐν μέσῳ τοῖς ἀφ᾽ ὥρας ἐργαζομένοις γυναίοις. Sympos, Quaest. 
VII, 7. p. 710 C, εἴτα of πρὸς Σωκράτην δεαπληκτισμοὶ περὶ ᾿4γάϑωνος καὶ Σὼ- 
᾿ χράτους ἐγκώμιον, Aristoph. Eccles, vs. 964. Stratonis epigr. LI, 3. 4. Brunck. 
II. p. 34. 
καὶ τὰ πρὸ ἔργων 
παίγνια, πληκτισμοὶ, κνίσμα, φίλημα, λόγος. 

Apulej. Metam. V, p.168, 6. Elmenh. primis Veneris proeliis velitatus in 
soporem descenderat, 


p. 34, 24, ἀπέκλινεν) sc. ini τὸν ἀγκῶνα. vel τὸ προσκεφάλαιον. Juvenal, 
Saiüir. I, 55 sqq. | 
Quum leno adcipiat moechi bona , si capiendi 
Jus nullum uxori , doctus spectare lacunar , 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso, 


ubi Henninius non immemor fuit Plutarchei loci, 
p. 34, 25, ὡς δὴ καϑεύδων] ὥς δὴ xa9. Ald. Bas. 


p. 31, 25. à» τούτῳ δὴ} δὴ reposui e DB. E. Vulgo à» τούτῳ di. Tum 
iidem libri habent τινὸς pro τινος. 


p. 34, 27. μόνῳ αικήνᾳ καϑεύδω] Bene Weichert. l. c. p. 7. in memo- 
riam revocat vetus proverbium : uou omnibus dormio, quod natun a Cipio 
quodam, qui Pararhenco dictus est, quod sünularet dormientem , quo im- 
punitius uxor ejus inoecharetur, ut auctor est Festus p. 182. ibiq. intt. p. 
533. ed. Lindemann, Ejus meminerat Lucilius et in rem suam illud conver- 
tit Cicero ad Divers, Libr, VII. ep. 24. et ad Atüc, Libr. XIIL ep. 49. — E. 


μαικήνω,, et post κάββας, Antea DB. εἶπεν οὐκ οἶσθα εἶπεν ὅτι. 
p. 34, 27. ἴσως οὐ δεινὸν ἐστιν] οὐ abest a B. E, Ald, Bas. 


p. 34, 29. Φαϊλλον] Ita emendavi e verissima conjectura Reiskii, qui 
merito censuit nomen davor, quod hic et infra in editis est, Graecum non 
esse. Libri egregie firmant: illud , quod Reiskius conjecit et ante eum Xyl. in 
versione posuit, B. φάυλ. ον (una litera erasa), E. g«vào» Etiam alis in 
locis nomen Φάϊλλος a librarüs simili modo depravatum est, v. Photius 623, 
24. 643, 17. Demosth, contra Aristocrat, $.124. Athen. VIII, p. 338 E. XIIT, 
p. 605 A. B. IIcrodot. VIII, c. 47. 
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p. 34, 30. ὁ Φάδλλος) Haec inserui ex E, in quo est ὁ φάυλος. 


p. 34, 31. διαπράξασθαί τινα] διαπράξασϑαι τινὰ B. E. — Ceterum notan- 
dus est aoristi infinitivus διαπράξασθαι pro infinitivo futuri, qui exspectatur 
pest ἐπέδοξος. Isocrat. Archidam €. 8. αὐτὸς δ᾽ ἐπίδοξος ὧν τυχεῖν τῆς τιμῆς 
ταύτης. "Vide Valcken. ad Herodot, IV, 11. Lobeck. Phryn. p. 123, Bahr. 
ad Plut, vit, Pyrrh. p. 176 sq. 


p. 34, 84. αὑτῷ] αὐτῷ E. 
p. 34, 32. παρὰ τὰς ϑύρας] παρὰ restitui e B. E, Vulgo περὶ. 


p. 34, 33. ὁ Φάῦλλος] Etiam hic vulgo lévebatur à Φαύλιος, B, E. δ᾽ φάυ- 
λος, Ald. Bas. ὃ φαῦλος. ᾿ς 


p. 31, 33. κρηπῖσιἿ κρηπίσι Ald. Bas, 


p. 84, 34, χλαμύδα περιϑεὶς καὶ καυσίαν Μακεδονικὴν} Plut. vit, Pyrrh. c. XI. 
τούτοις τοῖς λόγοις ὅμοιον δρῶν τὸ κένημα τοῦ στρατοπέδου καὶ φοβηθεὶς, κρύφα διεξέ- 
πεσε, καυσέᾳ τιν! καὶ lavo χλαμυδέῳ περιστείλας ἑαυτόν. Menand, ap. Polluc, 
Χ, 139. : 

χλαμύδα, καυσίαν, 
λόγχην, ἀορτήν, ἱμάτια. 
Plaut. Pers, T, 3, 75. 


chlamydem afferto et causiam, 


Vide Boeckh. Staatshaushaltung 1. p. 115. Valcken, ad Theocrit. Adoniez. ἢ 
p. 345. Jacobs, Animadv. Anthol. II. I. p. 294. Baehr. Plut. Pyrrh. p. 171. 
Passow in Zeitschrift für Alterthumsmissenschaft. 1834. Nr. 2. p. 23. 


p. 34, 36. oio9«] οἶσϑας E. 


p. 31, 36. ἐπὲ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαῖς] i. e. vel Jovis honoribus propositis. 
Male ceperat Xyland. Plut. de S. V. N. p. 760 B. οὐδεὶς ὧν ἀγαπὴήσειεν αὖϑις 
ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς tiu Gig ἄδικον γενέσθαι καὶ ἀκόλαστον.  Bernhardy Synt. 
p. 250. τιμαί enim sunt munera, cuique deo injuncta, οἵ jura honoresque 
secundum eam, quam fecit Jupiter distributionem, — Ilesiod. Theogon. 
ws. 18. 24. Ὁ 

εὖ δὲ ἕκαστα 
ἀϑανάτοις διέταξεν ὁμῶς καὶ ἐπέφραδε τεμάς. 


coll, Aeschyl, Proieth, vs. 237. Isocrat. Panegyr. 8. 179. p. 113. Baiter. 
Plut. Consol. ad Apoll. p. 121. Attigerunt illum verbi usum Valcken. ad 
Eurip. Hippol. p. 178 a. b. Hemsterhus. ad Lucian, Dial. Deor. XXVI, 4, 
Ruhnk. ad Homeri hymn, in Cerer. vs. 328. Pílugk. ad Eur, Alcest, vs. 30. 
p. 20. Itaque Διὸς viuo? sunt vel diviuz honores a Jove distributi, vel, quod 
magis placet, ipséus Jovis imperium et honores, Διὸς τυραννίς, ut est ap. 
Eurip. in Diod. Sicul. Exc. T. II, p. 122. v, Matth, Eurip. fragm, p. 448 


p. 94, 37. γενόμενον} γενομένου Ald, Bas, 
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p. 34, 39, ἀκούετε] Ita reposu) e Reiskii conjectura, quam etiam Wyt- 
tenb, probavit, Vulgo ἀκούεται. 


p. 36, 1. ᾿Αρισεογεέτων ὃ ᾿Αϑηναῖος) Articulum, qui vulgo aberat, adjeci 
e B. E, De Aristogitone Atheniensi vide Plat, Symp. p. 182 C. Aelian. V. 
H. XI, 8. ibiq. Perizon, 


p.36, 1. ᾿Αντιλέων] ὃ ᾿Αντιλέων B. E. 


p. 36, Φ. Δελάνιππος) Correxi nomen mendose vulgo scriptüm ἸΜενά- 
λιππος e B. E. Ἀδενάλιππος et Μελάνιππος etiam alibi confusa sunt, v, intt. ad 
Herodot V, 67. Fidem scripturae e libris receptae faciunt etiam Aelian. 
V. H. II, 4. et Athen. XIII. p. 602 B. qui haec habet: sep Σρελέαν δ᾽ ἐν 
xou avv ὃ Χαρίτωνος καὶ ελανέππου. Μελάνιππος δ᾽ ἡν τὰ παιδικὰ, ὥς 
φησιν Ἡρακλείδης ὃ Ποντικὸς ἐν τῷ περὲὸ Ἐρωτικῶν, οὗτοι φανέντες ἐπιβουλεύοντες 
Φαλάριδε καὶ βασανιζόμενος ἀναγκαζόμενοί τε λέγειν τοὺς συνειδότας, οὐ μόνον οὗ 
κατεῖπον, ἀλλὰ καὶ τὸν Φάλαρεν αὐτὸν εἰς ἔλεον τῶν βασάνων ἤγαγον, ὡς ἀπολῦσαι εὐτοὺς 
πολλὰ ἐπαινέσανγτα, διὸ καὶ ὃ ᾿Απόλλων ἡσθεὶς iui τούτοις ἀναβολὴν τοῦ Θανάτου τὼ 
Φαλαριδι ἐχαρίσατο etc. De Phalari libinidibus deditissimo, puerorum cor- 
ruptore, vide Bóttiger. Kunstmvwythologie p. 585. 


P. 36, 2. ᾿ἀκραγαντῖνος ]. Vülgo 0 '4xguyavivo.  Omisi articulum cum 
B, E. - 


p. 36, 4. ἐπείρων] Vide Jacobs. ad Achill, Tat. p. 571. Inde factum 

est, ut in iis civitatibus, quibus omnia ab unius arbitrio ac nutu penderent, 
. masculus amor severe prohibitus esset, et propterea Polycrates, Samiorum 
tyrannus, etsi ipse vehementissimo puerorum formosorum, ut Bathylli, 
amore flagrabat (v. Panofka de Rebus Samiorum p. 42.), zymnasia comburi 
jussit, Conf. Athen. XIII. p. 602 D. Plat. Sympos. p. 182 Α. 


p. 36, 5. Πρωτέου) Proteas, comes Alexandri, propter bibacitatem fa- 
mosus, Athen. IV. p. 129 A. imi δὲ τούτοις εἰπὼν ὁ ᾿Ιππόλοχος ὡς Πρωτέας, 
ἀπόγονος ἐκείνου ρωτέου, «“ανέκης υἱοῦ, ἥτις ἐγεγόνει τροφὸς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
βασιλέως, ἐπὶ πλεῖστον ἦν πολυπότης, ὡς καὶ ὃ πάππος αὐτοῦ Πρωτέας ὃ συγγενό- 
μένος ᾿Αλεξάνδρῳ, καὶ ὅτι πᾶσι προὔπιεν, ἕξὴς γράφει καὶ ταῦτα etc, ib. X. p. 
434 A. ἔπινε δὲ καὶ Πρωτέας ὃ Μακεδὼν πλεῖστον, ὥς φησιν Ἔφιππος ἐν τῷ περὶ 
τὴς ᾿Αλεξάνδρου καὶ ᾿Ηφαιστίωνος ταφῆς " καὶ εὐρώστῳ τῷ σώματι διῆγε, καέτοι τῷ 
πιεῖν ἐγγεγυμνασμένος ὧν etc, 


p. 36, 6. τὴν μουσουργὺὸν] De μουσουργοῖς sis adi Athen. ΧΙΠ, p. 608 A. 
Plut. praec. conj. p. 140 B. Consol. ad Apoll, p. 114 F. vit. Timol. c, XIV. 


p. 36, 9. δήπου] In ed. Wyttenb, disjunctim δὴ aov. Sed δήπον et in 
reliquis edd. et in libris exstat. 


p. 36, 106. ἀποσχέσθαι] ἀποσχέρεσθαε Bas. Ante Ald. φύσαντος pro φὴ- 
σαντος. 


p. 36, 11. ϑιγεῖν] ϑίγειν Ald. Bas. 


Capit XVII. ος - 
p. 36, 13. Εὐριπίδης] V. supra ad c. XIII. p. 1867 A. 
p. 36, 13. οὐδὲ ἀσέράτεύξος} οὐ dà ἀσθάτευτος Bas, οὐ δὲ etiam Ald. habet, 


p. 36; 14. ἐν μαλακαῖσιν ἐννυχεύων ] Vulgo legebatur ἐν μελακαῖσιν * ων, In 
D. lacuna septem literarum, in E. taritum quatuor. Lacunam explendam 
essé e Sophoclis Antig. vs. 776 sq. Herm. 


Ἔρως ἀνίκατε μάχαν, 

Ἴβρως, ὃς ἐν χτήμασε πέπτεις, 
ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαὶς 
ψεώνιδος ivy Vg eU sse. 


primi docuerunt Th. Canterus Var. Lect. I, 24. et Bernardus Martinus Var, 
Lect. 1I, ὁ. et post hos Bentlejus ad Horat. Od. IV, 13, à. 


p. 36, ἰδ. doo] Wyttenb, non admonito lectore edidit invitis libris 
et editis, praeter Frcf., et scriptis "4ocec. Forma Ἄρεος, quam habes etiam 
supra c, XVI, p. 759 E. (ubi solus B. '4geox) et infra c. XVII. p. 761 E. 
c. XVIII. p. 763 D. in Plutarchi quoque scriptis a melioribus libris videtur 
majorem cominendationem habere, Vide Baehr, ad Plut. Flamin. p. 101 et 
254, sed praecipue Fr. Ellendt. in Lexic. Sopbocl. I. p. 264. 


p. 36, 16, τὸν αὑτοῦ 9409] τὸν αὐτοῦ Θεὸν Ald. Bas. 


p. 36, 17, πῦρ καὶ 8ulacsa» etc.] Distinxi primus a reliqua oratione, 
quae manifesto incerti cujusdam sunt poetae. Xylander quoque certe in 
versione versus expressit. 


p. 36, 19. οὗπερ] Ita edidit Wyttenb. e D, E. Vulgo ὠσπερ. 
p. 36, 19. τοῦ Σοφοκλέους] Articulum om. E. 


p. 36, dd. "νιοβιδῶν] ΝΝιοβιδῶν rectissime emendavit Reiskius, quod 
Wyttenb, ne mentione quidem digmüm habüisse miror. Vulgo Noffóev. 
Etym. M. 166, 10. “ἠητοΐδης ὁ τῆς “Δητοὺς᾿" Δαναίδης, ὃ τῆς Δανάης" Νιοβέδης, 
ó τῆς Νιόβης. v. Buttn. Gr. gr. Vol. II. p. 332, — Sophoclis fabulam 
]Vioben respicit Plutarchus. Athen. XIII. p. 601 A. B. οὕτω δ᾽ ἐναγώνιός 79 
4$ πὲρὲ τὰ ἐρωτικὰ πραγματεία καὶ οὐδεὶς ἡγεῖτο φσρτικοὺς τοὺς ἐρωτικοὺς, ὥστε καὶ 
Ἱϊσχύλος μέγας ὧν ποιητὴς καὶ Σοφσκλὴς ἦγον εἰς tà Θέαέρα διὰ τῶν τραγῳδιῶν τοὺς 
ἔρωτας, ὃ μὲν τὸν ᾿Αχιλλέως πρὸς Πάτροκλον, ὃ δ᾽ ἐν τῇ Νιόβῃ τὸν τῶν παίδων" 
διὸ καὶ παιδεραστᾶν τινες καλοῦσι τὴν τραγῳδίαν" καὶ ἐδέχοντο τὰ ἐσιαῦτα ἄσματα ol 
ϑεαταί. In Πὰς fortasse fabula legebatur versus, quem citat Plut, de sent. 
prof. in virt. p. 7? B. et Symp. Quaest. I, 2. p. 619 X. 

| ὅτῳ δ᾽ ἔρωτος δῆγμα stidixoU προσῇ. 
Etiam in ᾿Αχιλλέως ἐρασταῖς idem argumentum saepius videtur attigisse Sopho- 
cles, de cujus amoribus inujta venusta narrat Athen. XIII. p. 592 A. p. 
603 E. sqq. 604 D. sqq. coll, Plut, vit. X. orat. p. 839 A. Plat, de rep. I. 
 PLUT. I. ᾿ 0. 12 * 
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p. 329 C. Athen, XII. p. 510 B. Cic, de senect. $. 47. Huschk. Anal. Crit. 
p. 20 sq. 


p. 36,92. ὦ * ἀμφ᾽ ἐμοῦ στεῖλαι] P. ὡς φάρος ἀμφ᾽ ἐμοὶ στεῖλαι, ut amiculum 
ferale mihi injiciat, REISKIUS. In B. lacuna est novem, in E. quatuor- 
decim literarum. Etsi temerarium et audax est, integrum Sophoclis versum 
restituere velle, tamen sententia probabiliter videtur a Reiskio constituta esse, 
Jubet enim aliquis filiorum Niobes , qui feriuntur et cadentes animam agunt, 
amatorem corpus mortui componere vesteque involvere, Ornatiore et ele- 
gantiore, puto, oratione extulit Sophocles, quod vulgo Graecis dice- 
batur περιστέλλειν. Herodot. VI, 30. τὴν κεφαλὴν τὴν Ἱστιαίου λούσαντάς τε x«à 
περεστείλαντας εὖ ἐνετείλατο θάψαι, ὡς ἀνδρὸς μεγάλως ἑωυτῷ τὲ καὶ Πέρσησε 
εὐεργέντεω. Ῥ]αῖ, Hipp. Maj. p. 291 D. λέγω τοίνυν, ἀεὶ καὶ παντὶ καὶ πανταχοῦ 
χώλλεστον εἶναι ἀνδρὲ, πλουτοῦντι, ὑγιαίνοντι, τιμωμένῳ ὑπὸ τῶν “Ελλήνων ἀφικομένῳ εἰς 
γῆρας, τοῦς αὑτοῦ γονέας τελευτήσαντας καλῶς περιστείλαντι, ὑπὸ τῶν αὑτοῦ ἐχγό-- 
γων καλῶς καὶ μεγαλοπρεπῶς ταφῆναι. Vide Wesseling. ad Diodor. Sicul. XIX, 
11. Tom. 1I. p. 326. Intt, ad Eur. Alcest. vs. 159 et 662, Eurip. Hecub, 
vS. 116. 7. 

ποῖ δή, Δαναοί, vov ἐμὸν τύμβον 
στέλλεσϑ' ἀγέραστον ἀφέντες ; 


Comma vero, qnod in edd. post ϑνησχόστων comparet, citra controversiam 
delendum est. Sed alia etiam in promtu est explicatio. Quum περιστέλλειν 
saepenumero nihil aliud significet, quam tueri, curare, defendere, vide ne 
«uo ἐμοῦ στεῖλαι idem sit, quod «uo ἐμοὶ βαῖνε (v. Homer. Il. V. vs. 299 et 
622. 1. vs. 37.) ita ut amator vulnerati amasil corpus ab ictibns adversarii 
defendere jubeatur. Priorem tamen explicationem praestabiliorem duco. 


p. 36, 24. οἱ περὸ Πεμπτίδην)] i. e. Pemptides, "Vide Baehr. ad Plut. 
Pyrrh. p. 203. 


p. 36, 25. ἔφη] ἔφυ Ald. 


Ρ. 36, 26. τοῦ Θεοσαλεκοῦ] Hic in Cleomachi historia bellum Erctrien- 
sium et Chalcidensium mendose Thessalicum legitur. Forte facta imnentio 
equitatus Thessalici, quem adduxit Cleomachus, nunc elisa, mendo ansam 
dedit. XYLANDER. Jam antiquissimo tempore inter Eretrienses et Cbal- 
cidenses bella gesta sunt super Lelanto, fertilissino campo et metallis aquis- 
que saluberrimis nobili (Strab. X. p. 448. Casaub. Theogn. s. 1028. 
Welcker. Aelian. V. H. VI, 1. ibiq. Perizon. coll. Maasvic. ad Polyaen. 
I, 5.) inprünisque clari fuerunt ludi funebres , in honorem Amphidamantis, 
regis Chalcidensium, qui in bello contra Eretrienses ceciderat, instituti. 
Vide W yttenb. ad Plut. S, Sap. Conv, p. 183 E. Goettling. ad Hesiod, Op. 
et Dies p. 190. Sed de quo bello hic loquitur Plutarchus, videtur ab illis 
diversum esse et ei idem esse, cujus mentionem faciunt Herodot. V, 99. et 
Thucyd. I, 45. coll. Aristot. Polit. IV, 3. si quidem egregie C. Fr. Hermann. 
in dissertatione der Kampf zmischen Chalcis und Éretria um das Lelanti- 
sche Gefilde, inserta Rhenano Museo philol. I. 1. 1832. .p. 93. bellum illud, 
quum Aristoteles, teste Plutarcho h. 1. eum, cui osculum amasius: dederit, 
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fnisse de Cbalcidensibus e Thracia, missum auxilio Ghalcidensibus Eaboe- 
ensibus narraverit, in tempora post Olymp. X. incidere demonstrare cona- 
tus est.  Obscurum autem est, cur Plutarchus bellum dixerit Thessali- 
cum, in quo jam Xylander haesit. Sed hujus obscuritatis culpa a Plu. 
tarcho in librarios videtur transferenda esse. Assentior enim eidem C. Fr. 
Hermanno l. c. p. 92. qui probabiliter emendandum censuit: sx ἐπέχουρος 
Χαλκιδεῦσι μετὰ τοῦ Θεσσαλικοῦ, πολέμου πρὸς ᾿Ερετριεῖς ἀκμάζοντος, 


p. 86, 27, τοῖς Χαλκιδεῦσιν) » finale retraxi e B. E. Wiyttenb. Χαλκε- 
δεῦσι, ut est etiam in Ald. Bas. et Frcf. Χαλκιδεῦσιν exhibent etiam ed, Reisk. 
et Hutten. 


p. 36, 28. ὥσασθαι Duplici vi ponitur hec verbum, mmodo neutra, 
ut sit ferri, irruere , modo activa, ut sit repellere, reprimere, Vide Wyt- 
tenb. ad Plut. de rect. aud. rat. p. 4? F. Held. ad Aemil. Paul. p. 265. 


p. 36, 30. τὸν igegerov] Apud Thessalos viguit puerilis amor, quibus 
audiebat amasius ἀΐτης. Vide Schol, ad Theocrit. Idyll. XII. ap. Creuzer. 
Praepar. Plotin. p. XXIX. ἐπεὶ καὶ τοὺς ἐρωμένους αΐτας ἔνιοι καλοῦσιν, ἃς 
Θεσσαλοί. 


p. 36, 30. εἰ μέλλει] Indicativum restitui ex E. Vulgo εἰ μέλλοι. 


p. 36, 34. φιλοφρόνως αὐτὸν ἀσπασαμένον] Alias Plutarchus φιλοφρονεῖσθαι 
et ἀσπάζεσθαι jungere amat, V. Baehr. ad vit, Flamin, p. 93. 


p. 36, 33. λαμπρῶς) Huic voc. explicando adhiberi possunt, quae attulit 
Held, ad Plut. Aemil, Paul. p. 184 et 157. 


p. 36, 85. κατὰ χράτος] καταχράτος B. E. Bas, 
p. 38, 3. παιδεραστεῖν  παιδαρεστεῖν Ald. 


p. 38, 2. τότε μᾶλλον ἑτέρων ἠγάπησαν] Athen, XIIL p. 601 E. F. Ὅλως 
δὲ τοὺς παιδικοὺς ἔρωτας τῶν ini ταῖς Ordo προκχρένουσι πολλοί. παρὰ γὰρ ταῖς 
ἄλλαις ταῖς εὐνομουμέναις πόλεσιν ἐπὶ τῆς Ελλάδος σπουδασθῆναι τόδε τὸ ἔϑος. Κρῆτες 
γοῦν, ὡς ἴφην, καὶ οἱ ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῖς περὶ τὰ παιδικὰ δαιμονέως 
ἐπτόηνται. Ἐχεμένης γοῦν ἐν τοῖς Ἰρητικοῖς οὐ τὸν Δία φησὶν ἁρπάσαι τὸν Γανυ- 
μήδην, ἀλλὰ Μίνωα. οἱ δὲ προειρημένοι Χαλκιδεῖς παρ αὑτοῖς φασιν ἅρπαω- 
σθήῆναει τὸν Γανυμήδην ὑπὸ τοῦ Διὸς, καὶ τὸν τόπον δεικνύντες ἡ 4 on «- 
yvov καλοῦσιν, ἐν ᾧ καὶ μυῤῥίναι διάφοροι πεφύκασιν. Quod finxisse Chalci- 
denses censendi sunt, ut amori puerili exemplo Jovis excusationem et 
auctoritatem pararent, v. Plat. de legg. I, p. 636 C. Hesycb. T. II. p. 1538, 
ἐπλέοναζον παρ᾿ αὐτοῖς οὗ nmwidixol ἔρωτες, et propterea χαλκιδιζειν idem erat quod 
παιδεραστεῖν. Sic Euphorion Chaleidensis dicebatur esse amasius Archebuli, 
quo ille doctore in arte poetica usus esset. Vide Meinek. ad Euphor. p. 
9. 10, Et tamen Chlalcis abundabat formosissimis feminis, ut testantur 
Hesiodus et Theophrastus ap. Athen. XIII. p. 609 E. 


p. 38, 3. ᾿“ριστοτέλης Stagiritae philosophi libros de amore attigi breviter 
in Introductione p. 97. Sed poterit etiam intelligi Aristoteles Chalcidensis , 
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qui de Euboea scripsit. Harpocrat. p. 33, 1. Bkk. 49yovQa'*' Δημοσθένης 
κατὰ Μειδίον. ἔστι δὲ πόλις τῆς Εὐβοίας iv τῇ Χαλκιδικῇ κειμένη, ὡς ᾿ΑΔριστοτέλης 
o Χαλκιδεὺς ἐν τῷ περὶ Εὐβοίας. Ejusdem meminit Schol, Apoll, Rhad. I. 
sect, 22. 


p. 38, 4, φησι} φησὶ B. 
p. 38, ὅ6. Θρῴκης] Θράκης B. E. Ald. Bas. ed. Wyttenb. 


p. 38, 8. ὦ παῖδες etc.] In his versibus distinguendis et emendandis 
Meinekium secutus sum ad Éuphorionis Fragm. p. 10. Vulgo enim haec 
sic edebantur, ut metri ne pertenue quidem vestigium appareret: ὦ παῖδες 
of χαρίτων τε καὶ πατέρων ἐλάχετε daÓlóv, μὴ φϑονεῖτε egac ἀγαϑοῖσιν ὃμε- 
λέμν" σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ καὶ ὁ λυσιμελὴς Ἔρως ἐπὶ Χαλκιδέων Θάλλει πόλεσιν. Pauca 
mutata sunt cum Meinekio, ἀάχετ et φϑονῆϑ᾽. Aliquanto andacior est Th. 
Bergkii ratio in Anacreontis Reliqq. p. 203. sic haec emendantis : 


e ngidec , ὅσαι χαρίτων ve καὶ πατέρων λάχετ᾽ ἰσϑλὼῶν 
μὴ φϑονεῖϑ' ὥρας ἀγαϑρῖαιν ὃμιλεῖν" 
σὺν γὰρ ἀνδρείᾳ καὶ ὃ λυσιμελὴς Ἔρως inh Χαλκιδέων θάλλει πόλεσιν, 


ut μὴ φϑονεῖτε duplici mado constructum sit, et cum genitivo ὥρας et cum 
infinitive odd. 
p. 38, 8. χαρέεων τε] χαρίτων τὲ B. E. 


p. 38, 8. πατέρων] Explicat Meinek. 1, c. parentum, Plat, de legg. VI. 
p. 773 A. ὦ mei τοίνυν, φῶμεν, ἀγαθὼν πατέρων φύντι, τοὺς παρὰ τοῖς ἔμφῥοσιν 
εὐδύόξους γάμους χρὴ γαμεῖν. v. C. Fr, Hermann. Spec. Comm. Crit. in Plut. 
de superst. libr. p. 31. Burmann. Ovid, Metam, IV. vs. 61. pU sunt 
Jrqter et soror ap. Plut. vit. Thes. c. VII. Xenoph. Cyrop. III, 1, 7. βασι- 
λεῖς, ut Latinis reges, rex et regina et saepe tota regia domus; v. Bentl. 
ad Horat. Sat. I, 1, 100, Gronov. ad Liv. I, 39. Herm. ad Soph. Trachin. 
vs. 315. Held, ad Plut. Aemil. Paul, c. XXVII, et Caes. B. C. TII, 107, 
Pflugk. ad Eur. Med. vs. 453. p. 40, Schaefer. Mel, Crit. p. 45. 


p. 35, 10. ἀνδρείᾳ ἀκδρέω B. E. ἀνδρίᾳ Ald, Bas. 


p. 38, 10. ὃ λυσιμελὴς Ἔρως Hesiod. Theog. vs. 910. 11. 


φῶν καὶ ἀπὸ βλεφάρῳν ἔρος dfero δερχομενώρᾳ 
λυσιμελὴς. — 


Bapph. Fr. XXXVII. p. 59. Neue 
"gos δ᾽ αὐτέ μ' ὃ λυσιμελὴς δονεῖ, 
p. 38, 11. ἐπὶ Χαλκιδέων πόλεσι] Vide Bernhardy Synt. p. 249. 


p. 38, 11. 9«24] κάλλει Ald. Bas, quod primus correxit Xylander, 
Reiskius attulit Hadr. Junii Animadv. 3, 7. 


p. 30, 12. "Arros] "ἄντων E. et post déuorec et tum Παμμένης. et. sic 
ubique fere in hoc libro nominibus minus notis virgulam impositam videmus.. 
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Ceterum. Wyttenb. aut legendum "4»ro» δὲ sj», aut totum hoc ad ἱστόρησε in- 
Sitium habendum censuit. Prior ratio multo probabilior est. 


p. 38, 12. i» τοῖς αἰτίοις ἢ Forte αἰτίοις in quaestionibus, ubi certarum . 
rerum causae exponuntur, sicut in problematis Plutarchi, quae αἰτιῶν no- 
mine ipsum citare suo loco monui. XYLANDER. ἐν τοῖς ἀντίοις B. E. Ald, 
Bas. Vere correxit Xylander. Scriptores, qui αἴτία scripserunt i. e. causas 
variarum fabularum, rituum et antiquitatum recensuit Fabric, B. Gr. T, II. 
p. 482. Dionysii αἴτια diserte memorat Suidas. 


p. 38, 13. “ιονύσιος ὁ ποιητὴς] Suid. T. I. p. 601. Διονύσιος Κορίνθιος, 
ἐποποιὸς" Ὕποθηκας, Alvin ἐν βιβλίῳ ά. Μετεωρολογούμενα. καὶ καταλογάδην ὑπό- 
μνημα εἷς Ησίοδον, Οἰκουμένης περιήγησιν δι᾽ ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον xol ἐν “Διονυσίῳ 
τῷ τὰ Διϑιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν αὐτῶν οὐκ οἶδα. Vide Fabric. Bibl. Gr. T. 


II, p. 797. 


p. 38,13. παρ᾽ ὑμῖν} Ita edidi e B. E. Vulgo xag sw. Tum Ald. o 
ἐραστῇς. : ᾿ 


p. 38, 44. ἐδωρεῖτο] ἐδώρει E. 


p. 38, 14. ἐς ἀἄγδρας ἐγγραφόμενον)] Quod fidenter meam conjecturam in 
fextum recepi, non vituperabitur ab intelligentibus judicibus. Vulgo monstrose 
legebatur τὸν ἐρώμενον ἀρδέτας ἐγγραφόμενον. Amiot. Mez. ᾿Δρδῆᾶας. B. E. autem 
ἀνδέτας pro ἀρδέτας. Inde veram effinxi scripturam ἐς ἄνδρας, Conjecturae 
meae ponderis aliquid addit illud, quod Plato in Menexen. p. 249 A. de 
Atheniensibus narrat: xoi ἐπειδὰν elc ἀνδρὸς τέλοςἴωσιν, ἀποπέμπει ini τὰ σφέ- 
τερ᾿ αὐτῶν, πανοπλέᾳ κοσμήσασα, ἐνδεικνυμένη καὶ ἀναμιμνήσχουσα τὰ τοῦ πατρὸς ἐπι-- 
τηδεύματα ὄργανα τῆς πατρῴας ἀρετῆς διδοῦσα. Similiter apud Cretenses amasius ab 
amatore accipiebat στολὴν πολεμικήν. Straho X. p. 483. ἀφίετιεε δ᾽ ὃ παῖς, δῶρα 
λαβὼν, στολὴν πολεμικὴν, καὶ βοῦν καὶ ποτήριον" ταῦτα μὲν τὼ κατὰ τὸν νόμον δῶρα, 
καὶ ἄλλα πλείω καὶ πολυτελῆ" ὥστε συνερανίζειν τοὺς φίλους διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἀναλω- 
μάτων, et paucis interjectis τῇ ve στολῇ κοσμεῖσθαι διαφερόντως ipítvas τῶν ἄλλων 
τῇ δοθείση παρὰ τῶν ἐραστῶν" καὶ οὐ τότε μόνον» ἀλλὰ καὶ τέλειοι γεν ὁ- 
μενοι διάσημον ἐσθῆτα φέρουσιν, ἄφ᾽ ἧς γνωσθήσεται ἕκαστος κλεινὸς γενόμενος" τὸν 
μὲν γὰρ ἐρώμενον καλοῦσι κλεινὸν, τὸν δ᾽ ἐραστὴν φιλήτορα. Photius 295, 5. νεο- 
λαία: νεὸς λαός" καὶ οὗ πάλαι εἰς ἄνδρας ἐγγεγραμμέτος. Vide Ast. ad 
Plat, de legg. Vol. 11. p. 523. Vernaculus Erotici interpres ᾿“ρδέεας classem 
civium Thebanorum vel militum, ab ἄρδις dictam, fuisse credit, Verum 
huic commento et loci ipsius rationem et librorum bonorum lectionem ad- 
versari judico, neque poetica illa voce ἄρδις, quae cuspidem jaculi signi- 
ficat (v. Blomfield. annot. ad Aeschyl, Pers, vs. 326. et glossar. Prometh, 
Vinct. vs, 904.) ad explicandam illius fictae classis civium indolem expli- 
candam quidquam nos adjuvari videmur. 


p.38, 16. Παμμένης Pammenes, Epaminondae fautor adjutorque, si 
fides habenda est Plutarcho reipubl, ger. praec. p. 805 E., cujus curae 
commissus erat Philippus obses Thebis detentus, v. Plut, vit. Pelop. c. XXVI, 
mnanui Thebanorum delectae, quae Arcadibus Megalopolin condentibus ad 
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Lacedaemonios arcendos aderat, praeerat, narrante. Pausan, VIII, 27, 2. 
Vide praeterea Wesseling, ad Diod. Sicul, XVI, 34. 


p. 38, 16. Ὅμηρον ἐπιμεμψάμενος] Plut. vit. Pelop. c. XVIII. καὶ Παμμέ- 
vov; ἀπομνημονεύεταί τε μετὰ παιδιὰς εἰρημένον" oU γὰρ ἔφη ταχτιχὸν εἶναι τὸν 
'Ousopov Νέστορα, κελεύοντα κατὰ φῦλα καὶ φρήτρας συλλοχίζεσθαι 
«τοὺς Ἕλληνας, 

ὡς φρήτρη φρήτρῃφιεν ἀρήγῃ, φῦλα δὲ φύλοις 

δέον ἐραστὴν naQ ἐρώμενον τάττειν" φυλέτας μὲν γὰρ φυλετῶν καὶ φράτορας 
φρατόρων οὐ πολὺν λόγον ἔχειν ἐν τοῖς δεινοῖς" τὸ δὲ ἐξ ἐρωτικῆς φιλέας συνηρ- 
μοσμένον στέφος ἀδιάλυτον εἶναι καὶ ὄῤῥηκτον, ὅταν oí μὲν ἀγαπῶντες τοὺς ἐρωμένους, 
oí δ᾽ αἰσχυνόμενοι τοὺς ἐρῶντας, ἐμμένωσε τοῖς δεινοῖς ὑπὲρ ἀλλήλων. Sympos. 
Quaest. I, 2. p. 618 D. δοκεῖ γὰρ uos καὶ τὸν Ὅμηρον οὐκ ἀδίκως ὃ Θηβαῖος 
αἰτιάσασϑαι Παμμένης ὡς τῶν ἐρωτικῶν ἄπειρον. ὅτι φῦλα φύλοις συνέταξε καὶ 
φατρίας φατρίαις συνέμιξε, δέον ἐραστὴν μετ ἐρωμένου παρεμβάλλειν, ἵνα ἢ σύμπνους 
ἢ φάλαγξ δι᾽ ὅλης ἔμψυχον ἔχονσα δεσμόν. Homeri locus est Il. IT. vs. 362. 63. 

xpiy ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας, ᾿Αγάμεμνον, 

ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ» φῦλα δὲ φύλοις. 
coll. IX, vs. 63. Herodot, VI, 111. Thucyd. II, 34, Xen. Hellen, II, 2, 
9. 21. 


p. 38, 17. φρήτρας) φρῆτρας Ald. Bas, 


p. 38, 17. παρὰ ἐραστὴν Ita reposui e B. E, Vulgo πρὸς ἐραστήν, Plut. 
Vit. Pelop. l. c. δέον ἐραστὴν παρ ἐρώμενον τάττειν. De sententia conf, 
Plat Sympos. p. 178 D. sqq. Xenoph. Cyrop. VII, 1, 30. Sympos. VIII, 
32. ibiq. intt, Etiam Etruscis et Samnitibus hic mos receptus erat, ut vir 
virum in acie legeret, y. Liv. IX , 39. 40. ibiq. Drakenb. X, 38. 


p. 38, 15. ἵν᾽ οὕτω] lta reposui e B. E. Vulgo ἕνα οὕτω. Plat. Gorg. 
p. 805 E. ἵνα μοι τὸ τοῦ Ἐπιχάρμου γένηται, ὥ πρὸ τοῦ δύο ἄνδρες ἔλεγον, 
εἷς ὧν ἱκανὸς γένωμαι. 


B 38, 19. ἀσπὶς δ᾽ ἀσπίδ᾽ ] Homer. Il. XIII. ys. 131. 
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ἀσπὶς ἀφ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κύρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. 
δος verba ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, consilio suo accomodatissima, cur omitiere volue- 
fit Plutarchus, plane non intellizo, ac suspicor equidem, culpa scribarum 
ea omissa esse, quum praesertim etiam in iis, quae statim subjiciuntur, 
lacunam, libris non testatem, ipsa sententia arguat. 


p. 38, 90. μόνον ἀήττητον ὄντα τῶν στρατηγῶν) | Locus male affectus. 
W yttenbachius conjecit ὡς τὸν Ἔρωτα μόνον ἀήττητον ὄντα vov στρατηγῶν. Paulo 
audacioremn conjecturam periclitatus est Jacobsius ad Acbill. Tat, p. 605. 
ὡς μόνον ἀήττητον ὃν τὸ τῶν ἔρωτι ἐνόχων. Equidem scribendum duco leniore 
adhibita medela: ὥς τοεοῦτον μόνον ἀήττητον ὄντα τῶν στρατῶν, στρατῶν 
jem Xylander proposuit pro τῶν στρατηγῶν. Hujus confusionis etiam alibi 
exstant exempla, v. Schaef. ad Plut, T. V. p. 67. 


191 


p. 38, 21. ἐγκαταλείπουσιν)Ὶ Verbum ἐγκαταλείπειν, Plutarcho. admodum 
familiare, quod est derelinquere in ipso discrimine, deserere, illustravit 
Held. ad Plut, vit. Aemil, Paul. p. 133. 


Ῥ. 38, 21. ἐραστοῦ δὲ xal ἐρωμένου ἐραστοῦ dà ϑ᾽ ὧδε xal ἐρομένου B., ἐρα- 
στοῦ δὲ ϑωδὲ καὶ ἐρωμένου E., ἐρασεοῦ δέ Q' codec xal ἐρωμένου Ald. An forte 
scripsit Plutarchus: ἐραστοῦ δὲ ἐνθέου καὶ ἐρωμένου —? Plato Sympos. p: 
178 E. καὶ μὴν ἐγκαταλιπεῖν γε τὰ παιδικὰ ἢ μὴ βοηϑῆσαι κινδυνεύοντι, οὐδεὶς οὕτω 
καχὸς ὄντινα οὐκ ἂν αὐτὸς ὁ Ἔρως ἔν ϑεον ποιήσειε πρὸς ἀρετήν. coll. p. 180 B. 
Plut. vit, Pelop. c. XVIII. εἰκὸς οὖν καὶ τὸν λόχον ἱερὸν προσαγορεύεσθαι, καϑότε 
καὶ ὃ Πλάτων ἔνϑεον φίλον τὸν ἐραστὴν προσεῖπε. 


Ρ. 38, 23. μηδὲν] idi» B. E. 


p. 38, 23. izge] énye insertum e mea conjectura. Vulgo legebatur: 
ὅπου καὶ μηϑὲν δεομένοις ἐπιδεικνύναι. Jam Xylander ἔπεισε vel tale quid deesse 
suspicatüs, Reiskius, haud multum referre dicens, δεόμενος an. δεομένοις malis, 
conjecit ἐπιδείκνυνται idemque proposuit Mez, 


p. 38, 23. ἐπιδεικνύναι ἢ W yttenb. ed. cum B. Ald, Bas, Steph. (dus 
«νῦναι. Sed E, et reliq. edd. ἐπιδειχνύναι. 


p. 38, 23. καὶ φιλόψυχον] ἀφιλόψυχον haud dubie auctor scripserat, quod 
animae et vitae contemtum significat, de quo hic agitur, cuique adeo ad- 
versatur τὸ φιλόψυχον. XYLANDER. ἀφιλόψυχον, quod etiam Mez. et IVeisk. 
placuit, non probaverim , quia adinodum dubium est, num Graeci hac voce 
nsi faerint Equidem malim scribere xai μεγαλόψυχον, 


p. 38, 24. τῷ τοίχῳ τῷ τείχῳ Ald. Bas. 


p. 38, 97, μὴ ὃ ἐρώμενος ἴδη] ἐρώμενος εἴδη vel ἴδῃ lego: nam ἤδη senten 
tiam vitiat( XYLANDER, Ἐ. περιμεῖναι μικρὸν, ὅπως μεταστραφείη, ἵνα μὴ αὐτὸν 
ὃ ἐρώμενος ἴδη κατὰ νώτου τ. inhibere tantisper ictum, donec se converterit in 
supinum situm, ne amatus se videat in dorso vulueratum, Et sic quoque 
Xylander in versione reddidit. REISKIUS. Vulgo legebatur μικρὸν 0 ἐρώμε- 
voc ἤδη κατὰ νώτου v. Scripsi cum Mez. et vers. Xyl. μιχρὸν μὴ ὃ ἐρώμενος ἴδῃ 
xct& νώτου τ. quod probavit etiam Wyttenb.; μή exhibet Bas. unde recepit 
Hutten. Plut. vit. Pelopid. c. XVIII, καὶ τοῦτο θαυμαστὸν οὐκ ἔστιν, εἴγε δὴ καὶ 
μὴ παρόντας αἰδοῦνται μᾶλλον ἑτέρων παρόντας, ὡς ἐκεῖνος ὃ τοῦ πολεμίου κεέμενον αὐτὸν 
ἐπιηφάττειν μέλλοντος, δεόμενος καὶ ἀντιβολὼν διὰ τοῦ στέρνου διεῖναε τὸ ξίφος" ὅπως, 
ἔφη, μὴ. μὲ νεκρὸν ὃ ἐρώμενος ὁρῶν κατὰ νώτου τετρωμένον αἰσχυνϑῆ. 


p. 38, 29. τῶν ἐθνῶν) Reisk. mavult τῶν νῦν ἐθνῶν, --- Inter gentes, 
amori masculo deditissimas recenset Plutarchus Boeotos Lacedaemonios et 
Cretenses, poterat etiam afferre Thessalos Eleos, Celtas et Persas. De 
Thessalis vide supra ad p. 36, 30. De Eleis v. Plat. Symp. p. 182 B, Xen. 
Symp. VIII, 34. de rep. Laced. II, 12. Plut. de educ. puer. p. 11 F. ibiq. 
W'yttenb. Apud eosdem certamina pulcritudinis instituta, testatur Theo- 
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phrastus ap. Athen, XIII. p. 609 F. De Celtis adi Athen. XIIL p. 602 F., 
de Persis Wesseling. ad Herodot. I, 135, 


p. 38, 29, Βοιωτοὶ xal “ακεδαιμόνιοι καὶ Koi] De Lacedaemoniorum et 
Cretensium amore dicere supersedere possum post Müllerum die Dorier 
Vol, II. p. 290—297. De Thebanorum sacra cohorte v. Valcken. Callun. 
eleg, fragm. p. 219. Mehlhorn. Anthol. Lyr. p. 125. Jacobs. Erziehung 
der Hellenen p. 219. 


p.35, 30. ὃ ᾿Αχιλλεὺς] Super Achilis amore dictum est ad p. 8, 32, 
adde Jacobs. Animadv. Anthol. II. ITI. p. 102. Sed cur Meleagrum et Ari- 
stomenem Plutarchus hic memoraverit, causa non satis patet. Certe propte? 
Atalantae amorem Meleager hic non poterat nominari. 


p. 38, 30. o Κίμω»] Fortasse huc spectat, quod narrat Plut. vit. Cinon. 
c. IV. Κίμων δὲ, μειρώκιον παγεώπασιν ἀπολειφϑεὶς μετὰ τῆς ἀδελφῆς ἔτε κόρης οὔσης 
καὶ ἀγάμον, τὸν πρῶτον ἡδόξεε χρόνον ἐν τῇ πόλει, κχπὶ καχῶς ἤχουεν, ὡς ἄτακτος καὶ. 
πολυπότης, et paulo post οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅλως φαίνεται τοῖς περὲ τὰς γυναῦκας ἐρω-- 
τικοῖς ὃ Κίμων ἔνοχος γενέσθαι. coll. Comp. Luculli cum Cim. c, I. Sophocles 
videtur amasius fuisse Cimonis , v. vit. Cim. c. VIII, 


p. 38, 31. ὁ Ἐπαμινώνδας]  Wyttenb. invitis omnibus libris edidit ὃ 
᾿Επαμεινώνδας, Sed vide Baehr, ad Plut. Philopoem. p. 52. Held. ad Timol. 
p. 103. 


P. 38, 31. ἔσχεν͵] lta edidi e B, E. Vulgo ἔσχε. 


p. 38, 31. Mowmizóv] Ita edidi e Teiskii conjectura, "Vulgo ᾿“σωπικὸν. 
Athen, XIII. p. 605 A. Θεύπομπος δ᾽ ἐν τῷ περὲ περὶ τῶν συληθέντων ἐκ Ζιελφῶν 
χρημάτων ᾿Ασώπιχόν φησι τὸν Ἑπαμινωνδου ἐρώμενον τὸ «Δευκτρέχὸν τρό- 
παιον ἐντετυπωμένον ἔχειν ἐπὶ τὴς ἀσπίδος, καὶ θαυμαστῶς αὐτὸν κινδυνεύνειν᾽" ἀνακεῖσθαι 
δὲ τὴν ἀσπέδα ταύτην ἐν Δελφοῖς ἐν τῇ στοῷξ. De Caphisodoro nihil constat. - 


p. 38, 32, o;] ὅς ahest ab Ald. Pro eo dant ὡς Turn. Vulc. et Bong. 


p. 38, 33. τὸν δὲ ue * φοβερώτερον] Haud scio, an emendandum "Ezeua- 
ψώνδαν : quod nomen iisdem de causis per & scripsi, quibus alibi: licet hic 
libri servent simplex ε. WYTTENBACHIUS. Post uo in B. est lacuna 
sex literarum , in E. octo literarum, sed in versus fine. Amiot. et Ricard, 
expresserunt JMéào» sine ulla idonea ratione. Locum non expedio. 


p. 38, 33, φοβερώτερον} Reisk. mavult φοβερώτατον. 
p. 40, 2, ἔργον ἐσεὶν] ἔργόν ἔστιν E. 


p. 40, 2. διὰ πλῆϑο:}] Philostr, Heroic. p. 696. de Hercule ἀγαπῆσαί τε 
αὐτὸν (Nestora) μᾶλλον 1 τὸν ὕλαν vt καὶ "49 0mgow* oi μὲν γὰρ παιδάρια ἦσαν 
καὶ κομιδὴ νέοι. De Abdero vid. Philostr. Imnag. IT, 25. Apollodor. II, 4, 8. 
Praeterea Iphitus et Eurystheus παιδικὰ Herculis fuisse dicuntur, v, Philostr. 
]l. c. Athen, XIII. p. 603 D. Cf. Müller. die Dorier Vol. 1, p. 451. II. 
P. 297. 
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. p. 40, 3. ὅρκους τε καὶ πίστεις) τὸ καὶ B. E. qui inter versus habet τὲ, sed 
ah eadem manu. Plat. de legzg. III. p. 701 B. πρὸς αὐτῷ δὲ ἤδη ze τέλει ὄρκων 
καὶ πίστεων καὶ τὸ παρώπαν ϑεῶν μὴ φροντίζειν. 


p. 40, 4. ἐπὶ τοῦ τάφου] Plut. vit. Pelop. c. XVIII. λέγετε δὲ καὶ τὸν 
Ἰολεων τοῦ "Huxitove ἐρώμενον ὄντα, κοινωνεῖν τῶν ἄφλων καὶ παρασπίζειν. 
᾿Αριστοτέλης δὲ καὶ xaO" αὑτὸν ἔτι φησὶν à») τοῦ τάφου τοῦ Ἰόλεω τὰς καταπι- 
στώσεις ποιεῖσϑαει τοὺς ἐρωμένους καὶ τοὺς ἐραστάς. Ex Aristotelis igitur libris 
de amore quae hic a Plutarcho narrantur, desuimta videri dixi supra p. 97. 
Tumulus et gymnasium Jolai Thebis erat ante portas Proetidas insigne Jo- 
laiiss, v, Beckh. ad Pindar. Olymp. VI, 77 sq. Dissen. ad Olymp. IX, 99. 
et Pyth, IX , 84. p. 191 et 317. 


p. 40 , 5. ἀπεγνωσμένην͵ ἀπεγνωμένην Ald, Bas. 


p. 40, 5. τῷ "490 ] Vide Plat. Sympos. p. 179 B. Copiose totam 
rem persecutus est Pflugk. prooem, Eur. Alcest. p. 11 sq. 


p. 40, 6. ἐρωμένῳ δ᾽ αὐτοῦ γενομένῳ ἐρωμένου δὲ αὐτοῦ γενομένου B. E. Ald, 
quam lectionem nunc praetulerim, Vide quae disputarunt Baehr. ad Plut. 
Philop. p. 406, Held. ad Timol, p. 352. coll. ad Aemil. Paul, p. 227. — Me 
invito vero δ᾽ pro δὲ irrepsit ex ed. Heisk. et IHutten. , 


p. 40, 7. τὸν 4nóleva] De Apollinis erga Admetum amore docte egit 
Leopold. ad Plut. vit, Num. p. ?74. — Tum Ald, Bas. μυϑολογοῦοι- 


p. 40, 8. ᾿Αδμήτῳ. παραϑητεῦσαι etc,.] Clem. Alexandr. Stromat. I,?4. p. - 
139, Sylb. εἰκότως ἄρα καὶ ὁ Βοιώτιος Πίνδαρος yü Aqu 


ἐν χρόνῳ δὲ γένετ ᾿ΑἸπόλλων, 
καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν, ὅπου γε καὶ ᾿Αὃ μήτῳ ϑητεύων ευρέσχετωι σὺν καὶ ᾿Ηρακλεῖ 
μέγων sic ἐνεαυτὸν. O Müller. versun Hesiodi ex Eoeis esse credit in 
Comment, ad Aesehyl, Eumen. p. 143, Vide Pflugk. 1. c. p. 8 sq. 


p. 40, 9. εὖ δέ πως Plat. de legg. X. p. 886 E. λόγοισε δὲ ταῦτα εὖ πως 
εἷς τὸ πειϑανὸν περιπεπεμμένα.  DProtag. p. 315 B. εὖ zc καὶ ἐν κόσμῳ περιεσχίζουτο 
οὗτοι οὗ ἐπήκοοι ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. Βαγρ, Phoeniss. vs. 1475. Hippol. vs. 417. 
Helen. vs. 718, Plut, Sept. Sap. Conv. p. 161 F. Quaest. Symp. I, 4. p. 
620 D, et al, Vide Schaef. ad Plut. T. V. p. 450. Krüger. ad Dionys. 
Halic. p. 32. Jacobs. ad Aelian. H. A. p. 523. 


p. 40, 10. ἡ δ᾽ ἐξ Ἔρωτος] Ita Wyttenb. edidit e Xyl. Reisk. consentien- 
tibus libris. Vulgo ἡ δ᾽ ἐξέρωτος. Ald. ἡ δὲ ξέρωτος. Male vero in éd. W yttenb. 
legitur 54. 


p. 40, 40. προάγεταί τι} προαγεταί τε E. 


p. 40, 11. εἰ δήπου] BMeisk, et Wyttenb. conjecerunt εὖ δέ πον, quod 
recepit Hutten. εἰδήπου Ald. Bas. 


p. 40, 12. τὴν ixoww] Articulum om. E. recte , opinor. 
PLUT, 1. ' 13 
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p. 40, 13. 9 “4,δης 0 ἄδης Ald. Bas, 
p. 40, 14. ὡς φησι] ὡς φησὶ B. E. 


p. 40, 14. Σοφοκλῆς) Versus Sophoclis citat etiam Clem. Alexandr, 
Stromat, II, 20. p. 118. Sylb. εὖ γοῦν ἡ τραγῳδία ini soU 4idov γράφει" 


πρὸς δ᾽ οἷον ἥξεις δαίμον᾽ ὡς ἐρώμενον ; 

Oc οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάρεν 

ἤδει,, μόνην δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. | 
Non probandum Ritschl. judicium in Sched. Crit. p. 26. qui sese non dubi- 
tare ait, quin in hoc Plutarchi loco Sophoclis versus adhuc latuerint hice: 

ὃς OUTE τοὐπιειχὲς οὔτε τὴν χάριν 

οἵδεν, μόνην δ᾽ ἔστερξε τὴν ἁπλῶς ϑίιην" 

ἐρῶντας αἰδεΐται δὲ, καὶ τούτοις μόνοις 

οὐχ ἔστ᾽ ἀδάματος οὐδ᾽ ἀμείλιχός ποτε, 


quod ut alia mittam, displicet vel propter illud ποτε et insolentem particulae 
4? collocationem. 


p. 40, 15. οὔτε τοὐπιεικὲς Ὁ Scripsi cum Valcken. Diatr. p. 1$7. Vulgo 
οὔτε τὸ ἐπιειχὲςς Quanquam me nunc facti poenitet, quod apertum est, Plutar- 
chum sententiam tantum exprimere voluisse, non ipsa poetae verba afferre. 
Nam τοὐπιεικὲς admisso etiam δ᾽ ἔστεργε pro δὲ στέρξαι scribendum erat, 


p. 40, 15. τοὐπιεικές] τὸ ἐπιεικὲς aequitas opp. τῇ ἁπλὼς δίκῃ stricto juri. 
Eurip. Fragm. Matth. p. 363. 
Ὁ) τώρα θνηιῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι 


* e “- , € ^ 
εἰ t4 x &EUXI πρόσϑεν ἡγοῦνται δέκχης. 


Isocrat. adv. Callim, p. 361, 12. ὥστε οὐκ ἄξιον οὔτε κατὰ χάριεν οὔτε κατ᾽ 
ἐπιείκειαν οὔτε κιτ ἄλλο οὐδὲν ἢ κατὰ τοὺς ὅρκους περὸὲ αὐτῶν ψηφίσασθαι. 
Panegyr. p. 42, 30. τὼς χάριτας καὶ τὰς ἐπεεικεέας. coll Areopagit. p. 
125, 23. Soph. Oed, Col. vs. 1120. 


p. 40, 16. οἷδεν] Scripsi cum. W yttenb. ex Xyland, Vulgo oide, quod 
etiam libri et scripti et editi tuentur oinnes, Nollem factum propter ca, 
quae supra dixi, 


p. 40, 17. αἰδεῖται) "Vide Reisig. Enarrat. Soph. Oed, Col. p. LVII, 
p. 40, 17. oix ἔστιν ἀδάμαστος οὐδ᾽ ἀμείλιχοςὴ Homer. Il. IX, 158. 
δμηϑήτω ! "Aionc xot ἀμείλιχος TÓ. ἀδάμαστος. 
Pro ἀμείλιχος Bas. Ald. ἀμείλικος. 
p. 40, 18. "Elwoin] wot» B. Ald, Bas. 


p. 40, 19. τοῖς Ἔρωτος ὀργιασταῖς] Plut. de oracul. defecta p. 417 B. 
ἐπισχύπους ϑεῶν ἱερῶν καὶ μυστηρίων ὀργιαστὰς, Quaest. Symp. VIII, 1. p. 
717 D. Μαρνεάδην — ἄνδρα τῆς ᾿Ακωδημέας εὐκλεέστατον ὁργεαστήν. adv. 
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Colotem p. 1107 F. οἶσθα γὰρ τὸν ἄνδρα τῶν ἐξ ᾿Αἀκαδημίας οὐ ναρϑηκοφόρον, ἀλλ᾽ 
ἐμμανέστῳτον ὁργεαστὴν ἤλάτωνος. 


' p. 40, 19. ἐν δου] i» δου Ald. Bas. Jidem post βελτέωνα. 
p. 40, 20. ove] Ita dedi ex E. Vulgo οὔτοι, Tum Ald. πειθόμενοι. 


p. 40, 21. λέγουσι] Wyttenb, edidit non ionito lectore λέγουσιν. λέγουσι 
habent et reliq. edd. et libri. 


p. 40, 21. ϑείᾳς vol τύχῃ] ϑειάτινι τύχη Ald. Bas. sed Bas. τύχη. — Plut, 
vit. Thes, c. XXXV. ϑείᾳ τινὶ τύχη συμφρονήσας ἀνέσκαψεν., Vide J. Fr. 
Gronov. ad Liv. I, 4. Baehr. ad Plut. Philopoem. p. 63. 


p. 40, 21. ψαύουσι τοῦ ἀληθοῦς λέγοντες) Ita explevi cum Xyl. lacunam. Vulgo 
erat ψαύουσι τοῦ $ λέγοντες. In B. lacuna decem literarum, in E. octo, Infra 
c. XX, p. 705 E. εἴτε χατὰ νοῦν καὶ λογεσμὸν, εἴτε σὺν ϑεῷ τὴς ἀληϑείας 
ἁψαμένοις. de Socratis genio p. 589 Ε. ἀλλ᾽ ἔστιν ὅπη ψαύει τῆς ἀληθείας 
καὶ τὸ μυθῶδες, de animae procreat. e Tim. p. 1029 A. ἀλλ᾽ οὔτε τούτων τὸ 
κομψὸν ἅπτεταί τινος ἀληϑείας. vit. Romul. c. VII. ἁπτόμενος ἐπινοίᾳ καὶ 
τύχη τῆς ἀληϑείας. Plat. de rep. V. p. 473 Α. ἢ φύσιν ἔχει πρᾶξιν λέξεως 
ἧττον ἀληθείας ἐφάπτεσθαι,  Phaed. p. 65 B. Theaet. p. 186 E. et al. 
Aristid. Or. II. p. 150. ϑείᾳ τινὶ μοῴᾳ τῆς ἀληϑείας ἐφαπτόμενον. Heliod. 
I. ?6. Vide Jacobs. Animadv. Anthol. I. I. p. 136. Male vero Hutten. 
e Reiskii conjectura edidit ψαύουσε τοῦ ἀληϑοῦς οἱ λέγοντες, 


p. 40, 22. ἐξ ᾷδου] ἐξ ἄλλου B. E. Ald. Bas. 

p. 40, 23. καὶ ὅπως καὶ ὅπερως Ald, Bas. 

p. 40, 23. ἀγνοοῦσιν] Ita edidi e B. E. Vulgo ἀγνοοῦσι. 
p. 40, 24, λεπταί] ληπταὶ Ald. λιπταὶ Bas, 


p. 40, 25. ἐνδιεσπαρμέναι } Plut. de oracul. defectu p. 417 Β. ὧν ἴχνη καὶ 
σύμβολα πολλαχοῦ Ovoías xol τελεταὶ καὶ μυϑολογίαι σώζουσι καὶ διαφυλάττουσιν 
ἐνδιεσπαρμέναι. adv, Colot, p. 1109 C, et al. 


p. 40, 26. ἑλεῖν] Xylander primus correxit. Ald, Bas. c». Etiam libri 
scripti videntur Ed» exhibere, 


ω 
p. 40, 25. ἐπισκοπὼ] Ita correxi ex E. et Bas. Ald. ἐπισχοπῷ, E. ἐπίσχοπ, 


Vulgo legebatur ἐπισκοπῶμεν. 
p. 40, 29. τοῖς χρωμένοις W yttenb, cum Mez. voluit τοῖς ἐρωμένοις. 
p. 40, 30, αὐτοῦ] αὐτοὺς idem cum Mez. mavillt. 


p. 40, 30. ὀνίνησιν Reiskio judice excidit ἢ) oí ἄλλοι ϑεοὶ, aut ἢ τῶν ἄλλων 
vig ϑεῶν. 


p. 40, 31. εἰπὼν} lta edidi e conjectura Valcken. Diatr. p. 206 C. et 
Reishii. Vulgo ἐπεὶ, 
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p. 40, 39. ποιητὴν ὧρα ποιητὴν cur in μουσικὴν converterem, sciri potest 
ex l Convival. quaest. 5. quanquam si ποιητὴν retinere quis velit, habet, 
quod pro ipso faciat in libello nostri auctoris de Pythiae oraculis. Ego 
tamen μουσικὴν praefero, et alterum irrepsisse ex annotatione marginali 
puto alicujus, qui musicen latius patentem ad poéticen voluerit adstringere. 
Neque nego, in citato loco poetam, quam musicam, videri posse commodius 
collocari: sed citare ad rem praesentem ac honeste coaptare non nimiis 
mutationibus poetarum versum, si cui alii, Plutarcho est familiare. XY- 
LANDER. Versus ex Euripidis Stheneboea petitos esse, compertum habe- 
mns e Schol. Aristoph. Vesp. 1069. Cum Valckenario ]. c. Euripidem scripsisse 
crediderim ποιητήν δ᾽ ὥρα, quod stabilitur etiam Plnt. de Pyth. orac. p. 405 
E. et Plat. Sympos. p. 196 E. Neque enim recte adsentitur Matthiaeus 
"Fragm. Eurip. p. 330 sq. Bentlejo, Euripidem μουσικὸν δ᾽ ἄρα — dedisse 
autumanti, coll, Plut, Plut. Symp. Quaest. I, 5. p. 622 QG, Lepide παρωδεῖ 
Menander in Poenulo ap. Suid. I. p. 6$2. 


χρεία διδάσκει xu» ἄμουσος αὶ σοφὸν 
| Καρχηδόνιον. 
Vide Meinek, ad Menand. p. 93. 


p. 40, 33. ἄμουσον} Tta W yttenb, edidit e Bas, Xyl. quod etiam Reiskius 
conjecerat. Secutus est Hutten. "Vulgo ἄμουσον. ὥμουσος, quod est in locis 
citt, omnibus, etiam libri videntur habere, 


p. 40, 33. τὸ πρὶν] τὸ πρᾶγμα B. E. Ald. 


p. 40, 34, ἡ λέλεκται] λέλεχται, an δέδεικται legatur, parum refert: u£ 
dictum est paulo ante, aut ut exemplis superius allatis demonstratum est. 
REISKIUS. 


p. 40, 35. πυρακτοῦντες) Conf, Plut. Quaest. Sympos, III, 2. p. 648 C. 
p. 649 B. 


p. 42, 1. καὶ ἁπλοῦς lta emendavi e B. E. et praeclare jam conjecerat 
Reisk. Vulgo legebatur δωρητικὸς δὲ ἁπλῶς. Ald. Bas. ἁπλοῦς sine καὶ habent, 
Confer, si tanti est, Plut. Philopoem. c. XIII. 2» δὲ Κρήτη συνεπολέμει τοῖς 
Τορτυνίοις οὐχ ὡς Πελοποννήσιος ἀνὴρ καὶ AQxüg, ἁπλοῦν τινα καὶ γενναῖον πόλεμον, 
ἀλλὰ τὸ Κρητικὸν ἦϑος ἐνδὺς.  Aptissimum a Plutarcho lectum voc. propter 
institutam comparationem cum ferro. Praec. reip. ger. p. 802 B. διπλόας 
ἐν σιδήρῳ μαλάσσων xol καταλεαίνων. v. Ruhnk, ad Tim. p. 86, 


p. 42, 3, δίκην σιδήρου διὰ πυρὸς ἀνιεμένη]Ὶ Haec elegans comparatio, a 
ferr cudendi fabrica ducta, inpriuis in deliciis est Plutarcho. Ferrum, ut 
amittat naturalem asperitatem faciliusque cedat tundentibus, primo igne la- 
xatur (ἀνέται) et emollitur, tum aquae frigidae immergitur, ut duritiem 
acquirat et robur, quam vocant βαφήν. Hinc animus ferox et indomitus 
comparatur cum ferro, quod tincturam aquae accepit; animus vero mitis 
cuum ferro igne inollito. Praeivit Plato de legg. IL. p. 666 B. μαλακώτερόν 
ve ἐκ σχληροτέρου τὸ τῆς ψυχῆς ἦϑος, καϑάπερ εἰς πῦρ σίδηρον ἐντεθέντα, γιγνόμενον 
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καὶ οὕτως εὐπλαστότερον εἶναι. ib. p. 671 C. de rep. III. p. 411 B. Plut. Septem 
Sap. Conv. p. 156 D. ibiq. Wyttenb. Sympos. Quaest. I. p. 622 D. φειδωλὸς 
ἀνήρ τὲ καὶ μικρολόγος, ἐμπεσὼν. tl; ἔρωτα, xaÓcztQ eic πῦρ σέδηρος, ἀνεϑ εὶς 
καὶ μαλαχθεὶς, ἁπαλὸς καὶ ὑγρὸς καὶ ἡδίων. de disc. adul. ab amico p. 73 C. 
ὥσπερ ὁ σίδηρος πυκνοῦται τῇ περιψύξει καὶ δέχεται τὴν στόμωσιν, ve O tlg πρῶτον 
ὑπὸ θερμότητος καὶ μαλακὸς γενόμενος, οὕτω τοῖς φίλοις διακεχυμένοις καὶ ϑερμοῖς οὖσιν 
ὑπὸ τῶν ἐπαίνων, ὥσπερ βαφὴν ἀτρέμα τὴν παῤῥησίαν ἐπάγειν. vit. Dion. c. VII. 
ὑφ ὧν ἡ τυραννὶς, ὥσπερ σέδηρος, μαλασσομένη, τοῖς μὲν ἀρχομένοις ἐψάνη φιλάν- 
ϑρωπος, καὶ τὸ λίαν ἀπάνθρωπον ὑπανῆκεν. vit. Alcib. c. VI. ὥσπερ οὖν ὁ σίδη- 
ρος ἐν τῷ πυρὶ μαλασσόμενος αὖϑις ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ πυκνοῦται καὶ σύνεισι TOig μορίοις 
εἰς αὑτὸν, οὕτως ἐκεῖνον ὃ Σωκράτης — πιέζων τῷ λόγῳ καὶ συστέλλων. ταπεινὸν ἐποίει 
καὶ ἄτολμον. de Pyth. oracul. p. 436 C. p. 433 A. praec. sanit. tuend. p. 136 
À. de vitioso pudore p. 530 E. Sympos. Quaest, VIII, 9. p. 734 A. de 
primo frigid. p. 954 C, vit. Pyrrh. c. XXIV. Comp. Lyc. cum Numa c, V. 
Soph. Antig. vs. 475. Aj. 650. ubi v. Lobeck. p. 303. ed. II. 


p. 42, ^. δήπου] δή xov E. 


p. 42, 5. ᾿Ανύτῳ ᾿Ανϑεμίωνος] Plat. Schol. p. 330. Bkk. οὗτος ὃ "4»vzos 
Av sulovoc ἦν υἱός, ᾿Αϑηναῖος γένος, ᾿Δλκιβιάδον ἐραστής, πλούσιος ix βυρσο- 
δεψικὴς --- ἔπεισε μισθῷ Μέλητον ἀσεβείας γραφὴν δοῦναι κατὰ “Σωχράτους. μέμνηται 
«Πυσίας ἐν Σωκράτους ἀπολογίᾳ καὶ Ξενοφῶν ὁμυίως xal ᾿Αριστόξενος ἐν τῷ “Σωχράτους 
βίῳ. Θεόπομπος δὲ Σερατιώτισιν ᾿Εμβάδαν αὐτὸν εἶπε παρὰ τὼς ἐμβάδας, ἐπεὶ καὶ 
᾿ἄρχιππος ᾿Ιχϑύσιν εἷς σχυτέα αὑτὸν σκώπτει. De Anyti rebus adi Wesseling. ad 
Diodor. Sic. XIII, 61, Bornemann. Xen. Apol, p. 72. Hermann. Lehrbuch 
der griechischen Staatsalterthümer p. 317 et 331. Krüger. Comment, ad 
Dionys. Halic. p. 349. Luzac. de Socrate cive p. 133. — Ceterum non opus 
est W yttenb. correctione "roto τῷ ᾿Ανθεμίωνος. 


p. 42, ὅ. ἐρῶντε μὲν ᾿Αλχιβιάδου] Eandem rem narrant Plutarch. vit. Alcib, 
c. IV. et e Satyro Athen. XII p. 534 E. F. Idem Anytus amator Pythioni- 
cae, v. Athen. VIII. p. 339 D. 


p. 42, 7. εἰς jv] V. Bernhardy Synt. p. 217. 


p. 42,9. πάντα] Ita reposui e B. E. Vulgo ταῦτα. πάντα etiam. X ylan- 
der conjecerat. Reiskius ταῦτα aut cnm πάντα mutandum, aut legendum ταῦτα 
γὰρ ἐνὴν αὐτῷ πάντα λαβεῖν censuit. Plut. 1. c. ἐπιεικῶς μὲν οὖν, ὃ ἄνυτος ἔφη, καὶ 
φιλανθρώπως" ἃ γὰρ ἐξὴν αὐτῷ λαβεῖν ἅπαντα, τούτων ἡμῖν τὰ ἡμίση καταλέλοιπεν, 


Caput XVIII. 


P. 49, 12. διελύσατε πρὸς ᾿άνυτον)] Locus male affectus. Reiskius conjecit 
$ulícacOs,  Wyttenb. διέλυσας τὸ πρὸς Ἄνυτον, quod nüllo pacto ferri potest. 
Libri B. E. non exhibent, quod Wyttenb. dicit, διελύσατε τὸ πρὸς — sed 
διελύσατο πρὸς άνυτον, quod vellem a me receptum, ut sententia prodeat haec: 
quam parum aberat, quin Anytus aboleret, quod mihi est Anyti odium a 
majoribus traditum propter Socratem et philosophiam. Plut. Septem Sap. 
Conv. p. 151 F. οἷα καὶ πρὸς ἡμᾶς cl; «Αἴγυπτον ἀπηγγέλη περὶ Χίλωνος, ὡς ἄρα 
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διαλύσαιτο τὴν πρὸς Σόλωνα φιλίαν καὶ ξενίαν. an seni respubl, ger. p. 
806 F. ὃ μὲν γὰρ Κλέων ὅτε ἔγνω τὴς πολιετείας ἅπτεσθαε, τοὺς φίλους συναγαγὼν εἰς 
ταὐτὸ, διελύσατο τὴν φιλίων πρὺς αὐτοὺς. Quanquam ne haec quidem ratio 
omni caret molestia, sed praeterea corrigendum videtur πρὸς αὐτὸν pro πρὸς 
Ἄνυτον (v. intt, ad Plat. Men. p. $9 E.), ita ut struantur verba sic: ὡς 
διελύσατο τὴν πρὸς αὑτὸν πατρικὴν ἔχθραν. 


». 42, 12. πατρικὴν] [ta reposui e B. E. "Vulgo mendose πατρικὸν. 
πατρικὴν jam Hutten. dedit e Reiskii conjectura, qui aut πατρικὴν aut πάτριον 
voluerat. In Ald. ngixov. Tum in ed, Wyttenb. vitiose expressum ἐχϑρὸν. 


p. 42, 13. πρᾷος] πρᾶος et scripti libri et edd. praeter Reisk. et 
Hutten., 


p.42, 13. εἶεν, εἶπεν] [1164 correxit Wyttenb, e B. E. Mez. Xyl et 
Reisk. Vulgo εἶεν, εἶτα. Tum Ald. Bas. σχυϑρώπων. 


p. 12, 14. τοῖς συνοῦσιν εὖ ποιεῖ] Ita correxi e B. E. Ald. τοῖς συνοῦσιν 
εὐποιεῖ. Vulgo τοῖς συνοῦσι ποιεῖ. Das. τοῖς συνοῦσιν ποιεῖ, Jis, qui verba sic 
ordinare nolunt ix δυσκύλων — ποιεῖ φιλανθρωποτέρους τοῖς εὖ συνοῦσιν (v. Krüger. 
ad Dionys. Halic. de Thucyd. judic. p. 62.), auctor sum ut scribant τοῖς 
συνοῦσιν» οὐ ποιεῖ, ut sit interrogatio, Sic infra pro oU δαιμόνιον Ald, exhibet 
εὐδαιμόνιον. 


p. 42, 15. φιλανθρωποτέρους  φιλανθρωπωτέρους Ald. Bas. 


p. 42, 16. αἰϑομένου-- πυρὸς Versus Homeri est (Epigr. XIII, 5.) in 
Vit. Homeri Herodotea p. 737. 75. vide Jacobs, Animadv. Anthol. I. II. y. 
120. Apponit eunderm Plutarch. in libro de virtute et vitio p. 100 C. 


αἰθομένου δὲ πυρὸς γεραρώτερος οἶκος ἰδέσθαι" 


καὶ πλοῖτος ἡδίων, καὶ δόξα λαμπροτέρα καὶ δύναμις, ὧν τὸ ἀπὸ τὴς ψυχῆς ἔχη 7006. 
Reiskio judice excidit in nostro loco συμβαίνει vel sumnile quid post ἐδέσθαι. 
Sed accusativus pendet a zo«i. 


p. 42, 18. ἄν μὲν] Omisi οὖν, quod vulgo post μὲν legebatur, cum E. 
p. 42, 19. ἴδωσι] Ita reposui e B. E. et Reisk. edit, Vulgo ἴϑωσεν. 
P 42, 20. ἀγεννῆ ] ἀγενῇ Ald. Bas. 


p. 42, 20. ὑποπιμπλαμένην φρονήματος) "Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. 
puerorum p. 1. C. L. Dindorf, ad Xen. Cyrop. VIII, 7, 7. Schaefer, App. 
Crit. Demosth. I. p. 745. 


p. 42, 92. ὁ Τηλέμαχος) Hom. Odyss. XIX. vs. 40. 


ἡ μάλα τις θεὸς ἔνδον, οἵ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
P. 49, 23, μάλα τις] μύλά τις Β. μάλα τίς E, 
p. 42, 24, οὐ ἃδαφιόνιον) εὐδαιμόνιον Ald, 


p. 42, 258. περιφρογὼν} περιφρωνὼν Bas. 
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p. 42, 97. μηδὲ θαυμάζων} μὴ δὲ ϑαυμάζων Ald. Bas, lidem μὴ δὲ ϑερα- 


πεύων. 


p. 42, 28. αἰχματὼὰν κεραυνὸν] Pindar. Pyth. I. vs. 5. 


καὶ tv αἰχματὰν κεραυνὸν σβεννύεις 
ἀενάου πυρός. 
αἰχματὰν κεραυνὸν cuspidatum fulmen. Notandum substantivum pro adjectivo 
ut Nem. IX, 37. θυμὸν αἰχματὰν. Sic χαταράκτην 000» Soph. Oed, Col, 
vs. 1532. ibig. Reisig. p. CXCIV. ἐκέταν Ἰήλεμον Eur. Suppl. vs. 292. πρυμνήτην 
κάλων Med. vs. 770. ἰδιώτης βίος Luc. Hermotun vc. 67. Plat. de rep. IX. p. 
878 C. (ibiq. Schneider. p. 134.) Plut. de virt. et vitio p. 101 D. ἐδιώταις 
χειροτέχναις Thucyd. VI, 79. ὄχλον ἰδιώτην Plut. Pericl, c. XII. — Xylander 
interpretatus est: bellicosum fulmen, rectius Dissen. ad Pindar. p. 164. 
cuspidatum fulmen , ut disignetur Jovis telun, quo tanquam hasta trajicit 
hostes suos. Aeschyl. Prometh, Vinct. vs. 411 sq. 
Ζεὺς — — ὑπερή -- 
φανον ϑεοὴὶς xoi; πάρος ἕν - 
δείχνυσιν αἰχμάν. 


coll. ibid, vs. 961. 
τρίαιναν, αἰχμὴν τὴν Ποσειδῶνος, oxtóq. 


Vide Intt. ad Herod. VII, 10. IV, 19. Soph. Trachin, vs. 1103, Dissen, 
ad Pindar, Olymp. I, $0. 


P. 4, 99. ἅμα τῷ τὸν xaÀov] Ita edidi e D. E, (in quo μα sine accentu). 
Vulgo ἅμα τῷ γε καλὸν. Ald. ἅμα τότε καλὸν. Bas. «ua vo καλὸν. 


p. 49, 30. ἔπτηξ᾽ etc.] Citat hunc incerti poetae senarium Plutarchus 
etiam in vit. Pelopid. c. XXIX. et Alcib. c. IV. ubi solus E. exhibet δοῦλος 
pro δοῦλον, In Pelopida Portus maluit δοῦλος. Monac. liber nr. 85. ἔπτηξεν 
᾿Αλέξανδρος δοῦλος ὡς κλίνας πτερόν, Palat, nr. 169. ἔπτηξ᾽ ἀλέκεωρ δοῦλος" ὃς κλίνας 
πτερόν. δοῦλος etiam Xylander nostro loco videtur probasse, vertens: ut 
gallus alas trepidus deinittens paveus. Vide Baehr. ad Plut. Alcib. 
p. 84 sq. 


p. 42, 30. δοῦλον ὥς] Mirifica et dura trajectio verborum huic versui inest, 
ὡς ad ἀλέκτωρ pertinet. Potuissent quidein verba sic ordinari: ἀλέκτωρ ὡς κλένας 
δοῦλον πτερόν. Αἱ versus aeque durus sic exisset, REISKIUS. Vulgo legebatur 
δοῦλον ὡς. Reposui e. B. E. δοῦλον ὥς, quo tollitur orationis durities. Sensus enim 
est: Pavit gallus alam tanquam servam. demittens. Aeschyl. Pers. vs. 745. 6. 

ὅστις “Ἑλλήσποντον ἱρὸν δοῦλον ὡς δεσμώμασιν 

ἤλπισε σχήσειν ῥέοντα. Βόσπορον ῥόον ϑεοῦ. 
Quod Reiskio aliisque ὡς ad ἀλέκτωρ pertinere visum est, id probari nullo 
modo potest. Nam ut reperiantur exempla liberius trajectae comparandi 
particulae, ut Plat. Phileb. p. 61 B. καὶ μὴν καθάπερ ἡμῖν οἰνοχόοες τισὶ 
z«psovügs κρῆναι. coll. Aristoph. Vesp. vs. 363. 


eoxto μὲ γαλὴν κρέα «Aéyagdov, 
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Nub. vs, 257. 


ὠσπεὲρ μὲ τὸν ᾿Αϑάμανϑ᾽ ὅπως μὴ ϑύσετε, 


tamen nondum se mihi obtulit exemplum trajectionis , qualem hic illi 
statuunt. 


p. 42, 30. xiírag] κλινίας Ald. Bas. 


p.42, 30, πτερὸν] Aristoph. Vesp. vs. 1190. 
πτήσσει Φρύνιχος, ὡς τις &Aéxvo Q. 

Explicatio versus non est alte repetenda. Quam insano studio Graeci, 
praecipue vero Athenienses , gallos gallinaceos aluerint, quos in pugnam 
cominitterent, res est notissima. ' Vide Pindar. Olymp. XII, 13. Aeschyl. 
Eumenid. vs.846. Agam. vs. 1661. Aristoph. Acharn. vs. 166, ibiq. Elmsl. Equit. 
ws. 491, Xen. Conviv. IV, 9. Aelian. V. H. II. c. ?8. Plat. Lys. p. ?11 E. 
de legg. VII. p. 789 B. Hipp. Maj. p. 295 D. Lucian. Anachars. c. 37. Aeschin. 
adv. Timarch. $. 23. Jam uti qui vicit gallus, elatus gaudio canit et crebro 
alarum plausu latera ferit (πτερύσσεται), v. Diog. Laert. II, 30. ἐπῆρε δὲ xci 
εἰς φρόνημα ᾿Ιφικράτην vov στρατηγὸν, δείξας αὐτῷ τοῦ κουρέως Μειδίου ἀλεκτρυόνας 
ἀντίον τῶν Καλλίου πετερυξαμένους. Demosth. adv. Conon. $. 9. p. 471. 59e γὰρ 
τοὺς ἀλεκτρυόνας μιμούμενος τοὺς νενεκηκότας, OL δὲ κροτεῖν τοῖς ἀγχῶσιν 
αὐτὸν ἠξίουν ἀντὶ πτερύγων τὰς πλευράς. coll Plat. Theaet p. 164 C. ita 
h. 1. dicitur pavere, alas trepidas demittens , qui in pugna inferior discessit, 
Plin. H. N. X, 20. quodsi palma contingit, statim ἔτ victoria canunt , 
seque ipsi principes testantur. Victus occultatur sileus , aegreque servitium 
patitur. coll. Aristoph, Av. vs. 70. 


TPOXIA40X 
ὄρνις ἔγωγε δοῦλ 0G 
ETEAIILAHZ, 
ἡττήϑης τινὸς. 
ἀλεκτρυόνος; 


p. 42, 31. ἐκχέχλασται] Frequentius Plutarchus utitur verbis xevaxicr et 
ἐπικλᾷν. Fab. Max. c. XI. αὐτοῦ δὲ vov Miwovx(ov τὸ 9.94006 κατακέκλαστο. Vide 


Held. ad Timol. p. 346. Baehr. ad Philop. p. 38. 
p. 42, 32, Σαπφοῦς] σαπφὼς B. σαφῶς E. Ald. 


p. 42, 33. Κακὸν] lta correxi e B. E. Ald. Bas, Vulgo Κάκκου. Etsi 
nunc antiquius duxi librorum scripturam sequi, tamen nescio an scribere 
praestet Kuxor. 


P. 44, 3. κατὰ Φιλόξενον] Philoxenus Cytherius, Euletidae filius, claris- 
sunus dithyramborum poeta, discipulus Melanippidae , apud Dionysium ma- 
jorem Syracusis vixit (Pausan. I, 2, 3.); a quo in lapidicinas conjectus 
est, quod melius tyranno caneret, narrante Plut. de animi tranq. p. 471 E. 
vel quod tragoediam ab illo scriptam corrigere jussus, totam usque ad coro- 
nidem deleverat, ut refert idem de fort, Alexandri p. 334 C. vel quod fidi- 
cinam, tyranni amicam corruperat, testibus Phania ap. Athen. I. p. 6 F. 
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et Schol. ad Aristoph. Plut. vs. 290. Ad quam rem multi alludünt, ut Lucian, 
de merced. cond. c. 35. adv. indoct. c. 15. Diog, Laert. IV, 36. Aelian. V. H. 
XII, 44. Stobae. T. 13, 16, p. 280. T. I; Gaisf, Cic. Attic. IV, 6. Eustath. 
Hoin. Odyss. p. 1691. (424). Suid. s. ἀπαγέ με el; λατομέας et Φιλοξένου γραμμάτιον. 
In illis lautumiis perhibetur Philoxenus carmen illud nobilissimum compo- 
suisse, quo fecit Cyclopem, amatorem Galateae, znalis suis musica medentem. 
Schol. ad Theocrit. Idyll. XI. Φιλόξενος ποιεῖ τὸν KüxAozna παραμυϑούμενον 
ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τῆς 1 αλατείας ἔρωτε καὶ ἐντελλόμενον τοῖς δελφῖσιν, ὅπως ἀγγείλωσιν αὐτῇ, 
ὡς ταῖς μούσαις τὸν ἔρωτα ἀκεῖται. Ῥεῖ, Symp. Quaest. I, 5. p. 622 C. 
Σαπφικὼν τινῶν ἀσθέντων, ὅπου καὶ τὸν Κύκλωπα μούσαις εὐφώνοις láoOat 
φησι τὸν ἔρωτα Φιλόξενος. Callimach. Epigr. 48. vs. 1. 


ὡς ἀγαθὰν Πολύφαμος ἀνεύρατο τὰν ἐπαοιδώάν. 
vs. 4. ἡ πανακὲς πάντων φάρμακον ἃ σοφία, Hermesianax ap. Athen. 

. XIII. P 598 E. ' l 

ἄνδρα δὲ, τὸν Κυϑέρηϑθεν ἀνετρέψαντο τιθῆναε, 
Βάκχου καὶ λωτοῦ πιστότατον ταμίην, 

Μοῦσαι παιδευθέντα Φιλόξενον, οἷα τινάχϑεις 
ὠρυγὴ ταύτης ἦλθε διὰ πτόλεως, 

γιγνώσκεις, ἀΐουσα μέγαν πόϑον, ὃν Γαλατείης 
αὐτοῖς μηλείοι; ϑήκαϑ'᾽ ὑπὸ προγόνοις. 

Arist, Plut. vs. 290. 


καὶ μὴν ἐγὼ βουλήσομαι, ϑρεττανελὸ τὸν Κύκλωπα 
μιμούμενος, καὶ τοῖν ποδοῖν ὡδὲ παρενσαλεύων. 


ad quem locum Schol. Φιλόξενον τὸν Ζιϑυραμβοποιὸν ἢ Τραγῳδιδάσχαλον διασύ- 
ge^, ὃς ἔγραψε τὸν ἔρωτα τοῦ Κύκλωπος τὸν inh Γαλαιεέςᾳ" εἶτα κιθάρας ἦχον μιμού- 
μένος ἐν τῷ συγγράμματι, τοῖτό φησι τὸ ῥῆμα Ogerravelo. ἐκεῖ γὰρ εἰσάγει τὸν Κύκλωπα 
κεϑαρίζοντα τὴν Ταλάτειαν. Alia fragmenta habes ap. Athen. ΧΙΠ, p. 564 E, 
Suid, T. I. p. 685. et II. p. 205. Ad Cyclopa etiam illud, puto, pertinet, 
ap. Athen, XV. p. 692 D. συμβαλοῦμαί τὸ μέλος ὑμῖν εἰς ἔρωτα, κατὰ τὸν Κυ- 
ϑήριον ποιμὴν, €oll. VI. p. 271 B. Cyclopa Philoxeni respicit etiam Aristot, 
Poetic. c, II. Carinen illud tantam nactuüu est famam, ut etiam posteriore 
tempore essent, qui joculari exprimeient imitatione, quod colligo ex Athen. 
X. p. 19 F. Σιράτων δ᾽ b Ταρανιῖνος ἐθαυμάζετο τοὺς διϑυράμβους μιμούμενος * 
zug δὲ κιϑυρωδίας οἱ περὶ τὸν ἐξ ᾿Ιταλίας Oivovav ( Οἰνώπας audit ibid. p. XIV. p. 
638 B.), ὃς xà Κύχλωπα εἰσήγαγε τερετίζόντα καὶ ναυαγὸν ᾿Οδυσσέα σολοικί- 
ζοντα. Mac oblata occasione non possum non supinam incusare negligentiam, 
qua hunc Philoxenum Cytherium coufuderunt (ut Machon ap. Athen. VIII. 
.p. 341 A, E. coll 1. p. 5 F.) cum Philoxeuo, Eryxidis filio, de cujus 
voracitate memoraverunt Aristotel, Ethic. ΠῚ, 10. Problem. XXVII, 7. 
p. 220. Eudem. III, ?, Athen. I. p. 6 B. Plut. Symp. Quaest. IV, 4. p. 
668 C. de latenter viv. p. 1228, Aelian. V. H. X, 8. Eustath. ad Odyss. 
p. 1817. quemque discipulum Ánaxagorae fuisse discimus ex Aeschine So. 
eratico ap. Áthen, V. p. 220 B. (Obscurus locus Aristoph. Ran. vs. 934.) 
Imo Philoxenum Cytherium fuisse hominem temperantissimum et continen- 
tissimum, colligere par est e Plutarch, de vit, aere alieno p. $31. exir. 
PLUT. I. 13 * 
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Errori illud ansam dedit, quod Philoxenus Cytherius scripsit Ζεῖπνον, de 
cujus auctore etsi aliquot locis incertus animi fluctuat Athenaeus, tamen 
dubitari nequit, quin sit Cytherio poetae attribuendum. Vide Athen. XIV. 
p. 643 A. IV. p. 146 F. IX. p. 409 E. II. p. 35 D. XI. p. 487 A. B. X. p. 
446 B. Eustath, Homer. Odyss. p. 1388. fin. Iliad. p. 1192. Idem Philoxe- 
nus cum Tiunotheo inter eos relatus, qui vetustae musicae sunplicitatem 
novis inventis et artificiis corruperint, v. Plut. de mus p. 1135 C. p. 1141 
C. 1142 B. C. Aristot. Polit. VIII, 7. Inde causa repetenda est, ni fallor, 
nominis ΜΗύρμηκος, quod ei inditum esse narrat Suid. s. Φιλόξενος, In Phe- 
recratis nobilissimo fragmento, conservato ap. Plut. l. c. p. 1142 C. cum 
plura sunt corrupta, tum extremi versus, quibus emendandis nolo hic ope- 
ram navare, Sed hoc videor mihi jure colligere posse ex Plutarchi inter- 
positis verbis x«i ““ριστοφάνης ὃ Κωμικὸς μνημονεύει Φιλοξένου — de Philoxeno 
quoque Musicam, quam Pherecrates loquentem induxit, conquestam esse 
et illa verba ἄγων ἐχραπέλονς μυρμηκίας referri debere ad Philoxenum , ita ut 
exciderint quidam versus vel consulto paulo obscurius Musica locuta fuerit, 
Athen. XIV. p. 643 D. ταῦτα καὶ 0 Κυϑήριος Φιλόξενος. ὃν ἐπαινῶν “Αντεφώνης 
àv τῷ Τριταγωνιστὴ quos ᾿ 

Πολύ γ ἐστὲ πάντων τῶν ποιητῶν διάφορος 

ὃ Φιλόξενος" τὰ πρῶτα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 

ἐδίοεσε καὶ καινοῖσε χρῆται πανταχοῦ. 

ἔπειτα τὰ μέλη μετωαβολαὶς καὶ χρώμασιν 

ὡς εὖ κέκραται. ϑεὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἣν 

ἐχεῖνος, εἰδὼς τὴν ἀληθῶς μουσικὴν. 
coll. ib. p. 626 B. Dionys. Halic, de V. C. p. 264. Aelian. Η, Anim. II, 11. 
Plut, vit, Alex. c. VIII. 


p. 44, 4. εἰ μὴ διὰ «υσάνδραν ἡ Monstri simile hoc “ύσανδρον. Interpres 
adjecit χατὰ, sed hoc est versuram solvere. Ego legendum suspicor: ἀλλ᾽ εἰ 
μὴ διὰ Μυσάνδραν etc, παιδιῶν. Nam Lysandrae amator fuit Daphnaeus , .ut 
sub initium libri fertur: quanquam παιδικῶν etiam legi potest, vel παιδειᾶν. 
XYLANDER. F, εἰ μὴ κατὰ “Αὐσανδρον. Forte respicit ad nova instituta 
vetustis adversa in rempublicam Sypartanam ἃ Lysandro introducta. 
REISKIUS, Recepi emendationem Xylandri, probatam etiam a Wyttenb., 
cum Hutten. Vulgo ἀλλ᾽ εἴ τι μὴ «ύσανδρον. Vide supra ad p. 4, 2. 


p. 44, 4. παιδικῶν] Ita edidi, e conjectura Xylandri. Vulgo παιδών. 
παιδικὰ saepe est quae res nobis cara est, quidquid nobis in deliciis est. 
Vide Davis. ad Maxim. Tyr. Diss. XXXV, 1, Heind. ad, Plat. Phaed, p. 
52, Lobeck. Phryn. p. 420. Jacobs. ad Aelian. H. A. I, 29. p. ?7. Sed 
baec conjectura nondum locum sartum tectum praestat; quod ut fiat, auctor 
sum ut scribatur: ἐνλέλησαι παιδείων ἐπῶν, ἀνάμνησον ἡμᾶς [Sc. ἐκεῖνα }., ἐν οἷς 
ἢ καλὴ Σαπφὼ λέγει. Athen. XIIL, p. 601 A. καὶ Στησίχορος δ᾽ οὐ μετρίως ἐρω- 
τικὸς γενόμενος συνέστησε καὶ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἀσμώτων᾽ d δὴ καὶ τὸ παλαιὸν 
ἐχαλεῖτο παειδεὰ καὶ παιδικὰ, ubi fortasse scribendum παίδεια, Pindar. Isthm. 
IL, 5. 


ὀέμφα παιδείους ἐτόξενον μελιγάρυας ὕμνους, 
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ubi int. !yricorim veterum carmina, in genere amatorio plurimum ver- 

santia, coll. Plut. de Pyth. orac. p. 405 F. ἀλλὰ φροῦδον οἴχεσϑαν τὸν ἔρωτα, 
ὅτι μέτροις οὐδεὶς οὐδὲ ὡδαῖς ῥίμφα παιδίοις, ὥσπερ Πίνδαρος ἔφη, τοξεύει 
μελιγηρέας ὕμνους. ubi scribe παιδεέοιες — μελιγήρυας ὕμνους. Conf. Ast. 
ad Plat. de legs. Vol. II. p. 71 et 370. Schneider. de rep. Vol. II. p. 329. 
Plut. de Pyth. orac. p. 398 C. à μὲν οὖν Σεραπίων ἐμνήσθη τῶν ἐπῶν, ἐν 
οἷς ὕμνησεν ἑαυτὴν, ὡς οὐδὲ ὠποθανοῦσα λήξει μαντικῆς. Reiskio visum est Plu- 
tarchum scripsisse παιδειῶν (nist, ut Lysander , oblitus es veterum artium, 
quas in ludis literariis discebamus olim) , τῶν ἐπῶν ἀνάμνησον ἡμᾶς. 


p. 44, δ. ἡ καλὴ Σαπφὼ] Plat. Phaedr. p. 235 C. νῦν μὲν οὕτως ovx ἔχω 
εἰπεῖν" δῆλον δὲ ὅτι τινῶν ἀκήκοα 9 που Σαπφοῦς τῆς καλῆς ἢ «Αἀνακρέοντος τοῦ 
σοφοῦ ἢ καὶ συγγραφέων τινῶν. "lheimist. orat. XX. p. 236 C. Lucian, de 
merc. cond. c. 5. de Demosthene ὁ καλὸς ῥήτωρ. ib. c. 24. ὃ καλὸς Πλάτων». 
Vide quae attuli supra p. 105. 


p.44, 6. φωνὴν ἴσχεσθαι) Plut. vit. Brut. c. XV. ἡ τὲ χρόα μεταβολὴν 
ἐλάμβανε καὶ τὴν φωνὴν ἐπέσχητο παντάπασι’. 


p. 44, 6. φλέγεσθαι] Verbum φϑέγγεσθαι locum non habet. Legendum 
est aut φέγγεσθαι, illustrari et splendore affici, vel pouus φλέγεσθαι. incendi, 
calore scilicet intus membra et viscera urente. Nam φέγγος et ἀχρότης, quae 
statim memoratur, non conveniunt sane in eadem superficie: at intus calere, 
foris pallere, etiam in morbis videmus homines, XYLANDER. φλέγεσθαι 
In vet. edd. est φϑέγγεσθαι, unde effici debebat φϑέννυσθαι, aut φϑίσϑαι, id 
quod φϑείρεσθαι, corrumpi, contabescere, significat. Conf. Canteri Var. 
Lect. 5,27. REISKIUS. φθέγγεσθαι B. E. Ald. Bas. Recte correxit Xy- 
lander φλέγεσθαι. φλέγεσθαι et φϑέγγεσθαι confusa etiam alibi, v. Jacobs, ad 
Anthol, Palat. Vol, IIT. p. 233. Plat. Phaedr. p. 251 B. ἰδόντα τε αὑτόν, 
oio» ἐκ τῆς φρίχης, μεταβολή va xol ἱδρὼς καὶ ϑερμότης ἀήϑης λαμβάνει. Plut. de 
rect. aud. rat. p. 46 D. μὴ συνεσταλμένον ἀκούειν, μηδ᾽ ἱδρῶτος καὶ ἐλέγγου 
μεστὸν, αἰσχύνῃ φλε γόμεν o» τὴν ψυχὴν, ἀλλ ἄτρεπτον καὶ σεσηρότα καὶ κατειρὼ- 
ψευόμενον. Vide W yttenb. ad Plut. de sent. prof. in virt. P 77 C. 


p. 44, 7. ὠχρότητα 1 Vide Dorvill. ad Charit. p. 424 et 431. 


p. 44, 1. πλάνον mentis oberrationem, delirium, aut inquietudinem, 
ἀλυσμὸν. Vulgatem lectionem , a multis vexatam, asserit p. 766. 2. V. Wolf. 
ad Sapphonis fragm. p. 41. REISKIUS. 


p. 44, 7. αὐτὴν καὶ] In B. E. et Ald, αὐτὴ et post hoc lacuna in B. Ald. 
quatuor literarum , sed in E. unius tantum literae. 


p. 44, 8. ὡς} Verba Sapphus sunt, et Catulli interpretatio, in omnium 
manibus , pro quibus hic asteriscus exstat. Et quae sequuntur, plane sunt 
depravata, XYLANDER. ὡς deleto, nihil videri queat deesse. REISKIUS. 
Ant nihil excidit, aut certe non Sapphus verba,.quae nec a constructione 
nec a sententia loci desiderantur: ὡς forte ex antecedente e» natum. 


WYTTENBACHIUS. "emere statuunt Reiskius et Wyttenb, nihil deesse, 


wt arguit librorum censensus et ipsa sententia, In B. enim post ec nihil 
amplius legitur, ita ut appareat quadraginta tres excidisse literas, tum de- 
est integer sequens versus, qui continebat circa quinquaginta septem lite- 
ras; in E. vacuum spatium trium versuum , quorum quisque circa triginta 
quatuor literas continebat, ita tamen ut in primo exstet e;. Ejusdem fere 
ambitus est lacuna in Ald. sed in Bas. et reliqq. edit. non nisi asteriscus 
unus lacunam indicat. Itaque dubitari non poterit, quin exciderint Sapphus 
versus, et carminis illustris illius poetriae difficultates formarumque in:so- 
lentia effecerint, ut scribae omitterent ea, quae non intelligerent. Jam 
etsi damnum, quod fecimus, facile potest resarciri ex alis Plutarchi 
ipsius et scriptorum, qui longiores brevioresque carminis Sapphus parti- 
culas conservaverunt, locis, tamen nolui in textu lacunam expletam exhi- 
bere, quum nesciamus , quantum ejus carminis Daphnaeus voluerit recitare. 
Sed probabile est, haec in integrioribus exemplaribus Plutarchi lecta fuisse: 


ὡς [ve] γάρ σ᾽ ἴδω, βροχέως με φωνὰς 
οὐδὲν bz fixe. 

UA xu μὲν γλῶσσα lays, λεπτὸν δ΄ 
αὐτίκα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμακεν, 
ὑππάτεαοε δ᾽ οὐδὲν δρημ᾽, ἐπεῤῥὸμ - 
Beo. δ᾽ ἀκουαί, 

Kad δ᾽ ἰδρὼς ψυχρὸς χέεταε, τρόμος dà 
πᾶσων ἀγρεῖ, χλωροτέρα δὲ ποέας 

ἐμμὲ, τεθνάχην δ᾽ ολίγω ἐπιδευέην 
φαέγομαι, 


coll. Plut. de sent. prof. in virt. p. 81 D. vit. Demetr. p. 907 B. Vide Neue. 
Sapphus Fragm. p. 28 sq. 


p. 44, 12. ταῦτα, εἶπεν, ὦ πρὸς τοῦ Διὸς, ϑεοληψία)] Me. optavit οὐ ϑεο- 
ληψέι; interroganter, Reiskius οὐ pro ὦ idque edidit Hutten. ut sit, nonne 
haec est. divina mentis agitatio, Prior tamen ratio magis placet. Soph. 


Oed. Col, vs. 880. 

eo οὐχ ὕβρις τάδ᾽; ; 
Plut. vit, Caes. c. LXIV, 1: ὡς οὐχὶ δουλεέα ταῦτα xal τυραννίς ἔστιν. 
Illustraverunt satis hoo. dicendi genus Meinek. ad Menand. p. 179. Pflugk. 
ad Eur. Andrem. vs, 168. Heisig. Comment. Crit, ad Soph. Oed. Col, p. 


316. Krüger. ad Dionys. Halic. Epist. ad Pomp. p. 91 sq. Held. ad Plut. 
Timnol. p. 367 sq. 


p. 44, 15. ἐξίστησι.] ta edidi e B. E. Vulgo ἐξισετᾶσι». Ald, Bas. 


ἑξίστασιμς 


p. 44, 15. ἡμῖν)] Wyttenh, conjecit καὶ μὴν — quod paulo calidius 
Hutten, recepit. ἡ | 


p. 44, 15. πολλοὶ] πολλοὶ in E. male pictum inter lineas, sed ab eadem 
manu. * 
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(o pe 44, 10. διὼ τίνα αἰτίαν; ] Tta edidi e conjectura W yttenb. cunr Hatten, 
Vulgo εἴληπται δ᾽ εἷς ὃ ἐρωτικὸς διὰ τὴν αἰτίαν. Reiskius, αἰτέαν male explicuit: 
dispositionem corporis animive morbo facile concipiendo idoneam. 


p. 44, 17. συνίεμεν] Ita reposui e conj. Wyttenb, pro vulg. σύτιμεν cum 
Hutten. Reiskius taoite einendavit σύνισμεν, Eidem in seqq. optare collibuit 
ἔρως ἐστί τις νόσος ψυχῆς. 


Ρ. 44, 19. δὲ ὁ τιτρώσκεται ] Quod ad hunc Menandri attinet locum: 
ψυχῆς ὃ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τετρώσχεταϊ : ον : . 0 χ΄. 41 27 ode 77$. 


versum eum sic corrigo, et impleo, moto asterisco, sicut alibi me legisse 
meinoria recolere potui, et exstat inter Comicorum λεώμανα, Quaeritur, qui 
fiat, quod amore alii corripiuntur, alii non? Respondetur , morbum animi 
esse causam, cur sagittae Cupidinis vulnus infligant grave. x«i; enim le- 
talis vulneris significat hic opportunitatem , unde πληχὴ καιρέκ. XYLANDER. 
Inter δὲ οἵ τετρώσκεταε lacunam habent Ald. Bas. B. E. quam Xyl. explet — 
πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσχεται: ut legitur ap. Stob. p. 393, ex perdito Plu- 
tarchi libro de Amore. Grotius Exc. e Stob. p. 259. dedit ex conjectura, 
δ πληγεὶς δ᾽ “ὡς ἔδει τιτρώσκεται. Equidem legendum puto, δ πληγεὶς δ᾽ εἰς δ᾽ δεῖ 
τιτρώσκεται, WXTITENBACHIUS. In B. lacuna est septem, in E, sex li- 
terarum, Ád quam explendam varia moliti sunt homines eruditi sine suc- 
cessu prospero. Bentlejus speciose εἰσβολῇ wwgeoxeas, incursu, irruptione: 
quod et cum τιτρώσκεται apprime convenire, cum εἰσβολὴ τῶν πολεμέων dicatur ; 
et cum vogoc;, cum εἰσβολὴ τοῦ πυρετοῦ itidem usurpetur, Denique D'Orvillius 
V. C. p. 246. ἔνδοϑεν τιτρώσκεται, quod nisi longius a vulgatae scripturae 
ductibus recederet, prae reliquis placere sibi profitetur Meinek. Menand. p. 
200. Sed nihil horum satisfacit. Equidem Menandrum scripsisse credo, ut 
dictum recuperet acumen : 

ψυχῆς" ὃ πληγεὶς κα ἐρέαν τιερώσκεται, 
Lacunarum enim fons est uberrimus literarum similium vicinia. Ttaque sive 
καιρίαν excidit propter proximum τιτρώσκεται Sive propter praecedens καιρὸς, 
sententia exit: opportunitas est animae morbus ; qui ictus est vulnus acci- 
pit letale, En acute et lepide elegantis poetae dictum, qui ludit verbis καὶ- 
ρὺς et καιρίαν. | Eurip. Phoeniss. 1445. . 

τετρωμένους δ᾽ ἰδοῦσα καὐρέας, σφαγάς. 
Aeschyl, Ágam. vs. 1315. 

τίς πληγὴν «vett καιρίως οὐτασμένος. 
Machon ap. Athen. XIIT. p. 581 B. . 


ἔταξ᾽ * ὃ δ᾽ ἄφνω καιρίμην πληγεὶς παπαῖ, 


Aelian, H. A. XII, 3, καιρίαν ἐτρώϑη, Parthen. c. 24, παίει xasQlav, 
Vide Blomf, Glossar. ad Aeschyl. Agam. vs. 1263. - 


P. 44, 20. ἀλλὰ ὃ 9:05] ἀλλὰ ὃ edidi e B. E. Vulgo ἀλλ᾽ ὁ 


p. 44, 21. ἐπεί γ᾽ οὖν ἦλθεν dni νοῦν ἦλϑεν B. E. Ald, Bas, Antea Ald, 
Bas. οὐδὲν viv. .Praestat igitur scribere: ἐπεὶ viv ἦλθεν. 
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p. 44, 22. ἐπὶ στόμα] Tta edidi e B, E. Vulgo ἐπὶ τὸ στύμα. Plat. de 
rep. VIII. p. 563 C. οὐκοῦν κατ Αἰσχύλον, ἔφη, ἐροῦμεν ὅτι νῦν $210 iai 
στόμα. Themist. IV. p. 52 B. καὶ οὖν ἐπειδὴ xav Αἰσχύλον νῦν ἦλθεν ἐπὶ 
εὸ σεόμα —. Vide Schneider. ad Plat. l. c. p. 81. 


p. 44, 92. καὶ Αἰσχύλον] κατ᾽ αἴσχυλον AMd. Bas. 


p. 44, 22. ἄῤῥητον Ita cum Hutten. edidi e Mez. et Reisk. conjectura, 
probata etiam a Wyttenb. Vulgo ἄριστον. 


p. 44, 23, ἐάσειν μοι δοκῶ ] Plat, Theaet. p. 183 D. ἀλλά μοι δοκῶ — 
οὗ πείσεσθαι: αὐτῶ. Demosth, Mid. $. 28. ov μὴν ἐνταῦϑα Torgxe τὸ πράγμα, 
οὐδ᾽ ἀπορήσειν μοι δοκῶ τῶν μετὰ ταῦτα. Vide Schaefer. ad Dionys. Halic. 
V. C. p. 55. Bernhardy Synt. p. 366. In Plat. Cratyl. p. 423 D. ἔπειτα ovx 
ἐὰν, ἅπερ jj μουσικὴ ᾿μεμεῖται, καὶ ἡμες μιμώμεϑα, οὔ μοι δοκοῦμεν ὀνομάσειν, 
nihil est mutandum. Sed Alcib. IL. p. 141 B. καὶ τοῦτο μὴ μόνον ὑποσταίη, 
αὐθημερόν cov βουλομένου ec (Í. καὶ) πάντας ala éaO as, ὅτι ᾿Αλκιβιάδης ὁ 
Κλεινίου τύραννός ἐστιν scribendum ex optimis libris αἰσϑήσεσθαι pro αἰσθέσθαι. 


p. 44, 94. εἰς ἔννοιαν six]. Ita. Wyttenb. e Mez. Xyl. et Reisk. Vulgo 
monstrose εἰς ἔννοιαν στήχει, quod etiam B. E. habent. Tum iidem ἐξαρχὴς 
pro ἐξ ἀρχῆς. ' | 

p. 44, 98. καὶ παντάπασιν} καὶ delendum censuit Reiskius aut γνώμης 
addendum. 

Spe 44, 26. ἡγεμόνες] Plat. Lys. p. 214 A. κατὰ τοὺς xo ιητὰς" οὗτοι γὰρ 
ἡμῖν ὥσπερ πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμόνες. de rep. X. p. 595 C. Foie μὲν 
γὰρ τῶν καλῶν ὑπάντων τούτων τῶν τραγικῶν πρῶτος διδάσκαλός τε καὶ ἡγεμὼν 
γενέσθαι. 


p. 44, Φ7. τὸ μὲν οὖν] oiv abesse malit Reiskius, 
p. 44, 48. οὐσίας τ] οὐσίας τὲ B. E. 


p. 44, 30. ἄνοσοι εἴς, 7 - Pindari versus.Plutarchus etiam in libro de 
superst, p. 167 F, et de communib. not. adv. Stoic. p. 1075 A. apposuit. In 
illo est κεῖνοι γὰρ dvosos etc. in hoc κεῖνσε γάρ v. Itaque primus versus Pin- 
dari hic fuerit: 

κεῖνοε γάρ v ἄνοσοι καὶ ἀγήραοι. 
Vide Boeckh. ad Pind. Fragm. p. 626. quem secutus sum in metrica ratione 
constituenda , quum vulgo haec non interrupto ordine legerentur. 


p. 44, 31. πόνων τ᾽ ἄπειροι] lta scripsi e. Plut. de superst. l. c. Vulgo 
πόνων τε ἄπειροι. B. E. πόνων τὲ, In libro adv. Stoic. c. zo»e» δ᾽ «x. 


p. 44, 33. ὅϑεν οὐδὲ προσίενται οὐδὲ abest e B. E. Ald, Pro eo Bas. οὐ. 
An scripsit Plutarchus ὅθεν προΐενται ἢ 


p. 44, 33. Ἔριδας] ἐρίδας Ald, Bas. 20 27 
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/ 
p. 4, 33. .4nac] Hom, Il, IX. vs. 502. 3. 


xol γάρ τὲ Jd vv a£ clos Zhióg κοῦραι μεγάλοιο, 
χωλαέ τε, ᾧἤυσαί τε, παραβλῶπές v ὀφθαλμώ. 


coll. Clem, Alex, Protrept, c. IV. p. 17. Sylb. 


p. 44, 33. Δεῖμον] Ita edidi e B. E. Ald, Bas. Vulgo Δειμὸν. Hom, Il. 
XV. vs. 119. 


ὥς φατο (Sc. "Agnc) , καί ῥ᾽ ἵππους xélevo 4 εἶμόν τε Φοβον τε 
ζευγνύμεν, 
ib. XIII, vs. 299, 


τῷ δὲ (sc. Marti) Φόβος, qoc υἱὸς, ἅμα, κρατερὸς καὶ ἀταρβὴς 
ἕσπετο, ὅστ᾽ ἐφόβησε ταλάφρονά περ πολεμιστὴν. 
Vide Góttling. ad Hesiod, Scutum Herculis p. 109. 


p. 44, 34. εἶναι παῖδας "4oroc] Nulla vitii suspicio tetigit interpretes in 
hoc loco, qui non caret offensione. Scribendum duco εἶναι ἢ παῖδας gros 
ὁμολογεῖν et sic est in Bas, Bene Xylander interpretatur: meque Terrorem 
et Metum voluut deos, aut Martis esse filios. Etiam Reiskius vitium vide- 
tur sensisse, et rectius interpungendo tollere voluisse: ἐθέλουσι ϑεοὺς εἶναι, 
παῖδας 1fococ, ὁμολογεῖν. 


p. 44, 35. Zevogéryc] Xenophanis dictum Plutarchus laudat etiam. in 
libro de Iside et Osiride p. 379 B. de superstitione p. 171 E. ibiq. W yttenb. 
Clem. Alexandr, Protrept. c. II. P. 1. Sylb. ὧν ὃ μέν τις παρεγγυᾷ τοῖς “Αἰγυπτίοις. 
εἰ ϑεοὺς νομίζετε , μὴ θρηνεῖτε αὐτοὺς μηδὲ κόπτεσθε" εἰ δὲ πενθεῖτε αὐτοὺς, μηκέϊο 
τούτους ἡγεῖσθε εἶναι Ocovs, Paulo aliter Aristot. Rhet. II. 93. Ξενοφάνης ᾿Ελαιώ- 
ταις ἐρωτῶσιν, εἰ ϑύωσι τῇ “«Ιευκοϑέᾳ καὶ ϑρηνῶσιν, ἢ μὴ, συνεβούλευεν, εἰ μὲν Θεὸν 
ὑπολαμβάνουσε, μὴ θρηνεῖν" εἰ δ᾽ ἄνϑρωπον, μὴ ϑύειν. Conf. Nitzsch, Annot, ad 
IIom. Odyss. Vol. II. p. 53. 


p. 44, 30. νομίζουσι Tta edidi e B. E..Reisk. Vulgo ψομέζουσιν, ut est 
etiam in Ald. Bas, Paulo ante E. ἐκέλευσε τὸν Ὄσιριν ἐκέλευσεν... 


p. 44, 37. ἰδέας] ἰδίας Ald. Bas, 


p. 46, 1. οὔτε ἀκούειν ὑπομένουσι] "V. Wyttenb. ad. Plut. de rect. aud, 
rat. p. 39 C. 


p. 46, 4. ᾿Αϑήνησι] Ita dedi e B. E. Vulgo ᾿4ϑήνῃσιν, Bas. ἀϑήνησιν. 
Vide Góttling. ad Hesiod. Theogon. p. 10. 


p. 46, 4. "Exoxoíov] Ita dedi cum Hutten. e Xylandri conjectura. Vulgo 
ἙἘπάκρων. Plut. polit. praec. p. 805 D. διὸ βελτίονα «Σόλων ἔλαβεν ἀρχὴν ». διε- 
στώσης εἰς τρία μέρη τῆς πόλεως, τὸ τῶν Δεακρέων λεγομένων, καὶ τὸ τῶν Πεδιέων, 
καὶ τὸ và» Παραλίων. ὕπερώκριοε ap. Herodot, I, c. 89. Διάκρεον ap. 
Plut, vit, Solon, c. XIII, et XXIX. vocantur, 4ιεακρεεῖς vel Ziaxgeic 
ap. Hesych. et Steph. Byz. ' 
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p. 46, 4. Πειδιέων) πεδίων B, Ald. Bas. 
p. 46, 9. ἄλλη φέῤουσαι] ἀλλ — gígovacs E. 


p. 46, 12. ἀϑρόᾳ φωνᾷ} ποιητῶν O' οἱ κράτιστοι — 40904 φωνᾷ (nam est 
dictio Alcaei), aut ἄϑροαις φωναῖς, uno ore , vel cousonis vocibus , quomodo 
Mitylenaeos Pittacum sibi tyrannum legisse Alcaeus auctor est, REISKIUS. 
Recepi Reishii emendationem. Vulgo 48gó«s φωναὶ. Aristot. Polit. III. c. 9. 
oUc καλοῦσιν ulovurirac* ἔστι δὲ τοῦϑ᾽ ὡς ἁπλὼς εἰπεῖν αἱρετὴ τυραννὶς, διαφέρουσα δὲ 
τῆς βαρβαρικὴς οὗ τῷ μὴ κατὰ νόμον, ἀλλὰ τῷ μὴ πάεριος εἶναι μόνον. Ἦρχον δὲ oi 
μὲν διὰ βίου τὴν ἀρχὴν ταύτην, οἱ δὲ μέχρι τινῶν ὡρισμένων χρόνων ἢ πράξεων" οἷον 
εἴλοντό ποτε Πυτιληναῖοι Πιττακὸν πρὸς τοὺς φυγάδες, ὧν προειστήκεσαν 
᾿Αντιμενέδης καὶ ᾿Αλκιῖος ὃ ποιητής. hio δ᾽ ᾿ΔΑλκαῖος, ὅτι τύραννον εἵλοντο 
τὸν Πιττακὸν ἐν τινὲ τῶν σκολίων᾽ ἐπιτιμᾷ γὰρ, ὅτι 


' τὸν κακοπύτρεδα 
Ilirvaxo» πόλεως v&q ἀχόλω καὶ βαρυδαίμονος 
ἐστάσαντο τύραννον μέγ᾽ ἐπαινέοντες ἀολλέες, 


Vide Matthiae Fragm. Alc. p. 15. Plehn. Lesbiac. p. 47 sq. 
p. 46, 12. ἐπαινέοντες)] Recte conjecit Gaisford. ἐπαινεῦντες. 


p. 46, 12. ὥσπερ] Male Xylander οὐχ ὥσπερ ἔφη legendum opinatus est, 
quod Sit ἀντέϑετον. 


p. 46, 14. ἡμῖν] Ita Wyttenb, tacite edidit haud dubie recte neque , 
ut videtur, renitentibus libris, Vulgo ὑμῖν. 


p. 46, 15. εἰς τὴν ᾿Αἀχὰδημίαν)] Elegantissimus locus. Charmus enim, 
amator Hippiae, filii Pisistrati, primus Atheniensium in Academia aram 
Amori dedicavit. Athen. XIII. p. 609 D. συνέβη δὲ — τὸν Χάρμ μον ἐραστὴν 
τοῦ Ἱππίου γενέσϑαν xai τὸν πρὸς ᾿Ακαδημίᾳ Ἔρωτα ἱδρύσασϑαι πρῶτον, ἐφ᾽ οὗ 
ἐπιγέγραπται 

Ποικιλομέήχαν Ἔρως, σοὶ τόνδ᾽ ἰδρύσατο βωμὸν 
Χάρμος ἐπὶ σκιεροῖς τέρμασε γυμνασίου. . 
Pausan. 1, 30. Clem. Alex. Protr. c. lII. p. 13. Sylb. Secundum alios vero 
ipse Pisistratus statuam Amoris in Academia. collocavit, v. Plut. vit. Solon. 
p. 79 B. Vales. ad Harpocrat. p. 40. Valcken, Eurip. Diatr. P 157 B. C. 


p. 46, 16. συνωρέσι] συνώρισε Ald, Bas. Vide Aeschyl Agam. vs. 43. 
601, Dorvill. Charit. p. 649. Wesseling. Observat. l. c. ?7. Jacobs. 
Animadv. in Anthol, II, III, p. 120. et IIl, I. p. 248. Pflugk. ad Eurip. 
Androm. vs, 277. 


p. 46, 18. ἀχαλκεύτοις ἐζεῦχϑαι πέδαις] In E, éyolev εξεῦχϑαι n. lacuna 
quinque literarum. Ter laudat alibi Plutarchus ad disputationem suam 
accomodans hunc Euripidis versum, ut de amicor. mult, p. 96 C. καὶ 
10010 μάλιστα πάσχουσιν οἱ φιλόσοφοι καὶ χαρέεντες, ὡς Θησεὺς τῷ Πειρέϑω κολαζο- 
μένω καὶ δεδεμέῳ πέδαις ἀχαλκεύτοισιν ἔζευκται πόδας. de vitioso 
pudore p. 533 A. ὥσπερ ἐνέχυρον προέμενος τὴν ἐπαγγελίαν, αἰδοῦς ἀχαλκεύ- 
τοισιν ἔζευχκται πέδαις de frat. am. p. 482 Α, οὐδὲ ὃ ξένος αἱ δοὺς 
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ἀχαλκεύτοισιν ἔξευλτιι πέδαις. — Ád Pirithourh Euripidis recte relátus 
est hic versus. Vide Matthiae Fragm. Eur. p. 304. Bach. ad Crit, Fragni. 


p. 91. Praeivit, Aeschylus, qui de vestimento, quo irretitus est Ágamem- 
hon in Clioeph. vs. 491. dicit: 


πέδαις δ᾽ ἀχαλκεύτοις ἐθηρεύϑης, πάτερ. 


Vide Blomfield. δὰ Apámemn. vs. 81. Thesei et Pirithoi in inferis fata alii 
aliter narránt, sed Euripides videtur famam eam secutus esse, utrumque 
saxo qüasi quibusdam occultis vinculis alligatum adhaesisse et retentum 
esse. Pausanias X, 29, 4. Πηανύασις δὲ ἐποίησεν; ὡς Θησεὺς καὶ Πειρέϑους ἐπὶ 
τῶν ϑρύγων παράσχοιντό αχῆμα οὐ κατὰ δεσμώτας, προσφυὲς δὲ ὠτὸ τοῦ χρωτὸς ἀντὶ 
δεσμῶν σφισιν ἔφὴ τὴν πέτραν. Julián. Orát. VIIL p. 242. . Spanh. ἐγὼ δὲ 
ἀεὶ ποϑὼν τὴν σὴν συνουσίαν καὶ τῆς φιλίας μεμνημένος, ἣν ἐκ τῆς ἀρετῆς μὲν μάλιστα 
καὶ προηγουμένως, ἔπειτα καὶ διὰ τὴν χρείαν, ἥν οὐκ ἐγὼ μέν σοι, σὺ δὲ ἐμοὶ συνεχῶς 
παρέσχες, ἀνακραϑέντες ἀλλήλοις ὡμολογήσαμεν οὐχ ὅρχοις, οὐδὲ τοιαύταις ἀνάγκαις 
ταῦτα πιστούμενοι, ὥσπερ ὃ Θήσευς καὶ ὃ Πειρίϑους. Lepide Alexis ap. 
Athen. IX. P. 479 C, 

ἤϑη πυχνοὶ δ᾽ ἄττουσιν Ηφαίστουν κύνες 

κούφως πρὸς αἰϑέρ᾽, οἷς τὸ γίγνεσθαί ϑ᾽ ἅμὰ 

καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνὴψΨ ἔ τις 

μόνοις ἀνάγκης θεσμὸς οὐχ δρώμενος. 


p. 46, 19. βαρεῖαν --- ἀνάγκην] Plat. Phaedr, p. 240 C. ἀλλ᾽ ὅμως κόρον γὲ 
καὶ ἡ τούτων συνουσία ἔχει. καὶ μὴν τὸ γε ἀναγκαῖον αὖ βαρὺ παντὶ περὶ πᾶν 
λέγεται. 


p. 46, 90. φερομένης Ita emendavi ex E. Vulgo φερομένοις.  Reískius 
voluérat scribi ἀλλ ὑπόπτερος φερόμενος,  W yttenbachius autem aut legenduui 
obe; — φερομέναις, ut referatur ad συνωρίσι, aut oiv — ὑποπτέρου φερομένης 
referérido ad κχοιρωνέας, quod vertendo expressit. 


p. 46; 20. καὶ ϑειότερα Ὁ Reiskius mavult ϑειότατα: 


Caput XIX, 


p. 46, 23, βίᾳ σαυτὸν ἀπάγεις Tta correxi partini ex E. in quo est βίαις 
αὐτὸν ἀπάγε, — Vulgo erat βιαίως ἀπάγει. B. Ald. Bas. f few ἀπάγε. — Turn. V. 
Bong. βίαιος ἀπάγει, ἊΝ yttenb. edidit βιαίως σαυτὸν ἀπάγεις, male E. praebere 
σαυτὸν scribens, Sed ἀπάγεις, quod etiam leiskius conjecit, haud dubie est 
verum, Plut. dé cap; util ex inimicis p. 85 D. ὧν δὲ λοιδορῆσαι πρὸαχϑὴῆς ; 
ἄπαγε ποῤῥωτάτω σεαυτὸν, ὧν λδιδορεῖς ἐκεῖνον. 


p. 46; 24. καὶ ἀποστρέφεις] [τὰ edidi e Reisk. et Wyttenb, corijectura. 
Vulgo xoi ἀποσεραφείς, quod in libris quoque repertum. 


p. 46, 24. χρεωκοπῶν] Hanc verbi formam práetuli e B. E. Vulgo 
χρεοκοπῶν. Vide Lobeck, ad Phryn. p. 390. χρεωκοπεῖν legitur etiam in Plut. 
de vit, aere alieno p. $29 C. de sollert. anim. p. 968 D. Ald, χρεοσκοπῶν. 

PLUT, I. 14 


.- 
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p. 46, 24. τὸ φαινόμενον) Articulum omitt. Ald. Bas. 


p. 46, 26. ταὐτὰ ποιεῖς] Ald. Bas. Frcf. et Reisk. ed. non male ταῦτα 
ποιεῖς, Vide C. Fr. Hermann, Spec. Comment. Crit, ad Plut. de superst. 
libellum p. 42 — 44. ' 


p. 46, 28. ἀριζήλως εἰρημένα] Homer. Odyss. XII, 452 sq. 
ἐχϑρὸν δέ μοέ ἔστιν 
αὗτις ἀρεζήλως εἰρημένα μυϑολογέυειν. 
Quibus usus est Plut. etiam in libro de garrul. p. 501 D.- 


p. 46, 29, μηδ᾽ ἂν κελεύωμεν} Plat. Phaedr. p. 235 D. σὺ γὰρ ἐμοὶ ὥντινων 
μὲν καὶ ὅπως ἡκουσας, μη δ᾽, ὧν κελεύω, εἴπῃς. 


p. 46, 30. τὸν Αἰγυπτίων μῦϑον] Ita edidi e B. E. Mez. et Reisk. con- 
jectura cum Wyttenb, Vulgo τῶν 4iyvmríov μῦϑον. Hutten. male edidit τὸν 
Alyvxviov. μῦϑον. 


p. 46, 30. εἰς ταὐτὰ ] εἰς ταῦτα Ald. Bas. Fref. et Reisk. ed. Reisk. con- 
jecit εἰς vavro. 


p. 46, 31. ovx ἴσει οὐκέτι B. E, ovx fr; Ald. Quamobrem fortasse scri- 
bere debebam οὐχκέτε ἔστε σοε μὴ διαεκαλύψαι. 


p. 46, 31, διακαλύψαι) διακαλύῦψαι Β, Ald, Bas, Tun Ald, Bas. μὴ δὲ. 


p. 46, 32. διαφῆνα.}  Restitui lectionem B. E. Ald. Bas. Xyl. Stephanus 
edidit διασαφῆναι, quod sumsit ex Leonic. Schott, Anon, Wyttenb. vero 
διισαφῆσαι posuit eumque secutus Hutten. 


p. 48, 2. δύο — Ἔρωτας De duplice Amore et Venere, altera vulgi- 
vaga (πάνδημος), altera coelesti (οὐρανία) omnia sunt protrita. Consule 
Achill, 'Tat. II. p. 54, δ. Intt, ad Plat, Symp. p. 180 D. et ad Xenoph. 
Symp. VIII, 9. 


p. 48, 2. τὸν τε πάνδημον} τόνδε πάνδημον Ald. 


p. 48, 4. ᾿Αἀφροδίτην ἔχουσι] Orationis cohaerentia nulla. Wyttenb. cum 
Mez. praeponendum καὶ censuit. Reiskius conjecit 4gooó/ry» δ᾽ ἔχουσι σελήνην, 
ϑεῶν μάλιοτα. Sed huic loco et iis quae sequuntur, lubricum est et temera- 
rium in tanta doctrinae Aegyptiacae, quam tangit Plutarchus, obscuritate 
manum emendatricem admovere, Quare reliqui in contextu inveterata vitia, 
de quibus tollendis alii viderint, 


p. 48, 4. ἔχουσι] Lobeck. ad Phryn. p. 419. paene malit ὥγουσι. Vide 
ad Euthydem. p. 156. 


p. 4$, 4. uela] μάλα a me repositum ex E. pro vulgato μάλιστα. 


p. 48, 5. πρὸς τὸν ἡλιον] πρὸς τὴν γὴν B. E. Ald. Bas, mirabili errore. 
Vel optimos libros turpissunis vitiis inquinatos esse novimus, ita tamen, 
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ut passun ex his sordibus germanam scripturam restituere liceat, Itaque 
vereor, ne h. l|. illa librorum aperte corrupta lectio, quam critici ne men- 
tione quidem dignam judicaverunt, faciat ad sedem inveterati mali indagan- 
dam. Scripsisse enim Plutarchum arbitror: πολλὴν μὲν “Ἔρωτος ὁμοιότητα πρὸς 
τὸν ἥλιον, πολλὴν δὲ xal goodícge πρὸς τὴν σελήνην δρῶμεν οὖσαν. Nam 
in proximis Plutarchus non solum quae intercedat similitudo inter Amorem 
et Solem, sed etiam quae intercedat inter Venerem et Lunam explicat. 
Quare infra est: ἐοικέναι piv οὖν ᾿Αφροδίτῃ σελήνην, ἥλιον db Ἔρωτι, τῶν ἄλλων 
ϑεῶν μᾶλλον εἰκός ἐστι. — Librarii oculi quum aberassent a πρὸς τὸν ἥλιον ad πρὸς 
τὴν σελήνην factum est primum, ut onüitterentur verba πολλὴν δὲ καὶ "pgodiess, 
tum vero, ut alii, qui inepte dici Aimnorem similem esse lunae intelligerent 
sed erroris fontem ignorarent, πρὸς τὸν ἥλιον ponerent pro πρὸς τὴν σελήνην. 
Γῆν vero et σελήνην non hic solum confusa sunt, sed etiam infra Reiskius 
verissime σελήνην δὲ — ᾿Αφροδίτην pro vulgato γὴν δὲ — ᾿ἀφροδίτην scribendum 
esse vidit, 


* 


p. 48, 6. αὐγὴ δὲ] lta reposui e conjectura Wyttenb. Vulgo «v ? δὲ. 
In B. lacuna est quinque literarum, in E. quatuor. Reiskius optavit ἀεὶ de- 
leto lacunae signo. 


p. 48, 6. xoi ϑερμότης ΄ καὶ cum Wyttenb. adjeci e B. E. Idem ante ἥ 
μὲν — volui addi καὶ, e. 


p» 48, 7. τροφὴν} τροφὸν Ald, Bas. 


P 48, 7. ἀξῥησιν] Ita Wyttenb. edidit e B. E. Vulgo ἄφεσιν pro quo 
Reisk. voluit ἄνεσιν remissionem. Post ἄφεσιν in Ald. lacuna trium lite- . 
rarum, 


p. 48, 9. μετ᾽ ὀργὸς μετ᾽ ὀργῆς B. E. Ald. Bas. Plüt. vit. Dion. c. XVI. 
ἣν οὖν τῷ Πλάτωνε συμφορὰ τὸ πάϑος αὑτοῦ τοῦτο, μαινομένου, καθάπερ oi δυσέρω-- 
τες ὑπὸ ζηλοτυπίας καὶ πολλὰς μὲν ὀργὰς ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, πολλὰς δὲ διαλλαγὰς 
καὶ δεήσεις ποιουμένου πρὸς αὐτόν. coll. de disc. adul. ab amic, p. 61 A. Nunc 
praetulerin librorum lectionem, remota distinctione post διαλλαγέντος, ut 
sententia existat haec : amor cum ira et aemulatioue , amasio reconciliato, 
suavior evadit et acrior. | 


p. 45, 10. sov] Asclep. epigr. XT, 3. 4. 
οὐδ᾽ ὃ μελιχρὸς Ἔρως «id γλυκύς" ἀλλ' ἀνιήσας 
πολλάκις ἡ δίων γίνετ᾽ ἐρῶσε ϑεὸς. 
Conf. Jacobs, Animadv. Anthol, I. IT. p. 30 sq. 

p. 48, 10. δριμύτερος] Plut, vit. Num. c. XVI. οὐδὲν γὰρ ἄλλο τῶν ἐπιτη- 
δευμάτων οὕτως ἔρωτα δρεμὺν εἰρήνης ἐνεργάζεται καὶ ταχὺν, ὡς 0 ἀπὸ γῆς βίος. 
Illustraverunt voc, δριμὺς Creuzer. ad Plotin. de pulcrit, p. 314 sq. et Jacobs, 
ad Achill Tat. p. 593. 


p. 48, 10, 133]. δὲν δὲ B, E. Ald, Bas, 
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p. 48, 10. sho» ἅπτεσθαι καὶ σβέννυσθαι] Heraclii aliorumque respicit 
Plutarchus doctrinam. Plat. de rep. VI. p. 498 A. πρὸς δὲ τὸ γῆρας, ἐκεὺς δὴ 
quer ὀλίγων ἀποσβέννυντωαι πολὺ μᾶλλον soU ρακλειτείου xÀíov, ὅσον 
αὖθις οὐκ ἐξάπτονται. Aristot. Meteor. II, 2. v. Schleierimacher. in Wolfii 
Museo Antiq. Vol I, p. 390 »q. Ritter. Hist. Philos. T. Ll. p. 204. Sic 
Epicurei solem, lunam et reliqua astra accendi et exstingui statuebant, v. 
Diog. Laert. X, 92. Vid. Bake ad Cleomed. p. 474. Schneider. in Epicuri 
Phys. et Meteorol. p. 105. 


p. 48, 11. ταὐτὰ] ταῦτα Ald. Bas. 


p. 48, 13. τρόπος --- ψυχης) Aut egregie fallor, aut hic latent aliquot 

yersus, fortasse Euripidis: 
οὔτ᾽ Ἔρον φέρειν 
δύναται ἀλύπως τρόπος ἀπαιδεύτου ψυχῆς. 

Red jure videbor quibusdam lusisse. Plat. de legg. VII. p. 797 E. μεταβολὴν 
γὰρ δὴ πάντων, πλὴν κακῶν, πολὺ σφαλερώτατον, εὑρήσομεν ἐν ὥραις πάσαις, ἐν πνεῦς 
μασιν, ἐν διαίταις σωμάτων, ἐν τρύποες ψυχῶν, coll. p. 803 A. VIIL p. 530 C. 
de republ. V. p. 449 À. περί vc πόλεων διοιχήσεις καὶ περὶ ἰδιωτῶν ψυχῆς τρό- 
που κατασχευήν, ubi Astius ψυχῆς glossatori tribuens tollendum censet. 


P. 4$, 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ Ald. Bas. Tum iidem ἐκείνην pro dier. 


p. 48, 16. μόνων] Ita Wyttenb. edidit e B. E. Mez. Vulgo μόνον.. V. 
ad Euthyd. p. 114. 


p. 48, 18. γὴν δὲ xov οὐδὲν ᾿Αφροδίτην] Depravatus locus. Mez. delet 
καθ οὐδὲν. Wyttenb. pro eo conjecit κατουδαῖαν. Reiskius solus intentus ei, 
quod requirit loci sententia, egregie conjecit σελήνην δὲ τὴν ᾿Αφροδιτην, quod 
debebam recipere. Infra c. XX. p. 766 D. ἄχρις oU πάλιν εἷς τοὺς Σελήνης 
καὶ ᾿Αφροδίτης λειμῶνας ἐλθὼν καὶ καταδαρϑὼν ἑτέρας ἄρχητας γενέσεως, Sed non 
Jaudo eiskium, qui cuim reliquis interpretibus suspectum habuerit xev οὐδέν. 
Id enim vix mihi eripi patiar; quanquam scio Kruegerum, virum graece 
scientissimum (ap. Herbst. Addend. ad Xenoph. Conviv. p. 187.) negare, 
xuy οὐδὲν usquam reperiri, sed Graecos pro eo dicere consuevisse οὐδὲ καϑ' 
f» Utrumque et dici potest tenui quidem, sed tamen aliquo discrimine, et 
dixerunt Graeci. Illud est nulla in re hoc ne una quidem in re i. e. om- 
nino non, prorsus non, Merodot. IL, c. 101. τῶν δὲ ἄλλων βασιλέων οὐ γὰρ 
Bapor οὐδεμίαν ἔργων ἀπόδεξιν, κατ᾽ οὐ δὲν εἶναι λαμπρότητος, πλὴν ἑνὸς τοῦ ἐσχάτου 
εὐρῶν ἹΜοίριος, ubi v. Wesseling, Plat. Politic, p. 302. B. οἱ περὲ τὰ πολιτικὰ 
καὶ οὐδὲν γιγνῴσκοντες ἡγοῦντιε κατὰ πάντα “σαφέστατα πασῶν. ἐπιστημῶν ταύτην 
e ipéres. Plut. Consol. ad Apoll. p. 107 D. ὃ δὲ Σωκράτης παραπλήσιον ἔλεγεν 
εἴνιᾳ τὸν ϑάνατοκ ἤτοι τῷ βαθυτάτῳ ὕ ὕπνῳ 3| ἀποδημέκ μακρῷ xui πολυχρονέῳ 3j τρίτον 
φϑορῷ Ture καὶ ἀφανισμῷ τοῦ τε αώματος καὶ τῆς ψυχῆς" καὶ οὐδὲν δὲ τούτων 
κιικὼν εἶναι. de Music. p. 1132 Ε,, τούτοις δὲ καὶ οὐδὲν τὸ ᾿Ορφικὸν ἔργον Eoi, 
Juncus de senect, ap. Stob. Floril. T. 115, 26. III. p. 370. Gaisf. οἱ μὲν γὰρ 
oU οἴτον ἔδουσιν, οὐδὲ nívovo αἴϑοπα οἶνον" οἱ δὲ τοῦ περιττοῦ καὶ ἐνοχλοῦντος un- 
ἐχόμενον x&v οὐδὲν τῆς χρήσεως αὐτοῦ δέονται. V. Bernhardy Synt. p. 242" 
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Compares etiam Plutarch. Apophthegm. p. 202 C. . Ῥωμαίους ἐποίησε κατ᾽ ov- 
óéva νόμον. Quare totum locum sic legere et interpretari placet σελήνην δὲ 
xav οὐδὲν ᾿Αφροδίτην καλοῦντες ἅπτονταί τινος ὁμοιότητος, vocantes lunam Venerem 
secundum nihilum , de nihilo, assequuntur quandam similitudinem , i. e. 
etsi qui vocant lunam Venerem, hoc faciuut. nullam certam et idoneam 


rationem secuti , sed casu potius delati, tamen quodammodo luna similis 
est Veneris. . 


p. 4$, 19. οἷα Ὁ Etiam hoc corruptum. Recte videtur Beiskius conji- 
cere καὶ γὰρ αὕτη ϑεία καὶ οὐρανία. ϑεία etiam Mez. proposuit, probatum Wyt- 
tenb. In B. E. εδβὶ οἵα. Fortasse latet in his καὶ γὰρ ἑερὰ. Plut, de facie 
in orbe lunae p. 935 B. τὴν σελήνην, γὴν οὖσαν ὁλυμπίαν. et paulo ante ib, 
ἣ σελήνη, ἥτις (γῆ inserit Turneb.) ieQà πρὸς ἀνθρώπων νομιζομένη. de def. orar. 
p. 416 E. dd luna οἱ μὲν ἄστρον γεῶδες, oi δ᾽ ὀλυμπίαν γῆν, οἱ δὲ χϑονέας 
δμοῦ καὶ οὐρανίας κλῆρον “Ἑκάτης προσεῖπον. Euseb. Praep. Evang. III, p. 115 D. 
«ἧς δὲ οὐρανίας γῆς καὶ τῆς χϑονίας τὴν δύναμιν "Iow προσεΐπον᾽ — οὐρανίαν δὲ τὴν 
Σελήνην, χϑονίαν δὲ καὶ γὴν καρποφόρον, ἐν 5j κατοικοῦμεν, λέγουσι. 


p. 48, 20. ἀδρανὴς δὲ καϑ᾽ ἑαυτὴν] Lunam lucem suam accipere a Sole, 
docuerunt multi philosophi, ut Anaxagoras. Plat. Cratyl. p. 409 A. τοῦτο 
δὲ τὸ ὄνομα φαίνεταε τὸν ᾿Αναξαγόραν πιέζειν. EPM. τί δή; Z1. dome δηλοῦντι 
παλαιότερον G ἐκεῖνος νεωστὶ ἔλεγεν, ὅτε ἣ σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλέου ἔχει τὸ φῶς. 
Plut. de facie in orbe lunae p. 929 Α. εἴ γε τῶν ἐν οὐρανῷ τοσούτων. τὸ πλῆθος 
ὄντων μόνη φωτὸς ἀλλοτρέου δεομένη περίεστι, κατὰ Παρμενίδην"... 

elsi παπεαίνουσα πρὸς αὐγὰς ἤελέοιο. 
Similiter-Empedocles ap. eundem adversus Colot. p. 1116 A. Anaximander 
ap. Diog. Laert. II, 1. τήν τε σελήνην ψευδοφαὴ καὶ ἀπὸ ἡλέοι φωτί- 
ζεσθαι. Lucret. V, 578. 
| Lunaque sive notho fertur loca lumine lustrans 
Sive suam proprio jactat de corpore lucem. 


coll. Catull. carm. XXXV. 15. Cic. de divin. IL. c, 3. Vide Schaubach. 
Anaxag. Fragm. p. 163. Bakium ad Cleomed. p. 462. - 


p. 4$, 95.. πικρότερον λέγεσθαι)  W yttenbachium nimis festinantem , qui 
calidius conjecit γλισχρότερον vel ψυχρότερον, oblivio cepit eorum , quae ipse 
optime explicaverat ad Plut. de aud. poetis p. 28 B. ἀλλ᾽ oi πολλοὶ τῶν μὲν 
τοιούτων τὰς αἰτίας πικρῶς ἀπαιτοῖσε καὶ διαπυνθώνονται, noc λέλεκται etc. acerbe 
exigunt repetuntque causas, Possit fortasse cui mendi suspicio accidere de 
voce πιχρῶς COgitanti, hoc inelius convenire in duram et acerbam debiti et 
pecuniae exactionem , quam in quaestionem eruditam et grammaticam, cui 
magis congruere videtur ψυχρῶς frigide vel γλίσχρως tenuiter, subtiliter , tena- 
citer: quae tria nomina frequenter inter se permutari solent a librariis, 
Igitur simul et hic locus vindicandus et consuetudo Plutarchi declaranda 
est exemplis. Opp. Mor. p. 41 A. τῆς ἀληϑείας τῶν λεγομένων ἀχριβὴ καὶ 
πικρὸν ἐξεταστήν. p. 45 E, auditor dicta oratoris z«xg&c ἐξετάζειν dicitur. p. 
664 D. ἀδολεσχῶ παρακαλῶν ὑμᾶς ii τὴν ζήτησιν τῆς αἰτίας, ἵνα μὴ πικρὸς γένω- 
μαι, “ Haec Wyttenbachius. Addo Plut. Symp. Quaest. Lib. IV. init p. 659. 
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φίλον δὲ δεῖ uj πικρῶς μηδὲ σοφιστικὼς ἀκούειν ἐκεῖνον τὸν ἀμετάπτωτον καὶ Béfawor, 
ἀλλὰ κοινὼς τὸν εὔνουν. 


p. 48, 26. ἀποστρέφεν}ῦ | Similiter Plutarch, cur Pythia nunc non reddat 
oracula carmine p. 400 D. ὁ δὲ ἥλιος ὁμοῦ τι πώντας ἀγνοεῖν τὸν ᾿Απύλλωνα 
πεποίηκεν, ἀποστρέφων sj αἰσθήσει τὴν διάνοιαν ἀπὸ τοῦ ὄντος in) τὸ φαι- 


vonevov, Vide Ο, Müller. die Dorier Vol. 1. p. 287. 


p. 45, 28. ἐν ἑαυτῷ καὶ περὶ αὑτὸν αἰτεῖσθαι] Ultimum vocabulum vitiosum. 
Reiskius conjecit ζητεῖσϑαι, ΜΝ yttenb. desideravit κἰωρεῖσθαε vel κεῖσθαι vel 
διαιτάσϑαι. Bas. καὶ περὶ αὑτὸν αἰϑεῖσθαι. αὐτὸν habet etiam Ald. χεῖσθαι vel 
διακεῖσθαι mihi quoque placeret. Ceterum conferas Plut. Symp. Quaest, 
VIIL, ?, 1. p. 719 A. i» αὐτῷ (sc. 0:9) yug ἐστιν ἐκεῖνα καὶ σὺν αὐτῷ xai 
περὶ αὐτόν, 


p. 48, 29. τά τὲ ἀλλα] τά «4 ἄλλα ed. Reisk. et Hutten. Tum Ald. 
aM cas. | 


p. 48, 99. ἑτέρωθι ἔρωτι Turn. Vulc. et Bong. ἑτέρωτι Ald. Bas. 


p. 48, 30. δυσέρωτες δὴ] δὴ edidi e B. E. et ex Euripide, Vulgo δὲ. 
Sunt enim tres versus Euripidis ex Hippolyt. vs. 195 sqq. lisdem utitur Plut. 
in libro non posse smaviter vivi sec, Epicur. p. 1105 B. ubi est: δυσέρωτες 
γὰρ —. De duplici vi vocis δύσερως, qua et misere ac perdite amantem , ut 
h. l., significat et eun amorem ,. quocum conjuncta amantis pernicies est, 
bene egit Sintenis ad Plut. Pericl, p. 163. 


p. 48, 30. -φαινύμεθϑ'᾽ ὄντες φαινόμεθα ἰόντες * κατὰ γὴν B. E. Ald. Bas. 
omissis mediis τοῦδ᾽ ὅτι τοῦτο σείλβει, ita quidem, ut in B. E. lacuna sit 
duodeviginti literarum, in Ald. vero longius etiam vacuum spatium, in Bas. 
simplex asteriscus positus. 


p. 45, 31. τοῦδ᾽, 0, τι τοῦτο] Ita edidi ex mea conjectura edendumque 
etiam in Euripidis loco credo, ut sententiam idoneam nancistamur. Vulgo 
τοῦδ᾽, ὅτι τοῦτο. Pro τοῦτο Reisk. suspicatus οὗτος, ut intelligeretur Sol. In 
altero loco Plut, c. legitur τοῦδε, ὅτι τόδε, ubi Reisk, conjecit δ, τε τᾷδε 
illius , quiquid sit , quod hic in terra nitet. τοῦτο dici puto ἢ, 1, de rebus, 
quae hic.sunt, sensut subjectis, terrestribus, opp. ἄλλος βίοτος altera- vita, 
coelestis. Sic ap. Platonem τάδε, ταῦτα opponuntur 2xe(vos;, quae sunt τὰ ὄντα. 
Phaedr. p. 9250 A. ἀναμιμνήσκεσθαι δ᾽ ἐκ τῶνδε ἐκεῖνα οὐ ῥῴδιον ἁπάσῃ (sc. 
φωχῇ). Phaed. p. 75 E. εἰ δέ γε, οἶμαι, λαβόντες πρὲν γενέσθαι γιγνόμενοι ἀπωλέσα- 
μὲν», ὕστερον δὲ ταῖς αἰσθήσεσι χρώμενοι περὶ ταῦτα ἐκείνας ἀναλαμβάνομεν τὰς ἐπιστή;-- 
μας ὥς ποτὲ καὶ πρὶν εἴχομεν, ἀρ οὐχ, ὃ καλοῦμεν μανθάνειν, οἰκείαν ἂν ἐπιστήμην 
ἀναλαμβάνειν εἴη; ubi Heindorfius ταῦτα explicat τὰ ἐνταῦϑα, ea quae in hac 
vita seusibus nostris subjiciuntur. Comparavit ille Phileb. p. 5$ E. d' oi» 
ἐννοήσα τὸ τοιόνδε εἴρηκας, ὃ λέγεις νῦν, ὡς αἱ πολλαὶ τέχναι καὶ 00u( περὶ ταῦτα 
πεπόνηνται, πρῶτον μὲν δόξαις χρῶνται — --- οὐκοῦν oU περὸ τὰ ὄντα ἀεὶ ὃ τσιοῦτος 
ἀνήρηται τὸν πόνον, ubi Schleiermach. conjecit περὲ τὰ ἐνταῦϑα pro περὶ ταῦτα. 


Vide Stallb, ad Phileb. p. 194, Ast, ad Phaedr, p. 439. Bernhardy. Synt, 
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p. 380θ.0ὡ. De pronomine demonstrativo post relativum (o0, τὶ τοῦτο) illato. 


disputavit Voss. ad Hom. Hymn. in Cer. p. 31 sq. o0, τι pro ὅτε etiam Bern- 
hardy Synt. p. 278. proposuit sed satis obscure sententiam reddidit, 


p. 48, 31. στίλβει κατὰ γὴν] Eur. Jon. vs. 83. 


jog ἤδη λάμπει κατὰ γὴν. 
p. 50, 1. ὁ Ἔρως] Articulum adjeci e B. E. 


p. ὅθ, 3. τῶν γενομένων ἐνταῦϑα] Sententia flagitat ἐκεῖ, ibi, in mundo 
intellectuali, aut deest aliquid, v. c. τῶν ἐκεῖ, γενομένων ἡμῶν ἐνταῦϑα — me- 
moriam rerum ibi contingentium excutit nobis huc delatis et de priore 
statu dejectis. REISKIUS. Non assentior. Hecte Wyttenb. interpretatus: 
ita animorum , qui ex tlla in hauc vitam veniunt ac mutantur , memoriam 
percellere Sol et inficere solet intelligentiam , cum ob voluptatem et admi- 
rationem illorum obliviscuntur. Reiskii error inde natus, quod ἐκεῖνα nesci- 
vit, quo referret. Sed ἐκεῖνα h. 1. sunt ea, quae nobis acciderunt in pri- 
sténa conditione, quae vidimus , priusquam hoc corpore inclusi. sumus, 
ut ταῦτα erant , quae oculis nostris cernimus, res sensibus subjectae, 


p. 50, 4. μεταβαλόντων μεταβαλλόντων B. E. Ald. Bas. 


p. 50, 5. ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ θαύματος] Infra p. ?65 D. vq ἡδονῆς καὶ 
ϑαύματος ἐνθουσιῶντες — εὐπαϑοῦσε τὴ uri. . 


p. 50, 6. καέτοε τό γε vxag] Ita edidi ex E, Vulgo καίτοι γε ὕπαρ. 


p. 50, 6. τὴς ψυχῆς] Ita Wyttenb. ex E. reposuit, sed habet etiam B, 
Vulgo ταῖς ψυχαῖς. 

p. 50, 7. δευρὲ δὲ ? τῶν ἐνυπνίων) In B. E. lacuna novem literarum 
capax, Reiskius eam sic explere studuit: δευρὲ δὲ γενομένη ἡ ψυχὴ τῶν ἐνυπνίων. 
Melior Wyttenb. ratio: δευρὲ δὲ ἀφικομένῃ͵ ὄναρ ἔστε, ἐν ᾧ τὸν ἥλιον, ὡς τῶν 
ἐνυπνίων. Equidem malim damnum sententiae illatum resarcire hoc fere inodo: 
δευρὲ dà γενομένη ὄναρ τῶν ἐνυπνέων —. ὄναρ et ὕπαρ frequentissime opponuntur 
sibi, v. c. Plat. de rep. V. p. 426 C. D. VII. p.520 C. IX. p. 574 D, E. p. 
576 B. Politic. p. ?7? D. p.278 E. de legg. XII. p. 969 B. Tim. p. 71 E. 
Vide Wyttenb. ad Plut. de superstit. p. 166 A. C. Fr. Hermann. Spec. 
Comment. Critici ad Plut. de superst. p. 47. 


p. 50, 9. δὲ oi] Scribe e B. E. ed. Reisk. δέ of. 


p. 50,9. xe] Ita cum Wyttenb, edidi ex E, sed habet etiam B. et 
conjecerat Reisk, Vulgo zo». Intelligendus enim est sol. 


p. 50, 10. πειϑομένῃῇ] Ita edidi e B. E. in quibus est τειϑομένη. Vulgo 
πιϑομένη. Sed. dativum requiri, intellexerat Wyttenb, qui reposuit πεϑομένη, 
scil, «7 ψυχῇ. Reiskius voluit πειϑομένη aut τιϑεμένη. 


p. 50, 11. σωτῆρος ?] Post σωτῆρος in libris scriptis et editis lacuna, et 
in B. quidem duodecim, in E. novem tantum literarum. 


pP. 50, 11. o;] Adjeci ὃς cum Hutten, e conjectura W yttenb, et Reiskii, 
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p. ὅθ, 12, ἀγωγὸς Tta edidi e B. E. et id bene W yttenb. conjectura 
erat assecutus, Reiskius conjecit: ὠφικόμενος ἄγει ial τὴν ἀλήθειαν. Vulgo ἀγα- 
9o; Plut. de EI Delph. p. 384 F. ὄρεξιν ἐμποιῶν ἀγωγὸν ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν. de 
fort. Alex, p. 333 B. ἡ γὰρ φύσις ἀγωγός ἐστιν ἀφ᾽ ἑαυτῆς πρὸς τὸ καλόν. Vide 
Lobeck, ad Phryn. p. 315. Sintenis. ad Plut. Pericl. p. 57. 


p. 50, 12. τὸ ἀληθείας πεδίον] Plat. Phaedr. p. 248 B. οὗ δ᾽ ἕνεχ ἢ πολλὴ 
σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδέον οὗ ἐστιν, ἢ ve δὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ Oploto 
vous ἐκ τοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνει οὖσα etc, De Platonico illo campo veritatis; 
certatim a posterioribus scriptoribus imitatione celebrato, doctissime egit 
Ast, ad Phaedr. p. 422. et Phaedon. p. 787. 


p. 50, 13. οὗ — ἵδρυται κάλλος] Plat. Phaedr. p. 254 B. ἐϑύνεος δὲ τοῦ 
ἡνιόχου ἡ μνήμη πρὸς τὴν τοῦ κάλλους φύσιν ἠνέχθη, καὶ πάλιν εἶδεν αὐτὴν μειὰ 
σωφροσύνης ἐν ἁἀγνῷ βάϑρω βεβῶσαν, ubi v. Ast. p. 477. 


p. 50, 13. ἀσπάσασθαι] Supple αὐτό, τὸ κάλλος, quod moneo propter 
Reiskium et Wyttenb. qui conjecerant κάλλος, 0 ἀσπάσασθαι, quod incaute 
Hutten. recepit. De διὰ χρόνου vide ad Euthyd., p. 13. 


p. ὅθ, 14. ποϑοΐντας} Ita edidit Wyttenb. ex B. E. et Reisk, conjectura. 
Vulgo ποϑοῦνται. 


p. 50, 14. ἐξαναφέρων] ἐξαφέρων Ald. Bas. De h. v. vide Wyttenb. ad 
Plut. de sera vind. num. p. 550 C. Baehr. ad Alcib. p. 258. Errore opera- 
ruin in meae edit. textu legitur ἐξαναφέρον. 


p. 50, 15. αὐτῇ μὲν ow οὐ πλησιάζει ψυχῆ] 1ta cum Hutten. edidi, Mez. 
secutus. Vulgo αὐτὴ μὲν οὐ πλ. ψυχὴ. αὐτῇ — ψυχῇ etiam W yttenb. reposuit, 
sunul tamen probans Mez. ov», dirinens verba ἐνταῦθα πάλιν πεμπομένων a 
proximis majore distinctione, Sed nunc aliter sentio locumqye.sic integrum 
et sanum praestari eredo: :»raUO«. δὲ πάλιν πεμπομένων, αὐτῇ uiv oV πλησιάζει 
*j wv; Vitium ne Reiskium quidem latuisse videtar, qui conjecit: εἶτα 
τῶν ἐνταῦϑα εἴς. Xylander: huc rursum missis, ipsa quidem per se anima 
non congreditur , sed per corpus. 


p. 50, 17, ἐφ᾽ ἑαυτῶν} ἀφ᾽ favró» Turn. Vulc. et Bong. Sed vide W yt- 
tenbach. ad Plut, de rect, aud, rat. p. 41 B. Stallbaum, ad Plat. Syinp. 
p. 103. 


p. 50, 19. δωδεκαέδρων)] Dodecaedro Plato figuram mundi comparavit, 
v. Plut. de def. oracul. p. 423 A. p. 427 A. B. p. 428 A. D. de placit. philo- 
soph. II, 6. p. 887 C. Quaest. Platon. p. 1003 C. Matheinatici pueris, non- 
dum adsuetis contemplationi formarum corporis et passionis expertium, 
cum alia. tactilia et visilia effingebant sphaerarum et cuborum exempla, 
tum pilas duodecim laterum coriaciorum , quibus illustrarent Platonis 
doctrinam. Id concludere par est ex Plat. Phaed. p. 110 B. πρῶτον ui» εἶναι 
τοιαύτη ἢ γῆ αὕτη ἰδεῖν, εἴ τις ἄνωθεν Ocovo, ὥσπερ αἱ du δεκάσκυτος σφαΐῖραε, 
ποικίλη, χρώμασι διειλημμένη, ὧν καὶ τὰ ἐνθάδε εἶναε χρώματα ὥσπερ δείγματα. Rem 
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docte illustravit: Wyttenb. ad !; e. p, 304 sqip. cui perperam oblocutus est 
Ast, p. 801. T. XI. Quibus illustrari oportet glossam Tümaei p. 217, 21ετ- 
vba, 4 διὰ ψήφων παιδιά, ἔστιν δὲ ὅτε καὶ yeu μετρέαν λέγει. Spectat hoe ad 
Plat. Phaedr. p. 274 C. τοῦτον δὲ πρῶτον (sc. Θεῦϑ) ἀριθμὸν τε καὶ λογισμὸν 
εὑρεῖν καὶ γεωμετρίαν καὶ ἀστρονομίαν, ἔτι δὲ πεττείας τε καὶ κυβεέας, καὶ δὴ 
καὶ γράμματα. Hic veteres quosdam interpretes non illum vulgarem calcu- 
lorum ludum significari, sed mathematicam. Aegyptiorum , quae tabula erat 
duo deciin lineis conscripta, cursum Solis et Lunae per duodecim Zodiaci 
signa ostendens, intellexisse testatus est Eustath. ad Hom. Od. p. 1397. Imme- 
rito exploserunt hanc opinionem Ruhnk, 1. c. et Piersoh. ad Moer. p. 307. 
Primum enim diserte narrat Plat, de legg. VII. p. 819 B. Aegyptiorum pueros 
literas, arithineticam , geometriam et astronomiam didicisse cum joco et 
voluptate , πρῶτον μὲν γὰρ περὶ λογισμοὺς ἀτεχνῶς παισὶν ἐξευρημιένα μαθήματα. 
μετὰ παιδιὰς τε καὶ ἡδονῆς μανϑάνειν εἴς, ib. p. 820 C. προβώλλοντα τε ἀλλή-. 
λοις ἀεί, διατριβὴν τῆς πεττείας πολὺ χαριεστέραν πρεσβυτὼν διατρίβοντα, φιλονεικεῖν 
ἐν vol; τούτων ἀξίαισι σχολως. ΚΑΛΕΙ͂. Ἴσως" ἴοικε γοῦν ἢ τὲ πεττεία καὶ ταῦτα 
ἀλλήλων τὰ μαϑήματα oU πάμπολυ κεχωρίσθαι. Duplici modo ibi Astius a. vero 
aberravit, et quod illnd πρεσβυτῶν non recte expedivit, quod explicandum 
est τῆς τῶν πρεσβυτῶν πεττείας , et quod οὐ ante πάμπολυ delevit, ad sententiam 
perquam necessarium, 'lum vero Plato non uno loco sere» conjunxit 
cum arithmeticà et geometria, v. c. Gorg. p. 450 D. oio» ἡ ἀριϑμητικὴ καὶ 
λογιστεκὴ καὶ γεωμετρικὴ καὶ πεττευτιχή ye καὶ ἄλλαι πολλαὶ τέχνα. Denique non 
est silentio praetermittendus locus Plat. de Isid. et Osir, p. 355 D. ἐρῶντα 
δὲ τὸν ᾿Ερμὴν τῆς ϑεοῦ συνελθεῖν, εἶτα παίξαντα πέττια πρὸς τὴν σελήνην καὶ 
ἀφελόντα τῶν φώτων ἐχάστου τὸ ἑβδομηκοστόν etc. 


p. 50, 19. προτείνουσ»]Ἱ Plut. Quaest. Symp. IX, 2, 1. p. 737 C. καὶ τοὺς 
συλλαχόντας ἀλλήλοις προτείνειν φιλολογὰ δητήματα. de rect. aud. rat. p. 43 
D. ibiq. Wyttenb, Plat. de legg. X. p. 895 E. de rep. II. p. 382 A. Conf. 
Blomf, Glossar, ad Aeschyl. Proineth. vs. 802. 


p. 50, 20. ἔσοπρα] Hanc formam praetuli e B. E. Ald. ἔσοπερα. "Vulgo 
εἴσοπτρα. ἔσοπτρον etiam alibi Plutarchus semyer scripsit, v. c. de fortun.. 
Roman. p. 317 F. de sent. prof, in virt. P. $5. B. et al. 


p. 50, 20. 9:57] Wyttenb. corrigere voluit: ϑείων, παϑητὰ ἀπαϑῶν , καὶ 
ψοητῶν αἰσθητὰ, Reiskius vero ὅν. μι ϑεῶν, καὶ παϑητὰ νοητῶν, 


p. ὅθ, 21. αἰσϑηεὰ  αἰσϑητὰ, quod vulgo aberat sed etiam in B. legitur, 
accedere jussit Wyttenb. ex E. Plut. de aniti tranq. extr. οἷα νοῦς Got, 
αἰσθητὰ νοητῶν μιμητώ (f£. μιμήματα) quao ὃ Πλάτων. vit. Num. c. VIIT. 
οὔτε γὰρ ἐκεῖνος αἰσϑητὸν ἢ παϑητὸν, ἀόρατον δὲ καὶ ἀκήρατον xul νοητὸν 
ὑπελάμβανεν εἶναε τὸ πρῶτον, 


p. 50, 22, στώβοντα) Reisk. conjerit στώβοντων. Plat. Phaed. p. 110 D. 
καὶ γὰρ αὐτὰ ταῦτα τὰ κοῖλα αὐτῆς — χφώματύς τι εἶδος παρέχεσθαι, στέλβο "tu 
à» τῇ τῶν. ἄλλων χρωμάτων ποικιλίᾳ. — 


PLUT. I. 14 * 
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p. 50, 93. ἀναφλεγομένην]] V. Baehr. ad Plut. Alcib..c. XVI. 


p. 80, 23, iuo: φίλων] Reisk, voluit ἔνιοε τῶν φίλων, et post πειρώμενοι 
Be, quo vix opus. — 


p. 50, 256. καπνοῦ καὶ ταραχῆς] Plut. de ira cohib. p. 453 F. ὃ δὲ θυμὸς 
— ἐξοιχίσας τελείως καὶ ἀποκλείσας, ὥσπερ οἱ συνεμπιπράντες ἑαυτοὺς ταῖς οἰκίαις, 
πάντα ταραχῆς καὶ καπνοῦ καὶ ψόφου μεστὰ ποιεῖ τὰ ἐντὸς, ὥστε pit ἰδεῖν nov 
ἀκοῦσαι τῶν ὠφελούντων. 


P. 50, 96, σκοτίονς} σκότους B. E. Ald. - 


p. 50, 26. ἀκλινῶς] ἀκλεῶς Reisk. conjecit et reposuerunt hoc W yttenb. 
et Hutten. e Mez. et cod. P. Tenui ὠκλινῶς; nam ἀχλινῶς ῥυένεες πρὸς ἡδονὼς 
videntur ii dici, qui ad voluptates et libidines turpes »on declinantes , sed 
recta lati ruunt, Vide Sosipatri Epigr. II, 4. Br. Anal. I. p. 504. 


ἤνυεν ἀκλινέως τὸν Κύπριδος δόλιχον, . 
wbi similiter illa vox dubitationibus fuit obnoxia. Jacobs. enim in Animadv, 
Anthol. II, 2. p. 408. conjecit ἀχέντητος. Hesych. «xhwec explicat. per 


ἀῤῥεπὼς. 


p.50, 29. ὡς τις εἶπε] Epicurus videtur intelligendus esse, de cujus 
libro περὲ ἔρωτος dixi quaedam supra yp. 99. 
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p. 50, 30. ᾿διάχυσιν) Ita dedi cuin Wyttenb. et Hutten. e Xyl. vers. et 
Reisk. (qui praeterea post δὲ insertum voluit ἐμποιούσης). Wulgo διάλυσιν. 
Vide Plat, Cratyl, p. 419 €. et Symp. p. 206 E. Wyttenb, ad Plut. S. V. N. 
p. 103. Plut. de def, orac. p. 432 E. ϑερμότητι γὰρ καὶ διαχύσει πόρους 
τινὰς ἀνοίγειν φανταστικοὺς τοῦ μέλλοντος εἰκὸς ἔστιν, 


p. ὅθ, 32. οὐκ ὧν ὃ πολὺς χρόνος) Reisk, conjecit οὐκ ἂν f πολὺς χρόνος, 
debebat potius ὧν εἴη, at ne hoc quidem necessarium,  Wyttenb, voluit 
φιλοφροσύνης. Οὐκοῦν πολὺς. χρόνος —. 


000p. 52, 1. ἐκκαλούμενος τὰς ὄψεις] Etiam haec corrupta. Reisk. conjecit 
ἐκκλέγοντες τὰς ὄψεις, καὶ καϑορῶσι. De καὶ consentio, v. Matth. Gr. p. 1257 54: 
W'yttenb. suspicatus: éxxex«àvpuévos τε τὰς ὄψεις: — vel, 0, ἐκκεκαλυμμένοε τὰς 
ὄψεις, καθορῶσι — intus feruntur , indolemque attingentes eorum , quam 
aperto jam evolutoque visu intuentur. ' 


p. 82, 1. συγγίνονται διὰ λόγων] Plut. de sent. prof, in virt. p. 80 E, τὸν 
φιλύκαλον xal φιλόσοφον συνόντα διὰ τῶν πράξεων τῇ ἀρετὴ καὶ χρώμενον 
αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ σιωπὴ μέγα φρονεῖν. ϑγιαρ. Quaest. VI. p. 686 D. κατέλιπον παρα- 
δείγματα τοῦ — συνεῖναι διὰ λόγων ἀλλήλοις. Vide supra p. 105, 


p. ὅξ, 2. περίκομμα) pr. circumcisum, quod coci a carnibus circumci- 
dentes auferunt, tum edulium factum e parvis carnium frustis, minutal , v. 
Is. Casaub. ad Athen. IX, 7., h.1. interprete Schneidero s. v. videtur esse 
i. q, περιγραφὴ, περικοπὴ, Uinriss , extrema lineamenta , forma, 
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p. 52, 3. iyeow] 'Wyttenb. inavult εὕρωσιν aut fAegw, 


p. 52, 7. περισπῶντες] Reisk. vult aut περιστάντες, aut. περιέποντες, et post 
συμπαϑοῦσι, W yttenb. autem σχιρτῶντες. περισπᾷν h. l. videtur esse περιβάλλειν, 
complecti , amplecti. 


p. 52, 7. εὐπαϑοῦσι] Verbum εὐπαϑεῖν suaviter affici voluptate frui, 
hic quidem e Plat. Phaedr. P- 247 D. ἰδοῦσα διὰ χρόνου τὸ ὄν ἀγαπᾷ τε xol 
ϑεωροῦσα τἀληθὴ τρέφεται καὶ εὐπαθεῖ susceptum , illastraverunt Wyttenb. ad 
' Plut. apophth. reg. et duc. p. 176 B. Lobeck. Phryn. p. 288. Bake ad Cleo- 
med. p. 428. Baehr. Plut. Pyrrh. p. 906. ' 


p.52, 2. τῇ μνήμῃ καὶ ἀναλάμπουσι) Haec verha primus W yttenb. adjecit 
e B. E. Verbum ἀναλάμπειν eleganter h.l. adhibitmn a Plut. oujus vim non 
assecutus Wyttenb.; est enim saepe e deliquio ad se redire, tum refici, 
recreari. Plut. vit. Brut. c. XV. ov μὴν ἀλλ᾽ ἐχείνην uiv ἀναλάμψασαν ἐν 
βραχεῖ καὶ παρ ἑαυτῇ γενομένην ai γυναῖκες ἐθεράπευον. Symp, Quaest, VI, $. 
p. 694 F, — Tum Ald. «449. 


Caput XX. " 


p. 52, 10. προσπαίζοντες — τῷ θεῷ] Verbum προσπαίζειν Plutarchus cum 
dativo jungere solet, v. c. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 709 A. ib, 7. p. 
710 E. IX, δ; 2. p. 740 B- Apophthegin. p. 197 D. de Socrat, genio p. 579 
C., Plato cum accusativo, v. c. Phaedr. p. ?65 D. Epinom. p. 980 A. 
Euthydem. p. 285 A. ut e libris restitutum. Nam in libr, de lego. VI. p. 
778 A. absolute videtur capiendum, ut II. p. 655 E. X. p. $85 C. Vide de 
h. v. Ast. ib. p. 93 et 325. et ad Phaedr. p. 544. Lobeck. Phryn. p. 463. 
Baguet. ad Dion, Chrys. vm. p. 54. 


p. 52, 11. ἐπικωμάζοντες] Reiskius temere vult ἐγκωμιάζοντες, 


p. 52, 14. ϑεὼν] ϑειῶν B. E, Ald. Bas. — Hi versus, in quibus dige- 
rendis secutus sum Gaisfordium in poet. min., Alcaei sunt, quod nobis in- 
notuit Etymologico Ms. Parisino s. Ἵμερος" — τὰ ἄνϑη λέγουσιν "Igepm , ἐπεὶ ἐν 
τῷ ἕαρε φύονται, ὅτε καὶ τὰ ἐρωτικὰ Θερμότερά ἔστι. τούτου χάριν καὶ ὃ A Àxa«toc 
Ζεφύρου καὶ Ἴριδος τὸν Ἔρωτα φησίν. ap. Valcken. Diatr. p. 161. a. 
quem Ἔριδος (v. Th. Bergk. Comment. de Soph. fragm. p. 10 sq.) requi- 
rentem egregie refutavit Lobeck. ad Soph. Aj. p. 362. ed. II. allatis praeter 
nostrum locum Nonno XXXI. 110. et Eustathio p. 391. Antagoras ap. 
Diog. Laert, vit. Crant. IV, 27, de Amore 


ἢ σέ γε Κύπριδος υἷα (8ς. εἴπω) περέφρονος. ve σε γαίης, 
ἢ ἀνέμων" τοῖος σὺ κακὰ φρονέων ἀλάλησαι. 


De ventorum vi animandi cf, Lucian. Bis Accus. c. I. Jacobs. ad Pbilostr. 
Lnag.?56 sq. Lobeck, Aglaoph. I, p. 760. Ast. ad Plat. de leg. p. 421. 


p. 52, 15. iyevov ] Scripsi cum Gaisf. Vulgo γεένατο. 
p. 52, 16. Ἶρις ἴρις D. Ald. Bas. et iidem sic semper infra. 


l 
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p. 52, 16. χρυσοκόμᾳ χρυσοχόμης vnlgo Apollo dictus, ut Pind. Olymp. 
VII, 32. VI, 41. v. Musgrav. ad Eur, Iph. Taur. vs. 1204. Boeckh. Pindar. 
fragm. p. 630, tum interdum ipse Amor, ut Anacreonti fragm, XV. p. 99. 
ed, Bergk. Ceterum Ζεφύρῳ scribendum in textu. 


p. 52, 17. ὑμᾶς} ἡμὰς male ex ed. Frcf. transierat in Reisk. Recte ὑμᾶς 
ed. prior. restituere W yttenb. et Hutten. Reisk. voluit καὶ ivrav8« ἡμᾶς. 


p. 82, 19. πρὺς τί γὰρ] πρός τι γὰρ Ald. Bas, In iisdem post ἕτερον la- 
cuna, sed jam Xylandro nil deesse visum. Tum i in mea edit, axovere, excu- 
dendum erat. 


p. 52, 21. ὄψεως πάθος Nescio, an non vitiose sic trajecta sint verba 
in hanc ordinem redigenda : ἀνάκλασις δήπου τῆς ὄψεως ἐστε τὸ περὶ τὴν igi πάϑος. 
REISKIUS. Sed vide Plut, de facie in orbe lunae p, 920 C. ὁ λέγων τὸ qav- 
ψόμενον εἶδος i» τῇ σελήνῃ πάϑος εἶναε ὄψεως. De arcu caelesti quid visum sit 
-weteribus, declaravit Plut. de placit. philos. IIT, 5. p. 894. de facie in orbe 
lunae p. 921 A. ὥσπερ oU» τὴν ἶρεν olz00c ὑμεῖς ἀνακλωμένης ἐπὶ τὸν ἥλιον 
τῆς ὄψεως ἐνορᾶσϑαι τῷ νέφει λαβόντι νοτερὰν ἡ συχὴ λειότητα καὶ ? Ew. de 
Isid. et Osir. p. 358 F. xaO dmt oí μαϑηματικοὶ τὴν ἶριν ἔμφασιν εἶναι τοῦ 
ἡλίου λέγουσι ποικιλλομένην τῇ πρὸς τὸ νέφος ἀναχωρήσει (Reisk. ἀνακλά- 
σε) τῆς ὄψεως. 


p. δ2, 22. πάχος πάϑος B. E. Ald. Bas, Ex isdem infra dedi ἐνεργά- 
eras pro vulg, ἐνεργάζηται. 


p. 5, 28. μηχάνημα καὶ σόφισμα] Plut. Symp. Quaest. VI, 7, 1. p. 692 D. 
ἀλλὰ σόφισμα τοῦτό ἐστιν αὐτοῖς καὶ μηχάνημα πολυπρσίας. Ceterum Reisk. 
nostro loco voluit scribi: τοιοῦτο δὴ καὶ τὸ ἐρωτικὸν oy μηχάνημα —. 


p. 89, 99. ὡὥσπεῤ ἐν κατόπτροις] Phaedr. p. 255 D. ὥσπερ δὲ ἐν xavónvQo 
ἐν τῷ ἐρῶντι ἑαυτὸν ὁρῶν λέληϑε, 


p. 52, 31. ὃ τοῦ Ἰξίονος) Sic emendavi e mea conjectura vulgatam, 
omni sensu cassam, ὁ τοῦ πλείονος, quanquam ne minima quidem vitii suspi- 
cio interpretes tetigit. Quam vero facile IZIONOZ transire potuerit in 
IAEIONOZ, non opus est multis demonstrare, Couiparet Plutarchus bomi- 
nes eos, qui ip mulieribus et pueris tanquam in speculis pulcri expressam 
imaginein eonseetantur et apprehendunt sed nihil stabilius voluptate dolori 
permixta consequi possunt, cum vertigine et errore Ixionis, qui pro Junone 
nubeculam amplexus est, quum is, qui yere et ingenue amat, ab humana 
ad coelestem solaque mente contuendam pulrcritudinem  reflectatur. Usus 
est Plutarchus illa comparatione etiam alibi, v. e. Agid, c, 1. οὐκ ἀτόπως τινὲς 
οὐδὲ φαύλως συγκεῖσθαι πρὸς τοὺς φιλοδόξους ὑπονοοῦσι τὸν ἐπὶ τῷ Ἰξίονι uUOor, 
ὡς δὴ λαβόντι τὴν νεφελὴν ἀντὶ τῆς Ἥρας καὶ τῶν κενναύρων οὕτως γενομένων. 
xci γὰρ οὗτοι τῆς ἀρετῆς ὥσπερ εἰδώλῳ τινὶ τῇ δόξῃ συνόντες οὐδὲν εἰλικρινὲς οὐδ᾽ ὧμο- 
λογημένον ἀλλὰ voOg καὶ μικτὰ πολλὰ πράττουσιν. (Cum principibus esse philoso- 
phandum p. 277 E. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν, ὡς ὃ ᾿Ιξέων διώκων τὴν Ἤραν ὠλισϑεν 
ἐς τὴν νεφέλην, οὕτως ἀνιὶ τῆς φιλίας εἰδώλον ἀπωξηλὸν καὶ παρηγνρικὸν καὶ περι- 


i] 


?1 
᾿φερόμενον Unolauftsovow. Cónf, Julian. Orat. VII. p. 206 C. ex emend, Wyt- 
tenbach. ad Plut. de rect, aud. rat. p. 38 E. 


p. 92, 32. ϑηρωμένου] Ita correxi cum W yttenb. vulgatum ϑηρωμένους. 
Reisk. voluit ὥσπερ σκιὰς, ϑηρωμένου. Bas. Θηρομένους. 


p. 59, 33. ταῖν ytgoív] lta dedi ex E. Vulgo ταῖς χερσίν. Plut. Symp. 
Quaest. IT, 4. p. 638 D. τούτῳ γὰρ μάλιστα τῷ μέρει ταῖν χεροῖν ἐνεργοῦσιν di 
παλαίοντε. ,Utuntur Graeci duali etiam ubi de pluribus loquuntur. Vide 
ΠΌΡΕ, ad Eur. Alcest. vs. 19. — Ante τὴν ἔριν ἑλεῖν Ald. Bas. ᾿ 


p. 54, 3.. τουτὶ τὸ φῶς ἐπιποθοῦντες ] Alexis ap. Athen. XI. p. 463 D. 


ἀφειμένους ἐκ τοῦ ϑανώτου καὶ τοῦ σκότους 
εἰς τὴν διατριβὴν, εἰς τὸ φῶς τὸ «000. ὃ δὴ 
δρῶμεν. 


Pro ἐπιποθοῦντες male conjecit Wyttenb, c ποθοῦντες, v. Plut. vit. Philop. c. 
XXI. de exsilio p. 691 D. de Pyth. orac. p. 409 D. non posse suaviter. vivi 
sec. Epic. p. 10993 A. Plat. Protag. p. 329 D. de legs. IX. p. 855 E. Symp. 
p. 204 D. e libris. Ást, ad Phaedr. p. 284. Stallb. ad de rep. IX, p. 571 A. 


p. 54, 4. ove ἐκεῖ] Wiyttenb. de suo dedit οὔτε dx, invitis et libris 
et edd. ; 


p. 54, δ. ἐν ϑύραις — κυλινδοῦνται ] Pollux VI, 42, 188. ἑταιριστῆς, περὲ 
τὰς τῶν ἑταιρῶὼν θύρας κεκυλινδημένος, ἐν οἰκήματι. ζῶν. Xylander non 
recte vertit: huc rursum profugientes αὐ fores et domicilia recens mari- 
tatorum, δωμάτια enin. sunt. cubicula, muliebria conclavía, Wide Casaub, 
ad Theophrast. Char. p. 154. Dorvill. Charit. p. 468. De κυλινδεῖσθαι vide 
Hemsterhus, ad Luc, T. I. p. 71. Bak. ad Cleomed. p. 440. Dindorf. ad Isocr. 
Panegyr. p. 98. Held. ad Plut. Timol. p. 464. 


p. 54, 6. δυσόνειρα] Tta emendavit Wyttenb. e B. E. idque conjectura 
assecutus erat Reisk. Vulgo δύσοναρ. Nam alieni sunt generis, quae attulit 
Lobeck. Phryn. p. 423, πὶ αἱ ὄναρ φαντασίαε, τὰ ὄναρ ϑεώματα. Plut. de aud. 
poet. p. 15 B. δυσόνεερον δὲ ὕπνον ποιεῖ, φαντασίιςς ταραχώδεις καὶ ἀλλοκότους 
δεχόμενον. Symp, Quaest, VIII, 10. p. 734 F. βρωμάτων ἔνια δυσόνειρα καὶ 
ταρακτικὰ τῶν χαϑ' ὕπνον ὄψεων. De sent. prof, in virt. p. 83 D. οἷς οὖν οὕτως 
εὐόνεερα καὶ φανὰ καὶ ἄλυπα. Jainblich. V. P. 65. 114. Symp. Quaest. VI. 
init. p. "686 B. αἷς ὕπνοι τε γαθαροὶ καὶ βρα χυόνειεροι φαντασίαι — ἕπονται. De 
oracul. def. p. 437 Ἐ, ὥσπερ αὖ πάλιν ἡ τῶν μελαγχολικῶν πολυόνειρος καὶ πολυ-- 
φάνταστος ) & καὶ δοκεῖ τὸ εὐθυόνειρον αὐτοῖς ὑπάρχειν. 


Ι΄. | 
(Pp. 54, 6. φαντασμαάτια ] Eleganter Plutarchus in rem suam conveitit, 


quae Plato in Phaed. p. $1 C. D. de iis dicit , qui in superiores regiones 
delati, sed nondum satis purgati, acri ibi rerum , quae in terra sunt, desi- 
derio tenentur, ita ut huc reversi circa tumulos, busta versentur, ut spectra. 
Sed dignus est totus locus, qui adscribatur: ἐμβριϑὲς δέ γε — τοῦτο οἴεσθαι 
χρὴ εἶναι καὶ βαρὺ καὶ γεῶδες καὶ ὁρατόν" δ᾽ δὴ xai ἔχουσα 4j τοιαύτη ψυχὴ βαρύ- 
ψεταί τε καὶ ἕλκεται πάλιν εἰς τὸν ὁρατὸν τόπον, φόβῳ τοῦ ἀειδοῦς τε καὶ Ἅιδου, ὥσπερ 
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λέγεται, περὶ τὰ μνήματά τε xal τοὺς τάφους κυλινδουμένη., περὶ & δὴ καὶ 
ὠφϑη ἄττα ψυχῶν σκιοειδὴ φαντάσματα, οἷα παρέχονται ab τοιαῦται ψυχαὶ 
εἴδωλα, αἱ μὴ καϑαρὼς ἀπολυϑεῖσαι, ἀλλὰ τοῦ δρατοῦ μετέχουσαι, διὸ καὶ δρῶνται. Thi 
σκιοειδὴ φαντάσματα recte tenuit Ástius p. 636. contra eos, qui renitentibus 
libris reposuerunt σχοτοειδὴ φάσματα. Vide etiam Wyttenb. p. 209 sq. Si 
vere scripsit Plutarchus φαντασμάτεα, non. φαντάσματα, ut est in Platonis loco, 
egregie adhibitam diminutivam formam ad extenuandam istorum hominumn 
conditionem judico. Nam φαντασμάτια δυσόνειρα non. interpretor cum Xylan- 
dro: imagunculae difficilia exhibentes somnia, sed pravae species ,. spectra, 
simulacra, hominum tenues umbrae. Quae imbecilla sunt ac debilia, ea 
comparantar ὀνείροις, ut senes dicit Eurip. Aeol. fr. XVIII, ὀνείρων μιμήματα. 
coll. Aeschyl. Agam. vs. 1218. Vide Intt, ad Pind, Pyth. VIII, 96. Jacobs. 
Animadv. Anthol. IT, III. p. 227 et 236. Egregie nostrum locum illustrant 
ea, quae Creuzer. ad Herodot. VI, 69. attulit. 


p. 54, 9. καὶ κατωργέωσται καὶ τωργίαται Ald. Bas, Xyland. suspicatus 
xal ὠργίασται. Plut. an seni respubl. ger. p. ?92 F. οὐκοῦν μηδὲ σεαυτὸν οἵου 
δεῖν τῶν πολιτικῶν ἱερῶν ἔξαρχον ὄντα καὶ προφήτην , ἀφεῖναι τὰς τοῦ Ἰολεέως καὶ 
"Ayogedou τιμὰς Διὸς, ἔκπαλαε κατωργιασμένον αὐταῖς. COl. de garrul, p. 505 
E. de def. orac. p. 415 A. Illustratur noster locus e Plat, Phaedr, p. 250 
B. C. κάλλος δὲ τότ᾽ s» ἰδεῖν λαμπρὸν, ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ μακαρέαν . ὄψιν. τε καὶ 
ϑέαν, — εἶδόν τε καὶ ἐτελοῦντο τῶν τελετῶν ἣν ϑέμις λέγειν μακαριωτάτην, ἥν 
“ὠργιάξσμεν. - 


p. 54, 9. περὶ τὸν αὑτοῦ θεὸν] Tta reposui e bona W'yttenb. conjectura, 
Vulgo «egi τὸν αὐτὸν θεόν. Xylander vertens: semper circa Themidem ver- 
satur quid secutus fuerit, nescio. Ald. Bas, περὲ τὴν αὐτὸν ϑεὸν. Reiskius 
conjecit z«gi αὐτὸν τὸν ϑεὸν τὸν ἄνω. Sed vide Plat, l c. ἑπόμενος μετὰ μὲν 
Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ uev ἄλλου θεῶν, et praecipue ib. p. 252 C. D. τῶν μὲν οὖν 
Διὸς ὀπαδῶν o ληφϑεὶς ἐμβριϑέστερον δύναται φέρειν τὸ τοῦ πτερωνύμον ἄχϑος " ὅσοι 
.dà "Moto; τε ϑεριπευταὶ καὶ uet. ἐκείνου περιεπόλουν x. τ. λ. tum ib.. D. καὶ οὕτω 
καϑ' ἕκαστον θεόν, οὗ ixacrOg ἣν χορευτής, ἐκεῖνον τιμῶν τε καὶ μιμούμενος εἰς 
πὸ δυνατὸν ζῇ, fec ὧν ἡ ἀδιάφϑορος, καὶ τὴν τῇδε πρώτην γένεσιν βιοιεύει. 
Vide quae attuli supra p. 132. 


. p. 54, 11. καταδαρϑὼν] καταδαρϑῶν Ald. et post ὑποϑέσει. 


p. 34, 14. Εὐριπίδης Hippol. vs. 7. 8. 


ἔνεσνε γὰρ δὴ κἂν θεῶν γένει τόδε, 


* 


τιμώμενοι χαΐρουσιν ἀνθρώπων ὕπο. 


coll Suppl. vs. 232. Alcest. vs. 52. Ovid. Fast. V, 297. Idem respexit 
Plut. Alcib. comp. c. Coriol. c. V. ᾿Δλκιβιάδης μὲν οὖν ovx ἠρνεῖτο τεμώ μενος 
χαέρειν, καὶ δυσφορεῖν παρορώμενος. Mippocrat, de Aer. et Aq. III. p. 104. 
ed. Cor, εἰ δὴ τιμώμενοι χαίρουσιν οὗ ϑεοὶ καὶ ϑαυμαζόμενος Vm ἀν- 
Quse. 


p. 54, 15. εὑμενέστατος)]Ὶ Similes poetarum sententias collegit Jacobs. 
Animadv. Anthol. I. IL. p. 110. 


! 
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p. 54, 16. ἀπαυϑαδισαμένοις} Ita reposui partim ex E. in quo est ἀπαυϑι- 
σαμένοι. Vulgo ἀπαυϑαδιαζομένοι. Plat. Apol. Socr. p. 37 A.  Bekkerus- 
ἀπαυϑαδιζόμενος restituit e plerisque libris pro ἀπαυϑαδιαζόμενος. coll. p. 34 E. 
Vide Lobeck. ad Phryn. p. 66 sq. 


€ 


p. 84, 17. o Xíwoi] ξένος hic habet editio Francfurt. quod est vitium 
typographicum, pro quo recte dat editio Stephani ξένιος, quod pro more 
meo notare omitterem, nisi necesse judicasset cl Abresch. in Lection, 
Aristaenet. p. 187. Ego legem hanc mibi scripsi, ut vitia mere typographica 
praeteream, REISKIUS. 


p. 54, 17. οὕτως] Ita dedi ex E. Vu'go οὕτω. 


p. 54, 17. ταχὺ, ὡς] ταχέως καὶ B. Ald. ταχέως ὡς Bas. 


p. 54, 18. ἀγνωμονηϑεῖσιν)] γνώμη saepe a ratione et prudent transfertur 
ad anüni sensus; hinc εὐγνώμων est aequus , lenis, mansuetus (Plut. de fort, 
Alex. p. 332 E.), ἀγνώμων iniquus , humanitatis expers (Soph. Oed, Col, vs. 
86. "Trachin, 473. 1260. Duttm. Ind. in Demosth. Mid. p. 163.), εὐγνωμονεῖν 
lenem et mitem se gerere, ut Plot. vit. Flamin, c. 1., ἀγνωμονεῖν inique et 
improbe agere, ut vit, Alcib. c. XIV ; unde ἀγνωμονεῖσθαι, uti nostro loco » 
dicuntur, qui hujuscemodi injuria efficiuntur, indigna et iniqua patiuntur. 
Conf. Plut. de virt, mulierum p. 249 F, de frat. amore p. 483 C. Bene 
igitur ibid. p. 484. A. καὶ πολλὰ περὶ τὴν νέμεσιν ἀγνωμονευόμενος conjecit 
W yttenb. ἀγνωμονούμενος. Sic ἀγνωμοσύνη est insolentia et importunitas ex 
zente vel. stolida vel iuiqua profecta, v. Wesseling. ad Herod. II, 172. 
Sintenis. ad Plut. Pericl. p. 62. 


p. 54, 19. κολαστὴς} ᾿Αντέρως vocabatur deus, qui amorem spernentes 
ulciscitur ,; secundum Pausan. 1, 30. Sed vide quae disputaverunt de hoc 
deo Passow. s -»:éoec. Ast ad lat. Phaedr. p. 492. Jacobs. ad Aelian. H, 
A. p. 499. et Anthol. III. If. p. 24 sq. 


p. 54, 19. Ev$urOexov xai «Δευκομάντιδι Εὐξύνετον pro Εὐξύνϑετον suspicatus 
Reisk. Vulgata etsi inihi quoque suspecta, tamen sustentatur Strab. X. y. 418. 
Casaub. Ἐκ δὲ Δεβῆνος sj» Αευκοκόμας τε καὶ ὃ ἐραστὴς αὐςφοῦ Εὐξύνϑετος, oU; 
ἑσεορεῖ Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Ἔρωτος λόγω" ἄϑλων ὧν ὁ “ευκοκόμας τῷ 
Εἰ ὐξυνϑέτῳ προσέταξεν, ira φηοῖν εἶναι τοῦτην, τὸν iv Πραίσῳ κύνα ἀναγαγεῖν, αὐτῷ. 
Ibi nomen amator is variatur in libris scriptis Εὐξιώϑεος, Εὐξύνϑεος, Εὐξύνθιος, 
Coraes nomén δὐξέϑεος fuisse conjecit Alium vere videtur auctorem secutus 
esse Plutarchus, quam Strabo. Nam Plutarcbea narratio de juvene et puella 
est, et ad insulam Cyprum pertinet, Vide Schneider ad Fragm. Theophr. 
T. V. p. 199 et 293. 


p. 54, 22. παρακύψασα] De παρακύπτειν v. Aristoph. Pac. vs, 980. Blomf. 
Glossar, Aeschyl. Agam. vs. 721. — Ante Ald, παρούσης. 


- p. 54, 46. εὐτελῖ ] εὐτελῆ abest.ab E. sed pro hoc lacuna octo lite- 
rarum, 
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p. 54, 25. ὅμως} Reisk. ἀλλ᾽ ὅμως, aut ὅμως δὲ — conjecit. Tum AM, 
Das. αὐτόν. 


p. 54, 28. τοὺς] Articulum, quem Reisk, adjectum voluit ex eonjectura, 
nunc obtulerunt B. E. 


p. 54, 28. πεπέικώς *] Vel lippus videat, Gorgus historiam non esse 
finitam et multa, ut et alias, périüsse. Et quae subsequuntur, itidem male 
sunt affecta, et sine boni libri subsidio inemendabilia. XYLANDER. Turn. 
et Dong. post. πεπεικὼς addunt λείπει. Sed neque in B. E, neque in Ald. Bas. 
lacunae vestigium, 


Caput XXI. 


p. 54, 32. κινεῖν καὶ γαργαλίζειν)Ὶ  Apertum est, Epicuri, qui omnem vo- 
luptatem posuit in. sensuum quadam Utillatione, placitum tangi. Ad quam 
ipsam titillationem, qua voluptas efficiatur, significandam ille usus est voc. 
κίνησις, optimos secutus auctores, quibus saepe κινεῖν est movere jucunde et 
leniter , frécare, irritare, titillare, Permirum vero est, homines eruditos 
fuisse, qui voc. illud hac vi positum infesto et quasi internecivo odio per- 
secuti sint. Hesychius ΤΓαργαλισμός, κένησιες σώματος, uhi Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 180. refingi maluit x»;o«. Photius p. 166, 20. κινεῖς: οἷον 
ἐρεθίζει. Plut. Symp. Quaest. III, 6, 2. p. 683 F. ἕτεραι διὰ τῶν ἀφροδισίων 
κινήσεις, ἐκθλιβομένων καὶ μοχλευομένων τῶν μάλιστα συνδεῖν — τὸ σῶμα πεφυκύ- 
ste». an seni respubl. ger. p. 786 C. οὐ χνῶσαε οὐδὲ ϑρύπτουσαε, ὥσπερ al εἰς 
σάρκα À&as xol προσηνεῖς γινόμεναι κινήσεις. adv. Colot. p. 1122 E. τὰ καλὰ 
«ταὗτα καὶ λεῖα καὶ προσηνὴ κινήματα τῆς σαρκός. non posse suaviter vívi sec, 
Epic. p. 30358 A, ὀλιεσϑιείη ἀλγηδὼν, οὗὔδὲ ἕτερα τοιαῦτα κινοῦσα καὶ 
γαργαλίζουσα τοῦ σώματος. coll. 1058] B. E. Consol. ad Uxor. p. 
610 D. τὸ πάϑος ix μιχροῦ τοῦ γαργαλίζοντος καὶ κινοῦντος εἰς πολλὴν καὶ 
δυσχερὴ κώκωσιν ἀναξηριινόμενον. Epicurus ap. Athen. VII. p. 280 A. ov γὰρ 
ἔγωγε δύναμαι νοῆσαι τἀγαθὸν᾽ ἀφαιρῶν μὲν τὰς διὰ χυλὼν ἡδονὰς, ἀφαιρῶν δὲ τὰς δι᾽ 
ἀφροδισίων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς δι᾽ ἀχροαμάτων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς διὰ μορφῆς κατ 
ὄψιν ἡδείας χινήσεις. Sic intelligo μειράκια κινούμενα Eupolidis ap. Valcken. 
Diatr. p. 252. juvenes libidinosos. Quae testimonia faciunt ad tuendam 
vulgatam in Plat. Phileb. p. 46 E. τὰς τῆς ψώρας λεγομένας νῦν δὴ ταύτας εἶναι 
καὶ τὰς τῶν γαργαλισμῶν., ὑπόταν ἐντὸς τὸ ζέον ἡ καὶ τὸ φλεγμαῖνον, τὴ τρέψει 
δὲ καὶ κινήσει μὴ ἐφικνῆται τις, ubi κχνήσεε reposuerunt Bekk. et Stallb. ex 
conjectura Heusdii. lidem male ibid. p. 51 D. καί τινὰς ἡδονὰς οἰκείας ἔχειν, 
οὐδὲν ταῖς τῶν κενήσεων προσφερεῖς ediderunt κρήσεων. In Phaedr. p. 251 B. C. 
DH οὖν ἐν τούτῳ ὁλη καὶ ἀνακηκίει, καὶ ὅπερ τὸ τῶν ὁδοντοφυούντων πάϑος περὶ τοὺς 
ὀδόντας γίγνεται, ὅταν ἄρτε QUUOL, χνῆσες τὲ καί ἀγανάκτησις περὲ τὰ οὗλα, ταὐτὸν 
δὴ πέπονθεν ἣ τοῦ πτεροφυεῖν ἀρχομένου wuyr* ζεῖ τὲ καὶ ἀγανακτεῖ καὶ γαργαλέξζε- 
ται φύουσα τὰ πτερά restituendum censeo κένησις pro χνῆσις e plerisque libris. 
Porro mordicus teneo in Syinpos. p..185 E. ἀναλαβὼν τι τοιοῦτον, oio κινή- 
σαις ἂν vij» ῥῖνα, ubi alii ediderunt xvrocio , alii xvo«ig, Sed vide Aristotei. 
Problem. XXXV. 3. IL. p. 965, 23. Bekk. dic τί, ἐάν viz τὸν περὸ τὰς μασχάλας 
τόπον κινήσῃ, ἐκγελῶσιν, ἐὼν δέ τινα ἄλλον, oU; ἢ διὰ τέ πτερῷ τὰς ῥῖνας κινή- 
σαντες πτάρνυνται, bi, Bekk. invitis libris omnibus cum Sylburgio edidit 
κνήση et κχνήσαντες. Sed paulo post ὡσαύτως καὶ ἐπὶ πταρμῷ διαθϑερμάναντες καὶ 


- 
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κινήσαντες διελύσαμεν εἰς πνεῦμα intactum reliquit. Conf, Jacobs. Aelian, H. 


A. L p. 6. Animadv, Anthol. II. I, p. 381. — Ceterum Reisk. nostro loco 
voluit κινεῖ καὶ γαργαλίζει. 


p. 54, 33. σχηματισμοὶς etc.] Haec pars orationis multis laborans locis 
forte ita restituenda sit — τοῖς ἀδήλοις σχηματισμοῖς — ἀπὸ γυναικῶν ἥκειν" καὶ 
τὰς καλὰς καύτας καὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις καὶ ἀνακλήσεις ἐπὶ τὸ θεῖον — πτεροῦται, οὐδὲν 
κωλύεε γένεσθαι — γυναικῶν ὧν ἂν ἦϑος ἀγνὸν --- γένηται, Proxima parenthesi in- 


clusimus, WYTTENBACHIUS. 


p. 54, 35. ἀληϑινὸνῖ De ἢ. v. quod citerioris graecitatis esse nonnulli 
credunt, v. Bóckh. Pind. Olymp. II, 61. Baehr. ad Plut. Philop. p. 51. 


p. 54, 36. τί κωλύει Omisi ov» quod vulgo post τί legebatur , cum E. 
in quo lacuna duarum literarum. 


p.541, 37. γένεσθαι δὲ] Reisk. conjecit ou γέγεσθαι δὲ. 


p. 56, 3. 4gícvo»] De Aristonis Cei ἐρωτικῶν ouoíe» duobus libris egi 
p. 95. 


p. 56, 4. κείμενα Tta Wyttenb. e Mez, Vulgo καὶ κείμενα. Beisk. pro- 
posuit λαμπρὰ ἐκκείμενα ψυχῆς ὀρϑῆς καὶ ἀϑρύπτου. Pro ἄϑρυπεα in B, E. Ald. 
Bas. est ϑρυπτά. 


p. 56, 7. πρὸς 031v] Reisk. male vult πρὸς τὸ ϑῆλν. — lisdem duobus 
versibus, quos Valcken. ad Eurip. Hippol. 780. Sophoclis e satyrico dra- 
mate credit esse, utitur Plutarch. in libro de aud. poet. p. 34 A. qui addit: 
ej» δὲ βέλτιον εἰπεῖν, 

Ὅπου προσῇ τὸ σῶφρον, ἀμφιδέδιος 7 
ὡς ἀληθῶς καὶ ἰσόῤῥοπος" ὁ δ᾽ ὕφ᾽ ἡδονῆς καὶ ὥρας ὧδε κἀκεῖ μετοιακιζόμενος ἱπαρί- 
στερος καὶ ἀβέβαιος. De omisso ὧν ad ὅπου consule Hermann, de part. ὧν 
p. 118. 


p. 56, 10. ἔδοξεν) Reisk. quid sibi voluerit, censens post ἔδοξεν aut 
addendum aut subaudiendum z»«, non exputo. 


p. 56, 12. τοῦ Ποδάργου] Mom. ll XXIII. vs. 294. 5.- 


ὑπὸ δέ ζυγὸν ἤγαγεν ὠκέας ἵππους, ΄ 
Αἴθϑην τὴν ν ᾿ἀγαμεμνονέην, τὸν toy τε Πόδαργον. 


p. 56, 14. Κρήσσας)] De Creticis canibus v. Jacobs, Animadv. Anthol. 
Gr. II. L. p. 320. de Lacaenis Intt. ad Soph. Aj. vs. 8. Baguet. ad Dio. 
Chrys. VIII p. 52. Jacobs. ad Philostr. p. 3850. Tum οὐδὲ ὅμοιος edidi 
ex B. E. pro οὐδ᾽ ὅμοιος. 


p. 56, 17. ἐρώντων] Reisk. conjecit ἐρώτων, deinde servetur vulgata, an 
legatur γυνακείων καὶ ἀνδρείων, perinde esse dicens, PProbaverunt ἐρώτων 
W yttenb, et Hutten.. 


PLUT. I. 13 | 
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p. 56, 17. τήν γε ὥραν ἄνθος ugevic) Formam virtutis esse florem dixerunt 
Stoici, qui etsi non plane repudiaverunt muliebrem amorem, tamen pluris fe- 
cerunt puerorum amorem, quia amor non concubitus sit, sed amicitiae. Diog. 
Laert. VII, 66, 199, xai ἐρασϑήσεσθαι δὲ τὸν σοφὸν τῶν τέων, vo» ἐμφαινόντων διὰ 
4oU εἴδους τὴν πρὸς ἀρετὴν εὐφυΐαν, ὡς quo. Ζήνων ἐν τῇ πολιτείᾳ. lb. 
130. εἶναι οὖν τὸν ἔρωτα φιλίας, ὡς καὶ Χρύσιππος ἐν τῷ περὶ ἔρωτος φησέ" καὶ 
μὴ &vus ἐπίμεμπτον αὐτὸν. εἶναι δὲ xci τὴν ὥραν dv G og ἀρετῆς, De amore ex- 
posuit Zeno in libris de civitate (Diog. Laert. VII, 64, 121. Athen. XIII. 
p. 561 C.) Vide supra p. 98 et 113. 


p. 56, 18. φάναι. φᾶναι B, E. tum μὴ δὲ ποιεῖν B, E. Ald. Bas. 


p. 56, 19. ioy/lo;] Eosdem Aeschyli versus apposuit Plutarchus in 
libro de sent. prof. in virt, p. $1 D. ubi v. Wyttenb. Ex fabula vero, To- 
ξότιδες inscripta, depromtos esse discimus e Antig. Carysti Hist. inirab. 
cap. 127, p. 174. Vide Aeschyli Fragm. p. 18. Poet, Scen. ed. Dindorf. 


p. 56, 21. ἀνδρὸς] V. Valcken. ad Eurip. Hippolyt. vs. 490. p. 914. 
ed, Lips. 


p. 56, 23. ἐπιτρέχει] ἐπιτρέχειν dicuntur, quae in superficie alicujus rei 
apparent, v. Wyttenb. ad Plut. de disc. adul. ab amic. p. 67 E. et quae 
dixi supra p. 101. 


p. 56, 24. ἢ πολλὰ] ἢ adjeci cum Hutten, ex conjectara Mez. et Reiskii, 
quam Wyttenb. quoque commendavit. 


p. 56, 25. προσκαλεῖται, In usu quidem frequentiore est προκαλεῖται, non 
tamen improbaverim vulgatam, REISKIUS, 


p. 56, 27. ὥσπερ xowov] Ita edidi e mea conjectura, qua difficultates loci 
non reinoveri, ipse sentio. Vulgo ὡσπερ κενοῦ. D. ὥσπερ κνοῦ. E. eonsQ x vov. Tum 
post συστώντος B. lacunam habet decem literarum, E. Ald. duodecim. Reiskius 
conjecit: ἀλλὰ χοινῶν — ὥσπερ ἐρώνον xowoU συστάντος. ΔΝ yttenbachius lacunam 
fortasse relictam a librarüus excidisse quid putantibus more suo statuens, 
corrigendum censet ὡς ὑπὲρ κοινοῦ συστώντες, ὦ 4. hac sententia: veluti pro 
communi causa conjunctis viribus illas impuguemus rationes. Plut. Coriol. 
c. 1. καὶ τοῦτο τοῦ γένους ὄνομα xowóv ὑπώρχεεν, ᾧ τὴν ἀνδρείαν ἰδέᾳ 
καλοῦσιν. Plat. de.legg. X. p. 908 C. τὸ μὲν μὴ νομίζειν Θεοὺς ἀμφοῖν ἄν ἕν 
ὑπάρχοι κοινὸν» πάϑος. ᾿ 


p. ὅδ, 28. ὃ Ζεύξιππος] Articulum adjeci ex E. Ante Wyttenb. μαχώμεθα 
conjecit pro &azopusó-o. . 


p. 56, 30, οὕτως πεπεισμένος] οὕτως reposui ex E. Vulgo οὕτω. 


p. 56, 31. ὧν] Insertum ὧν e conjectura Mez. et Reisk. probata etiam 
a Wytteüb, Vulgo aberat, Tuin égelxopevos proposuit Reisk. 
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p. 56, 35. εἰς σκίλλαν] Plat. Sympos. p. 191 B. ἐγέννων καὶ ἕτικον οὐχ 
εἰς ἀλλήλους, ἀλλ᾽ εἰς γὴν, ὥσπερ ob τέττιγες, Sed Aristoteles Histor. Anim. 
V. c. 24. de cicadis: ἐντίχκεουσε δὲ καὶ ἐν τοῖς χἀαλάμοις, ἐν οἷς ἱστᾶσε τὰς ἀμπέλους, 
διατρυπῶντες τοὺς καλάμους καὶ ἐν τοῖς τῆς σκέλλης καυλοῖς. ταῦτα δὲ τὰ κυή- 
ματα καταῤῥεῖ εἰς τὴν γῆν. col. ib, c. 23. et Athen, III. p. 77 E. Hine 
gethyum proimittit poeta cicadae in Brunck. Anal, I. p. 32. Meleag. epigr. 
CXII, 7. 

δῶρα δέ σοι γήτεεον ἀειϑαλὲς ὀρϑρινὰ duco 
καὶ δροσερὰς στόματι σχιζομένας ψεκάϑας. 


Jacobsius Animadv. Anthol, I. I. p. 123. veram rei rationem non perspexit, 


p. 58. 3. στέργειν] Wyttenb. conjectura στέργειν, 0 ivi — sed ut mutua 
acquiescant voluntate , quod Graecis est στέργειν καὶ avéQysaO ui, et una 
litera differens a στέργειν, continere, prima fronte. ostendere videtur be- 
nevolentiam, perquam inutilis est. Etymol. M, 725, 57. στέργω, — γίγνε- 
ται παρὰ TO στέγω, ὃ σημαίνει τὸ ὑπομένω" τοῦτο παρὼ τὸ στῶ ῥῆμα, O0 σημαίνει 
τὸ ἱστῶ καὶ ἑδραιὼ καὶ βεβαιῶ. ἀπὸ τοῦ στῶ οὖν, στέγω" καὶ πλεονασμῷ τοῦ ρ, 
στέργω, ὡς φῶ, φέβω, φέρβω. Hesych. ὥστερκτα: τὼ oU δυνάμενα κατασχεθῆναι. 
«Αἱσχύλος Σεμέλη (v. fragm, Aeschyl. nr. 206.) ; ubi corrigunt ἄστεκτα. Photius 
p. 537, 2. ovsQxvixov: τὸ ἔμμονον καὶ βέβαιον καὶ ἀσφαλές. ib. p. 536, 24. 
στεργέτω:: οἷον στεγέτω, ὑπομενέτω" οὕτως Πλάτων. coll, Aeschyl, Eumenid, 


vs, 643. 
p. 58, 4. ἐμφαίνειν ἐμφαίνει B. Ald. 


p. 58, 8. ἐπισχήψη} Post. h. v. in B. lacnna trium literarum, sed in 
fine versus; in E. quinque. Tum B πόλως pro πόλεως. 


p. 58, 6. “Πλατωνικῆς] Plat. de rép. V. p. 462 C. dq οὖν ix τοῦδε τὸ 
τοιύνδε γίγνεται , ὅταν μὴ ἅμα φϑέγγωνται ἐν τῇ πόλει τὰ τοιάδε ῥήματα, τὸ τε ἐμὸν 
καὶ τὸ οὐκ ἐμόν; οἴ 10. paulo post. à» gr δὴ πόλει πλεῖστοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ 
ταὐτὰ τοῦτο λέγουσε τό ἐμὸν καὶ τὸ οὐκ ἐμόν, αὕτη ἄριστα διοικεῖται; Idem Pla- 
tonis effatum respexit Plutarch. de fraterno amore p. 484 B. et praecept. 
conjug. p. 140 D. 


p. ὅδ, 6. οὐχ ἕξει} οὐχ abest ab Ald. Bas. 


p. ὅδ, 7. κοινὰ τὰ φίλων] Vide Plat. Lys. p. 207 C. Eurip. Androm, 
vs. 376. Meinek. Menand. p. 8. Jacob. Toxar. prolegom. p. XXI. 


p. 58, 1. * ἀλλ᾽ ἢ τοῖς σώμασιν] ἀλλ᾿ ἢ edidi e B. E. Ald. Bas. Vulgo 
ἀλλ᾽ οἱ τοῖς σώμασιν. Nihil proficimus Bernhardyi Synt. p. 286. conjectura 
ἀλλ᾽ οἱ τοῖς σώμασιν. Nam in B. lacuna est duodecim literarum, in E. decem, 
in Ald. etiam plura desunt. Quam lacunam sic Wyttenb. explere conatus 
est: φίλων, ἀλλὰ τούτων μόνων οἱ τοῖς σώμαοιν.  Certiorem invenisse mihi videor 
hanc medelam: οὐ γὰρ ἁπλῶς κοινὰ τὰ φέλων οὐδὲ πάντων, ἀλλ᾽ ἢ οἱ τοῖς σώμασιν — 
Plut. de cap. util. ex hostib. p. 88 B. C. νικώμενοι, φησὶν Πίνδαρος, ἀνδρες ἀγρυ- 
tg δέδενται" οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ πάντες, ἀλλ᾽ ὅσοι νικωμέμους αὑτοὺς ὁρῶσιν ὑπὸ 


τῶν ἐχϑρῶν. 
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p. ὅδ, δ. συνάγουσι] E. συνάγ7 — ovo, vacuo spatio trium literarum. 


p. 58, 8. συντήχουσι] Similiter Plut. Sept. Sap. Conv. 156 D, ἔστε δὲ τῆς 
μὲν πρὸς γυναῖκας ἀνδρῶν δμοφροσύνης καὶ φιλίας δημιουργὸς ἡ ᾿Αφροδίπῃ, τοὶς σώ- 
μασιν ὑφ᾽ ἡδονὴς ἅμα συμμιγνύουσα καὶ συντήκχουσα τὰς ψυχάς. Etiam haec 
fluxerunt e Platonico fonte, Symp. p. 192 E. ἐθέλω ὑμὰς συντῆξαι καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς τὸ αὐτὸ, ὥστε δύο ὄντας ἕνα γεγοτέναι, notante Wyttenb. De legg. IV. 
ΠΡ. 708 E. τὸ δὲ συμπνεῦσαι καὶ καθάπερ ἵππων ζεῖγος, xaO ἕνα εἰς ταὐτὸν, τὸ 
λεγόμενον, συμφυσῆσαι — παγχάλεπον. lbi Z et veteres libri ξυμφῦσαε 
. exhibent. 


p. 58, 9. σωφροσύνη] Nominativum restitui cum Hutten, e Rei:lii sen- 
tentia, "Vulgo σωφροσύτῃ. 


p. ὅδ, 10. »νὁμῳ] Ita edidi cum Hutten. e Turneb. et Reisk. conj. Vulgo 
»opt». Post νύμων in B. lacuna quinque, in E. quatuor literarum, 


p. 55, 12. πολλῶν yclwes] Versus est Sophoclis, nt patet e Plut. vit. 
Alex. M. c. VII. Eundem senarium respexit, ni fallor, Plat, de legs. VIF. 
p. $08 D. διὸ δὴ πολλοῖς αὐτὸ οἷον χαλινοῖς τισὶ δεῖ δεσμεύειν. Plut. de Iside 
et Osir. p. 369. Ὁ. οὗτε εἷς ἐστιν ὃ χρατῶν καὶ κατευθύνων, ὥσπερ οἴαξεν ἡ τισι 
πειθηνίοις χαλενοῖς, λόγος. Conf, 'Tafel. Diluc. Pind. II. p. 630. 


p. 58, 12. ἔργον] ἔργων B. E. Ald. Bas. 
p. 58, 16. ἐμβαλὼν] ἐμβάλλων B. E. ἐμβαλὼν Ald. 


p. 58, 17, ἐπήκουν] [te dedi e B, E. Ald. Bas. Vulgo ὑπήκοον. Plut. de 
Socratis genio p. 588 D. μόλις ἐπήκοον ἔχουσι τὴν ψυχὴν τῶν κρειττόνων. 


p. 58, 18. πολυήρατον] Hesiod. Fragm. XCVII. Gottl, 


οὐρωνίη δ᾽ ép ἔτικτε Δίνον πολυήρατον υἱόν. 


Sed in Plat. Theaet. p. 165 E. Θαυμάσας τὴν πολυάρατον σοφίαν ξυνεποδίσϑης 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, ubi Heindorfius suffectum voluit πολνήρατο», Buttmannus πολύχροτον, 
nihil imutaverim propter Themíst. XXII. p. 325 , 19. Dindorf. τὸν zo2va«- 
Qurov πλοῦτον τί ὧν καὶ λέγοιμεν onolo» ἀγωνοθέτης πολέμων lori; 


p. 58, 18. ἐπέφλεγε] Nihil diceret, qui δίς (ὑπέφευγε) loqueretur; non 
enim fugit, sed attraxit Lais Graecos,  Leei ergo ὑπέφλεγε jamdudum. 
Quod cum idem placere dortissimo homíni, Guilielmo Cantero sensissem 
postea ex ejus novis lectionibus, fuit mihi gratissimum, meam opinionem 
ipsius εὐστοχίᾳ confirmari. Addo, mihi videri immerito huic narrationi in- 
jectum asteriscum. Nam sícut poetíca venustate Acrocorinthi epitheton est 
insertum: ita non video, cur tot procorum numerus non potuerit μέγας 
στρατὸς figurate dici; adeoque, cum habeat sua castra Cupido, ei merentes 
στρατὸν dici quae invidia est. XYLANDER. ἐπέφευγε. Ald. ὑπέφευγε Das. 
Sed libri quoque scripti videntur confirmare ἐπέφλεγε, quod Xyl. et Canter. 
conjecerunt, φεύγειν et φλέγειν commutarí, saepe observatum est, v. Jacobs. 
ad Awuthol Palat, IIT, p. 53. God, Hermann. ad Soph. Antig. vs. 263. 
De φλέγειν τινα, amore aliquem incendere v, Jacobs. 1, c. p. 120. 
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p. ὅδ, 19. - περιμάχητος] Supra c. XX, p. 766 D. περιμάχητον οὖσαν 
xul πολυμνήστευτον. "Vide Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p..5 D. et de S. 
V. N. p. 556 B, Baehr. ad vit. Flamin. p. 105. — Tum in Bas. desideratur 
δὲ post ἐπεὶ, 


p. 58, 20. 'Ixxoloyov] Hes a multis memoriae prodita, sed de amatoris 
nomine dissentiunt auctores. Qui enim a Plutarcho vocatur Hippolochus 
Thessalus, is est Pausaniae II, 2, 5. Hippostratus ; Polemoni ap. Athen, 
XIII. p. 589 A. B. Pausanias; Schol. Aristoph. ad Plut. vs. 179.  4risto- 
unicus vel Eurylochus, Quod ultimum nomen fortasse verum est, si quidem 
Eurylochus Larissaeus memoratur, qui Socratem ad se invitaverit, teste 
Diog. Laert, IT, 25. Liban. T. I. p. 682 C. v. Buttmann. Mythol, Vol. 
II. p.279. Εὐρύλοχον τὸν “ουσιέα memorat Xenoph. Anab. IV, 7, 11. 


p. 58, 21. ὕδατι χλωρῷ] Versus sunt Euripidis, quos sic affert Strab, 
VIII. p. 379. 


qxe περίέκλυστον προλιποῦ σ᾽ 
ἄκρον Κόρινϑον 
ἑερὸν ὄχθον πόλιν ᾿Αφροδίεας. 


Vide Matth. Fragm. Eurip. p. 383. Barnes. inter fragm. Bellerophont. retu- 
lt. Ceterum vide Marianum Schol. in Anthol, Pal. T. II. p. 774, 61. 


χλωρὸν ὅπου πλατάνων αὐτόῤῥυτον ig μέσον ὕδωρ 
καλὸν πολυχρούνων ἐκπρορέεε στομάτων. 


p. 58, 91. προλετοῦσ᾽ ] προλιποῦσα E. 
p. 08, 23. ἀποδρᾶσα] Ita edidi ex E. Vulgo ἀποδράσασα.' 


p. 58, 233. κρύφα * μέγαν στρατὸν Yn B. E. Ald. lacuna est literarum 
viginti duo, Wyttenb, signum defectus, ut fit, non suo loco positum, po- 
nendum post χοσμίως credidit. Reiskius conjecit ἀποδράσασα κρύφα τὸν ἄλλων 
(vel ἄλλον) ἐραστῶν μέγαν στρατὸν ᾧχετο el; Θεσσαλίαν καὶ ovroxe (vel συγκατεβίω) 
αὐτῷ κοσμίως. Sed ᾧχετο κοσμέως rectissime se habet. Plut. vit. Pericl. c. V. 
ἑσπέρας δ᾽ ἀπῆει κοσμίως οἴκαδε παρακολουθοῦντος τοῦ ἀνθρώπου. Supra c. X. 
yp. 754 F. ἢ» ὃ Büxyev ἔϑος εἶχεν ἀπιὼν tl; παλαίστραν — παρεξιέναι χοσμέως" 
de ira'cohib. p. 458 A, στρατιώτῃ μὲν ἐκέλευσε γυμνὴ τῇ μαχαίρᾳ ϑιγεῖν τοῦ τρα-- 
χήλου μόνον, εἶτα κοσμίως ἀπελθεῖν. de amore prolis p, 493 F. αἰσθόμενον. 
δὲ ὅτι χύεε xal πεπλήρωται, κοσμίως ἄπεισι. de solert. animal. p. 972 E. vit. 
Lycurg. c. XV. κοσμίως videtur hic et aliis in locis intellig. attemperate , 
ut par erat ex composito, v. Heindorf, ad Plat. Sophist,. p. 269. 


p. 58, 24. ovoeviv] Athen. XIII. p. 588 E. διαζηλοτυπουμένη δέ ποτε ἡ 
«Παῖς Φρύνῃ, πολὺν ἐραστῶν ἴσχηχεν ὅμελον, oU διαχρίνουσα πλούσιον ἡ πένητα, 
οὐδ᾽ ὑβριστικῶς αὐτοῖς χρωμένη. 


p. 58, 295. κατέλευσαν ͵]͵ Aliter Polemo ap. Athen. XIII. p. ὅδ9 A. B. 
πατὼ qOorov καὶ δυοζηλίαν ταῖς ξυλίναις χελώναις τυπτομένην i» ᾿Αφρο- 
δέτης ἱερᾷ. διὸ καὶ τὸ τέμενος κληϑῆναι ἀνοσίας ᾿ἀφροδέτης, coll, Phot. 
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Bibl. 279. p. 533. Suid. s. χελώνη T. III. p. 663. Schol. Ar. Plut, vs. 179. 
v, Jacobs. Die Hetaeren p. 434 et 411 sq. 


p. 58, 27. ἀνδροφόνου] quae homines occidit. Hic loci ἀνὴρ sexum femi- 
ninum non excludit, sed simul complectitur totum nomen humanum. 
REISKIUS. Recte Reiskius, neque probo Hemsterhusii ad Schol. Aristopb. 
l c. judicium, qui illam ἀνδροφόνου appellationem rei, cujus designandae 
causa fuit imposita, convenire negans ilud in «vocc gorvov commutandum 
censuit. Sed vide Hermann. ad Viger. p. 722. Elmslej. ad Eurip. Med. vs. 
658. Wunder ad Soph. Oed. Col. vs. $65. 


p. ὅδ, 239. τοῦ καλουμένου] Ita cum Hatten, edidi e conjectura Xylandri, 
quam probavere etiam Heisk. et Wyttenb, Vulgabatur inepte τοῦ καλοῦ. — 
δικτάτορος DB. 


p. 58, 30. τὰς ἄλλας ἀρχὰς τοὺς ἔχοντας] Ita reposuit Wyttenb. ex B. E. 
idemque conjecit Reisk, Vulgo τοῦς ἄλλας ἀρχὰς ἔχοντας. Etiam Ald. Bas. ha- 
bent τὰς ἄλλας —. 


p. 58, 39. ἄφετοι καϑάπερ ἑερόδουλο] Quos homines Amor occupavit, 
eleganter hic Plutarchus comparat cum servis illis sarris addictis , qui reli- 
quis omnibus dominis /iberi solutique (ἄφετοι) deorum ministerio in templis 
se dicaverunt, quemadmodum ἄφετα dicuntur animalia sacra, quae numini 
alicui consecrata communique usui exeimta libere vagari patiebantur, Supra 
c. XVI. p. 758 D. μόνον δὲ τὸ ἐρωτικὸν, ὥσπερ δυσιεροῦν, ἀνόσιον καὶ ἀδέσποτον 
ἀφεῖται. coll. Solert. anim. p. 981 ἢ.  Aeschyl. Prometh. vs. 657, Eurip. 
Jon. vs. 822. Wyttenb. ad Plut. de educ. puer. p. 12 A. Heindorf. ad Plat, 
Protag. p. 501. - Siniiliter loca diis consecrata sunt ἀνειμένα, v. Valcken. ad 
Herod. IL. 65. Kuhn. ad Polluc. I, 6, 38. Jacobs. Animadv. Anthol. II. 
11. p. 375. Intt. ad Soph. Aj. vs. 1198. Sed tamen miror Astium qui in 
Plat. de legg. VI. p. 261 B. εἴ τέπου ἄλσος ἢ τέμενος περὲ ταῦτα ἀφειμένον ἢ 
correxit ἀνειμένον, non esse recordatum Criti. p. 116 C. ἱερὸν ἅγιον --- ἄβατον 
ἀφεῖτο. Obiter moneo, in Plat. de legg. 1, c. paulo post emendandum esse 
καὶ πόνοις TtrQUMÉVG γεωργικοῖς σώματα δεχομένους εὐμενῶς ἰατροῦ δέξιν μὴ πών 


. σοφοῦ βελτίονα συχνῷ pro vulgato δ᾽ ἕξειν, coll. Eurip. Tphig. Aul. vs. 1151. 
ἐφ᾽ ἡ σ᾽ ἐγὼ καὶ παῖδες ab λελειμμέναι 
δεξόμεθα δέξιν, ἣν σὲ δέξασθαι χρεών, 

Plat. de legg. IV. p. 705 D. V. p. 742 E. Stallb. ad Phaed. p. 202. Bern- 


hardy. Synt. p. 122. — De ἐλεύϑεροι c. genit. vide Valcken, ad Eur, Hippol, 
vs, 1450. 


p. $8, 32. συγχραϑεῖσα] συγκχρατεῖσα Ald. Bas. 


Caput XXII. 


p. 60, 2. ὁμοχύρους] Ita edidit Wyttenb. e Schott. pro vulgato 
ὁμοχώρους. | 
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p. 60, 2. ϑιασώτας)]Ὶ Xenoph. Conv. VIII, 1. ἄλλως ve xol ἐπειδὴ πάντες 
ἐσμὲν τοῦ θεοῦ τούτου (Sc. Ἔρωτος) ϑιασῶται. ubi v. intt. Plut. de music. 
p. 1131 E. μουσικῆς ϑιασῶται. Fragm, de amore p. 89. ed, meae. 


p. 60, 2. Κάμμα»] Ita Xyland. correxit. B. E. Ald. Bas. Κάμιμαν, non 
vero, ut Wyttenb. refert, Καμίμαν. Tem eandem narrat Plutarch. de mulier. 
virt. p. 257 E. sq. ubi constanter Κάμμα. 


p. 60, 3. éxagentovavgs] Ita correxi e B. E, Ald. Bas. pro vulgato 
εὐπρεπεστάτης. 


p. 60, 4. «ΣΣινάτῳ δὲ τῷ τετράρχῃη] Ita reconcinnavi locum e B. E. Vulyo 
vitiose Σινάτῳ δὲ verQuoyo edebatur., 


p. 60, 5. Ταλατὼν)] Vulgo τῶν ΤΓαλατὼν,  Omisi articulum cum B. 
E. Ald. | 


p. 60, 6. Κάμμῃ] Hic quidem B. E. Καμίμη. Ald. Bas. Καμίμη. Tum 
Ald. Bas. ταπολλὰ. 


p. 60, 8. πολλῶν βασιλέων καὶ δυναστῶν] βασιλέων, quod vulgo aberat, in- 
seruit Wyttenb. e B, E. Quare inutilis conjectura Beiskii δυνατῶν pro óv- 
ψαστῶν, Caes, de bello civili HI. c. 3. znaguam imperatam siae, Syriae 
regibusque omnibus et dynastis et tetrarchis et liberis 4chajae populis pe- 
cuniam exegerat. De tetrarchis Galatarum v, Salmas, exerc. Plin. p. 516. 
Strab. XTI. p. 566. et ib. p. 541. ὕστερον δὲ o£ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμόνες ἄλλους καὶ 
ἄλλους ἐποιήσαντο μερισμοὺς, βασιλέας ve καὶ δυναστὰς καθιστάντες, 


p. 60, 12. προαχϑέντος] SC. εἰς τὸ χτείνειν Σινόριγα. προάγεσθαι est provehi, 
perlici , excitari et quasi vi adigi ad aliquid perpetraudum. | Supra c. III. 
p. 750 A. ἕνα οὖν μὴ παροξύνοντες ὠλλήλους — εὶς ὀργὴν προαγάγοιεν. c. IL 
p. 749 D. εἰς τὸ ἐρᾷν ποήχϑη. c. XVIL p. 761 Ε΄. ἡ δ᾽ ἐξ Ἔρωτος κατοχὴ 
προάγεταί τι τολμᾷν παρὰ φύσιν. Conf, hüdiger. ad Demosth. Olynth. or. 
I. p. 187 et 194. Jacobs. ad Aelian. H. Anim, p. 54. — Tum Das. προσάγουσα; 
Ald. Bas. τῷ fouo. 


p. 60, 16, λαμπρὸν u»wlolet:] exclamavit clara et acuta voce, Demosth. 
pro Corona $.259. μὴ γὰρ οἴεσθ᾽ αὐτὸν φϑέγγεσθαι uiv οὕτω μέγα, ὁλολύζειν δ᾽ 
οὐχ ὑπέρλαμπρον. llerodot. VI, 60. οὐ κατὰ λαμπροφωνίην ἐπιθέμενοι ἄλλοι. 
Plut. vit, X. Orator. p. 810 À. λαμπρόφωνος δὲ ὧν μετὰ ταῦτα τραγῳδίαν 
ἤσκησεν. Plat. Phileb. p. 51 E. λέγω δὴ τὰς τῶν QC Oy y o9 τὰς λείας καὶ λαμπρὰς, 
Soph. Oed. Tyr. vs. 152. 


παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσώ τε γῆρυς ὅμευλος. 


coll ib. vs. 467. Ilinc ἐχλαμπρύνειν τὸν ἦχον Dionys, V. C. p. 106. V. 
Aelian. H. A. ΙΧ, 13. Themist. Or. II. p. 33 A.  Boissonad. ad Philostr. 
Her. p. 842. ἀνολολύζειν vero praecipue de laeto clamore festis diebus usur- 
patur, v. Heimsterhus. ad Luc. Soinn, T. I. p. 177, Bip, Seidler ad Eurip. 
Electr. vs. 686, 
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p. 60, 18. προσμένουσα σοῦ χωρὶς] [τ edendum curavi e B. E. Vulgo 
προσμένουσά σου χωρίς. Tum in ed. Wyttenb. mendose excusum ἀνιαρώς et 
ἡμυνάμην, De verbo κομέζειν vide quae dixi p. 166. ; 


p. 60, 21. Κάμμα] Καμίμα B. E. Ald, Bas. 


Caput XXIII. 


p. 60, 25. λοιδορούντων} λοιδωρούντων Ald, Bas, In seqq. ad τὴν pi» addi 
voluit Wyttenb. οὖν vel γὰρ, Reisk. vero scribi γὰρ pro μέν. 


p. 60, 97. πρὸς ἄῤῥενα ἄῤῥενο] Casu in ed, Frcf. et. lleisk. exciderat 
ἄῤῥενα, quod restituerunt Wyttenb. et Hutten, 


p. 60, 27. εἶποι τις εἴποι τίς B, E. Ald. Bas. 
p. 60, 28. ἐνγοήσας ἐμβοήσας Turn. Vulc. Bong. 


p. 60, 29, ὕβρις τάδ᾽ ὑβριστά δ᾽ ovy E., in B. sub ὕβρις τάδ᾽ ab eadem 
manu: yg. ὑβριστάδ᾽, Ald. Bas. ὕβρις τὰ δ᾽ ovy. Eadem alliteratio placuit 
Manethoni IV. vs. 486. 


ἐν αἷς T gosc ov Κύπρες ἄρχει. 
p. 60, 30. εἰς τὸ χείριστον] εἰς Wyttenb. adjecit e B. E. 


p. 60, 31. φιλίας] Ita reposui e B. E. et conjecerat jam Heisk. "Vulgo 
φιλίαν. Plat, Phaedr. p. 255 B. ὅτε οὐδ᾽ οἱ ξύμπαντες ἄλλοι qos τε καὶ οἰκεῖοι 
μοῖραν φιλέας οὐδεμίαν παρέχονται πρὸς τὸν ἔνϑεον φίλον. ἘΪπὶ. vit. Aemil. Paul. 
c. XXVI. ἀρετή τοι δυστυχοῦσι μεγάλην ἔχεε μοΐρων αἰ δοῦς καὶ παρὰ πολεμέοις. 


p. 60, 33. φῶων] Eosdem Sophoclis versus attulit Plut. de amic. multit. 
p. 94 D. 


p. 60, 34, χαίφουσι» ᾿ καὶ χαίρουσιν et οἱ δὲ ἔχοντες Β. E. Ald, Bas, Tum 
Ald, ἔχονται pro εὔχονται. 


p. 62, 2. τοὺς διαθέντας] Notandus est verbi διατιϑέναε in re venerea 
usus, raro ab interpretibus animadversus;' nec Xylander satis accurate 
vertit: auctores scelerís, Lucian, Amor. c. 27. τί δ᾽ οὐχὶ τῶν ἡδονῶν καὶ τὰς 
ἀντιπαϑεῖς μεταδιωκτέον, ἐπειδὰν ἐξίσου τοῖς διατιϑεῖσεν oí πάσχοντες eUgQal- 
'ψώωνται, uti correxit monitore Gesnero Reitzius vulgatum διατεϑεῖσιν. Plut. 
vit, Brut. c. VI. εἰώϑει λέγειν, ὡς oi μηδὲν ἀρνεῖσθαι δυνάμενοι δοκοῦσιν αὐτῷ μὴ 
καλῶς τὴν ὥραν διατεθεῖσθαι. Ibi rectius Xylandro Cruserius scripto- 
ris sententiam cepit: parum sibi videri honeste aetatis florem collocasse. 
coll. Xen, Mem. I, 6, 13, Conviv. VIII, 21. v, Jacobs, ad Achill, Tat. 
p. 960. 


p. 62, 3. καιροῦ παραδόντος] Fall puto W'yttenbachium in Ind. T. II. 
p. 1181. corrigentem κωροῦ παρασχόντος, Sed lectores ablegantem ad notam 
suam Jul. Orat, I. p. 24. Isocrat. Philipp. p. 90, 17. ὅπως ἂν xe«got παρα- 
διδῶσι. Demosth. Philipp. I. $. 18. μηδενὸς ὄντος ἐμποδὼν πλεῖν ἐπὶ τὴν ἐκείνου χώραν 
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ὑμῖν. ὧν ἐνδῷ καιρός, quod Graecum esse qui negarunt, mirifice lapsi 
sunt, coll..$. 12.. Sed Z. x«:gó» habet, quod recepit Bekkerus, παραδόντος 
«meos dixit Plutarchus etiam Vit, 1. p. 716 F. παρασχάντος καιροῦ - Vit. I. p. 
508 C. 844 E. καιροῦ παρέχοντος Aristid. I. p. 274. In Plut. de cap. util. ex 
hostib. p. 90 E. scrihenduin ἐχθροῦ δὲ xoà τὸ τεμωρέαν παραλιπεῖν ἐν κιμρῷ παρα- 
σχόντε ἐπιεικές ἐστε pro vulgato παρασχόντος. 


p. 62, 4. Κρατέως)]ὴ Wyttenb. cum Xyl scripsit ρατεύας renitentibus 
libris praeter Bas. Κρατεύας nomen illus amasii, qui necavit Archelaum, est 
ap. Aelian. V. H. VIII, 9. et docuit Alexis fabulam , quam inscripsit Kg«- 
τεύας, teste Athen. IIT. p. 95 A. p. 107 A. VI. p.254 A. VIII. p.340 A. C. XV. p. 
678 C. quanqum major librorum pars habet ibi i» Ko«r(g4. Sed nolui hic libro- 
rum Ídem deserere, cum quod Diodor, Sicul. XIV. 37. illum Craterum 
nominat, Aristoteles vero Polit. V, 8. Crataeum, tum quod Keoréug ab. 
analogia defensionem habet, ut Κινέας, Πρωτέας, Ζημέας, Πυϑέας et quae alia 
exempla collegit Lhardy de Deimade p. 19. De re vide etiam Plat. Alcib. 
II. p. 141 D. E. — E. ἀρχελαὸν τε scriptum habet. γεγονὸς Ald. Bas. 


. p. 62, 8. Πυϑόλαο4ᾳ1] Ejusdem rei meminerunt Plut. vit, Pelopid, c. 
XXXV. Diodor. Sical. XVI, 14. 


p. 62, 5. “Ππερίανδρος)] Duo fuerunt Periandri, uterque tyrannus, sed 
.alter Corinthius, alter, de quo hic sermo, Aumbraciota; v. Aelian. V. II. 
XII, 35. Menag. ad Diog. Laert. I, 99. Wyttenb. ad Plut. de S. V. N. 
p. 552 E. Müller Die Dorier I. p. 167. II. p. 155. Eandem Periandri Am- 
braciotae caedis causam tradidit Aristoteles Polit. V, 8. ἐπεβούλευσαν δὲ καὶ 
Περιάνδρῳ τῷ ἐν ᾿Δμβρακίᾳ τυράννῳ, διὰ τὸ συμπίνοντα μετὰ τῶν παιδικῶν ἐρωτῆσαι 
αὐτὸν, εἰ ἤδη ἐξ αὐτοῦ κύει. 


p. 62, 7. ἀλλὰ γυναιξί γε] γε acceptum refero Deishio. Vulgo τε. Pro 
ἀλλὰ B. E. Ald. Bas. ἅμα. 244 et 4I et M saepe commutari in libris, hic 
moneo, ut medear loco depravato Platonis de legg. IV. p. 722 C. ov γὰρ 
πειθοῖ xtQorrÜvttQ τὴ» μάχην τομοθετοῦοιν, ἀλλ uxQuvo μόνον τῇ βίᾳ. Scribe 
ALAAXHN pro ΜΆΧΗΝ. Confer Epist. VIL. p. 332 À. τούτων κχοινωνὸν τῆς 
ἀρχῆς οὐδένα οἷός τ ἦν πειθοῖ xal. διδαχῇ — ἀπεργασώμενος ποιήσασθαι. — Tiinae., 
| p. 51 E. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν διὰ διδαχῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνεται. de 
legg. X. p. $85 D. Apol. Socr. p 35 C Lach. p. 181 D. Thucyd. IV. 126. 
Plut. praec. reip. ger. p. 518 C. Vit. I. p. 263 C. p. 907 E. p. 161 B. v. 
Stallbaum. ad Protag. p. 65 sq. 

p. 62, 7. ἀρχω] Wyttenb. conjecit ἄρχεε ταῦτα — τὰ xowonju&te. ' Pro- 
fecto habet hic locus aliquid scabri postüitque Xyland. lacunae signum ante 


ἀλλὰ. Wyttenb. minore distinctione incidit post xowe»guera. Tum Reisk 
voluit. τὸ μὲν τῆς ἡδονῆς. 


p. 62, 9.. ἀχάπησις 7 Vide. Lobeck. ad Phrynm. p. 352. Sintenis. Plut. 
Pericl. p. 175. — Ante χκαϑημέραν Ald. Bas, ! 
PLUT. I. 15 * 
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p. 62, 10. οὗτε “ελφοὺς ἐλέγχεε ληροῦντας à. e. quae ex illa voluptate 
quotidie nascitur gratia , honor , amor mutuus , fides , osteudit non temere, 
sed vere et recte Delphos Venerem Ἅρμα nuncupasse. Nam οὐκ ἐλέγχειν va 
eleganter saepe dicit Plutarchus pro μαρτυρεῖν τινε, veritatem alicujus dicti 
confirmare, suo exemplo dictum comprobare. De rect. aud. rat. p. 40 F. 
καὶ τὸν Ἡράκλειτον οὐκ ἐλέγχουσιν εἰπόντα, βλὰξ ἄνθρωπος ἐπὶ παντὲ λόγω 
ἐπεοῆσϑαι φιλεῖ, ubi v. Wyttenb, Inprimis Pindarus simili dictionis ovx ἐλέγχειν 
δι. delectatur, veluti Olymp. VIII, 19. 


loyo v οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων. 
i.e. congruum erat corporis forrnae certamen.  Isthm., HI, 13. 
ἀνδρὼν δ᾽ ἀρετὰν σύμφυτον oU κατελέγχει. 


i. e. dignum se praestat μαίγία avitaque virtute. coll, ib, VII. vs. 66. 
Pyth. VIV. v. 35. Nem. IlI, 15. 


p. 62, 10. "49ou«] Inepte vulgo cogitant de curru vel jugo. Ricardus 
Larcherum in Memoire sur Venus narrat conjecisse ὥρμα conjunctionem, 
Hesych. ἄρμη, σύνοδος σωμάτων. Sic Aeoles dixerunt ὥρπυς pro ἔρως (v. Hesych. 
8, v, et Etym. M. p. 14$, 33.) et ἀρεὶς pro σύνταξις, φιλέμ, σύμβασις, κρίσις 
(Hesych, s. v.), ut ἀρϑμὸς est saepe φιλία, connexio, compactum et cum 
φιλότης conjungitur, cujus rei exempla multa suppeditat Blomf. ad. Aeschyl. 
Prometh. Vinct. vs, 199. coll. Wesseling. ad Herodot. VII, 101. Lobeck. 
Aglaoph. II. p. 846 sq. Pindarus Pyth. IX, 13. de Venere: 


ξυνὸν ἁρμοζοισα Oi) ve γάμον μιχθέντα κούρᾳ O “ὕψέος εὑρυβία, 


col Aeschyl Suppl. vs. 1024, Hinc ἁρμόζειν γώμον nuptias conciliare, 
«Qu. θυγατέρα filiam nuptum. collocare, v. Herodot. V, 32. IX, 108. et al. 
W'yttenb. ad Plut. praec. conj. p. 138.0Ὁ, De Delphorum lingua, quae 
inulta habebat priva ac propria, consule Müller. Die Dorier 1. p. 212. II. 
p. 533. Lobeck. Aglaoph. Vol 11. p. 846 sq. 


p. 62, 14. πόϑεν; ἕνεκά ποϑὲν E. ἕνεκα πόϑεν Ald. Bas. Sed vide supra 
c. XVI. p. 760 B. Perizon. ad Aelian, V. H. XIII, ?. In Plut. de animi 
tranq. p. 477. fin. lego οὐχ ὅπως αὐτοὶ ἑαντοῖς ὠνιπνοὴν τινὰ xui ῥᾳστώνην πορίζειν 
οὐκ ἔχουσι. πόϑεν; ἀλλ᾽ οὐδὲ ἑτέρων — ubi vulgo ἔχουσιν ποϑὲν, ἀλλ΄. In idem 
bene jam Reisk. inciderat. 


p. 62, 15. Boviousvo»] [14 conjecerunt Reisk et Wiyttenb. sententia 
postulante , ut rediret ad Solonem. "Vulgo βουλόμενοι. Xyl. Mez. βουλόμενος. 


p. 62, 16. δυσχερασμάτων] Hoc acceptum refero Gatakero. Vulgo σχη- 
μάτων.  W yttenb, conjecit ἰσχημάτων, God. Hermannus in literis ad me datis 
σχισμάτων. Plut. vit Solon. c, XX. καὶ τὸ τρὶς ἑκάστον μηνὸς ἐντυγχάνειν 
πάντως τῇ ἐπικλήρῳ τὸν λαβόντα. καὶ γὰρ εἰ μὴ γίγνοιντο παῖδες, ἀλλὰ τιμὴ τις 
ἀνδρὸς αὕτη πρὸς σώφρονα γυναῖκα καὶ φελοφροσύνη, πολλὰ τῶν συλλεγομέ- 
vev ἱκάστοτε δυσχερῶν ἀφαιροῦσα καὶ ταῖς διαφοραῖς οὐκ ἐῶσα παντάπασιν 
ἀποστραφῆηνιι. 
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p. €2, 11. τῶν γυναικῶν ἐρώτων} Ita reposui ex E. pro vulgato τῶν χυναι- 
xev ἐρώντων.  Wyttenb. et Hutten. ediderunt e' Mez, τῶν zvvewxcíov ἐρώτων. 


p. 62, 18. τέ δὲ οὐχὶ πλείονα] "Versus sunt senarii forsitan e Menandro 
petiti, | | 
— τί δ᾽ οὐχὶ, πλείονας τῶν παιδικὼν 
οἰκειότητας ἐμβλέπων, ὠλίσθανον; 
ἀγένειος, ἁπαλὸς καὶ καλός νεανίας. 


Tum deest versus aliquis, cujus forsitan sententia fuit: εἶτα τοῦτό με΄ ἐποίησεν 
εὔχεσθαι τοῖς παιδικοῖς 


ἐμφύντ᾽ ἀποθανεῖν, καὶ ἐπιγράμματος τυχεῖν. 


Hic rursus senarius est. Quidni vero cespitaverim, videns multo plures et 
majores juvenum inter se familiaritates ? Ego qui essem juvenis imberbis, 
molliculus et formosus. Id me fecit optare, ut amplexus amasio meo 
morerer, et ejus rei causa titulum sepulcralem adipiscerer. REISKIUS. 
Reiskii ratio haec τί δ᾽ οὐχὲ πλείονα τῶν παιδικῶν versibus sequentibus adji- 
cientis, satis est mira. Sed quin hic totus locus truncus sit et mutilatus, 
ne dubites, Equidem, quo metrum saltem resarciatur, scripsi οἰκειότητος 
codicis E. auctoritate motus pro vulgato οἰκειότητα» ni legere malis cum 
God Hermanno οἰκειότητα δ᾽ ἐμβλέπων. Ab eodem prudenter admonitus per- 
versam interpunctionem ed, Wyttenb. mutavi, qua commate incidtretur 
post ὠλέσϑανον, sed puncto post x«io. Nam χαλὸς cum proximis artis- 
sime cohaeret, ut sit καλὸς ὥστε τινὰ vel ἐμὲ ἐμφύντα ἀποθανεῖν. Nunc pro 
virili parte sententiam poetae, quem Euripidem esse autumo, enucleare 
conabor, Plutarchus, quo usque insanus puerorum amor progressus sit, 
ut declaret, poetae alicujus affert versus, quibus continentur hominis per- 
dite amantis voces precesque. go familiari couspecto eo delapsus sum, 
ut dicerem: juvenis imberbis mollis et pulcer, cui implexus obeam et 
titulum sepulcralem nanciscar. Geminam prodit nequitiam votum Ovidii 
Amorum II. el. X. vs, 35 sqq. 


4t mihi contingat Veneris languescere motu, 
Cum moriar , 1nedium solvar et inter opus; 

Atque aliquis, nostro lacrimaus in funere , dicat: 
Conveniens vitae mors fuit ista suae, * 


Propert. I. el. VI. vs. 25 sqq. 
Me sine , quem semper voluit fortuna iacere, 
- Hanc animam. extremae reddere nequitiae. 


Multi longinquo periere in amore libenter , 
In quorum numero me quoque terra tegat. 


ubi v. Burmann. et Brockhus. ad II, 7, 9s. Philetaerus ap. Athen. XIII. 
p. 687 E. Valcken, ad Eurip. Hippolyt. vs. 441. Plut. non posse suaviter 
vivi sec. Epicur. p. 1094 A. ἔσει μὲν οὖν ποικίλον xul ἱταμὸν τὸ φιλήδονον, οὔπω δέ 
τις ἐρωμένῃ πλησιώσας, ὑπὸ χαρᾶς ἐβουϑύτησεν, οὐδ᾽ ηὔξατό τις ἐμπλησϑ εἰς ὄψων 
ἢ πεμμάτων βασιλικῶν εὐθὺς ἀποθανεῖν. — ᾿Ολισθαίνειν vero imprudenter αἰι-- 
quo deveuire seusimque a proposito deduci, interprete C. Fr. Hermanno 
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ad Luc. de conscrib. hist. p. 13. h. 1. est delabi, cupiditate et voluptate 
transversum  abripi ad aliquid dicendum, Plat. de Pyth. oracul. p. 405 
E. F. ὥς εὐθὺς ἕλκεσθαι πρὸς τὸ οἰκεῖσν᾽ ov μόνον, ὡς λέγεε Φιλῖνος, ἀστρολόγους 
καὶ φιλοσόφους, ἀλλ᾽ ἐν οἴνῳ τε πολλῷ xoi πάϑει γιγνομένων, οἴκτου τινὸς ὑποῤῥνέντος, 
ἢ χαρᾶς προσπεσούσης ὠλίσϑανεν εἰς εὐωδὸν Peur, ἐρωτικῶν τε κατεπίμπλαντο 
{ἔτφων καὶ φοαμάτων τὰ συμπόσια καὶ τὰ βιβλία γραμμάτων. Οπδοδὶ, Symp. I, 5, 2. 
p. 623 A. αἵ τὲ γὰρ λύπαι τὸ γοερὸν καὶ ϑρηνητικχὸν ὀλισθηρὸν εὶς ᾧ δὴν ἔχουσι. 
Quod ad auctorem attinet, cui hi versus sint a!tribuendi, jam supra p. 108. 
significavi, eos mihi videri desumtos esse ex Euripidis Chrysippo. Cicero 
Tuscul. Quaest IV. c. 33. .dtque, ut muliebris amores omittam, quibus 
1najorem licentiam natura concessit : quis aut de Ganyrnedis raptu dubitat, 
quid poetae velint ? aut non intelligit, quid «pud Euripidem et loquatur 
et cupiat Laius? Nec vero adversabor ei, qui in. dramate aliquo satyrico 
eos lectos fuisse credat, adductus loco Plut de animal. solert. p. 990 E. ὃ δὲ 
᾿Πμρακλὴς ὁμοίως ἑταῖρον ἀγένειον ἐπιδιώκων, ἀπελείφϑη τῶν ἀριστέων, καὶ nQov- 
δωχε τὸν στόλον, quae verba spectant ad Argonautarum expeditionem (hi enin 


sunt oí ἀριστεῖς, v. Intt, ad Eur, Med. vs. 5) et Herculem, Hylae sectatorem. 
— In Ald. οἰκηότητα. 


p. 62, 21. ἐμφύντ᾽ — χἀπιγράμματος) Ita edidi smasore Hermanno. Vulyo 
ἐμφύντα — à ἐπιγράμματοςς DB. E. Ald. ἐνφύντα. Das. à» φύντα. 


p. 62, ?2. παιδομανία] Plut. de cap. util. ex host. p. 88 P. οὐκοῦν μηδὲ 
μοιχὸν λοιδορήσῃς, αὐτὸς ὧν παιδομανὴς. v. Jacobs. Animadv, Anthol, I. II, 
p. 244 Voc. γυναιχομιψία usus Chrysippus ap. Athen. XI. p. 464 D. Reisk. 


conjecit ἀλλ ὥσπερ ἐκεῖνο ϑηλυμανέα, ovre τοῦτο παιδομανία, consentientibus Mez, 
οἱ W yttenb. 


p. 62, 23. φάναι] φῶναι B, E. Ald. 


p. 62, 22. τέ δὲ δὲς λέγειν περὶ σωφροσύνης] Ita correxi locum de meo. 
Vulgo absone et contra usum Plutarcheum τί δεῖ λέγειν; mi σωφροσύτης -- 
Plut. de def. orac. p. 411 E. τὰ γὰρ ἄλλω τί δεῖ λέγειν; ὅπου τὴν Βοιωτίαν —. 
Atitigerunt hanc loquendi rationem Toup. ad Longin. p. 285. Wyttenb. ad 
Plut. de educ. puer, p. 2 F. Reiskius transpositis verbis legendum pronun- 
tiavit: ὠρετῆς φάναι μηδ᾽ ὄλλης μετεῖναι μηδὲ φιλίας, περὶ δὲ σωφροσύνης — ἔπει δὲ 
πίστεως καὶ δικαιοσύνης τί δεῖ λέγειν, ὅπου καὶ —. Wyttenb, cum Mez. πιϑ]αι 
τί γὼρ δεῖ λέγειν περὶ σωφροσύνης; | 


p. 62, 26. ἐν πολλαὶς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ ἀλλα) Vulgo totus 
locus misere depravatus legebatur sic: 4» πολλωῖς ἐπιφανὲς γέγονε πρὸς τὰ ἀλλα 
κατὰ τὴν φύσιν αὐτῶν. ἀλλ ἢ ψέγονται εἰς μόνην φιλίαν ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν παν- 
τάπασε δεινόν. Sed librorum expendenda scriptura, quam non satis accurate 
enotavit Wyttenb. B. E, Ald. ἐν πολλαῖς ἐπιφανείαις" γέγονε δὲ πρὸς τὰ ἀλλὰ καλὰ 
(? Ald. κατὰ) τὴν φύσιν αὐτῶν, ἀλλ ἢ ψέγοντας (Ald. ψέγονται) —. Bas. ἐν πολλαῖ; 
ἐπιφανές. γέγονε δὲ πρὸς τὰ ἄλλα κατὰ τὴν φύσιν. ἀλλὴ ψέγονται —. Unde Wyttenb. 
hanc effinxit scripturam ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς yéyovi* πρὸφ δὲ và ἄλλα καλὰ τὴν 
φώσιν αὐτῶν, μὴ ψέγοντας, εἰς μόνην q. d. ἀποφαίνειν eumque secutus Hutten. 
Teisk. periclitatus est: ἐπιφανὲς γέγονε κατὰ φύσιν αὐταῖς ὄν. ἀλλ᾽ εἰ xol ὀρθῶς 
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ἀρὸς (vel alg): và ἄλλα ψέγονται, εἴς γὲ μόνην «τὴν φιλίαν ἀναρμόστους αὑτὰς ἀποφαί- 
ψει» zs d. apparet ipsarum naturae insitum. Αἱ, finge tandem, recte ipsas 
οὗ reliqua vitia et defectus reprehendi , attamen immane profecto est, eas 
solius amicitiae capaces »on esse affrmare. Equidem pressius codicum 
vestigiis insistens edendum curavi “ἐν πολλαῖς ἐπιφανὲς γέγονε; φάναι δὲ πρὸς τὰ 
ἄλλα καλὰ τὴν φύοιν, ἀλλ᾽ i ψέγοντας εἰς μόνην φιλίαν ἀνάρμοστον ἀποφαίνειν παντά-- 
πασε δεινόν. Ex ἀνάρμοστον videtur ad πρὸς τὰ ἄλλα καλὰ mente supplendum 
ἁρμοστὴν. Sed non celabo mihi ipsi hanc rationem non satis arridere. 


- 


p. 62, 28. παντάπασι δεινὸν] Ita edidi e B. E, edit. Reisk. et Hutten, 
Vulgo παντάπασιν δεινόν. 


p. 62, 28. φίλανδροι] 1. e. viri amantes; alias est libidinosae. Eurip. 
Androm. vs. 229 sq. 


μὴ τὴν τεκοῦσαν τὴ φιλανδρίᾳ, γύναι, 
ζήτει παρελθεῖν. 


p. 62, 28, στερχτικὸ» } στερητικὸν B. Ald, 


p. 62, 30. ἡδύσματα] Reisk. vult ἡδυσμα, τὰ μέλη aut potius ἥδυσμα, μέλη 
absque τὰ. Tum E. μέλη καὶ μέτρα καὶ μέλη.  Aristotel, Poetic. c. Vl. λέγω δὲ 
ἡ δυσμένον μὲν λόγον, τὸν ἔχοντα ῥυϑμὸν καὶ ἁρμονίαν καὶ μέτρον et ibid. sub 
finem ἡ μελοποιῖΐα, μέγιστον τῶν ἡδυσμάτων. Plut. de glor. Atheniens. p. 
341 F. xai μέλη καὶ ῥυθμοὺς ἡ δύαματα voi; πράγμασιν ὑποτέϑεται. De ἥδυσμα 
v. Jacobs. Socrat. p. 439. de ἐφαρμόζειν Wyttenb. ad Plut. de aud. poet. 
p. 16 C. 


p. 64, 2. περιϑεῖσα] Voc. de scena traductum illustravit Jacobs, ad 
Achill. Tat. p. 864. | 


p. 64, 5. τὸν Ξενοχράτη)] Platonem cohortatum esse Xenocratem, ut 
Gratiis litaret, multi narraverunt , ut Diog. Laert. IV, 6. Plut. vit. Mar. 
c. II. Praec, conjug. p. 141 F. coll. Aelian. V. H. XIV, 9. .Cic. de off. 
I, 30, 109. contraque patrem ejus illum — nullam comitatem habuisse ser- 
7nonis; Xenuocratem quidem severissimum philosophorum ob eamque rem 
ipsam magnum et clarum fuisse. Athen, IV. p. 163 A. οὐχ ὥσπερ σὺ Κύνικε, 
o μηδέποτε ταῖς Χάώρισεν, ἀλλ οὐδὲ ταῖς Μούσαις θύσας. 


p. 64, 5. γενναῖον — καὶ μέγαν) Plut. de rep. VI. p. 494 C. ἐὰν τύχη — 
πλούσιός τε καὶ γενναῖος, καὶ Uu εὐειδὴς καὶ μέγας. Apol Socrat. p. 30 E. 
προσκείμενον — ὥσπερ ἵππῳ μεγώλῳ μὲν καὶ γενναίῳ. — Ald. Bas. τώλλα, 


p. 64, 8. ἡδὺς ^ γυναικείοι.] In. B. E, literarum duodetriginta vacuum 
spatium, Reiskius deesse credit: ὅπως φἤτροις ἐμφιλοχωρῇ τοῖς γυναικείοις ; Wyt- 
tenbachius autem ἡδέως συνοικῶν μὴ πρὸς ἑτέραν — collato Plut. praec. conjug. 
p. 141 F. 142 A. ὃ Πλάτων τῷ ZtvoxQures βαρντέρῳ «o ἦθος ὄντε, τάλλα δὲ καλῷ χά- 
γαθῷ, παρεκελεύετο θύειν ταῖς Χάρισιν. Οἶμαι δὴ καὶ τῇ σώφρονι μάλιστα δεῖν πρὸς 
τὸν ὥκδρα χαρίτων, ἵν, ὡς ἔλεγε Μητρόδωρος, ἡδέως συνοικῇ, καὶ μὴ ὀργιζομένη, ὅτε 
σωφρονεῖ, Vide supra p. 333 sq. Quae ratio etsi minime omni veri specie 
destituta est, tamen multae aliac lacunae explendae viae iniri possunt, ut 
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ἡδὺς ἐμπνέη δώμασι γυναικείοις, quae poeticum haberent colorem, coll. Aeschyl. 
Ghoeph. vs. 35. Nunc sic interpretari lubet locum: ut libenter maritus una 
cum uxore domi remaneat. γάμον enin nonnunquam esse uo orem ductam, 
observarunt: Held. ad Plut. Aeimil. Paul. p. 148. Pílugk. ad Eur. Androm. 
vs. 103. et ad Helen. vs. 427. 


p. 64, 11. οἵαν ἀδιαὼ] E Menandri fabula Περιχειρομένη hunc. versum 
petitum esse conjecit Meinek. p. 137. apud quem scriptum rectius: οἵαν «dixe 
γυναῖχ ὃ δυσδαίμων ἐγώ. 


Caput XXIV. 


p. 64, 16. ὀδαξησμὸ»] &dutaopi» B. ὁδοξασμὸν Ald. Bas. (iidem ante δάκνων) 
Plut. Symp. Quaest. V, 10, 4. p. 684 E. εἰκὸς δὲ μᾶλλον ἐμποιεῖν τὴν ἁλμυρίδα 
τοῖς μορίοις ὁδαξισμοὺς, καὶ συνεξορμᾶν πρὸς τοὺς συνδυασμούς, Scribere non 
debebat dübitare W yttenb. ὁδαξησμούς. Ad sententiam comparabis Plat. 
Phaedr. p. 251 Ὁ. ibiq. Ast. Xenoph. Conv. IV, 28. 


p. 68, 17. οὐδὲν ἦν δεινὸν Aut sic scribendum cum Mez. aut οὐδὲν δεινόν. 
Vulgata enim οὐδὲν ἡ δεινὸν nullo pacto tolerari potest. οὐδὲν ἢ δεινὸν D, E. 
Ald. Bas. 


p. 64, 18. χνήσεως)] Tta W yttenb. edidit ex B. E, Ald. Bas. Xyl. Mez. 
Reisk. fluetuat inter χυήσεως et γεννήσεως. Vulgo χρήσεως. — Tum Ald. πεπον- 
ϑόντων. 


p. 64, 20. δηκτικὸν]Ἱ δεκτικὸν B. Ald, Tum ὁρῶσιν pro ἐρῶσιν B. E. Ald. 
In proximis Reisk. post ὑγρῶν additum voluit τινα. 


p. 64, 22. χαταστήσας}] Beiskius non male conjecit καταστὰς reductus ad 
quietem et stabilitatem. Plut. Quaest, Symp. VIII, 7, 4. p. 728 E. «AX ὅταν 
ἀναζέσασα παύσηται καὶ καταστῇ. Sed vide de sanit. tuend. p. 130 E. ὁ γὰρ 
οὕτω καταστῆσας τὴν ἐν βάϑει ταραχήν. de rect, aud. rat p. 46 F. οὕτως 
ὃ τῷ χαράξαντε καὶ τρώσαντι λόγῳ τὴν ἀβελτηρίαν ἀπουλῶσαι καὶ καταστῆσαι 
μὴ παρασχὼν, ἀπῆλθε δηχϑεὶς καὶ ἀλγήσας ἐκ φιλοσοφίας, ὠφεληϑεὶς δὲ μηδέν. 


p. 64, 23. κχκαϑαιρεϑεὶς i. e. compressus , sedatus, ῬΊαϊ.. vit. Themist. 
c. XXII τὸν μὲν οὖν ἐξοστρακισμὸν ἐποιήσαντο xav αὐτοῦ καϑαιροῦντες τὸ 
ἀξίωμα καὶ τὴν ὑπεροχὴν, ubi χολούοντες, quod aliis placuit, sapit correctionem. 
Similiter Plutarcho ἀφαιρεῖν saepe est animi morbum ac vitium demere, tol- 
lere , sanare, item affectum motuinque animi sedare, ut docuit W yttenb, ad 
Plut, de, rect, aud. rat. p. 38 C. Olim conjeci x«9«g8«tc. 


p. 64, 23. αὕτη] αὐτὴ B. E. Ald. Bas. 


p. 64, 24. ἡ δι᾿ ὅλων λεγομένη σύγκρασι) Ad verborum et sententiae simi- 
litudinem congruit illud Plutarchi praec. conjug. p. 143 Α. δεῖ δὲ ὥσπερ οἱ 
φυσικοὶ τῶν ὑγρῶν λέγουσι δι᾽ ὅλων γενέσθαι τὴν κρᾶσιν, οὕτω τῶν γαμούντων καὶ 
σώματα καὶ χρήματα καὶ φίλους καὶ οἰχκεέους ἀναμιχϑῆναε δι᾿ ἀλλήλων, ubi v. Wyt- 
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tenbach, adv. Stoicos p. 1078 D. adv. Colotem p. 1111 F. coll. praec. reipubl. 
ger. p. 824 A. Heindorf. ad Plat. Sophist. p. 357. 


p. 64, 94. ἡ τῶν ἐρώντων" 5 δὲ τῶν ἄλλως] Ita emendavi locum vulgo foede 
depravatum cum Hutten, e Reisk. conjectura, quam etam Wlyttenb. pro- 
- bavit. Vulgo χράσις, ἡ (ἡ Ald. Bas.) ve» ἐρώτων ἄλλων συμβιούντων. — συμβιοῦν 
de conjugio attigit Wyttenb. ad Plut. 1. c. 


p. 64, 25. ἁφαῖς καὶ περιπλοκαῖς)  Inutilis. Reiskii conjectura inserentis 
ἀτόμων post ἀφαῖς. Plut. adv. Colot. p. 1112 C. μεταβολὴ συνελθόντων, αλλ οὐδὲ 
συνέλευσις, ἡ σύγκρασιν ποιοῦσα καὶ μέξιν καὶ ovugvtur ἀλλὰ πληγὰς καὶ ἀποπη δη- 
σεις. de invid. et odio init. p. 536. ἡ κακία — πολλὰς πρὸς ἄλληλα συναφὰς 
καὶ περεπλοκὰς ἐνδίδωσι. 


p. 64, 27. οἵαν] oio» Ald. Bas. 


p. 61. 30. ὡς 00 ] ὡς ὅτε B. E. Ald. Bas. ; tum pro ἔχητον Ald. ἔσχατον, 
Bas. ἔσχετον. — Versus sunt Homeri Odyss. VL vs. 183 sq. coll, Eur. Med. 
vs. 14. 


p. 64, 32, καὶ γεννήσεως] Reisk. mavult xal ἀνάγκῃ γεννήσεως. 


p. 64, 32. ἐρᾷν μὲν ὄμβρου yc -—, ἐρᾷν δὲ ἥλιον σελήνης) Absolvi emen- 
dationem hujus loci, quam W'yttenb, inchoavit. Vulgo legebatur οὕτω γὰρ 
ἐρᾷν οἱ ποιηταὶ λέγουσε καὶ γῆς οὐρανὸν, ἥλιον δὲ σελήνης ἐρῷν οἱ φυσικοὶ. Reiskius 
integritati loci consulturus xc? delendum censuit, Bene egit Wyttenb. quod 
e B. E. interposuit ὄμβρον γαῖαν. Sed nunc demum loci scripturam plane 
expolitam esse eo, quod μὲν post ἐρᾷν e B. E. inserui et post verba ex E. 
sic collocavi: ἐρᾷν dà ἥλιον σελ. nemo diffitebitur, — Euripides ap. Athen, 
XIII. p. 599 F. sq. 

ἐρᾷ μὲν ὄμβρου yai , ὅταν ξηρὸν πέδον 

ἄκαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχη" 

ἐρᾷ δ᾽ ὃ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος 

ὄμβρον πεσεῖν eig γαῖαν ᾿Αφροδίτης ὕπο. 
Vide Matth, ad fragm. p. 364. Valcken. Diatr. p. 81. c. Meinek. Menanud. 
p. 295 sq. et quae dixi supra p. 153. Ad hunc Coeli et ''errae amorem (v. 
Virg. Georg. II. vs. 325. Gatak. ad Antonin. X, 21. Wernsdorf Poet. 
Min. Tom. ΤΠ. p. 538.) quidam ingeniose illum ἑερὸν γώμον Jovis et Junonis 
retulerunt. Alcman Musas fecit filias Terrae et Coeli, teste Diodor. Sicul. 
IV , 7. p. 412. ibiq. Wesseling. Jacobs. Animadv. Anthol. I. II. p. 210. 


p. 66, 1. συγγένεσθαι καὶ πυεῖσθαι} συγγίνεσθαι Scripsi ex E. Vulgo ovyy:- 
νψέσϑαι, Sed κυεῖσϑαι de Sole dici non posse, acute pervidit jam Reiskius, 
qui legendum censuit ἡλίου δὲ σελήνην. Equidem conjicio xai κυεῖν (v. Toheck. 
ad Soph. Ajace. p. 182 sq. ed. IL.) Ἴ ut χυεῖσθαε natum sit e proximo καὶ, 
Aeschylus ap. Athen. XIIT. p. 600 B. 


» 22 3 9 - 4 
ojgoc ὃ ἀπ turuervog οὐρανοῦ πεσὼν 
ἔκυσε γωίαν' ἡ δὲ τίκτεται βροτοὶς 
μήλων τε βοσκὰς καὶ βίον δνμήπριον. 
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p. 66, 2. γένεσιν] Perperam Reiskius tentavit γενέειν, matrem ,. vel jere- 
τειραν. Hom. Il. XIV. vs. 201. 


᾿Ωκεανὸν τὲ θεῶν γένεσεν, καὶ μητέρα Τηϑὺν. 


Pbilostr, Vit. Apoll. III, 34. p. 195. αἰϑὴρ, γένεσις θεῶν. Vide Intt. ad 
Hesych. L p. $15. Jacobs ad Aelian. H. A. p. 71. 


p. 66, 3. ἢ ἵμερος) ἡμέρος B. ἢ μέρος E. Ald. Bas. Ante B. E. ἀπολέσϑαϊ 
ποτε. Tuin pro χένησιν Wyttenb. cuim Mez. proposuit χύησιν, cui oblocutus 
sui jam supra p. 172. 


p.66, 6. ὡς εἰς ἀβεβαιότητα ] τοὺς παιδικῶν ἐρῶντας ἀβεβαιοτάτους οὗ πολλοὶ 
λέγουσι. Ut ἐρῶντας malim quam ἔρωτας, facit sequens αὐτῶν. et αὐτοὺς, quae 
alias penderent. REISKIUS. Vulgata, quae Meislio scrupulum movit, 
erat: ὡς ἀβεβαιότατα πολλὰς Refinxi locum.ex conjectura Wyttenb. lenissima, 
cui et sententja et usus loquendi patrocinatur. Plut. vit, Lycurg. c. XIX. 
σκώπτοντος ᾿Αττικοῦ τινος τὰς “αχωνικὰς μαχαίρας εἷς τὴν μιχρότητα. coll c. 
XXX. vit. Nic. c. XIX, ὡς πρῶτον ὠφϑη, σκώπτοντας elc τὸν τρίβωνα xal 
τὴν κόμην. de cap. util ex hostib. p. 88 E. ἄν τις ὧν φαλαχρὸς ἢ κυρτὸς ἑτέρους 
εἰς ταῦτα λοιδορῇ καὶ σκώπτη. Symp. Quaest. II, 1, 12. p. 634 B. ora» εἰς 
πενίαν λέγῃ πένης, ἢ δυσγενὴς εἰς δυσγένειαν. sj iov εἰς ἔρωτα, ubi σχώπτη pvo 
λέγῃ scribere malit Reisk, Adhibendi sunt Duker. ad Thucyd. VIII, δ8. 
Baehr. ad Plut. Alcib. p. 63. Philopoem. p. 158. | 


p. 66, 7. «Qui διαιρεῖσθαι) | Correxerunt Ruhnk. ad Tim. p. 190. et ante 
eum Mez. Vulgo «gu αἱρεῖσθαι. Platonis enim locum ob oculos babuit 
Plut, Sympos. p. 190 E. ταῦτα εἰπὼν ἔξεμνε τοὺς ἀνθρώπους δίχα, ὥσπερ οὗ τὰ δα 
τέμνοντες καὶ μέλλοντες ταριχεύειν, ἢ ὥσπερ οἱ τὰ ὠὰ ταὶς ϑριξ έν. Simile vitium 
Corruperat dictum Bionis ap. Stob. T. 66, 5. Vol. II. p. 440. Gaisf. ed. 
Lips. Βίων πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτε τὸ κάλλος τυραννίδα ἔχει, To κάλλος, φεῦ, ἔλεγε» 
τυραννίδος τριχὲ καταλυομένης. Vulgatam τριχῇ ibi emendaverunt Valckenarius 
et Jacobsius in Anthol. IX. p. 125 D. De Platonis verbis decernere nil ausim, 
sed in nostro loco proverbialis locutionis speciem videtur habere τριχὶ διαι- 
ρεῖσθαι de rebus, quae pilo i. e. re minima et tenuissima secantur,  Aristae- 
net, II, 1. ἐκ τριχὸς κρέμαται d, e. res in discrimen adducta est, de quo v. 
Jacobs. Animadv. Anthol, TII. I. p. 141. | 


pP. 66, 8. ἐνεαρίζοντας)]) — Reisk. ἐνεαρίσαντως proposuit. Plut. de solert. 
aninal. p. 959 C. ἐκεῖνος ἔδοξέ uos τὸ ῥητορικὸν ἐγεῖραε διὰ χρόνου χαριζύμενος καὶ 
συνεαρέζων τοῖς μειρακίοις. Reisk. conjecit συννεαρίζων. Equidem malim ovrega- 
ον, coll. p. 963 B. 


P. 66, 9. εὐθὺς ἐκ τῆς πολεμίας] Reisk, mavult ὥσπερ ἐκ γῆς πολεμίας. Hntten. 
recepit id, quod Wyttenb. cum Mez. conjecit, εὐθὺς ὡς ἐκ τῆς πολεμίας. Vide 
supra ad 4, 9. p. 105. Quaest. Symp. VII, 6, 3. p. 08 F. πρῶτον οἶμαι τοῦ 
πλήϑους φείδεσθαι δίκαιός ἐστε, μὴ καϑάπερ ἐκ πολεμίας ὑμοῦ πᾶσι τοῖς περὶ 
αὑτὸν ἐπισιτιζόμενος. 


p. 66, 9. ἔτε δὲ] ἐπεὲ δὲ B. E, Ald. Bas. Demto δὲ facilius tolerarem 
ixü, v. W yttenb. ad Plut. de rect. aud, rat, p. 37 E. 
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p. 66, 141, ὦμα καλὴς] Bionis dicterii facetiam unusquisque facile persen- 
tiscet. Verbis ac specie non re differt illud Borysthenitae Sophistae dicte- 
rium, quod modo ex Stobaeo excitavi, ubi aut delendum est τὸ κάλλος aut 
scribendum φεῦ τὴς καλῆς τυραννίδος. Sed nostro in loco importunam illam vocem 
ἅμα vehementer turbare oratioriem, pervidit primus Reiskius, qui excidisse 
post ἅμα credidit τμηϑέντων aut κοπέντων simul cum abrasis crinibus , quod 
certe deberet esse τμηϑεισὼν et κοπεισῶν. ΑἸ forte in χαλῆς latet “καρμένων ? 
Nunc reconditius delitescere hic suspicor acumen et dixisse Bionem: ὡς 
ἅμα ἀλλαγῇ (5C. τριχῶν) S. ἅμα ἀλλαττομένων τυραννίδος ἀπαλλαττομένους vx 
αὐτῶν τοὺς ἐραστὰς. Plut, Sull. c. XX X. τοῦτο καὶ τῷ βραϑυτάτῳ Ῥωμαίων νοῆσαι 
παρέστησεν, ὡς ἀλλαγὴ τὸ χρῆμα τυραννέδος οὐκ ἀπαλλαγὴ γέγονε. 


p. 66, 13. ὑπὸ Εὺριπίδου] ὑπὲρ pro ὑπὸ habent B. E. Ald. Bas. lidem 
post ἔστε κομψά pro ἐστέ κομψά. Tum Ald. Bas. ἀγαθϑῶνα. 


p. 66, 13. καὶ τὸ μετόπωρον καλὸν 1 χαλὸν omitt. B, E. Ald. Bas. — Euri- 
pidis dictum memoravit etiam Aelian, V. H. XIII, 4. repetiit Plutarchus vit. 
Alcib. e. I. Sed idem paulo aliter rem narrat Apophth. reg. et ducum p. 
177 A. τοῦ δὲ Εὐριπίδου τὸν καλὸν ᾿Αγάϑωνα περιλαμβάνοντος ἐν τῷ συμποσίῳ xai 
καταφιλοῦντος ἤδη γενειῶντα, πρὸς τοὺς φίλους εἶπε, Μὴ θαυμάσητε" τῶν γὰρ καλῶν 
καὶ τὸ μετόπωρον καλὸν ἐστι. V. Jacobs, Animadv. ad Anthol. LII. I. 
p. 129. te 


p. 66, 15. ἐκδέχεται] Ante ἐκδέχεται excidit aliquid. Deinde junctis, quae 
vacuo spatio praeter rem interjecto divulsa sunt, μόνον οὐδ᾽ iv πολεωῖς ἀπαχμά- 
Co» καὶ ῥυτίσιν. In Salmasiano Cod. sic reperi οὐδ᾽ ἐν πολιαῖς ἀχμάζων. 
REISKIUS. Forte, καλόν" ἐγὼ δὲ φημὶ ὅτε ὃ τῶν γυναικῶν τῶν καλῶν καὶ σωφρό- 
vo» Ἔρως οὐ μόνον iv γήρᾳ οὐδ᾽ iv πολιαῖς. Postremum est ex Das. Xyl. pro 
vulgato 204. WYTTENBACHIUS. Locus maxime lacer et mutilus, quem 
exStob aeo locupletavi. Vulgo haec uno tenore cohaerentia edebantur: καὶ 
τὸ μετόπωρον καλὸν ἐχδέχεται μόνον * οὐδὲν πολιᾷ ἀχμάζων καὶ ῥυτίσιν. In B. vacuum 
est spatium literarum tredecim , aliquanto majus in Ald. Sed in E. lacunae 
nullum vestigium. Primum illud patet, verba inde ab ἐχϑέχεταε dirimenda 
esse a superioribus, tum lacunam explendam esse ex Stobae. T. 64, 3?. 
p. 496. Gaisf. T. II. ed. Lips. ubi e Plutarchi libro de amore (p. 91. ed. 
meae) , proferuntur haec: ὃ ἔρως — ἐξάπτεταε μαλακῶς xol σχεδὸν οἷον ἐντήκων 
ἑαυτὸν᾽ ἁψάμενός τε τῆς ψυχῆς παραμένει πολὺν χρόνον, οὐδ᾽ iv γηρῶσιν ἐνίοις ἀναπαυ- 
ὀμεένος, ἀλλὰ ἐν πολιαῖς ἀκμάζων ἔτι πρόσφατος καὶ νεαρός. Inde nostrum locum 
sic correxi: ἐκδέχεται οὐδ᾽ ἐν γηρῶσιν ἀναπαυόμενος, μόνον οὐκ ἐν πολιαῖς ἀκμάζων καὶ 
ῥυτίσιν, ἀλλὰ ἄχρε τάφων καὶ μνημάτων παραμένει i, e. amor manet ne iu. senibus 
quidem desinens, tantum uon. ín canis et rugis vigens , sed usque ad sepul- 


turam monumentumque perdurat, Nam inter καλὸν et ἐχδέχεται haud dubie 


excidit ἔρως dà. Sed illud ipsum ἐχδέχεται in. mendo cubare videtur. 


- 


p. 66, 16. à» πολιαῖς ἀχμάζων] Correxit Wyttenb. e Bas. Xyl. Vulgo ἐν 
zo ἀκμάζων. DB. E. Ald. οὐδὲν πολιῶσα ἀκμάζων. Julian. Caesares p. 3H. 
Spanh. παρῆλθεν ini τούτοις γέρων ὄφϑῆναι καλὸς (λάμπει γὰρ ἔστιν Ove καὶ ἐν 
τῷ γήρᾳ τὸ κάλλορ) ἐντυχεῖν πρᾳότατος. Philostr. vit. Apoll. VIII, 29. p. 369. 
PLUT. I. ' 16 


"^ 4242 
ἔστι γάρ τις ὦρα καὶ περὶ δυτίοιν, ἢ μάλιστα περὶ ἐχεῖνον ἤνϑησεν. Plat, epier. 
ap. Athen, XIII. p. 589 C. 
᾿Δρχεώνασσαν ἔχω τὴν ix Κολοφῶνος ἑταίρην, 
ἧς καὶ ἐπὶ ῥυτίδων πιχρὸς ἔπεστιν ἔρως. 


, Vide Jacobs. ad Philostr. Imag. II, 1. p. 53, 3. p. 404. Plut. an seni respubl. 
ger. p. 789 D. δόξαν ἤθους προστίθησι πολιὰ καὶ ῥυτὶς. Eustath. de Amor. 
Ismen, IV. p. 146. Teucher. ἀνὴρ ἑκατοιαπέμπελος παρακάθηται v: φλογέ, ὅλος 
Qvric, ὅλος πολεά. Cic. de senect, 18, 69. non cani non rugae repente 
auctoritatem arripere possunt. coll Ovid, Fast. V, 57. Senec. de vita 
beata c. 8. 


p. 66, 18. πιστῶς ἅμα xal προϑύμως} καὶ abest ab Ald. Bas. Plut. de 
frat. amore p. 49t D. φιλοῖς πεστοῖς καὶ προθύμως συνδιενεγκοῦσεν 
ἀποδημίαν ἢ στρατείαν. Tum δ᾽ post βούλομαι abest ab E. 


Caput XXV. 


p. 66, 921. Ἰούλιος] Julius et Sabinus idem homo est, Julius Sabinus. 
dowse Kt35Male dividit Plutarchus, Si dicas, ad Julium Vindicem" respici, at ille 
᾿ T danh non sub Vespasiano tumultum edidit, sed sub Nerone. Potest tamen sic 
πέρα ont 8CCI pi ut Julii Sabini turbae reliquiae fuerint seditionis a Julio Vindice 
o fypeit concitatae, V. Tacit. et Dion. Cass. 1068. REISKIUS. B. E. Κιούλιος. 

Julii Sabini historiam narrant Tacitus Histor. IV. c. 67. et Dio Cassius 
LXVI. c. 3. et fuse persecutus est Dion. Franz. Secousse histoire de Julius 
Sabinus et d'Epponina sa femme in Tom. IX. Memoires de l'Academ. des 
Inscript. p. 424 — 445. ut cognitum habeo e Kaltwassero, sed librum .oculis 
usurpare non contigit. Locum vertit Victor, Var. Lect. XVIII, cap. 15 
Vide Wyttenb. praef. ad Plut. Op. Mor. T. I. p. XXIV. ed. Lips. 


p. 66, 292, ἄλλους τε} ἄλλους τὲ B. E. Ald, Bas. 


p. 66, 23. ἀνθρώπων πάντων] Non placet hoc Wyttenb. qui proponit 
Γαλωτὼν πόντων, vel ἀνθρώπων τῶν ἐκεῖ πάντων vel τῶν ἄλλων πάντων. 


p. 66, 24. ἁψάμενοι δὲ πραγμάτων μεγάλων] Plut. vit. Philop. c. XIV. ὡς 
χρὴ πραγμάτων μᾶλλον ἅψασθαι μεγάλων. v. Baehr. ad vit. Pyrrh. p. 166, — 
Tum Ald. Bas. αὐτούς. 


p. 66, 26. ixxoóo»] Ita emendavi e B. E. Vulgo ix ποδῶν. Tum post 
Beof«gov; in E. lacuna novem literarum exsulantque verba ἡ» δὲ γυναῖκα. 
. Tum Bas. ἡροΐδα. 


p. 66, 28. ᾿Εμπονὴ») Tacitus lib. 20. Epponinam vocat ut quidem hodie 
legitur. Apud Xiphilinum e Dione in Vespasiano Peponila legitur. De vocc 
disputare non vacat. XYLANDER. Σεμόνην, Semonam. Semo, Semonis, 
heroem notat, SALMASIUS. Acuta est Salmasii suspicio. Macrob, Saturn. 
I, 16. apud veteres quoque qui nominasset Salutem, Semoniam , Sejam, 
Segetiam , Tutilinam, ferias observasset. Liv. VIII, 20. bona Semoni Sanco 
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censuerunt consecründa. et al, Sed dubitationem injicit Fulgent, in Exposit, 
Serm. antiq. p. 172. Munker. Semónes dici voluerunt deos, quos nec caelo 
adscribereut. ob meriti paupertatem, sicut suut. Priapus, Epona, .V. ertu- 
γα. De Epona vide Intt, ad Juvenal. Satir. VIII, 157. 


p. 66, 29. ἣν οὔτε ἀπολιπεῖν ] ἣν» inserui de meo. Hotten, intrusit ταύτην 
e Xyl. vers. probatum etiam a Reisk. et Wyttenb. - 


“- 4^ m 


p. 66, 30. ἀποθήκας] De his subterraneis cameris v. Odofr, Müller, — 


Orchomen. p. 244 sq. 
p. 66, 31. συνήδεισαν ] συνείδησαν Ald. Bas. 


p. 68, 3. τῷ ? τῆς γυναικὸς] Non ratio hic, sed verba Plutarchi desunt. 
V'olebat (inquit) ejulatu uxoris confirmare de rmnorte sua opinionem, ut 
nimirum deinde, investigatione sublata, tutius evaderet. XXLANDER. F. 
ἐβούλετο γὰρ τῷ πένθει τῆς γυναικὸς ἀληθινῷ χρῆσθαι τεχμηρίῳ πρὸς πίστιν  —. 
REISKIUS. In promtu est supplere cum Mez. τῷ πένϑει χρῆσθαι τῆς γυναι- 
xóg ἀληθινῷ —. WYTTENBACHIUS., In B. lacuna est tredecim literarum, 
in E. quatuordecim, 


p. 68, 5. μετὰ * xoi ὁλοφυρμῶν] Deest hic δαχρύων, vel στεναγμῶν, vel 
olue;o», vel simile vocabulum. REISKIUS. Item in promtu est supplere. 
ϑρήνων, vel δακρύων, vel simile, cum Mez. WYTTENBACHIUS, In B. E. 
lacuna octo literarum. Equidem lacunam sic expleverim : μετὰ οἴκτων καὶ ὁλο- 
φυρμῶν. Plut. consol ad Apoll. p. 166 E. ἢ) ταπεινοῦσθαι καὶ καταπίπτειν πρὸς 
οἴχτους καὶ δλοφυρμοὺς διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀσθένειαν. Sed fortasse immerito 
hic lacunae signum positum. Potest enim, quod hic scriptum est, sic accipi, 
ut sit xai μετὰ ὀλοφυρμῶν, Nam haec insolentior copulae collocatio ad μετὰ 
exemplis 1ininime destituta est, quae sugsesit Jacobs. ad Aelian. H. A. 


p. 455. 


p. 68, 9. xai μηδὲ * ziQargy] Ε΄. xai μηδέν τι ἥπτον πιθανὴν, aut xol μηδὲν 
παραλείπει", ὥστε πιϑανὴν. REISKIUS. , Et hic facilis cst supplendi rato, 
μηδὲν ἀνιέναι, ἀλλὰ πιϑανὴν —.. WXTTENBACHIUS, In B. x«i μὴ δὲ et post 
haec lacuna viginti duo literarum, in E. καὶ μὴ δὲ et post haec lacuna unde- 
viginti literarum. 


p. 68, 11. συνετραγῳδεῖτο) Reiskius conjecit συνε ξετραγῳδεῖτο , nescio qua 
ratione ductus. Plut, vit, Nic. c. V. xoi ὃ μάλιστα ταῦτα συντραγῳδῶν xai 
συμπεριτιϑεὶς ὄγκον αὐτῷ καὶ δόξαν, ᾿Ιέρων ἦν. vit. Themistocl. c. XXIV. τινὲς 
δ᾽ αὐτὸν τὸν Αδμητον, ὡς ἀφοσιώσαιτο πρὸς τοὺς διώκοντας τὴν ἀνάγκην, δι ἣν οὐκ 
ἐχδίδωσι τὸν ἄνδρες, διαθεῖναι καὶ συνετραγῳδήῆσαι τὴν ἱκεσίαν. Ex quibus locis 
verbi ilius vis optime perspicitur. V. Sintenis. ad Plut. vit. Peric], 
p. 197. 


p. 68, 13. λανϑάνουσα] Ita reposui e B. E. Mez. . Vulgo λανθάνοντος. 
W yttenb. male dicit exstare in Εἰ, λανθανούσης. 
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p. 605, 13. ovtj»] lta Wyttenb, edidit e B, E. "Vulgo συνεῖναι. Ald, 
"uris. 

p.68, 13. πλέον fi ἢ ἑπτὰ μηνῶν} πλέον dedi e conjectura W yttenb, qui 
voluit πλεῖον; ἕξ ἡ ἑπτά e conj. Reisk. Vulgo πλὴν ἑξῆς ἑπτὰ μηνῶν. Nunc 


tamen malim πλέον ἑξῆς ἑπτὰ μηνῶν. Plut. Demosth. c. VIL. πολλάκις à καὶ 
«μῆνας ἑξῆς dvo καὶ τρεῖς συνάπτειν. 


p. 6δ, 16. ἐλπίδων τινῶν ἐνδεδομένων] ἐλπίδων adjeci e vers. Xylandri et 
Reisk. conjectura, probata Wyttenb. quoque. Plut. Alcib. c. XIV. ἐλπέδας 
Vroi; ἐνεδέδου κρύφα τῆς ᾿Αϑηναίων συμμαχίας. 


Ῥ. 68, 18. πάντων ἀπιστύτατον)] πάντων ἄπιστον τούτων DB. E. ἄπιστον habet 
etiam Ald, 


p. 68, 20, ἐναλειφόμεναι 7 ἀναλειφόμεναι B.. E. Ald. Bas. Tum E. Ald. 
πύραν. — Locum nostram non neglexit Bótüger. in Sabin. T. I. p. 138 sq. 


p. 65, 21. χαυνωτικὸν} μανωτικὸν Turn. Vule. et Bong. χαμνωτικὸν Ald. 
Tum. B. E, διάχυσιν τινὰ, et paulo post pro aigousrov B. Ald. Bas. αἰρόμενον. 


p. 68, 25. à» gels] Vide Wyttenb. ad Plut. de superst, p. 169 E, 


p. 68, 25. xeraduca Ita edidi e B. E. χαταϑύσα AM. Bas. Vulgo κατα- 
δύσασα, "Vide Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 92. ed, II. 


p. 68, 26. σκύμνους ἀῤῥενας 1] Wyttenb, male conjecit ὑπεθρέψατο ὥσπερ 
σχύμγους τιμωρούς᾽ δίο γὰρ ἔτεχε ἄῤῥενας" ὧν ὃ uiv, Eleganter dixit Plutarchus 
σκύμνους, quia matrem comparavit cum leaena in foveam penetrante. 


p. 68, 25. ἀποκτείνει Ante hoc parvum vacuum spatium in E.; ab eodem 
. ahest ov». 


p. 68, 30. ἤνεγκεν etc. ] ἥἤνεγχε τότε ἡγεμονίαν σχυθρωποτέραν B. E. Ald. 
ἤνεγκε ἡ τότε ἡγεμονία σκυϑρωπότερον Das. 


aversatos esse, Etiam aliis in locis dubium, utrum ὄψιν ἀποστρέφεσθαι sit 
| vultum avertere, an spectaculum aversari , abominari , velut Plut. Sept. Sap. 
Conv. p. 149 D. o μὲν οὖν ἹΝειλόξενος, ᾿Αλεξίκακε, εἰπὼν, ἀπεστράφη τὴ» ὄψιν, 
ubi Wyttenb. alteram praetulit explicationem. ' 


p. 68, 31. ὄψιν ἀποστραφῆναι} i. e. neque. aliud spectaculum magis deos 


p. 08, 32. τὸ θαῤῥαλέον] τὸν Θαῤῥαλέον Ald. Bas, 


——— M —— .... — 


p. 68, 34. ἀλλαγὴν] F. πρὸς αὐτὸν ἀπάγειν ὑπὰ γὴν κελεύουσα, aut saltem 
ἀπάγειν in ἀλλαγὴν leg. ad mortem se duci. REISKIUS. Wyttenb. mavult 
Reel - , ἀγγέλλειν. uidem, conjeci ἀλλ᾽ Put. epe ^ (mtt: a Ct bem Filiam 4 “πῇ αδϑμεῖ 

(* ete €o E 24 «b j teu. 9 ce ἴω eating deserit. 
Tio ἀλλάγην aan, SP 68, 35. ἢ βασιλεύων poe Ita restitui e B. E. In B, est ἢ βασιλεύων 
a bg μχειναϊκείνως , in E. idem, sed non superscripto o. Ald. ἢ βασιλεύων ἐκείνων ὡς Bas. ἡ 
perte eene Peter ἐκεῖνον ὡς. Turn, Vulc. et Bong. s; βασιλευόντων ἐκείνων. Vulgo ede- 


Pcr 
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batur sj βασιλεύοντα - ἐκεῖνον. Structurae ratio non fallet attentum. Nam ad 
βασιλεύων supplendum βεβίωκε. Vide Matthiaei Gr. Gr. p. $41. De Vespasiano 
pauloiniquius tulit Plutarchus judicium, haud dubie quod Graeciae liberta- 
tem a Nerone tributam rursus ademit, v. Reimar. ad Dion. Cass. p. 1004. 
Quare in libro de fraterno amore p. 488 A. οὕτως ξξηγριώϑησαν. καὶ διεφθάρησαν, 
ὥστε πάντων ἀφαιρεθέντες ὑπὸ τοῦ τυράννου καὶ φυγάδες καὶ πένητες — propa- 
lam dixit Vespasianum tyrannum mirorque Meiskio hoc incredibile visum 
et Domitianum significari statuere, 


Caput XXVI. 


p. 70, 2. Θεσπιῶν} ϑεσκπιέων B. E. Ald. Bas, Tum οὖσιν reposui e B. E. 
pro vulg. οὖσι. 


p. ?0, 3. ϑῦττον ἢ βάδην] Plut. vit. Coriol. c. XXXIV, οὐκ ἔτλη καϑεῖο-- 
μένῳ προσελϑεῖν, ἀλλὰ καταβὰς ϑᾶττον ἢ βάδην. de fort. Alexandr, p. 334 A. 
Symp. Quaest. VIII, 6. p. 726 A. et al. praec. reipubl. ger. p. 817 A. καὶ 
τῶν ἄλλων 0 κληθεὶς eU βάδην ὑπήκουεν, ἀλλὰ δρόμῳ καὶ σπουδὴ δι᾿ ἀγορὰς 
ϑέοντεςς. Menander ap. Etym, M. p. 184, 48. ΄ ; 


τὸ δὴ λεγύμενον τοῦτο, ϑάττον ἡ βάδην. 


Vide quos excitavit Meinek. p. 258. Abresch. lect. Ατἰβιδθηοῖ, p. 257. 


p. 70, 4. oU πόλεμόν γε — ἀπαγγέλλων] Plat. Phaedr. p. 24? B. οὐ πόλε- 
por ye ἀγγέλλεις. de legg. III, p. 702 B. prov. est de iis, qui fausta et 
laeta nuntiant, coll. Gorg. init, Tum in participio noli haerere ἀπαγγέλλων 
sc. εἰ. Plat, de legg. VIII. p. 839 E. ὀρθῶς γε σὺ δρῶν, coll. IV. p. 713 B. 
X. p. 901 A. Vide Ast. ibi p. 211. Stallbaum. ad Syinpos. p. 26 sq. 


p. 70, 8. οὐκ εὐφημήσετε] Etiam in his facile agnoscas Platonicum colo- 
rem, Sympos. p. 201 E. xoi 7, ovx εὐφημήσεις; ἔφη. 


p. 10, 8. φάναι} φᾶναι B, E. Ald. Bas. 


p. 70, 7. ἐρέσθαι, εἰ ἔτε χαλεπός ἐστι) Ita Wyttenb. veram lectionem 
constitut, adjutus E. in quo est ἐρᾶσθαι, ἔτε χαλεπὸς iv, vertens recte: 
quaesivisse, an Pisias adhuc succenseret. Vulgo inepte legebatur δρᾶσθϑαι 
ὅτε —. "Turn. Vulc. et Bong. δρᾶσθαι ὅτι χαλεπὸς οὐχ ἔστι. 


p. 70, 8. ὡς à»»] Difficilius est dictu, quo pacto haec oporteat emen- 
dari, In E. est omisso ὡς solum i» ;, unde W'yttenb, corrigendum esse 
ait ἔφη. Equidem conjicio πρῶτος μὲν oiv, ὡς ἐνέστη, συνεχώρησε τῇ ᾿Ισμηνο- 
δώρᾳ, hac sententia: imo primus, ut antea reluctatus est , ita nunc concessit 
Ismenodorae. Supra p. 749 F. ὃ δὲ Πεισίας αὐστηρότατος τῶν ἐραστῶν' di καὶ 
πρὸς τὸν γάμον ἀνεέπραττε καὶ καϑήπτετο τοῦ ᾿Δἀνϑεμίωνος ὡς προϊεμένου τῇ Ισμηνο- 
δώρᾳ τὸ μειράκιον. ib. E. σχώπτοντες dgyedésttQos τῶν ἀπὸ σπουδῆς ἐνισταμένων 
ἦσαν ἀνταγωνισταὶ πρὸς τὸν γάμον. De verbo ἐνίστασϑαει cohibere, resistere 
egerunt Wyttenb. ad Plut, de disc. adul, ab awmic. p. 62? B. et Baehr, ad 
Philopoem. p. 40. 
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p. 70, 9. λευχὸν ἐμάτιον] Vide Heindorf. ad Horat. Satir. II, 2, 61. p. 265. 
Intt, ad Plat. Crit. p. 44 A. 


p. 70, 9. οἷός ἐστιν} οἷος ἐστὶν B. E. 
p. 70, 10. ἐπεγγελάσωμεν] ἐπαγγελάσωμεν Ald. Bas. 


p. 70, 12. παρὼν εὐμενὴς) Reisk. mavult εὐμενὴς παρών. 


ANIMADVERSIONES - 
PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES - 


ET 


FRAGMENTA DE AMORE. 


ANIMADVERSIONES 


I N 
f 


PLUTARCHI EROTICAS NARRATIONES. 


Has eroticas narrationes, quas latinas fecit 4ngelus Politianus in Oper. 
Venet, 1498. fol Ald., quibus rationibus motus Plutarchi esse negaverit 


Wyttenbachius, non exputo. Neque rectius J. A. Fabricius eas a Juliano : 


Orat. VII. p. 227. HAovcugzov δὲ εἰ τὰ μυϑικὰ διηγήματα τῶν σὼν εἴσω χειρῶν 
&gixro, οὔ zov ὧν ἐλελήθει σε τένι διαφέρει πλάσαι τε ἐξ ἀρχὴς poOor, καὶ τὸν χείμενον 
ἐφαρμόσα: πράγμασιν οἰκείοις x. τ. À. significari credere videtur. De iis, qui 
eroticas narrationes composuerunt apud Graecos, hic disserere et longum 
est et inutile. Vid. Le Beau de fontibus Parthenii in Mer: de lU Academ. 
des Inscr. T. XXXIV. p. 63. Buttmann. in. Mythologo Vol. IL p. 115 sq, 
über die Fabel der Cydippe et Bóttiger, in Sabina Vol. II. p. 84. 58. 


Caput I. 


p. 74, 1. ᾿Δλιάρτῳ] Edd. ante Wyttenb. et libri habent omnes ᾿Δλιώρτῳ, 
ut etiam infra, Tum τις om. B. ἀλίαρτος Ald. 


p. 74, 4. μᾶλλόν τι] μᾶλλον τε B. μᾶλλον τί A. E. Post ἡττημένος in Ald. ᾿ 


lacuna quatuor literarum. 

p. 74, ὅ. λεβαδίᾳ} λεβαδεία A. B..—' 

p. 74,96. τῷ Δι; τῷ βασιλεῖ] Vide Müller. Orchomen, p. 152. Bóckh. 
Corp. Inscr. Vol. I. p. 779. | . 

p.74, 9. Βοιωτῶν βοιοτῶν Ald. 

p. 4.λ11. πρὸς αὐτὸν] πρὸς αὐτῶν Petav. 

p. 74, 18. ὃ δὲ παρεσκευασμένος] Post δὲ inseruit Wyttenb. ἧχε. ex E. 
Sed quoniam ibi in margine ἧκε ad eadem quidem manu allitum est non 


notato loco, quo pertinere voluerit scriba, neque difficilem habet nomina- 
tivus participii absolutus explicatum , illud admittere dubitavi, — Tum Ald. 


Bas. ὀλίγων pro ὀλίγον, Pétav. τούτους pro τούτοις. 

p. 74, 20. Αισσόεσσαν] Plut. vit. Lysand, c. XXVIII ὑπὸ τὴν κρήνην τὴν 
᾿Κισσοῦσαν. Vide Müller. Orchom. p. 45 sq. 
p. 74, 21. προτέλεια] πρωτόλεια DB. προτέμια À. Tum Bas. ϑήσουσα. 


PLUT, 1. 16 * 
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P. 74, 22. iulyo] Ita edidi e B. E. (in quibus ἐχείσω) et A. Petav. 
Vulgo ἐχεῖγοι. 

p. 76, 1. καὶ ὃ Στράτων ye] γε adjeci ex A. E. Ald. Bas. Petav. 
p. 76, 5. 0, τε καὶ πεπόνϑοι] Ita edidi e A, B. E. Petav. Vulgo ὅ, τι 
καὶ ἐπεπόδϑει. De xoi v. Pflugk. ad Eurip. Helen. vs. 1208. 


p. 76, 6. ἐπικατέσφαξεν ἑαυτὸν τῇ nagOívo] Infra c. V. ἡ 4Δαμοκρίτα τὰ" 
ϑυγατέρας ἀπέσφαξε, καὶ ἐπ᾿ ἐκείναις ἑαυτήν. Vide Toup. Emend. Suid. 
T. I. p. 188. 


Caput II. 


De 4ctaeone et ejus patre Melisso v. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 1210. 
Diodor. Sicul, in Excerpt. T. Il. p. 548. Maxim. Tyr. Diss. XXIV. p. 283. 
Alex, Aetol, carm, V. Plut. vit. Sertor. c. I. Jacobs. Animadv. Anthol. I. 
II. p. 238. Müller, Aeginet. p. 51. 53. De Archia, Syracusarum conditore, 
v. Goeller. de sita et orig. Syracusarum p. 3. 7. | 

p. 76, 7. Φίδων] Ita reposui hic et infra ex A. E. Petav. Ald. Bas. 
Reisk. et sic legendum annotavit Xylander. Wlyttenb. edidit e B. Φείδων. 
Vulgo de». Tum Wyttenb. τῇ pro τῶν maluit. 

p. 76, 10. ἀνδρείᾳ} ἀνδρίῳ E. 

p. 76, 13. αὐτῶν] αὑτοῖς Petav. et post ἔχεε pro ἔχον. Ab eodem infra 
γὰρ post προτείχισμα abest. 

p. 75, 14. βρων] Wiyttenb. invitis lihris ubique edidit “βρων. 

p. 76, 16. Φλιάσιοι] Recte videtar Mez. conjecisse χίλιοι. 

p. 76, 19, τὴν γυναῖκα xoi] Absunt haec a B. Porro notanda insolentior 
verbi φεύγειν structura: φεύγει εἰς Κύρινδον — ἐν Moog. Non abludit Plat. 
Sophist. p. 260 G, τὸν δέ ys σοφιστὴν ἔφαμεν ἐν τούτῳ που τῷ τόπῳ καταπε- 
φευγέναι» ubi v. Heindorf. p. 497. 

p. 16, 20. Mélooov] μήλισσον Ald. 


p. 76, 256. συναρπάσαι} Hoc sumsit Stephaumus ex Leonico et conjecit 
Xylander. συναρπάσας A. B. E. Ald) Bas. Petav. συναρπάσασϑαι Turn. Vulc. 
Bong. Wlyttenb, voluit συναρπάσων, 


p. 76, 27, καὶ φίλων] καὶ otn, B. | 

p. 76, 30. τὸν νεκρὸν τοῦ παιδὸς] Infra c. IIEL. τῶν θυγατέρων τὰ νεχρὰ 
οὕτως ἀνιμήσατο. V. Lobeck. Phryn. p. 376, Jacobs. ad Aelian. ἢ]. A. p. 77. 

p.76, 34. τοῦ ᾿Ισϑμίου] τῶν ᾿Ισϑμίων edidit Wyttenb. e B. Tum ἀναβὰς 
τὸ B. E. | 

p. 78, 2. λοιμὸς] λοιμὸς E. sed o recentius videtur. 

p. 78, δ. πυϑόμενος] πειϑόμεεος Petav. 


P. 78, 7, Pes] [Eta restitui ex A. B. E, Reisk. Wyttenb, ἔκτισεν dedit, 
ut est in Ald. Bas. — Tum δυοῖν B. Bas. ὀρτυγίας τὲ B. E. 


p. 78, 8. Zvgexovogc] Ita reposui ex Α. (in quo alterum σ erasum ) B. 
E. Petav. Vulgo Συρακούσσης. Paulo ante Ald. Bas, συρακούσσας. 
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Caput III. 


Scedasi ejusque filiarum historiam multi exposuerunt, ut Plut. vit. Pelopid. 
c. XX- XXII. Xenoph. Hellenic. VI, 4,.7. Diodor. XV, 54. Pausan, IX, 
13, 3. Apostol. Cent. XVII. 46. v. Müller. Orchom. p. 419. Plut. de 
malign. Herodot. p. 886 F. καὶ τοὺς ϑεοὺς τοίνυν ἀβέλτερα ποιεῖν λέγωμεν, ial) 
κῶν «εύχτρου θυγατέρων βιασϑεισῶν μηνίοντας «Δακεδαιμονίοις. 

p. 78, 12. Θεσπιέων) ϑεσπεσίων Petav. 

p. 78, 13. Missio] μελητία B. et post ϑρανὼ. 

p. 78, 13. Evtín-w] Ita Wiyttenb. restituit e B. E. Venet. P. Xyl. 
Vulgo Εὐεξίππη. 

p. 78, 14. χρηστὸς Vide Jacobs. ad Anthol. Pal. T. III. p. 225. 

p. 78, 17. Ππυϑώδε] Ita edidi ex A. B., non E., Ald. Bas. Vulgo 
Ππυϑῶδε. Vide Góttling. de accent. p. 357. Tum Ald. Bas. προύκειτο et 
ἐπανήεσαν. 

p. 78, 21. αὐτοῦ] Ita emendavit Wyttenb, e B. E. Petav, Ald. Bas. 
Xyl Mez. Vulgo αὐτούς. 

p. 78, 22. καταλαβόντες] καταλαμβάνοντες Petav. tum idem xoasoAnpÓérra et 
προτρεχούσης. 

p. 78, 24. ἔς τι φρέαρ) εἴς τε φρέαρ B. 

p. 758, 96. χνυζωμένης] lta correxi e B. E. In À. e erasum nihilque pro 
eo restitutum. Bas, σχυζομένης. Vide Ellendt, Lexic. Sophocl, I. p. 975, 
Vulgo κνυζομένης. 

p.78, 30. πρώην] πρῴην A. 

p. 78, 32. «xja] Excidisse credit Wyttenb. ov», Tum B. ἐς Αππαδαίμονα 
pro εἰς "daxeó. et post δ᾽ ἐν «3 ᾿4ργολ. 

pP. ?8, 34. πανδοχεῖον vi] x. τί À. B. E. iidem «/; ἕτερος. δὲ post τὸ αὐτὸ 
om, Petav, 

p. 80, 1. Eareudridocg] ἑστιάτιδος D. Petav. ἐστιεάτιδος À. 

p. 80, 5. ὠμότητα xai παρανομίαν] De Spartiatis Isocrat. Panegyr. $. 114. 
p. 76. Baiter. f. δὲ παέδων ὕβρεις καὶ γυναικῶν αἰσχύνας καὶ χρημάτων ἁρπαγὰς 
. 4κκιἰς ἂν δύναιτο διεξελθεῖν ; 

p. 80, 12, ἐγὼ δὲ ovx ἔφϑην) Negandi particulam primus de meo adjeci. 
In idem incidisse Wyttenb. in Ind. T. II. v. 1625. nunc video. Vulgo ἐγὼ 
δὲ ἔφϑην. Plut. vit. Mar. e. XVII. ov γὰρ ἔ PTT τῆς ἐκκλησίας λυϑείσης ἃ ὃ Αὖλος 
εἰς οἶκον ἐπανελϑεῖν καὶ πυρετὸς ἐξήνθησεν αὐτῷ. de garrul. p. 507 D. ov φϑάνει 
τὸ ϑεραπαινίδιον ἀποχωρῆσαν αὐτῆς καὶ τῶν ὁμοδούλων εὐθὺς ἣν μάλιστα εἶδε σχολά-- 
ζουσαν ἐμβάλλει τὸν λόγον. Isocr, Panegyr. $. $6. p. 55. Baiter. οἱ δ᾽ oux 
ἔφϑησαν πυθόμενοι τὸν nt) τὴν ᾿Δττικὴν πόλεμον, καὶ πάντων τῶν ἄλλων ἀμελήι. 
σαντες ἧκον ἡμῖν ἀμυνοῦντες. Egerumt de hoe loquendi genere Markland, ad 
Eurip. Suppl, vs. 1219. et Held. sd Plur. vit. Aemil. Paul. p. 170. 


p. 80, 16. ὑπολαμβάνων} ὑπολαβὼν B. "fum αὐτοῦ pro αὑτοῦ A. B. E. Ald. 
Bas.; tum A, B, E. μέρει τὲ τὴν et post A, E. Ald, Bas. μὴ δὲ ἐντυχεῖν. Deni. 
que D, τὸν τῶν ϑυγατέρων τάφον. 
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p. 80, 21. ἔεται] Wyttenb. edidit. non monito lectore ia, contra libros, 
nisi quod in E. ;e« ita est scriptum, ut nequeat dignosci, utrum sit ἕεται 
an ἔεται. Sic etiam infra codices tuentur ἴετο, Neque assentior Goettlingio, 
qui nuper in doctrina de accent, p..92. ubique expellendum Ze: statuit, 
propter Plat. Cratyl. p. 4927 A. τῷ δ᾽ «v i πρὸς τὰ λεπτὰ πάντα, ἅ δὴ μάλιστα 
διὰ πώντων los ἂν. διὰ ταῦτα τὸ ἱέναι καὶ τὸ Teo O. a & διὰ τοῦ ἃ ἀπομιμεῖεται (coll 
Phaedr. p. 241 B.) Aliter ib. 419 E. ἀλλὰ μὴν ἵμερός γε τῷ μάλιστα ἕλκοντι τὴν 
ψυχὴν ῥῷ ἐπωνομάσθη" ow γὰρ ἱέμενος ῥεῖ καὶ ἐφιέμενος τῶν πραγμάτων. Vide 
Bast. ep. crit. p. 230. Bernhardy. ad Dionys. Perieg. p. 766. Jacobs. ad 
Achill. Tat, p. 565 et 845. Philostr. Lmag. p. 219 et 373. Tafel. Diluc. 
Pind, T. II. p. 693. Matth. Gr. p. 408. 

p. 80, 23. τὴν γὴν τύπτων} Vide Intt, ad Eur. Electr. vs. 629. 

p. 80, 24. τοῦ L5» μετέστησεν] Eurip. Alcest, vs. 21. 

ϑανεῖν πέπρωται xal μεταστῆναι βίου. 
ubi v, Pflugk. p. 29. 

p. 80, 26. ᾿Επαμεινώνδας  ἐπαμινώνδας Ald, Bas. Vide supra p. 192. 

p. 80, 27. «“Δακεδαιμονίων) In E. margine rubro colore τῶν pictum, quod 
ad “Μακεδαιμονίων videtur pertinere, quo versus incipit, 

p. 80, 99. καὶ πρότερον] καὶ om. Petav. 

p. 80, 29. "4ugivie»] Recte videtur Ricardus conjecisse "4ugsg?e», ex 
Pensan, IX, 19, 3. v. Müller. Orchom. p. 232. et Dor. T. I. p. ?31 
et 236.. : ! ᾿ “ 
p. 80, 81. Χαλκιδεῦσι») Hoc dedit Wyttenb. e B. et Xyl. vers, Vulzo 
“Χαλκιδεῖς. "Tum Petav, δεσμόν. 

(p. 80, 33, ἧτταν} ἧτταν À. tum B, πελοπέδα. 

p. 80, 35. καλῶς] Wyttenb. mavult χαλοῖς cum vers. Xyl, et Bryan. 
Vitar. T. II, p.575. 

p. 82, 1, πρὸ μιὰς δ᾽ ἡμέρας] Plut. Symp. Quaest. VIIT, 1. p. 717 D. 
Jlounmio» δὲ Ἀάγνον οἱ μὲν ἐν τοῖς γενεϑλίοις ἔφασαν, οἱ δὲ πρὸ μιῶς 3 μέρ ἐς 
τῶν γενεθλίων ἀποθανεῖν περὲ «Αἴγυπτον. Vide Bernhardy. Synt, p. 232. 

(p. 82, 2, λευκὸν} Ita reposuit Wyttenb. e B. E. P. Ald, Bas. Xyl. et 
habet etiam A, Vulgo λευκοῦ. Sed A. B. E. Ald. Bas. habent etiam ἵππον pro 
ἵππου. Ceterum albis equis vehi deorum erat et regum. Vide Bóckh. Explic. 
Pindar. p. 273, Buttmann. ad (Demosth, Mid. p. 87. Heindorf. ad Hor. 
Saur. p. 167. Huschk. ad Tibull. I. p. 189. Schneidewin,. ad Ibyc. p. 125. 


qe 82, 6. ἐξαγαγεῖν] ἐξάγειν A.B. E. Petav. Ald. Bas. 


Caput IV. 


De Phoco et proverbio: Φώκου f'o«vo; v. paroemiographos Zenob. Diogen. 
Michael. Apost. et Suid. s. v., tum Plutarch. fragni. T. XIV; p. 602. Hutt. 
Müller. Orchom. p. 414. Symbolicam rei interpretat.onem proposuit Creuzer. 
Symb. II. p. 720 541. : 
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p. 82, 1. JXKlasawo;] Apud Stephonum et Strabanem, libro nono, per 
ὁ sunplex legitur Τλέσας, sub finem hujus narrationis .K1eaac mendose, quan- 
quam id secutus sit Politianus. XYLANDER. . Γλίσαντος, quod Xylander 
praetulit, utique probatius (v. Wesseling. ad Herodot. IX, 43.. Spitzner. 
ad Hom. ll. vs. 504.) , sed propter codicum consensum nihil mutavi. 

p. $9, 8. Kalióonc] καλιρόης Ald. Bas. 

p. 82, 13. eo] Wiyttenb. iterum invitis libris reposuit ?ero. 

p. $2, 15, σῖτον] om. B. De re v. Heindorf, ad Hor. Saur. p. 13. 

P. M 16. παρῆξαν παρήξαν Ald. Bas. 

p. 82, 17. Παμβοιωτίων] De hoc festo v. Hermann. Handbuch der grie- 
dhishen Staatsalterthürer $. 180. p. 361. 

p. 82, 18. ἱκέτις) ἱκέτης B. 

p. 82, 18. τῆς Ἰτωνίας “4θηνᾶς v. Creuzer. Symb. T. II. p. 712—124. 
Müller. Orchom. p. 391 sq. 

p. $2, 21. νεανίαις Ὁ νεανίσκοις B. 

p. $2, 233. παρὰ τῷ Ἑλικῶνι} περὶ pro παρὰ Ald. Bas. 

p. 82, 26. Φοίδου] φόνδου Petav. . 

p. 82, 28. κατέλευσαν) κατέκαυσαν Α. E. Petav. B. (qui post τὰ δ᾽ pro 
τοὺς δ᾽ habet et ante δὲ post δίψει om.) et Ald. De lapidatione v. Blomf. ad 
Aeschyl. Agam. Glossar, vs. 1606. "Wachsmuth. Hellen. Alterthumskunde. 
1I. I. p, 437 sq. Schaefer. ad Plut. T. V. p. 65. 

p. 82, 30. Θηβαιεῦσι] BRepono Θηβαιεῦσε pro Θηβεῦσε, non tam Stephani 
auctoritatem, quam analogiam, secutus, XYLANDER. A. B. E. ϑηβεῦσι τὲ. 
Recte correxerunt Xylander et Wyttenb. 

p. 82, 30. Χορωνεῦσι] Ita edidit Wyttenb. e B. E; Venet. P. et Xyland: 
pro vulg. Koge»(o:. Κορωνεῦσι habet etiam Bas. 

p. 82, 31. νυχτὸς} τῆς νυκτὸς Petav. Tum B. λέγοντος τινὸς, ἐπάνειμε, E. 
τινὸς λέγοντος, πάρειμι. - 

p. 82, 33. Φώκου Onmisi articulüm τοῦ ante hoc cum A. B, E. Petav. 

p. $2, 34. xgóxo φασὶ ῥεῦσαι] Cur monumentum Phoci crocum stillasse 
dictum sit, ei rei explicandae nescio an inserviant ea, quae disputarunt 
. Blomf. Gloss. ad Aeschyl. Agam. vs. 230. et 1090. Heyn. ad Tibull. I, 7, 46. 

Bóttiger. 4idobrandinische Hochzeit p. 129. 

p. 84, 1. τῷ Θηβαίων ἄρχοντι ] Ita edidi ex A. E. Petav. et Wyttenb. 
Vulgo τῶν Θηβ. &oy. B. φοίδω δὲ τῷ τῶν On. ἄρχ. 

p. 84, 2. γεγενημένην γεγεννημένην Β. Tum. Wyttenb, aut y» praemitten- 
dum illi αἰσιούμενον, aüt corrigendum ἀγγελθεῖσαν censuit. Priorem rationem 
amplexus est Hutten. 


Caput V. 


p. 84, 4. ΖΔαμὸχρέταν] δημοκρίταν Petav. 
p. $4, ὅ., συμβουλεύων à:] Me invito vulgata in textu remansit. Corri- 
gendum enim est ex A. B. E, συμβουλεύων xe, in quibus est συμβουλεύων τὲ. 
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0p. 84, 8. τοῦ ᾿Αλκίππόν)  Articulum reduxi ex A. B, E, Petav. 
p. 84, 12. αὐτοῦ] αὐτῆς Petav. - 
p. 84, 13. ἐμνηστεύοντό τινες ἐμνηστευοντό τινὲς A, B. E. et sic etiam infra. | 
p. $4, 14. μὴ μνηστεύεσϑαι} In E. 5, sed puncta recentioris orginis vi- 
dentur esse, 
p. 84, 17. γενησομένους] docopérvov; sed superscript. yo. γενη B. — Tum 
idem δὲ ante ἡ om. Ald, δημοχρέτα. 
p. 84, 19. ἑώρταζον] ἔξόρταζον Ald. Bas. 
p. 84, 23. ξύλα ξύλα πολλὰ ταῖς ϑύραις B. 
p. 84, 26. ὅπη} Ita emendavi ex A. E. Vulgo ὅποι. 
, p. 84, 26. &nege/sorra.] Plut. Apophth. p. 198 ἢ. ὁπότε τῶν εὐτυχημάτων 
τὴν νέμεσιν si; τὸν oixov ἀπερειδα μένης τῆς τύχης. de virt. et vit. p. 457 A. Plat. 
de rep. VI. p. 50s. D. 
p. 84, 28. ἐφ᾽ 9] ἐν ᾧ Petav. Tum Ald. Bas. μηνύσαντος. 
p. 84, 28. τὸν μέγαν — σεισμὸν] De gravi hoc terrae motü v. Diodor. 
Sic. XT, 63. Thucyd. I, 125. Pausan. IV, 24. Leopold. ad Plut. vit. Lyc. 
c. XXVIII. p. 252. 


ANIMADVYERSIONES 


FRAGMENT A 


DI sm 


ANIMADVERSIONES: 


ΙΝ 


FRACMENT A. 


I. 


Stob. T. II. T. 63, 34. p. 405. Gaisf. ed. Lips. "Ex τῶν Πλουτάρχον περὶ 
ἔρωτος, ut edidit Gaisf. ex A. Siümnpl. JZlovréQyov Trinc. 

p. $9, 1. Ἔκ τοῦ περὶ "Egeroc] Hunc titulum suscepi ex Latino Gesne- 
rianae Editionis ad « et ὃ et «. Nam duobus reliquis locis β et y alius est 
titulus. Credo hos quinque locos esse petitos ex eodem libro πρὸς τοὺς ἐρὼκ- 
τας, qui memoratur in Catalogo Lampriae Ms. Venet. WYTTENBACHIUS. 

p. $9, 4. ὁμαλῶς] οὐ κακὼς A, B. 

p. 89, 5. μάλιστα] om. A. Wyttenb. conjecit οὐκοῦν — συμπεριλαμβάνοιμεν. 

p. 89, 6. τὴν] om. A. Item Gaisf. ex A. ὡσεὶ enotavit, quod nescit, 
quo referendum. 

p. $9, 7. περὶ τοῦ πάϑους} περιεργέστερον ῥώδι ἀπὸ τοῦ πάϑους DB. ἀπὸ τοῦ 
πάϑους Α. 

p. 89, 7. ἄξιον γὰρ εἶναι] εἶναι adjecit Gaisf. ex A. B. idem post dedit 
φησὶ pro φῆσαι.  Wyttenb. conjecit ϑαύματσς, φησὶ, τὸ περὶ τοῦ ἔρωτος, ὅϑεν 
γένεσιν ὥρα λαμβάνει. Meinek. ad Menand, p. 200. haec quoque verba e Me- 
nandro petita esse credit, et poetam fortasse scripsisse: 

ἄξιον γὰρ ϑαύματος 
πὸ πάθος ἔρωτος, ὁπόϑεν ἀρχὴν λαμβάνει. 

p. 89, 8. ὥσπερ ἔστι) A. B. "Vulgo ὥσπερ ἔνεστιν. 

p. $9, 10. δεδούλωται] δεδούλωνται B. — Bene sententiam Menandri ver- 
suum a Grotio et Clerico non intellectam expressit Bentlejus p. 511. ap. 
Meinek. 1l. c. 
| p. 89, 14. ἔχων] ἔχειν sensu obscoeno dixerunt multi, ut Eurip Iph. 
Aul vs. 62. Androm, vs. 972. Suppl. vs. 874. v. Valcken. Cal'im. epigr: 
p. 29. 

p. 89, 16. καιρὸς ἔρως A. m. sec. Mox ἐστι νόσος Trinc. 

P. $9, 17. εἴσω δὴ] De hoc versu satis dictum supra ad Ρ.. 44; 19. 

p. 89, 13. τι — αἴτιον] Gaisf. et W yttenb. ex A. B. Vulgo τινὰ — αἰτέων, 
Locum mutilum W'yttenb. ita supplendum censuit: μήτε οὖν τὴν γένεσιν τοῦ 
ἔρωτος μόνῃ τῇ ὄψει ἀποδῶμεν, καίπερ ἔχει τὸ κρουστικόν. 

PLUT. 1. 11 


p. 89, 19, συνουσίαν} οὐσίαν A. 


p. $9, 21. κρίσιν] ἴσην cum Gesnero addendum monet Wyttenb. 

p. 89, 24. αἱ τῶν] αὐτῶν Α, B. et sic mox B. 

p. 89, 25. ζώων} ζωγράφων legit Gesnerus, probante Wyttenb, Tum 
λέγουσε Om. Α. et post ἔφη inseruerunt ex A. B. Gaisf, et Wyttenb, 

p. 99, 28. πολὺ] A. B. Vulgo πολλοὶ. 

p. 89, 31. ἀλλον] W yttenb. cum Gesn. versione conjecit ἄλλον μὲν dov- 
lovsOas , ἄλλον δὲ ἀπαλλαγῆναι. 

p. 90, 1. λέγοι] λέγε A. Mox ὅτε Σωχρ. Trinc. . 

p. 90, 5. καιρὸς] ἔρως Α. "Tum καὶ om. A, et pro δεῖ A. B. ἀεὶ. 

p. 90, 8. τέλους ἀπεργασίαν] Plat. de legg. X. p. 903 B. τούτοις δ᾽ εἰσὶν 
ἄρχοντες προστεταγμένοι ἑχάστοις ἐπὶ τὸ σμικρότατον ἀεὶ πάϑης καὶ πράξεως εἰς 'με-- 
φρισμὸν τὸν ἔσχατον τέλος ἀπειργασμένοι. 

p. 90, 10. ἐμοί] ἔμοιγέ A. B. Wyttenb. edidit ἐμοῦ πως, corrigi etiam 


posse monens ἑτοίμῳ. Gaisf, conjecit ἀμωσγέπως, — Ante x«igov Gesnerus μὲν 
habet, Tum B. πεφυχώς. 


II. 

Apud, Stob, Serm. LXII. p. 402. Ed, Gesn. cum nota in margine, 
Ex Plutarcho quod Amor non sit judicium. In Trincav. Ἐκ τῶν IDov- 
τάρχου ὅτι ov κρίσις ὃ ἔρως. Exstat etiam in Ársenii Violeto Ms. unde hunc 
locum edidit Matthaei ad calcem Plutarch. de Vitioso Pudore p. 128. 
WYTTENBACHIUS, Gaisf. II. T. 64, 30. p. 424. edidit. ex À. Trincav. 
Ἔκ sev Πλουτάρχου Ὅτι oU κρίσις ὁ Ἔρως. 


ΠῚ. 
Apud Stobaeum antecedenti subjectum: addita nota in margine apud 
Gesn, ibidem: in A. Trincav. ἐν ταὐτῷ. ΕΝ 
p. 90, 23. ἀλλὰ καὶ] καὶ om, A. 
p. 90, 22, τοὺς μὲν] A. B. Vulgo μὲν abest, 


p. 90, 2ὅ, παρέχεσθαι] παραδέχεσθαι A. m. sec. B. recepit Wyttenb. 
Tum μηδὲ ἀρχὴν verba punctis notantur tanquam delenda in A. B. 


p. 90, 26. ϑεῶν} om. A. Plat. de legzg. IX. p. $54 B. orz«» σοι προσπίπτη 
τι τῶν τοιούτων δογμάτων, ἴϑι ἐπὶ τὰς ὁποδιοπομπήσεις, ϑι ἐπὶ ϑεῶν ἀποτρο- 
παίων ἱερὰ ἱκένης, ἴϑι ἐπὶ τῶν λεγομένων ἀνδρῶν ὑμῖν uygOur συνουσίας καὶ 
τὰ μὲν ἄχουε, τὰ δὲ πειρῶ λέγειν αὑτός. 

p. 90, 27. αὐτοῦ ] σαυτοῦ À. m. s. B. σαυτοῦ vel ἑαυτοῦ Gesn. marg. 

p. 90, 29. καὶ νήπιον] xob em. B. 


e τρέψειε 
p. 90, 32. ἡλίου] ἡλίον A. ἡλίου τρέψειε B. 
p.90, 33. vencpa] A. B. Gesu. marg. "Vulgo νότισμα. 


p. 90,34. avravyd] ἀντηύγεε A, ex emend, B. Valckenario Diatr, Eurip. 
p. 194. hi vérsus ex Euripidis Oedipode suimti visi sunt, sed colorem dictio- 
nis Euripideum non agnoscit Matth, Fragm. p. 441. 
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p. 90, 36. καὶ βίους} καὶ om. A. sm. sec. "Tum $reporiac suspicatus 
W yttenb. | 


p. 90, 28. προτείνει») V. supra ad p. 50, 19. 

p. 90, 38. vi μισεῖ) τίμιος εἰ A. Mox τι ante βούλεται inserit Wakefield, 

p. 99, 40. τοῦτο λῦσαι Wyttenb. conjecit τὸ αὐτὸ λυμαίνεται καὶ ϑερασεύει' 
τοὺς λύοντας ἀπαγορεύειν ποιήσει. 

p. 90, 42. προσείληφε] Gesnerus βακτηρίαν, W yttenb. βοήϑειαν addendum 
censuit. Verius videtur Gaisfordio εἴ το προσειλ. 

p. 91, 4. παρόντα] παρόντος Α, Supra ὑπερείδεει Trinc. 

p. 91, 6. meu] Ita Wyttenb. conjecit, Vulgo πηρῶσι, 

p. 91, 7. vov] τὸ A. 

p. 91, 9. τὸ μαίνεσθαι} τοῦ À. m. pr. τὸ suprascr. τοῦτο B, Tum πάϑος 
pro ἔρως A. B. Versus est ex Euripidis Antigona, quem affert etiam Stob. 
11, Tit. 64. p. 415. Vide Matth. Fragm. p. 61. 


IV. 


Ántecedenti deinceps proximum: sub titulo Ejusdem de 4more apud 
Gesner. Α. "Trincav. τοῦ αὐτοῦ περὶ ἔρωτος. 


p. 91, 13. ἐντήχων})ἢ A. B. Gesn, marg. Vulgo ἐχτήκων. Paulo ante 


Trinc. μαλακὸς. 
| ἐπασϑεὶς 
p. 91, 16. κατασβεσθεὶς 1Ὁ κατασκευασϑεὶς A. κατεπασϑεὶς B. Mox Τὰ, οὕτω. 


p. 91, 17. πυρίκαυτον] πυρώόιαυστον Trincavell, Mox. σύνοικον Trinc. 


p. 91, 22. ἀγνοεῖται. ἀγνοεῖ B. 


V. 


Stob. II. T. 66, 7. p. 441. sub nota ap. Gesner, Plutarchi in libro de 
Amore, A. Πλουτάρχου ix τοῦ zegi Ἔρωτος.  Simpl. Trincav. ZAovrdgyov. 


p. 91, 26. οὐκ ἀκίνδυνον] οὐκ ἀδύνατον οὐδ᾽ ἀκίνδυνον A, 


Plutarchi Eroticum inutilum ad nos pervenisse, et ego supra significavi 
et alii ante me intellexerunt. Sic, ut alia praeteream, integram Zeuxippi 
orationem periisse ex c. XXI. p. 767 C. ὦ Δαφναῖε, πρὸς ἐκείνους μαχόμεθα 
λόγους, oUc ὃ Ζεύξιππος ἀρτέως διῆλϑεν et c, XXIV. p. 769 E. mani- 
festum est. Jam hujus orationis quale fuerit argumentum, facile est divinare. 
Zeuxippus enim, haud dubie Stoicorum placita de amore secutus, id ma- 
xime egerat, ut inulierum amorem exagitaret nihilqne ad virtutem et ho- 
nestatem conferre probaret; sed illum esse inconstantem et mutabilem cupi- 
ditatem, iultorum dolorum genitricem, solumque puerorum amorem reli- 
querat et praeterea multa de causis et originibus amoris disseruerat. Aut 
egregie fallor, aut quae apud Stobaeum leguntur fragmenta, sumta sunt ex 
illa Zeuxippi oratione, in qua refutanda multus est Plutarchi pater. Nam 
et omnes fere res, quas modo commemoravi, in illis attinguntur et eorum, 
quae ante ἃ Plutarchi patre dicta sunt, diligens ratio habetur, ut fr. 11. 
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ἀλλὰ ἔχει τὶ «πιθανόν καὶ ἀνθηρὸν coll, Erotic. c. XX. p. 765 E. et fr. I..coll. 
Erotic. XVIII. p. 163 B. Porro non est negligendum fr. IV. coll Erotic. 
p. 7 C, Tum quod fr, III, plures Euripidis versus citantur, apprime id 
convenit Zeuxippi ingenio, quem novimus esse φιλευριπίδην ex Erotic, c. XI. 
p. 755 B. Sed non vacat singula rimari aliisque relinquo meam qualem- 
cumque opinionem explorandam et excutiendam. | | 


I. 
INDEX AUCTORUM» 


AESCHYLUS V.s. XIV. 26. XXL 56. XVIII. 41. [XVI. 39. XV. 28.] 


ALCAEUS XVIII. 46. (XX. 52.] 

ANACREON IV. 8. 

ARISTIPPUS IV. 6. 

ARISTON XXI. 56. 

ARISTOTELES XVIII. 38. 

BION XXIII. 66. 

CATO XVI. 32. 

CHALCIDENSIUM CARMEN XVII. 38. 

CHRYSIPPUS XIII. 26. 

DIONYSIUS CORINTHIUS XVII. 38. 

EMPEDOCLES XIII. 24. bis. 

EURIPIDES XI. 20. XIII. 99 bis. 21 ter. 27. XVII. 36. XVIII. 46. XVII. 40. 
XIX. 45. XXI. 5s. XV. 30. XXIV. 66. Fr. III. 91. (III. 6. Fr. III. 90] 

HERACLITUS XI. 92. ( XIX. 48.] 

HESIODUS VIII. 14. XIIT. ?4. XVIII. 46. 

HOMERUS XIII. 26. IV. 8. XIV. 28. XVII 3s. XVIII. 42. XXIV. 64. 
[ XVI. 34. 32. XVIII. 42.] | 

INCERTI POETAE IIT. 6. IV. s. V. 10. V. 12. VI. 12. XIV. 26. XVI. 
39. 34. XVII. 36. 40. XVIII 42. XIX. 50. XXI. 56. XXIII. 60. 62. 64. 

MELANIPPIDES XV. 530. 

MENANDER XVIII. 44. Fr. I. $9. (XXIII. 64.] 

METRODORUS [IX. 16.] 

PARMENIDES XIII. 24. 

PHILIPPIDES IV. 8. 

PHILOXENUS XVIII. 44. 

PINDARUS V. 10. XV. 95. XVIII. 44. 

PLATON I. 2. V. 10 bis. XVI. 34. XXI. 55. [XVI. 30.] Fr. ΠῚ. οὔ. 

SAPPHO V. 10. XVIII. 44. | 

SOLON V. 8. 10. f | 

SOPHOCLES XIII. 2?4. XV. 30. XVI. 32. XVII. 36. 40. XXIII. 60. [ XII. : 
26 bis. XVII. 36. XXI. 58. IX. 10.] | 

XENOPHANES XVIII. 44. 

XENOPHON Fr. V. 91. 
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᾿Αβασάνιστος 

ἀγάπησις 

- ἄγειν 

ἀγεννὴς et ἀγενὴς 

ἁγνὸν σέβας 

ἀγνωμονεῖσθαι 

ἐξ ἀγορᾶς 

ἀγρεὺς 

ἀγρότερος, ἀγροτέρω 

ἐἰγωγός 

ἀδάμαστος 

ἀδελφοί 

᾿Αδώγιος 

ὥϑικτος 

ἀϑρόᾳ geri 

αἰσθητὸν 

ἄτης Thessalis 

αἴτια 

ἀκέραστος 

ἀχίϑαρις 

ἀκίνητα κινεῖν 

εἰκλινῶς 

ἄχρα φρήν 

ἀλλὰ et ἅμα conf. 

ἀληϑείας πεδέον 
— ἀπτεσϑαι 

ἀληθινὸς 

ἀλλοπρόσαλλος 

ἁλοιδόρητος 

ἄλυρος 

ἐμείλιχος 

εἷς ἀμφέβολαν τέθεσθαι 

ἀνάγκη, ἀναγχαῖος 

ἀναζευγνύειν 

ἀναλάμπειν 

ἀναπεπταμένος 

ὠνασείειν θύρσον 


II. 
INDEX VERBORUM. 


24, 16 
62, 9 


18, 18. 32, 32 


4, 20 
8, 33 
54, 18 
16, 5 


26, 32. 37 
26, 21. 32 


50, 12 
40, 17 
38,8 
24, 1 
4, 33 
46, 1? 
50, 91 
36, 30 
38, 12 


18, 16 


32, 3 
22, 27 
50, 26 
22, 30 

62, 7 
50, 12 
40, ?1 
54, 35 
26, 12 

26, 7 

32,3 
40, 17 

24, 5 


14, 27. 


4,9 
δῶ. 1 
12, 14 
32, δ 


ἄνδρες homines 

εἷς ἄνδρας ἐγγράφεσθαι 
ἀνδροφόνος 

ἀνέγγυος 

ἀνειμένα loca 

ἀνὴρ 

ἀνηρίναστος 

&»Ooc ἀρετὴς forma 
&vltaÓ «s 

ἀνολολύζειν 

ἀνόσιος 

᾿Αντέρως 

ἀντικρούειν 

ἀπάγειν ἑαυτὸν 
ἀπαυϑαδίζεσθαει 
ἀπερείδεσθαι 

ἁπλοῦς 

οὐχ ἁπλῶς 
ἀποστρέφεσθαι ὄψιν 
ἀργαλέος 

"Αργεῖος λεώς 

ἀρδέτας voc. corrupt. 
ἀρειμάνιος 

"Ἄρεος et Ἄρεως 

"ers dictus ab αἱρεῖν 
ἀρϑιὸς 

ἅρμα Venus dicta 
ἁρμόζειν γώμον 


ἄροτρον et ἄροτος σομΐ, 


ἄρπυς pro ἔρως 
ἀρὺς Ὁ 
ὀρχὰς διδόναι 


δδ, 27 
38, 14 
55, 21 
16, 6 
58, 32 
56, 21 
14, 15 
56, 17 
42, 3 
60, 16 
30, 17 
54, 19 
8, 28 
46, 23 
54, 16 
84, 26 
42,1 
58, T 
68, 31 


Add. ad p. 4, 8 


12, 19 
58, 14 
30, 33 
36 , 15 
26 , 14 
69, 10 
ib. 

ib. 
28, 8 
62, 10 
ib. 
26, 14 


ἀρχὴ, duplex signif. in eadem 


sententia 
ἀρωγὸς 
ἄστερκτος 
ἀσυχοφώντητος 


40, 24 


28, 97 


58,3 
24, 16 


«rigo» et ἄφιλον junct, 
"zuo et "Ἄττης 
αὐστηρὸς 

αὐτοί ἐσμεν 

el; τὸ αὐτὸ ἐλϑεῖν 

ἁφαὶ Epicuri 

ἄφετος 


24, 95 
94, 1 
16, 3 
20, 98 
14, 2 
64, 25 
58, 32 


᾿Αφροϑδίτης «αμίας, Φίλας et sim. 16, 21 


ἀχάλκευτοι πέδαι 


ἄχαρις χάρις et ἀχάριστος 


ἄχορος 


Βάδην 

βαίνειν 

βαρὺς 

βασιλεῖς regia domus 
βάσις 

βαφὴ σιδήρου 
βιάζεσθαι 


Ταλήνη 

γάμος uxor 
γεγανωμένος 

γένεσις 

7ενναῖος et μέγας conj. 
γενναῖον ἐγκελεύεσθαι 
Τλίσας urbs Boeotiae 
γλυκερὸν θέρος 

γγώμη 

γνώριμος 

γρυπός 


Zhi collocatio 


δενδρίτης Bacchus dictus 


δέχεσθαι δέξιν τινά 
διαγράφειν 
διαδρομαὶ 
διαλιπόντος μικρὸν 
διαλύεσθαι ἔχϑραν 
διαπληχτίζεσθαι 
διαπόντιος 


46, 18 
10, 17 
32, 3 


10, 3 
10, 15 


4, 22. 16, 1 


38, δ 
22, 31 
42, 3 
14, 27? 


10, 29 
64, 8 
δι, 16 


24, 28. 66, 9 


64, 5 
8, 19 
82, 7 
30, 8 
64, 18 
4,5 
16, 3 


20, 19 
28, 12 
58, 32 
26, 19 
2, 14 


12, 11. 


42 , 12 
34, 23 


6, 10, 34, 15 | 


διαπράντεσθαι libidinem explere 10, 13 


διατίϑημε in re venerea 


διαφαένειν τι 

διάχυσις 

διβολία 

διδοχὴ et πειθὼ junct. 


62, 2 
28, 5 
50, 30 


20, 4 
62, 7. 


διολλύναι oblicisci 
doxq ἐάσειν 

δολοῦν de venatoribus 
δοῦλον πτερὸν 
δριμὺς amor 
δρυάδες Nymphae 
δυσιεροῦν 
δυσκέραστος 
δυσόνειρος 
δυσχεραίνειν 
δυσχέρασμα 
δωμάτιον 


᾿Εγγφράφεσθϑαι εἷς ἄνδρας 
ἐγκαταλείπειν 
ἐγκελεύεσϑαι 
ἐγρηγορότων ἐνύπνια 
ἔδρα καὶ βάσις 

oUx ἐϑέλειν 

εἶδος 

εἶναι pro παρεῖναι 

εἰς ἀνδρὸς, εἰς θεοῦ 

— ἡμισυ 

— τι σχώπτειν . 
tg pro εἷς καὶ ὃ αὐτός 
εἰσβιάζεσθαι 

εἴσομαι λεγόντων 

àx χλαμύδος 

ix& apud inferos 
ἐκεῖνο ov λέγεις 

ἐκκλᾷν 

ἐκνευρίζειν 

ἐλαφρὸς καὶ λιτὸς 


οὐκ ἐλέγχειν pro μαρτυρεῖν 


ἐλεύθερος c. genit, 
ἐμμελῶς 
τὸ ἐμὸν καὶ τὸ οὐκ ἐμὸν 
ἔν τινι τόπῳ φεύγειν 


ἐνάργεια et ἐνέργεια conf. 


ἐνδιασπείρειν 
ἐνεαρίζειν 


ἐμοῦ γε ἕνεκα me non impediente 


ἐνέργεια 
ἐνθάδε hac in vita 


: ἐνέστασθαι 


ἐνταυϑοὶῖ 
ἐξαυαφέρειν. 
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2, 92. 
44, ?2 
26, 33 
42 , 30 
48 , 10 
28, 10. 
30, 16. 
18, 16 

54,.6 
18 , 26 


. ad 62, 16. 


54,.5 


38, 14. 
38, 91. 
8, 19. 
32, 94 
22, 31. 
6, 38 
32, 32 
4,.3 
20, 32 
42, 7 
66, 6 
91, 35 
6, 15 


14, 4 
28, 27 
14, 10 
42,31 


20, 2ὅ 


14, t 
62, 10 
58, 32 
24, 22 
58,6 
76, 19 
32, 94 
40, 95 
66, 8 
12, 34 
32, 94 


| 28,2? 


70, 8 
16, ?1 
50, 14 
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ἐξοπλίζειν 

ἐπάγειν πεῖραν 
ἐπάγεσθαε 

᾿Ἐπάκριοι 
"᾿Επαμεινώνδας 

. &nsjxooc 

ἔπηλυς 

ἐπὶ 

ἐπὶ τούτῳ εἶτα 

ἐπὶ Διὸς τιμαῖς 
ἐπέδαϊος c. inf. aorist. 
ἐπιεικὲς opp. δίκη 
ἐπεϑυμία πρός τὸ 
ἐπιποϑ εἴν 

ἐπιτείνειν 

ἐπιτρέχειν 

ἔργον ἔρωτος 
ἐρινάζειν 

ἔρος 

igo» pro ἔρωτα 
᾿Ερωτίδια 'Thespiensium 
ἔσοπτρον 

εὖ postpositum 

εὖ πως 
εὐγνώμων 

εὐκώματος κάματος 
εὔκαρπος ᾿Αφροδίέτη 
εὐλοιδόρητος 

εὐνάτωρ 

εὐπαϑεὶν 
εὐσυκοφάντητος 

ip ὥρᾳ 

ἐφάπτεσθαι ἀληϑείας 
ἐφέσπερος 

ἐχϑὲς et χϑὲς conf. 
ἐχϑὲς καὶ πρώην 

τὸ νῦν ἔχον 


Ζάλη 
Ζεὺς Σιράτιος 
Διὸς tiit 


Ἢ γὰρ οὗ. 

$01 

ἢθος 

ἡμερέδης Bacchus dictus 
ἡμερὶς 


2, 11. 


32, 4 
424, 16 
16, 6 
46, 4 
38, 31 
58, 17 
26, 6 
24, 36 
30, 14 
34, 36 
34, 31 
40, 15 
6, 29 
54, 3 
99, 9? 
56, 23 
34, 11 
14, 15 


44, 19 


ib. 
2,8 
50, 20 
42 , 14 
40, 9 
54, 18 
30,4 
24, ?1 
26, 1 
28, 30 
52,71 
24, 16 


Add. ad 6, 35 


40, 21 
34, 15 


' 190, ἐδ 


10. 


Θάνατος 28, ?5 
ϑάνατος εὐθάνατος 30, 4 
ϑείᾳ τύχη ᾿40, 21 
ϑεραπεύειν καὶ περιέπειν 12,6 
ϑέρος messis, seges 30,8 
Θέσπεια, Θέσπια, Θεσπιαΐέ 4,1 
ϑήραμα φιλίας 28,1 
ϑιασῶώται. 60,2 
ϑνητὰ φρονεῖν 20, 19 
τριχὶ διαιρεῖσθαι 66, 7 
ϑυμόμαντις 28, 30 
ini ϑύρας κωμάζειν 14, 17 
ϑυραυλεῖν ib. 
ϑύρσον ἀνασείεεν 42, ὃ 
᾿Ιατρόμαντις 95, 30 
ἐδιώτης adjective positum 42 , ?8 
ἴεμαε et ἵεμαε 80, 21 
ἱερὰ νόσος 22, 1 
ἱερὸς γώμος Jovis et Junonis 64, 33 
ἱκανὸς τὸ εἶδος, τὴν ὄψιν 4, 15 
ἵλεω accusativus 2,21 
ἱππόϑορος | 16, 29 
ἴσχεσθαι φωνὴν 44, 6 
Καϑαιρεῖν - 64, 23 
καϑαρὸς et ἀναπεπταμένος jung. 12, 14 
ἐν καϑαρῷ 10. 
καϑαρὸς xal ἄϑικτος 4, 33 
καὶ pro καίτοι . 98, 3t 
καὶ γὰρ nam etiam 20, 81 
xolísoO-m τινὸς 14, 17? 
καιρέαν τιτρώσχεσθαι 44 , 19 
 Ke«xóg nom, propr. — Add. ad 42, 33 
καλλέκαρπος 32,8 
καλὸς 4, 11. 41, 5 
καλὸς καὶ ὡραῖος 10, 36 
κάματος εὐκάματος 30, 4 
καπνὸς καὶ ταραχῇ δ0, 25 
κατ οὐδὲν 48 , 18 
καταδῦναι 68, 25 
κατακλᾷν.. 42, 31 
καταπαύειν 32, 17 
καταστῆναι - 64, 2? 
καταχύσματα . 16, 7 
κατεγνυπωμένον 16, 3 
| κἀτεγρυπωμένον ib. 


κατευλογεῖν 
κατοργιάζειν 
κάττυμα 
καυαία 


“κενὸς καὶ χαῦνος 


κινεῖν titillare 

κενεῖν τὰ ἀχένητα 

κώιηαις furor 

κιττὸς 

Κλείσας urbs Boeotiae 
xvittg 

κνυζῶμαε οἵ χκνύζομαι conf. 
κοινὰ τὰ φίλων 

κοινὸν ὑπάρχειν ἷ 
κοινωνικὸν 

κομίζειν mortuos deducere 
κομιστὴρ , 
χοσμέως ἀπελϑ εἰν 

κρᾶσις δι᾿ ὅλων 

κρέϑινον πόμα 

xvcioó «s 

κυλινδεῖσθαι 

κύρβαντες pro κορύβαντες 
κώνωπες 


“αγωὸς 

λαιψηρὸς 

λάμπειν de voce 
λαμπρὸς - . 
λαμπρὼς 
λαμπτὴρ 

λεία 

λιτὸς 

“οχεία 
λυσιμελὴς Ἔρως 


ἹΜαγεύματα 
μαλαχία 
μαστρύλλιον 
μάστρυς 
ματρυλεῖον 
pevonogor xalor 
μήτι γε 
μιαιφόνος Mars 
μοῖρα φιλίας 
μορέα 
μουσόμαντις 
PLUT. I. 


6, 19. 


54, 9 


. 16,7 


34, 34 
14, 7 
51, 32 
22, 97 
30, 94 
2, 14 
82,7 
14, 15 
78, 26 
58,7 
56, 27 
26, 26 
ib. 
58 , 93 
64, 24 
12, 8 
66, 1 
54, 5 


30, 30 


12, 5 


26, 31 
6,9 
60 , 16 
ib. 
36, 33 
34, 15 
16, 24 
14, 1 
28, 23 
38, 10 


12, 16 
10, 15 
12, 15 
ib. 
ib. 


- 66, 13 


14, 23 
26, 12 
60, 31 

28, 3 
28, 30 


-9 


μοὺυσουργός 


εαρὸς καὶ ἄθιχτος 

ὁ νεκρὸς et τὸ ψεχρὸν 
Νυιοβίδης 

νομίζειν xal ὀνομάζειν 
vouoc et νόμος conf. 
ψομὸς terra, arvum 


Ξξηραλοιφεῖν 


ὃ δὲ — non praecedente ὁ μὰν 
ὄγκος 

ὁδαξησμὸς 

οἰκεῖος εἰς ἀρετὴν 
ὁλεσθϑαίνειν 

δε ὅλων κρᾶσις 

ὄλυνϑοι 

ὄναρ 

ὄνειροι Senes 

ὀνήτωρ 

ὑνίνημι, ὠὥνησας 
ὀνομάζειν καὶ νομίζειν 
ὅπου. τέ δεῖ λέγειν; ὅπου 


.20ὅ 
46, 6΄ 


4, 39 
76, 30 
36, 19 
34, 4 
25, 12 

ib. 


$8, 24 


30, 28 
4, 22. 


|: 44, 16 


8,1 
62 , 18 
61, 24 
14, 15 
50, 7 

51, 6 
28, 30 
12, 22 
94, 4 
62, 23 


ὅπως post verba precandi etsim. 18, 4 


ὀργιαστῆς 
οὗτος. τουτὶ τὸ φὼς 


40, 19 
54, 3 


τάδε, ταῦτα de rebus terrestribus 48, 31 


^ . e 
ταυτὰ οὐχ ὕβρις 
ὀφρῦς κατατέϑεσϑαι. 
ὄψεν ἀποστρέφεσθαι 


Πκϑηκικὸν 
πάϑος ὄψεως 
παέδεια ἔπη 
παιδιὰ καὶ σπουδὴ 
παιδικὰ 
παιδομανέα 
παιδοποιεῖσθαι 
παιδοσπορεῖν 
παιδοφιλεῖν 
πανηγυρικῶς 
παράβολος 
παράγραπτοι 
παραδόντος καιροῦ 
παρακλαυσίϑυρον 
παρακὕπτειν 


17 * 


44, 12 
65, 31 


26, 24 
δὲ, 921 
44, 4 
6, 
44, 4 
62, 22 
10, 16 
ib. 
8, 30 
24, 2 
22, 96 
24, 9 
62,3 
14, 17 
54, 22 


————— — . 
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ix ztaouoxivis 
παρασχόντος καιροῦ 
πιρραφυλάσφειν ὥραν 
παρεᾶνω de deo propitio 
παρεισγραφὴ 
φεαρεξιόντος λόγου 
πάρεργον 
παρέχοντος καιροῦ 
πάσχειν πρὸς TAG. 
“οἰτέρες parentes 
πάτριος καὶ παλαιὸς 
πειϑὼ καὶ χώρις 

— -- διδαχη 
περιέπειν 
περίχομμα 
περικύκλῳ 
περιμάχητος 
περιῤῥνηναι delabi 
περισπᾷν 
περιστέλλειν 
πιαίνειν ἐν σκότῳ 
πικρότερον λέγειν 
πικρὸς x αὐστηρὸς . 
πλάττειν 
πληκτείζεσθαι 
πλοῦτοι 
ποδάχρα 
J1odug;oc; equus 


6, 1 
02, 3 
18, 56 
2, 21 
24, 9 
30, 20 
94, 23 
62, 3 
. 4, 18 
. 88, 8 
22, 98 
12 , 2? 
62,7 
(12,6 
52,2 
20, 6 
58, 19 
16, 29 
52, 7 
36, 22 
6,.22 
48, 95 
16, 3 
28, 15 
34, 23 
14, 4 
26, 34 
56, 12 


πὖϑεν; mediae orationi insertuin 62, 14 


ποινὴ de muliere 
ix τὴς πολεμίας 
πόλεμον ἀγγέλλειν 
πολιὰ καὶ Qvtig 
πολυγαϑὴς Bacchus 
πολνήρατος 
πράγματα μεγάλα 
πρωπέδων καρπὸς, θέρος 
πράττειν Ón amore 
πραῦνειν 

πρὸ μιᾶς 1 μέρας 
προάγεσϑαε 
71000707 EUELY 


προγενῆς, προγενέστερος 


. προθυμότερον ἢ κάλλιον 


προλαμβάνειν 
προσαφψατρέβεσθαι 


' 
29006767 00v?U70Ó c1 


16, 4 


4, 9. 66, 9 


70, 4 
66, 16 
28, 12 
58 , 18 
4, 32 
30, ὃ 
10, 13 
32, 17 
82,1 
60, 12 
34, 92 
24, 31 
2, 17 
4, $ 
10, 30 
18, 14 


προσπαίξειν 
προσπάσχειν τενί 
προτείνειν 
πρόφασις 

πρώην καὶ ἐχϑὲς 
πτεροφυεῖν 
Πυϑώδε 

πως ad εὖ 


Ῥυϑιιίζεεν 
$0578 * , 
Qvrig καὶ πολεὰ 


ῥώμη et ῥύμη conf. 


Σέβας in circumlocutionibus 
σθένος víxas 

σχίλλα 

σχότιος 

οχώπτεεν εἴς τι 

σμίλαξ 

σόφεσμα 

σπόρος et ἄροτος COD]. 
σπουδάζειν 

στέργειν 

στερνόμαντις 

στράώτιος Jupiter 
συγγίνεσθαι διὰ λόγων 
συγκροτεῖν 

συγκυνηγὸς 

συκάζειεν 

συκοφαντεῖν ' 
συνανασωζειν 

συνεῖναι διὰ λόγων 
συνεπιϑωύσσειν 

συνερῷν amori favere 
συνεφάπτεσθαι 

σύνναος et σύμβωμος 
συνοικεῖν de conjugio 
συντελεῖν elg κυνόσαργες 
συντήκειν τὰς ψυχὰς 


δ2, 10 
4, 18 


, 80, 19 


2, 19 


| 10, ?8 


10, 31 
18, 17 
40, 9 


98, 15 
66, 16 
6,27 


8, 33 
34, 6 
56, 35 
10, 927 
66, 6 
2, 14 
52, 25 
28, 8 
14, ?2 
58, 13 
28, 30 
926, 28 
52, 1 
18, 36 
4, ?3 
14, 15 
94, 16 
2,92 
4, 1 
26, 32 
18, 35 
98, 29 
16, ?1 
4, ?6 
δ, 10 
58, 8 


€ 3 
σύντομος καὶ σύντονος ὁδὸς εἰς ἀρετὴν 52, 33 


συντραγῳδεῖν 
συνωρέδες amoris 

i t L 
σωζειν. οὠζεσϑαι μνημὴν 
σώφρων καὶ αὐστηρὸς 


Τανιύλον τάλαντα 
τιϑέναϊ εἰς ἀμφέβολον 


Τιϑόρα, Ἰιϑορέα nrbs Phocidis 


68, 11 
46, 16 
2, δὲ 
16, 3 


34, 18 
24, 5 
43 


vures Διὸς 
τρόπος ψυχῆς 
τροχαῖος 

. τυρβάζειν κακὰ 


"Iüec:opp. Κύπρες 
ὕπαρ 

ὑπάρχειν 
ὑποσπείρειν 
ὑφέεσθαι 


Φαντασμάτια 
φαρμακόμανεις 
φέγγος 


φεύγειν et φλέγειν conf, 


, 
οὐ φϑάνειν — καὶ 


φϑέγγεσθαε et φλέγεσθαι conf. 


φίλανδροι 
φλέγειν τινά 
φριμάγματα 
φρόνημα 
Φρύγιον μέλος 


φυτὸν de homine 


Xawol 


χαλκὸς πεπυρωμένος καὶ ῥέων 


χώρις 


χάρις καὶ πειθὼ 


χάρις ἄχαρις εἴ ἀχάριστος 


χάριν πράσσειν 
χαρίζεσθαι 
Χώρισι θύειν 
χαῦνος καὶ xerog 
χειμὼν et ζάλη 


εἰς χεϊρώς τινος φεύγειν 
. χήρα 7ubi 
X0 καὶ πρώην 


χλαμύς 

χλωρὸν ὕδωρ 
gogevew περί τινα 
χορὸν αἰτεῖν, διδόναι 
Ζοεωκοπεῖν 
χρυσοκόμης 

χρυσοῦν τινα ἱστάναι 
κατὰ χώραν μένειν 


ἅδῆνες 
ψυχρολουτεῖν 


᾿ῃκύπτερα 

ὡραῖος xul καλὸς 

ὡς, ὥσπερ trajectum 
ὥσαοϑαι 
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12, 29 
$9, 1? 
10,.13 
10, 8 
61, 5 
14, ? 


10. 22 


20, 32 
ib. 
10, 28 


M, 4. 34, 34 


ὅδ, 21 
14, 21] 
?, 20 


' 46, 4 


$2, 16 
16, 22 
24, 33 


44, 15 
12,1 


14, 6 
10, 36 
4?, 30 
36, 28 


11. 
INDEX RERUM ET SCHIPTORUM. 


Abrotonuip 16, 6 
Achilles δ. 32 
Acies amatorum 38, 17? 
Actaeon 16, 7 
Admetus 40, 5 
Adoneus 24, 7 


Aeschyli 4gamemn. 8, 12. Laius 6, 6. 
M yrmid. 8,32. Prometh. solut. 26,30. 
Seinele 58,3. Supplices 39,3. Ἵοξότιδες 
56, 19. Fragm. 28, 25. 26. 928, 44, 22, 


Aethiopum aurea vincula 14, 8 
Agathoclia 16, 9 
albi equi 82,2 
Alcaei versus 46, 12. 52, 14 
Alexidis versus 6, 10 
amicitiae quatuor genera 39, 13 
Amor in Academia 46, 15 

— immortalitatis effector — 10, 32 

— duplex 45,2 


— masculus in gymnasiis 10, 29 
— filius Iridis et Zephyri 52, 14 


ámoris alae 10, 31 
Aunphion 2,9 
Amphitryon $0, 29 
Anacreontis versus $, 16 


Antigonus Gonnatas Add. 15, 3 
Antileon Metapontinus Add. ad 36, 1 


Anusthenes p. 96 
Anytus 42,58 
Apollinis munn« quadruplex — 2$, 98 
Apollo oppositus Morti ib. 
aquila nigra 8, 12 
arcus coelestis causa 52, οἵ 
Areum judicium 24, 1 
Aristaeus 26,:32 
Aristippus 6, 31 
Aristo Ceus p. 9$ 
Aristo Chius p.99 
Aristoeiton 36, 1 
Aristomenes 38, 30 
Aristonica 16, ὃ 
Aristophanes 21, 9 


Aristoteles p. 97. 40, 4. 38, 3. Problem. 
54, 32. Hhetoric. 32, 3. 
Aristoteles de Euboea scriptor 3$, 3 


Ásopichus 38, 31 
Atheniensium levitas in recipiendis 
novis diis 24, 9 


Atthis 10, 11 
Autobu'us p. 99 
Bacchis 16,6 
Bacchus 28, 12 
Bilistiche 16, 19 
Bionis dicterium 66, 11 
Camma 60,2 
Cani et rugae 66, 16 
Capito p. 99 
caprificatio 14, 15 
Catonis effatum 32, 30 
Celtae 38, 29 
Chaleidensium carmen 48, 3 
- puerilis amor 238, 2 

- bela cum Ere- 
triensibus 36, 26 
Charmus 46, 15 
Chrysippus p. 98. 2G, 13. 56, 17 
cicadae 56, 35 
Cimon 38, 30 
Cleanthes p. 98 et Add. 
Clearchus , o db. 
Coeli et Terrae amor '- 64, 33 
Corybantici furores 32, 17 
Crateas 62,4 
Cretici canes 56, 14 
crocus 82, 34 
Critias p. 97 
Cynici 29, 7. 32, 33 
Cynosarge : 8, 10 
Delphorum lingua 62, 10 
Deinetrius Phalereus p. 98 
Demosthenes Philipp. I. 62, 3 
Diogenes Cynicus p. 97 
Diogenes Laertius . Ρ. 97. 32, 33 
Dionysius Corinthius 38, 13 

dodecaedro Plato figuram mundi 
comparavit 50, 19 
non omnibus dormio prov. 34, 27 
Elei - 88,29 
Empedocles 24, 21. 34, 11 
encaustica pictura 32, 98 
Epicurus p. 99. 50, 29 
Epponina 66, ?8 


equae tonduntur 16, ?9 
Eretriensium cum Chalcidensi- 
bus bella 36, 26 


- 


Euclides p. 96 

Euripidis 4ntigona 91,.9. Bacchae 
30, 4. Chrysipp. 6, 6. 62, 18. Danae 
94, 36. Hippolyt. 24, 18. 19. 48, 30, 
54, 14. Jon. 10, 13. ?8, ?3. Medea 
98, 12. Melantpp. 22, 34. 21, 2. 
Pirithous 46, 18. Polyidus 28, 12. 
Stheneboea 40,32. Fragrn. íuc. 20,19. 
58, 91. 61, 33. 


Euripides de Agathone 66, 13 
Eurylochus Larissaeus  ' 58, 20 
Euxynthetus . $1, 19 
Feimora . 8, 31 
ferri tractatio 49, 3 
ficus . 14, 5 
Flavianus p. 99 
Galba scurra 34, 23 
Galli gallinacei 42 , 30 
Gnathaenion 34, 14 
Hasta Jovis 49, 98 
Heraclides Ponticus p. 97 
Heraclitus ?2 , 1. 4$, 10 
Herculis amasii 40, ? 
Herodotus . 14, 8 


Hesiodi Theogonia 24, 31. 98, 12. Op. 
et Dies 14, 11. Eoeae 49, 8. 


Mesychius 54, 32 
Hieronymus Rhodius p. 98 
Hippolochus 58, 20 


Homeri J/ias 26, 19. 32, 13. 34, 17. 
38, 16. 19. 40, 17. 44, 33. 56, 12. 
Odyssea 28, 3. 42,22. 46, 28. 
61, 30. Epigr. 4?, 16. 


Horati Satir. 34, 23 
idonea forma : 4, 15 
Mithyia | 28, 23 
Jolai tumulus "Thebis 40, 4 
lris Amoris mater ^ 52, 14 
Julius Sabinus 66 , 21 
Juvenal. 34 , 24 
Ixionis vertigo 82, 31 
Lacaenae canes $6, 14 
Lais. 6, 31. 585, 20. 25 
Laius 6,6 
Lemnium malum 20, 24 


Luciani 4rnor. 8, 32. 62, 2. Cutapl. 2, 13 
luna lucem inutuatur 4 sole 448, 20 
]una coelestis terra dicta ' 48, 19 
Lysandra 4,2 


269 
Maecenas ᾿ 44, 23 
Mars sine choro et tibia 32, 3 
Mathematicoruim lusas ad suam 
doctrinam illustrandam 50, 19 
matrimonii justum tempus - 14, 14 
Megara uxor Ilerculis 18, 28 
Melanippid. fragm. | 80,9 
| Melanippus |: 6, 9 
Meleagri-Epigr. 38, 30. 56, 35 
-Melissus 176, 7 
Menandii versus 14, 7. 6A, 11. 89, 7 
Metrodorus p. 99. 16, 5. 69,8 
Muemosyne | 2, 21 
Musae Heliconis. 9,7 
Oenanthe 16, 9 
Palma mascula cum fructu femi- 
nae conjungitur 14, 15 
Pammenes 38, 16 
Panici furores 30, 31 
Parmenides 94, 2$ 
l'ausanias : 84,6 
Peitho Veneris filia comesque 12, 2? - 
Periander Ambraciota 62,5 
Persae | 38, 20 
Persaeus | p. 99 
Phalaris 36, 29 
Phanias Eresius Add. ad p. 98 
Phayllus f 34, 29 
Phavorinus EE p. 96 
Pherecratis fragm. 44, 3 
Philippides 8,7 
Philippus Opuntius p. 97 
Philostrati Zmag. 14, 15 
Philoxeni Cytherii Cyclops «4, 3 
Phocus 82, 7 
Photii Lexic. 28, 12 
Phryne 36 , ?1. ?? 


Pindari Pyth. 10, 8. 42, 28. Fragm. 
98, 11. 19. 32, ?4, 44, 30. 


Pirithous 46 , 18 
Plato de Xenocrate 64,5 


Platonis A4icib. II. 44, 22, .4polog. 
Socratis 19, 32. Cratyl. 44, 97. 
de legibus 30, 28. 32, 17. 50, 19. 
58, 8. 12. 32. 62, 7. Phaed. 4, 3. 
90, 6. 50, 19. 54, 6. Phaedr. 6, 27. 
10, T5. 50, 19. 54, 32. 60, 31. Phileb. 
54, 32. de republ. 58, 6. Sophist. 
32, 94. Sympos. 24, 28. 54, 32. 
56, 35. 58. 8. 66, 7. Theaet. 58, 18. 


210. PL 


plumbum liquefactum aeri in- 
funditur 14, 1 

Plutarchi vit. 4ristid. 4, 22, Brut. 
62, 2. Marii 20, 4. de amore prolis 
28, 8. de cap. util. ex hostib, 62, 3 
de diff. adul. ab armic, 14, 1. de fra- 
terno amore 68, 35. de ira cohib. 
22, 1. 26, 7. de Iside et Osir. 26, 19. 
98, 8. non posse suaviter vivi sec, 
Epicur. 12, 15. philos. esse c. prine. 
4 , 3. praec. conj. 10, 13. de Pyth. 
orac. 44, 4. Quaest. Gr. 98,8. S. Sap. 
Conv. 34,19. 68, 31. Syrnp. Quaest. 
12, 8. 28, 3. 34, 23. 64, 16. de rect. 
aud, rat, 12 , 33. 


Pollucis Onomastic. 10, 8. 12, 15 


Polycrates ,96, 4 
Praxitelis Amoris statuae 16, ?? 
Protagorides p. 99 
Proteas , comes Alexandri 36, 5 
Protogenes Cilix 4,4 
purus ac pateus campus 12 , 14 
Jleges , rex et regina 38, 8 
Sagina animalium 6, 22 
Sapphus versus 10, 11. 44, 8 
Scedasus ejusque filiae 18, 12 
Schol, Juvenal. 34, 23 
Semiramis Add, ad 16, 10 
Semona 66 , ?5 
Simmias P. 96 
Simon ib. 
Soclarus 4, 3 
Socrates p. 96 


Sol accenditur et exstinguitur 48, 10 
Solonis lex de servis 8, 23 

— versus 8, 30. 10, 20 
' Sophoclis A4chillis amator. 36, 19. 
Antig. 36, 14. Niob. 36, 19. Oedip. 
Colon. 34, 6. Trachin. 34,6. Fragm. 


incert. 94, 21. 26, 2. 7. 10. 30, 30. 
. 40, 14. 56, 7. 58, 12. 
Sosipatri Epigr. 50, 26 
spes uigilantium somnia 32, 24 
Sphaerus p. 98 
Sphodrias p. 97? 
Stoici 8, 25. 26, 13. 56, 17 
Strabo 54, 19 


Stratocles 8,7. 


Stratonice a... o es. 16,8 
Tantalus 34, 15 
tetrarchae 60,8 
Thebanorum sacra cohors 98, 29 
Theophrastus p. 97. 6, 27. 54, 19 
Thesei et Pirithoi amicitia 46 , 18 
Thespiensium ᾿Ερωτέδια 2,8 
— Movoti« . 9,9 
— Aunoris statuae 16, 22 
Thessali 38, 29..36, 30. 
Timaei glossa 50, 19 
tyranni comburunt gymnasia 36, 4 
Ventorum vis animandi 52, 14 
Venus coelestis et vulgivaga — 48, 2? 
Vespasianus 68, 35 
vestis candida 70, 9 
vinum hordaceum 12,8 
vota deperdite amantium 62, 18 
Xenocrates 64, 5 
Xenophanes 44, 35 
Zeno .p. 98 et Add, 56, 17 
Zeuxippus Laecedaemonius 4,4 
accusativus temporis 15, 37 


adjectiva pro praepos. c, nomine 34, 15 
aoristus de re quae cito fit — 34, 19 
breviloquentia in comparatio- 
nibus 28, 11 
comparativus duplex 2, 11 
dualis etiam ubi de pluribus 


sermo 82, 33 
genitivi singularis ratio 24, 33 
infinitivus futuri 44, ?2 


nominativus in comparationibus 12, 13 
68, 35. 
participium in interrogatione 70, 4 
— in responsione 10, 13 
pluralis num. nom. propriorum 24, 7 
praepositio non iterata in com- 
paratione $, 10 
substantiva in - τῆς pro adjectivis 42, ?8 
verbum substantivum omissum 
post ἐών 14 , 15 
vocabulum idem bis positum sed 
diversa significatione 30 , 24 


ADDENDA ET CORRIGENDA. . 


“οι 


p. 44, 21. scr. ἐπεί. 

p. 48, 25. Dele comma, post πικρότερον. 

Pp. 58, 10. sCr. ἐπεί. : 

p. 58, 20. scr. "IEnxoloyov. , 

p. 58, 38. scr. σωφροσυνήη. 

p. 76,8. scr. τὴν. 

yp. 76, 11. scr. x«i. 

p. 90, 20. scr. x«i. . 

p. 98, 36. PHANIAE  Eresi librum, iuscripüum Τυράννων ἀναίρεσις ἐκ 
τιμωρίας videtur Plutarchus usurpasse, coll, Erotic, c. XVI. p. 760 C. Par- 
then. Erotic. c. VII. Athen. ΠῚ, p. 90 E. X. p. 438 B. C. 

p. 98, 39. Praecipue in libris de civitate videtur Zeno de amore egisse, 
coll. Plut. Symp. Qaaest. III, 6. p. 653 E. Sext. Emp. Pyrrh. III. 205. 
Vide ad p. 56, 17. 

» 98, 44. E Cleanthis libris de amore, puto, hausta sunt, quae Plu- 
tarchus habet vit. Alcib. c. 

p. 105. 4, 8. ἀργαλέον ἀγῶνα] ἀργαλέος de musitis dictum voc, illustravit 
W'yttenb. ad Plut. Athen. bello an doctrina clar. p. 348 B. 

p. 110. 6, 35. ἐφ᾽ epc] Plut. vit. Pericl. c. 16. καὶ ταῦτα καιρὸ; οὐκ ἣν 
οὐδ᾽ ἀχμὴ καὶ χάρις ἀνθούσης ἐφ᾽ ὥρᾳ πολιτείας, ἀλλὰ τεσσαράκοντα μὲν ἔτη πρω-- 
vevov ἐν ᾿Εφιάλταις, ubi C. Sintenis, vir amicissimus, de leislianae emenda- 
tionis ἐφ᾽ eQ«» necessitate mihi nondum persuasit. 

p. 115. 10, 8. De χάρις v. Gataker. Novi Instrum. Styl, p. 71 D. eun- 
demque de voc. εὔνοις, ainatorta. benevolentia p. 13 B. 

p. 117. 10, 14. Respexit Plutarchus locum Xenophontis Hier. c. I, 34. 
παρὰ μὲν yup πολεμίων ἀκόντων λαμβάνειν, πάντων ἥδιστον ἔγωγε νομίζω εἴναε, παρὰ 
δὲ τῶν παιδικὼν βουλομένων ἥδισται, οἶμαι, αἱ χάώριτές εἰσίν. 10. 36. τὸ δὲ ἀκόντων 
παιδιχὼν ἀπολαύειν, λεηλασέᾳ, ἔφη. ἔμοιγε δοκεῖ ἐοικέναι μάλλον 5 ἀφροϑδισίοις. 

. p. 118. 10, 15. Hoc sensu etiam Latini voc. mollis usi sunt, v. Kritz. 
ad Sallust. Catil. p. 123. 

p. 122. 19, 14. Adde Plut. vit. Pericl. e, XXXIV. ϑέρους ὥρᾳ πολλὼν 
δμοῦ χύδην εἰ οἰκήμασι μικροῖς καὶ σκηνώμασι πνιγηροὶς ἡναγκασμένων διιιτάσθαι δίαιταν 
οἰκουρὸν xai ἀργὴν ἀντὶ καϑεαρὼὰὼς καὶ ἀναπεπταβένης τῆς πρότερον. 

p. 125. ]. 13. 12, 38. scr. Plut. 

p. 125. ] 14. 14,4. scr. χλαμύς. | 

p. 137. 16, 10. Σεμίραμις] Eandem rem narrat e Dinone Aelian. V. H. 
VII. c. I. ibq. Perizon. 

p. 140. 16, 29. De ἱππόϑορος v. Bergk. ad Anacreont. Reliq. p. 137 sq. 

p. 140. 15, 3. ᾿Αντέγονος Fortasse intelligendus est 4ntigonus Gonnatas, 
qui Athenis qrcinum φρούραρχον praefecit, teste Stobaeo Serm. T. 40, $. 

. 25. Vol. 11. 
P p. 150. 24, 5. Adde, Thucyd, IV. c. 18. σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν οἵεινες τἀγαθὰ 
ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔϑεντο. 

p. 151. 1. 23, 24, 7. scr. ᾿Αδώνιοι. 

p. 184. l. 6. 36, 1. Conf. Parthen. Erotic. c, VII, p. 356 G. qui rem 
narrat e Phania Eresio. 

p. 184. l. 16. 36,2. scr. libidinibus. 

p. 196. 40, 33. scr. ἀμουσος. ΝΞ Ln 

. 2900. 42, 33. Conf. Eustath. p. 906, 45. xai K «xoc δὲ o ἀδόμενος Ἰταλὸς 
ληστὴς τόνῳ διενήνοχε τοῦ κακοῦ. Etam Góttding. Doctr. univ. de Accentu 
p. 220. praefert Kaxoc. 

p. 217. ὅθ, 20. scr, ἔσοπτρα. . 

p. 231. 60, 8. De tetrarchis v. Kritz. Sallust. Catil. p. 101. 


p. ?32. 60, 31. Adde Homer. Odyss. XX, 171. 
εὖδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν. ᾿ 

p. 234. 62, 16. Optime de hoc loco disseruit Gataker. de Novi Instru- 
menti Stylo p. 74 A. B. C. ,, σχημάτων vox hic obscaenum sonat: ac si conju- 
ges Plutarchus vellet ea schemata (modos Nas. avt. 1l. 3. Mille modi Veneris) 
conquirere , quibus scorta impura amasiis suis solent χαρίζεσθαι, cujusmodi 
sunt quorum meminit Cleinens in hortatorio p. 40 D. τὰ Φιλαίνιδος σχήματα 
fgurae et gestus. Philaenidis, τὰ συνουσιαστιχὰ Scilicet de quibus scripsisse 
Astyanassam quandam Helenae famulam autor est Suidas, quomodo Alexis 
(referente Plutarcho de poet. legend. et de virt. inoral.): 

Τὰς ἡδονὰς δεῖ συλλέγειν τὸν σώφρονα: 
Voluptates undiquaque suadet conquirere. 
Verum nihil ininus Plutarchus in 'animo habuit, qui et uxorem meretricie 
haberi vetuit in praec. conjuzal. Locum vitiatum jnterpres vidit; sed tan- 
. quam conclamatum omisit, forsan sic ex priore restituendum fuerit, ut pro 
σχημάτων, δυσχερασμάτων reponatur. Quod itaque priore loco δυσχερὼν autor, 
dixerat, hoc loco δυσχερασμώτων dixisse videtur; quod scriptor cum non in- 
telligeret, in σχημάτων corruperit. δυσχεράσματα Suidae sunt. ἀτυχήματα, infor- 
tunia , res adversae , calamitates , difficultates, apnd quem autor innomina- 
tus o δὲ ἐπὶ τὸν ἀπράγμονα βίον ἐτράπετο μέσεε τῶν ἐν πολιτείᾳ δυσχεναυμάτων, ut ille 
vero, ad uitam a rebus gerendis alienam qui se convertit , odio difficulta- 
tum , quae sunt in reipublicae administratione, quanquam possit et inole- 

stiarum nomine commode reddi. ** ) 


p. 235. 62, 18. Sententiam meam confirmat Plut. Symp. Quaest. V, 7, ? 


4“. e 
wove ῥεῖν xai Atl deg us τὸν ἐρωτικὸν, Ovu» ἐμβλέπῃ τοῖς xaloic, οἷην ἐρχόμε- 
v0» εἰς αὐτοίς. 
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